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Жинаққа  қазақ тіл білімінің лингвистикалық статистика саласының білікті маманы, 

филология ғылымдарының кандидаты, Қожа Ахмет Ясауи атындағы Халықаралық қазақ-тҥрік 

университетінің академиялық профессоры, доцент Белботаев Алмасбек Батанҧлының  

мерейтойына орай  Шерхан Мҧртаза атындағы Халықаралық Тараз инновациялық институты 

«Қазақ тілі мен ҽдебиеті» кафедрасының ҧйымдастыруымен 2024 жылдың 24-25-ші мамыр 

аралығында ҿткізілген ««Қазақ филологиясының  ҿзекті мҽселелері жҽне цифрландыру кезеңіндегі 

IT-лингвистиканың зерттелуі» атты  Халықаралық  ғылыми-тҽжірибелік конференцияда 

тыңдалған баяндама  материалдары енгізілді.  

Халықаралық ғылыми-тҽжірибелік конференцияның мақсаты –  Белботаев Алмасбек 

Батанҧлының  қазақ тіл білімінің лингвистикалық статистикасына қатысты ғылыми зерттеулері 

мен филология  ғылымының ҿзекті мҽселелері бойынша пайымды тҧжырымдарды негізге ала 

отырып,  «IT лингвистикасының  бастау кҿздері», «Лингвостатистика жҽне жиілік сҿздіктер жасау 

технологиясы», «Білім беру жҥйесіндегі жаңаша бағыттардың теориялық негіздері», «Филология 

ғылымының даму аспектілері», «Педагогикалық ғылымдардың қазіргі жағдайы мен дамуы», 

«Гуманитарлық ғылымдар»,  «Жаратылыстану ғылымдары» бойынша тың баяндамалар жинақтау.  

Конференция жинағына ҚР жҽне шетел ғалымдарының, еліміздегі бірқатар жоғары оқу 

орындарының  ғалымдары мен жас ғалымдардың, сондай-ақ, университет ғалымдары мен 

профессор-оқытушылар қҧрамы, магистранттар мен студенттердің ғылыми жҧмыстары  енгізілді.   
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ҚҦРМЕТТІ  АЛМАСБЕК БАТАНҦЛЫ! 

 

Сізді Шерхан Мҧртаза атындағы Халықаралық Тараз инновациялық институтының 

ҧжымы 75 жас мерейтойыңызбен шын жҥректен қҧттықтайды. 

Сіз еңбек  жолыңызды мектеп мҧғалімі болудан бастап, 1971-1993 жылдар 

аралығында  ҥзіліссіз 22 жыл бойы Қазақ ССР Ғылым академиясының Тіл білімі 

институтында аға лаборант, кіші ғылыми қызметкер, ғылыми қызметкер, аға ғылыми 

қызметкер, кафедра меңгерушісі, факультет деканы  секілді аса жауапты қызметтер 

атқарумен қатар, бҽсекеге қабілетті кҽсіби мамандар даярлауда  бар кҥш-жігерін аямаған 

ардагер ғалым, білікті ҧстазсыз.  Ана сҥтімен бойыңызға дарыған ҧлтқа деген қалтқысыз 

сҥйіспеншілігіңіз бен адамгершілік қасиеттеріңіз ҿмір жолыңыздың ҽрбір қадамынан, 

ғылыми-зерттеу жҧмыстарыңыздың ҽрбір бағытынан  шынайы танылып отырды.  

Қҧрметті Алмасбек Батанҧлы! Сіз ғылыми ізденіс бағытында  жалпы тіл білімі жҽне 

қазақ тіл білімі мҽселелері: фонетика, лексикология мен фразеология, грамматика, тіл 

теориясы; қолданбалы тіл білімі, лигвостатистика, қазақ тіліндегі лингвистикалық 

статистика, оның терминологиясы салаларын  тҧрақты зерттеумен қатар, лингвистикалық 

статистика саласына жҽне жастарға білім беру мен мемлекеттік тілді оқытып ҥйретуге, 

оны қорғау мен насихаттауға бар ҿміріңізді арнап келесіз. Бҧған қоса, біз Сізді уҽдесіне 

берік, достықты қадір тҧтатын, жауапкершілігі мол, парасатты жан ретінде мақтан тҧтып, 

қадірлейміз. Азаматтық болмысыңыз бен еңбекқорлығыңыз Сізді бҧдан да ҥлкен 

биіктерге жетелейді деп сенеміз. Қазіргі кезде де жоғары білім беру ісіне жҽне ҧлттық 

ғылымды дамытуға  қосып жатқан сҥбелі ҥлесіңіз отандық ғылым мен институтымыздың  

ересен дамуына ҿз ҥлесін қосатыны сҿзсіз.  

Аса қадірлі Алмасбек Батанҧлы! Сіз тек ардагер ҧстаз, жастар жанашыры, кҿрнекті 

ғалым ғана емес, ҧлтжанды азамат, арда туған ел ағасысыз. Қарапайымдылықтың тамаша 

ҥлгісіндей болған нар тҧлғаңызға, талант пен еңбекті егіз еткен ерең еңбегіңізге бас ие 

отырып, отандық ғылым мен болашақ ҧрпақтың рухани қуаттануына қосатын сҥбелі 

ҥлесіңіз ҽлі алда деп есептейміз.  

Бҥгінгі тамаша, аса мазмҧнды, қуанышты 75 жылдық мерейлі тойыңызбен сізді шын 

жҥректен қҧттықтай отырып, ҿмірдегі бар жақсылықты тілейміз. Ғҧмырыңыз ҧзақ, 

денсаулығыңыз мықты болсын. Жеке ҿміріңізге, отбасыңызға тек жақсылық, ҧлан-ғайыр 

қуаныш пен мол табыстар тілейміз.  

 

 

 

       БАЯНДИН МАРАТ АСЫЛБЕКҦЛЫ       

Шерхан Мҧртаза атындағы Халықаралық Тараз инновациялық институтының  

ректоры, экономика ғылымдарының кандидаты,  профессор 
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ҒАЛЫМ-ҦСТАЗ АЛМАСБЕК БАТАНҦЛЫ БЕЛБОТАЕВҚА 

 ПОЭТИКАЛЫҚ АРНАУЛАР 

 

 

 

ҦСТАЗҒА 

Ҧстаз. Ғалым. Жанашыры тілімнің, 

Иесі де – теңіз-терең білімнің. 

Тіл білімі зеңгірінде – кҿкжиек, 

Жарқыратқан жақҧт – білім жҧлдызын. 

 

Тіл білімі ғылымын етіп кҽсіп, 

Еңбегімен тапқан ол жанға нҽсіп. 

Қазақ тілін ту етіп, аспандатып, 

Тау қопарған білігімен, асқар асып, 

 

Тілім! – деп, заманында дабыл қаққан. 

Кҥн туар – деп қазақтың таңы атқан. 

Тірнектеп жинап асыл сҿз мҽйегін, 

Ғылымға қосып ҥлес, ой да баққан. 

 

Белботаев Алмасбек Батанҧлы, 

Жана берсін жарқыраған жҧлдызы. 

Берері мол – бергенінен, деп білем, 

Ҿнегеңді–ҥлгі етеді қазағымның ҧл-қызы! 

 

 

Үкібай Нұржамал 

«Қазақ тілі мен әдебиеті» білім беру бағдарламасының 3 курс студенті 

 

АСҚАР ТАУ 

Асқар тау, ардагерлік бағаны алған, 

Ғалымдық іргелі ойы сараланған. 

Мҥшел той иесінің бҥгінгі кҥн 

Ҿзіндік жолы жатыр дараланған. 

 

Жылытқан кҿңілінің шуағымен, 

Қашаннан ҧстаз сырын ҧға білгем. 

Жетпіс бес жас – емендей боп тамыр жаю, 

Кҿркейіп туған жердің қҧнарымен. 

 

Қырандай биіктерге самғайтҧғын, 

Ізденді ол ғалым, ҧстаз алмай тыным. 

Денсаулық ҽрқашан да мықты болсын, 

Ҧдайы тілек осы арнайтҧғын. 

 

Мҧратов Д.Д. 

«Қазақ тілі мен әдебиеті» білім беру бағдарламасының 3 курс студенті 
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ЖАҚСЫ АҒАЙҒА ЖАҚСЫ СӚЗ 

 

Бҽлкім басқа қонғаны ҥлкен бақ шығар, 

Адалдығы қиын сҽттен ап шығар... 

Таразымда  профессор ағам бар,  

Белботаев Алмасбектей жақсы адам. 

 

Ғалым жолын дҧрыс таңдап, дҽл ҧтып, 

Шҽкірттерге шексіз білім дарытып, 

Алмас аға ана тілді кҿп қолдап, 

Тіл ғылымын келе жатыр дамытып. 

 

Шҽкірт ҥшін ол кҿктегі кҥндей-ді, 

Білім жолда кҿшеттері  гҥлдейді. 

Алматыда тілім ҥшін кҥрескен, 

Бҧл ағайдың ісі бізге ҥлгі, игі. 

 

Алматыдан қазақ мектеп ашқанын,  

Біреу білсе, енді біреу білмейді. 

Ғалым адам, білім кемел, ой жетік,  

Ҽрбір сҿзін жеткізеді майлы етіп.  

 

Осал болса Алмасбектей ағайға, 

Шҽкірт болмас  Бекарыс ақын Шойбеков. 

Ҥміт еткен ҽр шҽкірттен, ҽр ҧлдан,  

Білім қҧнын тартып терең тамырдан. 

Шҽкірттері Рахат, Талғат, Мҧхтар бар,  

Ел білетін Ноябрь, Досбол, Сабыржан. 

Басыңызда бақ бар, ағай ырыс бар. 

Жолыңызды қадірлемей кім ҧстар... 

 

Жетпістен асып, ХТИИ да жҥре беріңіз, 

Сіз атқарар ҽлі талай жҧмыс бар. 

Сҽркен апа ҥйіңізде асыл жан,  

Ағай Сіздің мҽртебеңізді  асырған.... 

Қҧтты болсын беу, Ҧстазым  Мерейтой 

Кҿп жасаңыз, жасыңыз ассын ғасырдан. 

                       Есет Досалы 

Айтыскер ақын 

 

ҦСТАЗЫМА 

Бір жанды ҥлгі қылып кетем бҥгін,  

Бар жанға жҥректегі жетер жырым. 

Ҥнемі санамызға себетҧғын, 

Тҽрбиенің бір байлық екендігін.  

 

Білім берген, ҽр сҿзі аққан бҧлақ,  

Ҽр шҽкіртін даралап мақтан қылмақ. 

Қҧттықтаймын Алмасбек ағайымды, 
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Бақытыңды жҥремін хақтан сҧрап. 

 

Тер тҿгіп, тҽлім берген шыдай жҥріп, 

Қиындыққа мойымай, ҧдайы кҥліп. 

Ағайым – бар қазақтың  ағасысың, 

Жҥрегі кең, кҿңілі судай тҧнық. 

 

Артады 75 жаста бағаң бҥгін, 

Дҽл осындай-ақ болсын жаман кҥнің. 

Жиналған туған бауыр, жақындарың, 

Тілесін ата-ҽженің амандығын. 

 

Сыйлы болған қоғамға дара тҧлғам, 

Бар шҽкіртті  іліммен адам қылған. 

Ҧстазсыз ҧлық кҿрер жаны ізгі, 

Жҥрегі мейірімнен жаратылған. 

 

Сізсіз ғой байлығымыз, бағымыз да, 

Тілеймін шапағатты таңыңызға. 

Қартаймай, 100-ге келіп, сыйлы болып, 

Ақылшы боп отырыңыз жанымызда. 

                    Балтабай Бифариза 

«Қазақ тілі мен әдебиеті» білім беру 

бағдарламасының 3 курс студенті  

 

 

АЛМАСБЕК БАТАНҦЛЫНА! 

 

Болғаннан соң мҧғалімнің қҧны нық, 

Ҽр жҥзінен тҿгіледі жылылық. 

Ҧстаздыда  кейде ҧстаз деу қиын, 

Ҿн бойынан кҿрінбесе ҧлылық. 

 

Талқысында сынып кетпей тағдырдың, 

Қадіріне жете білген ҽр кҥнің. 

Туған кҥніңіз қҧтты болсын ҧстазым, 

Жасын берсін сізге ҧлы Жамбылдың. 

 

Мҧғалімнің тоздырмаған партасын, 

Кҿп кҿрдіңіз кейде ҿмір ортасын. 

Сізде бҥгін қадірлі ата болдыңыз, 

Ҽр баланың қағып жҥріп арқасын. 

 

   Қылышбек Аружан 

«Қазақ тілі мен әдебиеті» білім беру 

бағдарламасының 4 курс студенті  

 

 

 

 

 



7 

 

ҦСТАЗҒА АРНАУ 

 

Тҿгілсін бҥгін таңдайдан, 

Балдан да тҽтті ҽн-жырым. 

Еңбегі сіңген еліме, 

Азаматтарым бар бҥгін. 

Жетпіске толды ағамыз, 

Ашайын ҿлең сандығын. 

Алмасбек аға ҿмірде,  

Арқалаған жансыз нар жҥгін. 

Оңтҥстікте келіп дҥниеге,  

Еңбекпен аға ҿтуде, 

Ҿтпелі мына ҽр кҥнің. 

Тойыңызбен келдім қҧттықтап,  

Айымдай ақын қызыңның 

Жҥректен шыққан тілегін 

Ал аға қабыл ал бҥгін. 

  

Жырымнан шашу шашайын, 

Кҥрмелмес енді тіл жағым. 

Қҧрметті жанның бірісіз, 

Еңбекте жанды шын бағың. 

Жетпіс беске  аға келдіңіз, 

Еңбекпен ҿтті жылдарың. 

Сіздей ҧстаздан ҥлгі алған, 

Менің де басым бір бағым. 

Ал бҥгін елім ардақтап, 

Алмасбектей бір туар 

Қҧрметтеп жатыр ҧлдарын. 

 

Ҿнердің туын ҧстатып, 

Қол создым менде арманға. 

Алмасбектей  ҧстазды 

Қосайын бҥгін арнауға. 

Ҿнеге беріп шҽкіртке, 

Кҿрсеттің бағыт балаларға. 

Білім қуған жастарды, 

Салатын тура  ақ жолға.  

Ҥлгі алсын сізден талай жас, 

Қол созған биік заңғарға. 

Аңсар Нұржанұлы  

«Қазақ тілі мен әдебиеті» білім беру бағдарламасының 2 курс 

студенті  
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ПЛЕНАРЛЫҚ МӘЖІЛІСТІҢ БАЯНДАМАЛАРЫ 

 

УДК 81'33 

 

ПРОБЛЕМЫ ЛИНГВОСТАТИСТИКИ КАЗАХСКОГО ЯЗЫКА 

В ТРУДАХ ПРОФЕССОРА АЛМАСБЕКА БАТАНОВИЧА БЕЛБОТАЕВА  

 

СИРАЗИТДИНОВ З.А. 

 в.н.с., к.ф.н. ИИЯЛ УФИЦ РАН РФ, Башкортостан, г.Уфа 

 

Тҥйіндеме. Мақала ғалымның еңбектерінде қазақ тілінің терминологиясы мҽселелері, қазақ 

тілі стилистикасының проблемалары, жаңа жағдайда қазақ тілін мемлекеттік тіл ретінде оқыту 

ҽдістемесінің мҽселелері, ана тілі этнолингвистикасы мен топонимикасы, лингвостатистика 

мҽселелеріне арналған.  

Summary. The article is devoted to issues of terminology of the Kazakh language, problems of 

stylistics of the Kazakh language, methods of teaching the Kazakh language as the state language in the 

new conditions, ethnolinguistics and toponymy of the native language, linguostatistics. 

 

Научная судьба свела меня с Алмасбеком Батановичем Белботаевым в 1983 г., когда я 

приехал на стажировку в Институт языкознания Академии наук Казахстана с целью освоения 

математических и компьютерных (тогда еще электронно-вычислительных) методов в 

лингвистических исследованиях в группе автоматизации лексикографии. Группу возглавлял Аскар 

Кудайбергенович Жубанов – одаренный ученик одного из основоположников  

лингвостатистического направления отечественной лингвистики в СССР Калдыбая Бектаевича 

Бектаева. В группе работали молодые талантливые исследователи Алмасбек Батанович, Аманкеш 

Рахимжановна Зекенова, Сара Алдабергенова. В этой группе я прошел двухгодичную стажировку 

и трехгодичную аспирантуру. Именно здесь под руководством Аскара Кудайбергеновича я 

сформировался как специалист в области обработки текстов на электронных вычислительных 

машинах, освоил методы математической обработки языковых материалов. Значительное влияние 

на мое научное формирование оказал и Алмасбек Батанович, с которым я общался не только в 

стенах группы, но и часто бывал у него дома, где мы в непринужденной обстановке обсуждали 

актуальные проблемы лингвостатистики в тюркологии и в казахском языкознании, перспективы 

применения математических методов в башкирской филологии, структуру моей будущей 

кандидатской диссертации. Именно Алмасбек Батанович научил меня работе на устройстве 

подготовке данных  УПДМЛ ЕС-9002, с ним мы разработали первую цифровую кодировку 

специфичных башкирских символов.  

За те пять лет, которые я провел в группе автоматизации лексикографии, Алмасбек 

Батанович стал для меня очень близким человеком: братом и наставником.  

В 1989 г. я защитил кандидатскую диссертацию и уехал в Институт истории, языка и 

литературы Башкирского филиала Академии наук СССР. Но я по сей день слежу за научным 

работами и достижениями Алмасбека Батановича.  

Алмасбек Батанович пришел в науку (группу автоматизации лексикографии Института 

языкознания) в 1971 году, после окончания Чимкентского педагогического института. Выбор 

научного направления был определен еще в студенческие годы, где ему  выпала удача посещения 

на старших курсах лекций самого Калдыбая Бектаевича Бектаева, стоявшего у истоков 

становления математической лингвистики в Казахстане и Средней Азии. В старших курсах в 

соавторстве с аспирантами К.Б.Бектаева вышла его первая научная статья ―Статистика порядка 

слов в предложении казахского языка‖, которая до сих пор является актуальной и высоко ценится 

специалистами в области квантитативной лингвистики [1]. В студенческие же годы он часто 

печатался и в областных газетах по разным проблемам казахского языка [2-3].  

Количество публикаций Алмасбека Батановича, начиная со студенческих лет и по 

сегодняшнее время, превышает 300 единиц. Научные работы ученого восхищают 

многогранностью. На протяжении более 40 лет неутомимый исследователь ведет изыскательскую 

деятельность по родному языку. Одним из объектов его научного поиска является морфология 

казахского языка. Ученый исследовал словообразовательные возможности отдельных корневых 

слов [4-5], функционально-грамматические роли словообразовательных и формообразовательных 
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аффиксов [6-7]. Научные исследования автора систематизированы и изданы виде 

монографической работы ―Морфология современного казахского языка‖ [8]. 

Значительное число работ ученого посвящено проблемам стилистики казахского языка. Так 

ученым исследованы как отдельные литературные произведения  казахских писателей 

(Т.Ахтанова), так и циклы произведений Абая Кунанбая, Ж.Жабаева, Б. Момушулы, 

М.Жусипкужаулы, Ш.Муртазы, которые дают представление о языке писателей в целом [9-13]. 

Большим вкладом в изучение функциональных стилей казахского языка являются работы автора 

по официально-деловому и военному стилям языка [14-15], которые внесли существенный вклад в 

само становление этих стилей национального языка. 

В трудах ученого рассматриваются и вопросы терминологии казахского языка. Алмасбек 

Батанович, как представитель математической и компьютерной лингвистики, стремится к 

обогащению лингвистической терминологии терминами из этих инновационных областей 

научного направления [16-18]. Он сам занимается терминотворчеством, знакомит филологическое 

сообщество республики через свои научные статьи.  

С обретением Казахстаном независимости перед республикой стала задача укрепления 

позиций национального языка. Алмасбек Батанович активно включился в процесс поиска 

механизмов расширения функций казахского языка: ими были предложены конкретные меры по 

дальнейшему расширению функций казахского языка как государственного. Так ученый считает, 

что для полноценной реализации казахского языка как государственного нужен закон 

регламентирующий функционирование языка в государственных учреждениях. По мнению 

Алмасбека Батановича, в этом случае область использования государственного языка в 

общественных местах и учреждениях найдет свое решение сама собой. [19, с. 96]. 

Не обошел ученый и вопросы методики преподавания казахского языка как 

государственного в новых условиях. Им отмечается необходимость активного внедрения в 

процесс обучения родного языка лингвостатистических данных, данных частотных словарей, 

которые отвечают требованиям современной методики преподавания языков. Методология, 

основанная на этих данных, может эффективно использована как в обучении казахскому языку в 

национальных школах, так и при обучении казахскому языку как государственному 

представителей других национальностей [20-22]. 

Ученый также посвятил ряд работ проблеме обучения казахскому языку иностранных 

студентов [23]. 

Не остаются в стороне у исследователя и проблемы этнолингвистики родного языка и 

топонимики родного края [24-27]. Но основополагающие фундаментальные труды ученого 

посвящены проблемам лингвостатистики.  

Одними из базовых составляющих лингвостатистики являются частотные словари, которые 

предоставляют первичный материал для дальнейшего статистического анализа. Именно в этой 

области началась научная деятельность ученого. Первым частотным словарем, составленным 

автором явился алфавитно-частотный словарь по учебникам алгебры 9-10 классов на казахском 

языке [27]. В дальнейшем ученый участвовал в составлении частотных словарей отдельных 

произведений писателей [28-34], в разработке куманско-казахского частотного словаря [35]. Среди 

его частотных словарей своим объемом выделяется частотный словарь по 20 томному собранию 

сочинений М.Ауэзова. Этот словарь стал самым крупным частотным словарем, созданным на 

постсоветском пространстве того времени, его составление заняло более 15 лет работы коллектива 

группы автоматизации лексикографии.  

Эти частотные словари и словари других казахских исследователей явились материалом для 

цикла исследований по выявлению квантитативных  характеристик частей речи казахского языка, 

которые завершились диссертационной работой ученого [36]. Исследование автора показало, что в 

количественном отношении словоформы  имен существительных и глаголов казахского языка 

покрывают от 74,53% до 84,90% словарей. Это является яркой иллюстрацией того, что в любом 

языке ядром системы являются именно эти части речи, остальные части речи образуют 

периферию. Данные автора, как и многочисленные исследования по другим неродственным 

языкам подтверждают факт того, что отношения существительных и глаголов стабильны и не 

зависят ни от длины текстов, ни от типа текстов [37, с. 208]. Их соотношения определяют типы 

текстов, разделяя их на именные и глагольные. Для подтверждения приведем таблицу 1 из работы 

автора [38, с. 144-145].  

 



10 

 

 

Таблица 1.  

Статистика частей речи в словоформах 

 

N Части 

речи 

ПА 

% 

К 

% 

О 

% 

М 

% 

Б 

% 

1 S 46,55 38,02  52,81 44,77 42,78 

2 V 38,35 40,12 26,84 29,76 38,41 

3 Adj 9,37 9,06 12,11 12,18 10,73 

4 Adv 2,12 3,87 2,62 - 2,44 

5 Pn  1,53  4,66 2,64 5,00 2,66 

6 N 0,60 1,11 0,95 1,91 0,87 

 

Здесь ПА – роман ―Путь Абая‖, К – пьеса ―Қаракҿз‖, О – очерки, М – тексты по математике, 

Б – рассказы. Все тексты кроме математического относятся М.Ауэзову. S – существительные, V – 

глаголы, Adj – прилагательные,  Adv – наречия, Pn – местоимения, N – числительные. Ученым в 

работе была доказана статистическая существенность расхождения в частотах частей речи по 

рассматриваемым текстам.  

Превалирование в тексте пьесы глаголов над существительными объясняется именно 

жанровыми особенностями: пьесы – динамические произведения, где упор делается на действие, а 

не на описание [36, с. С.13.] 

Ценные результаты были получены автором по аффиксальному словообразованию 

прилагательных казахского языка, так ученый выяснил, что на долю аффиксов –лық/-лiк, -дық/-

дiк, -дай/-дей, -тық/-тiк, -ды/-дi, -ты/-тi, -лы/-лi, -сыз/-сiз, -ғы/-гi приходится 83,5% всех 

словообразований прилагательных в математических текстах [39]. Ученый также изучил 

последовательность присоединения этих словообразовательных аффиксов и выяснил, что они 

могут следовать не только за основой (33,5%), но и после падежных и притяжательных аффиксов 

(66,5%) [39, с. 228]. Разработанная Белботаевым схема следования аффиксов была использована 

при разработке блоков автоматического морфоанализатора казахского языка. 

Следует отметить ценность статистических данных Алмасбека Батановича по 

существующим моделям парных слов казахского языка и сам реестр парных слов, полученных 

ученым на основе анализа романа Т.Аханова ―Грозные дни‖ [40]. Исследователь выделяет три 

группы парных слов: 1) оба компонента обладают самостоятельным лексическим значением; 2) 

самостоятельное лексическое значение присуще лишь первому компоненту, второй является 

своеобразным фонетическим вариантом первого; 3) ни один из компонентов конструкции не 

обладает самостоятельным лексическим значением. Всего исследователем выделено 294 парных 

слов, дано количественное распределение по вышеприведенным группам. Как отмечают 

тюркологи, в тюркских языках нет полной лексикографической регистрации таких слов [41, с. 47]. 

Поэтому стремление к максимальному описанию парных слов следует только приветствовать, 

поскольку чем полнее описана словарная база языка, тем эффективнее осуществляется работа 

автоматической поисковой системы.  

Большой интерес представляют работы ученого по выяснению статистического различия в 

употреблении синтаксических структур в математических и художественных текстах. Данные 

исследования показали, что в научных текстах по сравнению с художественными наблюдается 

большее употребление полных безличных предложений, в то время как в последних преобладают 

полные личные [1]. Автором также получены  интересные стиледифференцирующие 

статистические данные по порядкам слов в простых предложениях по жанрам текстов казахского 

языка.  Они являются  ценным материалом для систем автоматической обработки текстов 

национального языка. 

А.Б.Белботаев как непосредственный представитель школы К.Б. Бектаева стоит у истоков 

квантитативного исследования и автоматизации лексикографических работ в казахской 

лингвистике. Отметим, что на базе этой школы А.Х.Жубанов в дальнейшем создал отдел 

прикладной лингвистики при Институте языкознания МОНК РК, сотрудники которого сегодня 

под руководством доктора филологических наук Айман Абдильдакызы Жанабековой успешно 
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продолжают традиции учителей, плодотворно работают над национальным корпусом казахского 

языка. 

О научной деятельности А.Б.Белботаева можно писать очень долго и много, но уже 

перечисленное показывает масштабность его творческой деятельности. Мой коллега, мой друг и 

наставник, Алмасбек Батановича, полон творческой энергии, и я желаю ему здоровья и семейного 

благополучия для реализации его научных планов во благо казахского языкознания.   
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Аннотация. Бҧл ғылыми мақалада қазақ халқының ҧлы ақыны Абай Қҧнанбайҧлы мен тҥрік 

халқының ҧлы шайыры Абдулхақ Хамит Тархан поэзиясындағы элегиялық сарынның кҿрінісі 

жҽне оның қайнар кҿзі қарастырылған. Екі ақынның жырларындағы мҧңды сарынға себеп болған 

сол дҽуірдегі қараңғылық пен надандықтың, ҿлім мен ҿмірдің уҽждемесі зерттеледі. Онымен 

қатар, Шығыс шайырларының дҥниетанымына тҽн элегияның ерекшеліктері зерделенеді.  

Тірек сӛздер. Поэтика, ҿлім, элегия, қайғы.  

Аннотация .В этой научной статье рассматривается отражение элегического мотиваи его 

источники возникновение в поэзии великого казахского поэта Абая Кунанбаева и великого поэта 

турецкого народа Абдулхака Хамита Тархана. В стихах двух поэтов исследуются мотивы 

моральной тьмы и невежества, смерти и жизни той эпохи. Параллельно изучаются особенности 

элегии, присущие мировоззрению восточных поэтов. 

Ключевые слова. Поэтика, смерть, элегия, горе. 

Abstract.This scientific article examines the vision of elegial desire in the poetry of the Great 

Kazakh poet Abay Kunanbayuly and the Great Turkish poet Abdulhak Hamit Tarhan. The verses of the 

two poets examine the darkness and ignorance of the period that caused sorrow, death and life. In 

addition, the characteristics of Elegy unique to the worldview of the eastern pitches have also been taken 

into account. 

Key words.Poetry,death,elegy, anxiety. 

 

Элегия (грек, ebeqeia - мҧнды ҽн, жыр) – лирикалық поэзияның жанры. [1,502]Элегия туралы 

белгілі ғалым, филология ғылымдарының докторы Қажым Жҧмалиев тҿмендегідей қорытынды 

жасайды: «элегиялық ҿлеңдердің негізі ҿз кезіндегі ҽлеуметтік ҿмірге ақынның риза болмауынан, 

оның кҿп жақтары ақынды қанағаттандырмай, қарсы кҥресуге ҽлсіздіктен, жалғыздықтан келіп 

туады. Сол себептен онда қайғыру, мҧңаюшылық сарыны басым келеді. Ҽрине бҧл жайттарды да 

кезеңімен, жағдайымен байланысты алып қарау керек. Элегия жазушы ақындардың барлығы 

бірдей емес, кейбір ақындар жалғыздыққа ҧшырап, ҿзінің ҽлсіздігін ҿзі мойындайды да, сҥйенер 

тірегінің тҥбі босап, тамыры шіри бастағанына кҿзі жетіп, сенері жоқ болғандықтан, пессимизмге 

бой ҧрады. Олардың лирикалары ҿмірден тҥңілу немесе қоғамдық мҽні бар тақырыптардан 

аулақтап, жалаң махаббат немесе ішімдікті жырлауды машық етеді. Одан гҿрі қҧлдиласа, бҧл 

дҥниеден мҥлде безіп, о дҥниені жырлауға беріледі» [2].Бҧл пікірмен толықтай келісесіз. 

Шынында, алып-қосары жоқ.   

Поэзиядағы элегиялық сарын ақынның жеке ҿміріндегі қиыншылықтарынан бастап, тарихи-

қоғамдық оқиғалармен ҧштасып, ҿмір мен ҿлімге деген пҽлсапалық дҥниетанымының кҿрінісі 

болып табылады. Мҽселен, жарының, ҧлының қазасы, қоғамдағы надандық пен рухани 

қараңғылыққа деген протест, адам рухының мҽңгі қалауы болған мҽңгілік ҿмір мен ҿлімнің 

тайталасы ақын ҽлемінде екі тҥрлі элегиялық сарын тудырады. Біріншісі, ҥмітсіздік пен іштей 

жеңілістің кҿрінісі болған пессимистік идеяларды жырлаудан қҧралса, екіншісі, «ананың 

қамқорлығындай» ақынның мҧң-қайғысының ҿзінде іштей жасырынған махаббаттың сезілуі, 

наразылығының ҿзінде болашаққа деген ҥміттің ҿмір сҥруі. Біз салыстырғалы отырған, қазақ 

халқының  ҧлы ақыны Абай мен тҥрік халқының ҧлы шайыры Абдулхақ Хамит Тархан 

жырларындағы элегиялық сарын – осы екінші тҥріне жатады. Яғни, екі ақынның да 
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жырларындағы қоғамдағы кемшілік пен адам бойындағы пендешіліктің сыналуы – кемсітуден  

емес, керісінше ҧлтқа деген ҥлкен махаббаттан туған қамқорлық болса, ҿлімнен қорқу мен оған 

бағыну тақырыбы – бҧл екі ақынның да Ислам дінімен сусындаған Шығыс шайырларының 

дҥниетанымына сай «ҿлімнен кейінгі мҽңгі ҽлемге деген сағыныштан туады». 

Ҧлы ақын Абайдың шығармашылығында элегия ҿте ҥлкен орын алады. Ақын 

шығармаларындағы алғаш элегиялық сарын 1886 жылы жазылған «Қартайдық, қайғы ойладық, 

ҧйқы сергек» ҿлеңінен бастап кҿрініс табады. 

Қартайдық, қайғы ойладық, ҧйқы сергек, 

Ашуың – ашыған у, ойың кермек. 

Мҧңайғанда кісі жоқ сыр ҧғарлық, 

Кім кҿңілді кҿтеріп, болады ермек? [3, 46] 

Жоғарыда келтірілген ҿлеңнің соңғы екі жолында кҿзі ашық адамның жоқтығын айта 

отырып, ҿлеңнің жалпы мазмҧнында халықтың қараңғылығын кҥйінішпен сипаттап ҿтеді. Бҧл 

кҿзқарасы ақынның бірінші қара сҿзінде де сҿзге тиек етіледі: «Ғылым бағу? Жоқ, ғылым бағарға 

да ғылым сҿзін сҿйлесер адам жоқ. Білгеніңді кімге ҥйретерсің, білмегеніңді кімнен сҧрарсың? 

Елсіз-кҥнсізде кездемені жайып салып, қолына кезін алып отырғанның не пайдасы бар? Мҧңдасып 

шер тарқатысар кісі болмаған соң, ғылым ҿзі - бір тез қартайтатҧғын кҥйік» [4, 232].  

 Абай ҿлеңдеріндегі элегия ҿз замандастарының шығармаларындағыдай толық орыс 

отаршылдығына негізделмеген. Дегенмен, Абай ҿлеңдері де орыс феодалдарының 

отаршылдығынсынамай ҿтпейді. Ол ҽкесі Қҧнанбайдың тапсырмасымен басқа ауылдарға жиі 

аттанып жҥріп, отыршыл Ресейдің озбыр саясатын тереңірек тани тҥсті. 

Ҿзімдікі дей алмай ҿз малыңды, 

Кҥндіз кҥлкің бҧзылды, тҥнде – ҧйқың. 

Кҿрсеқызар келеді байлауы жоқ, 

Бір кҥн тыртың етеді, бір кҥн – бҧлтың [3, 51]. 

«Қалың елім, қазағым, қайран жҧртым» атты ҿлеңнен алынған мына бір ҥзіндіде ақын 

отаршыл феодалдардың қыспағынан ел ҿз мҥлігін ҿзімдікі деп меншіктей алмағаны мен ҽміршіл 

биліктің озбыр ҽрекеттерін сҿз ете келе, ҿлеңнің жалпы мазмҧнында  тағы да ел ішіндегі 

пендешілік пен надантықты, ғылым-білімнен мақрҧм қарын қамын ойлайтын қараңғы сананы ащы 

сынға алады. 

Абай ҿлеңдеріндегі элегияның мазмҧны бҧл тақырыптармен тоқталып қалмайды. Абай 

элегиясы ҽрі қарай ғашықтық тақырыбымен толыға тҥседі. «Жарқ етпес қара кҿңім не қылса да», 

«Ем таба алмай»,  «Сҥйсіне алмадым, сҥймедім» ҿлеңдерінде Абай элегиясы махаббат 

лирикасымен ҧштасады. 

Абай ҿлеңдерінде мҧңның артып, элегиялық сарынның шыңына жететін кезі – ҿмірінің  

соңғы жылдары. 1895 жылы Абайдың ҧлы Ҽбдірахман ҿмірден ҿтті. Одан соң 1904 жылы Мағауия 

дҥниеден озды. Бауыр еті баласынана айрылу кімге болсын жеңіл тимесі анық, ал ҽр оқиғаға мҽн 

беретін ақынның сезімтал кҿңіліне бҧл ҽлдеқайда ауыр соққы болғанын аңдау қиын емес. 

Ҽбдірахман науқастанып жатқан сҽттерінде ақын ҿзінің жайсыз кҥйін былай сипаттайды: 

«Жҥрегім суылдап, 

Сҥйегім шымырлап, 

... 

Не жазам, япырмау, 

Қол шорқақ, тіл мылқау. 

... 

Бір суып, бір ысып, 

Барады іш пысып. 

... 

Бір ҥміт, бір хауҽп (қауіп – Н.К.), 

Кҿңілге жол тауып, 

Кіршен соң сҿз қиын, 

Ҽр неге ой ауып» 

Осы ҿлеңнің ҿзінен біршама ауыр мҧң сезіліп тҧрады. Бҧдан соңғы ҿлеңдерінде, яғни, Ҽбіш 

ҿлгеннен кейінгі ҿлеңдерде бҧл мҧңның зілі ауырлай тҥседі. «Ҽбдірахман ҿліміне», «Ҽбдірахман 

ҿлгенде», «Ҽбдірахманның жарына жҧбату», «Ҿзіме жҧбату», Ҽбдірахманның жарына шығарып 
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берген жоқтауларында Абай мҧңы айқын кҿрініс береді. «Ҽбдірахман ҿлгенде» ҿлеңінде 

Ҽбдірахман болмысын суреттей келіп: 

« Замана неткен тар едің, 

Сол қалқамды қоймаған?!»  

деп ҿкініші мен қайғысын айта ҿтеді. 

1904 жылы Абай ҿмірден тағы бір соққы алады. Тағы бір ҧлы Мағауия тірлікті тҽркі етіп 

кете барады. Абайға бҧл соққы Ҽбдірахман ҿлімінен кем тҥспейді. Бҧл соққының соңы ақынның 

қазасына ҽкеледі. 

Жалпы алғанда, Абай шығармашылығындағы элегияның қайнар кҿзі ҿте терең мағыналарды 

қамтиды. Мҧңды сарынға арқау болған мҽселелерге нахар салсақ, жеке бас қайғысы емес, қазақ 

халқының жоғын жоқтау миссиясынан бастау алып, адамзаттық гуманизм, ғаламдық ізгілік, Илҽһи 

ғашықтық сияқты ҧлы категорияларға барып тіреледі.  

Тҥрік елінің ҧлы ақыны Абдулхақ Хамид Тархан – 1852 жылы Бебек қаласында дҥниеге 

келген Анадолы жерінің ҧлы ақыны, жазушы, мемлекет қайраткері.Тҥрік ҽдебиетінде 

романтикалық кезеңді толықтыруға аса зор ҥлес қосқан шайыр. Жоғары ақындық шеберлігінің 

арқасында тҥрік ҽдебиетінде Шайыр Ағзам (Şair-і Azam) жҽне Ҧлы ойшыл (Dahi-i Azam) деген 

аттарға ие. 1863 жылы Францияда білім алып, артынша еліне келіп қосымша оқуға тҥседі. 

Елшілікпен тҥрлі мемлекеттерге бара жҥріп тҥрлі тарихи оқиғалармен жҽне ҽдебиеттермен 

танысады. Ҽкесі Хайруллах Эфенди Осман империясының Тегерандағы елшісі қызметін атқаруы 

ҧлының парсы жҽне араб тілдерін меңгеруіне себеп болады.  Бҧл ақын шығармашылығына ҥлкен 

ҽсер етіп, артынша «Андалусияны жаулау», «Индус қызы» пьесаларын жазады. 1867 жылы ҽкесі 

ҿмірден озып, сол кезден бастап ҽкесінің ізімен дипломаттық қызметпен елшілікке жҧмысқа 

тҧрады. 1871 жылы Фатмаға ҥйленеді. Дҽл осы жайт ақынның алдағы ҿміріндегі, 

шығармашылығындағы элегияның пайда болуына тікелей ҽсер етеді. 

Абдулхак Хамид Тархан да Абай сияқты елінің қараңғылығына, ҽміршіл билікке қарсы 

кҥресті. Осы ҽрекеті ҥшін Осман Империясының падишаһы сҧлтан Абдулхамит ІІ елдегі ескі 

жҥйені сақтап қалу ниетімен заманауи білім алған, еркін ойлы ақынды елден шеткері аймақтарға 

жіберіп отырған. 1881 жылы Хамид Тархан Грузияда, 1882 жылы Грецияда, 1883 жылдан бастап 

Ҥндістанда елшілікте жҥрді. 1885 жылы жары Фатма науқастанып, ешқандай рҧқсатсыз 

Анадолыға қайтады. Бірақ Фатма Стамбулға жетпей Бейрутте бақилық болады. Ақын ҿміріндегі 

осы бір мҧңды бояудан кейін «Мекбер» (Мазар) ҿлеңі ҿмірге келеді. Ҿмірлік жарынан айрылған 

ақынның ҿз жарына бҧл шығармасы толық дерлік мҧңға толып, қайғыға шомып тҧрады. 

«Eyvah! Ne yer, ne yar kaldı, 

Gönlüm dolu ah-u zar kaldı» 

(Ейвах(ҽттең)! Елім де жоқ, жарым да, 

Кҿңіл толы зар-мҧңға – Ауд.: Н.К.) 

Осылай басталатын ҿлеңнің алғашқы жолдарынан-ақ ауыр элегиялық сарын есіп тҧрады.  

Жарының қазасынан кейін ақын шығармашылығы толықтай дерлік осы тектес ауыр мҧңға 

негізделген ҿлеңдермен ҿрнектеледі. Ҿлеңдерінде жиі-жиі мазар жайында айтып отырады. 

Осылайша Абдулхақ Хамид Тархан тҥрік ҽдебиетіне метафизикалық суықты кіргізеді. Бҧл жайлы 

ғалым Эрол Екбер былай дейді: «Ҿмірдің, ҿлімнің жҽне ҿлімнің арғы жағындағы сҧрақтарды 

жайлы тақырыпты қозғаған «Макбер», тек қана жоқтау емес, онымен қатар философиялық 

кҿзқарастың қайнар бҧлағы» [5,86]. 

Онымен қатар ақынның «Elveda diyemedik»(Қош бол деп ҥлгермедік), «Sevgi»(Махаббат) 

ҿлеңдерінде де жарына деген махаббаты мен ҿзінде қалған қайғы жайында айтылады. 

«Göşmen kuşları gibi  

gelıp göştin bu şehirden 

Belkide hayatımdan...» 

«Elveda diyemedik» ҿлеңіндегі мына  жолдарда жарының бҧл ҿмірден ерте кеткенін кҿркем 

теңеуарқылы аса ауыр кҥйінішпен жеткізеді. «Sahra» (Сахара) ҿлеңінде де негізге философияны 

ала отырып, ҿлең жолдарын тағы да жарының ҿліміне деген ауыр қайғысымен қорытындылайды. 

Одан кейінгі «Ol» (Бол),«Divaneliklerim» (Диуаналығым) ҿлеңдері де осы тақырыпта жазылған. 

Yinegece, yinehüzün 

Veyineiçimdesen 

Veyinebiliyormusun? 

İçimdesenoluncahüzün de güzel... 
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«Nihal’e»(Нихалға) деп аталатын осы бір шағын ҿлеңінде батыс поэзиясына тҽн ерекшелікпен 

қатар шығыс диуан ҽдебиетіне тҽн сопылық жырдың лебі сезіледі. Батыстық деп топшылағанымыз 

– мҧңның (hüzün) лҽззатты болуы, сопылыққа тҽн дегеніміз – Оған, яғни «Аллаға қатысты не бар 

болса, бҽрі де ҽдемі» деген дҥниетанымның кҿрінісі.   

Қорыта айтсақ, Абай мен Хамит Тархан поэзиясындағы элегиялық сарын бір-бірімен 

ҥндесіп жатқандығы айқын кҿрінеді. Жырларындағы мҧңды сарынға себеп болған мҽселелерді 

шартты тҥрде тҿмендегідей бҿліп қарастыруға болады: 

- Жақынының қазасы (Абайдың ҧлдары, Хамит Тарханның жары); 

- Ҿлім жайлы толғаныстар; 

- Озбыр билікке қарсылық; 

- Халықты ағарту уайымы мен надандыққа деген қарсылық; 

- Қҧдайдың жамалына, жҧмаққа, мҽңгілікке деген сағыныш. 

Шағын ғана мақаламызда бҧларға толықтай тоқтала алмағанымыз рас. Бірақ алдағы уақытта 

кҿлемді ғылыми зерттеу жҧмыстарына арқау болып, қазақ-тҥрік ҽдеби байланыстарын нығайтуға 

ҥлес қосады деп сенеміз 
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ПРОФЕССОР АЛМАСБЕК БЕЛБОТАЕВ ЖӘНЕ ҚАЗАҚ ЛИНГВОСТАТИСТИКАСЫ 

 

ЖАҢАБЕКОВА АЙМАН ӘБДІЛДАҚЫЗЫ 

А.Байтҧрсынҧлы атындағы Тіл білімі институты, 

Қолданбалы лингвистика бҿлімінің меңгерушісі, ф.ғ.д. 

Қазақстан Республикасы,  Алматы қ. 

 

Резюме. В статье описан научный и творческий жизненный путь профессора Алмасбека 

Бельботаева и его вклад в казахской лингвистической статистики. При этом рассматриваются 

вопросы развития и формирования казахской лингвистической статистики. Анализируются виды 

частотных словарей, составляемых на казахском языке. 

Summary. The article describes the scientific and creative life path of Professor Almasbek 

Belbotaev and his contribution to Kazakh linguistic statistics. At the same time, issues of development 

and formation of Kazakh linguistic statistics are considered. The types of frequency dictionaries compiled 

in the Kazakh language are analyzed. 

 

Қазақ тіл білімінде ғылыми зерттеулерде статистикалық ҽдіс жиі қолданылғанмен, 

лингвостатистика мҽселесімен арнайы айналысқан ғалымдар саны кҿп емес. Тіл білімі саласының 

сан ҧғымымен тығыз байланысты болып, математика саласымен астасып жатқандықтан, бҧл 

мҽселеге математик ғалымдар алдымен қызығушылық танытты. Қазақ статистикасының негізін 

қалаған белгілі қазақ математигі Қалдыбай Бектаев ХХ ғасырдың 70-жылдары А.Байтҧрсынҧлы 

атындағы Тіл білімі институтында Компьютерлік лингвистика бҿлімін ашып, ҽртҥрлі жиілік 

сҿздіктер жасау мҽселесін кҿтерді. Қазақ тіл білімінде кезінде 70-жылдары компьютерлік 

технология дами қоймаса да, қазақ тіл білімінде алғашқы жиілік сҿздіктіқҧрастырушылар 

сҿздердің ҽртҥрлі мҽтіндердегі кездесу жиілігін ЭЕМ кҿмегімен анықтады. 

Тҥркі тілдері бойынша алғаш боп жиілік сҿздіктер алуды бастаған қазақ тілші ғалымдары 

ҽртҥрлі стильдер мен белгілі бір автор шығармалары бойынша жиілік сҿздіктер алуды сҽтті 
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орындап шықты. Тҥркі тілдері бойынша статистикалық зерттеулер жҥргізіліп, жиілік сҿздіктердің 

70-жылдары алғаш қазақ тілінде жарық кҿруі сол кезеңдегі ҥлкен жаңалық еді. Бҧл еңбектер кҥні 

бҥгінге дейін маңызын жоғалтқан емес. Қазақ тілінің статистика саласында еңбек еткен азғантай  

топтың шығарған жиілік сҿздіктері, статистикалық зерттеулері – қҧнды зерттеулердің 

ҿміршеңдігінің дҽлелі. 

Қазақ тілінде статистикалық талдаулар 70-жылдары басталғаннан бастап, сҿз таптарын, 

оның ішінде кейбір сҿз таптарының статистикалық тҧрғыдан зерттеле бастады. Ҽ.Ахабаев пен 

Қ.Бектаев зат есімдердің,  Ҽ.Ахабаев есімдіктердің морфологиялық қҧрылымына талдау жасаса, 

С.Мырзабеков туынды тҥбір туынды етістіктердің, Қ.Бектаев пен С.Мырзабеков етістіктің форма 

ҿзгерткіш аффикстеріне, А.Белботаев ғылыми-техникалық стильдегі сын есім аффиктеріне, 

А.Жҧбанов пен Е.Жҧбанов «Абай жолы» романындағы сын есімдердің лексика-морфологиялық 

формаларына статистикалық  талдаулар жасады. 

 Ҽ.Ахабаев, Қ.Бектаев «Зат есім сҿздердің статистика-морфологиялық сипаты» атты 

мақаласында газет мҽтіндерінен сҿз таптарының қайсысы жиі қолданылатынын анықтайды. 

Ғалымдардың кҿрсетуінше, ең жиі қолданылдатын сҿз табы – зат есім, екінші – етістік, ҥшінші 

орында – сын есімдер. Тҿртінші орында – шылау сҿздер. Ал ең сирек кездесетіні – еліктеу сҿздер 

мен одағайлар [1, 50]. Бҧл мақалада зат есімдергедің жалғаулары мен кҥрделене қосылатын, яғни 

бірінен кейін бірі жалғанатын формалары туралы статистикалық мҽліметтер берілген. Олар газет 

мҽндері мен «Абай жолы» романы мҽтіндері бойынша жасалған. Сҽйкесінше екі стильдегі 

жалғаулардың қолданысындағы айырмашылықтар айқындалады. 

 Ғалымдардың кҿрсетуінше, бір қҧрамды зат есім жалғауларынан тҽуелдік, кҿптік, септік 

(ілік, барыс, жатыс) жалғаулары жиі, одан кейінгі жиілікте екі қҧрамды жалғаулар, сосын барып 

ҥш қҧрамды жалғаулар болып келеді [1, 68]. 

 Ҽ.Ахабаев «Есімдіктердің морфологиялық қҧрылымына статистикалық талдау» деп 

аталатын мақаласында есімдіктердің кездесу жиілігін жоғарыда аталған «Абай жолы» мен газет 

тілі бойынша салыстыра талдайды [2, 90 б.]. Сонымен қатар мақалада есімдіктерге жалғанған 

қосымшалардың да тізімдері мен жиіліктері кҿрсетіліп, оларға статистикалық талдаулар жасалған. 

 С.Мырзабеков «Туынды тҥбір етістіктердің қҧрылымына статистикалық талдау» атты 

мақаласында М.Ҽуезовтің «Абай жолы» романында қолданылған туынды тҥбір етістіктердің 

қҧрылымына сандық талдау жасалған. Ғалым «Абай жолы» романында негізгі тҥбір етістіктерден 

гҿрі туынды тҥбір етістіктердің (80 пайызға жуығы) кҿп қолданылғанын анықтайды. Ал сҿз 

тудыратын қосымшалардың ішінде жиі кездесетіні – ла – 1978, да – 1243, та – 1622. С.Мырзабеков 

бҧл қосымшаның жиілігі туралы былай деп жазады: «Зат есімнен етістік тудыратын аффикстерді -

ла/ле жҽне олардың варианттарынсыз ойлау тіпті де мҥмкін емес. Сонымен қатар, автордың 

кҿрсетуінше, қазақ тіліндегі туынды тҥбір етістіктердің дені етіс жҧрнақтары (ҽсіресе ҿзгелік етіс) 

арқылы жасалған», – дей келіп, мҧндай актив қолданыс етіс жҧрнақтарын сҿз тудырушы 

жҧрнақтарға қойылатын критерийлерге сҽйкес келмейтінін атап кҿрсетеді. С.Мырзабеков бҧл 

мақалада сҿз тудырушы жҧрнақтардың жиілігіне тоқталған [3, 131 б.]. 

 Қ.Бектаев, С.Мырзабеков «Етістіктің форма ҿзгерткіш аффикстерінің статистикалық 

талдауы» атты мақалада болымсыздық аффикстерінің қолданыс жіиілігіне талдау жасап, 

етістіктердің негізінен болымды формада ҿте жиі қолданылатынын, ал болымсыз формада ҿте 

сирек қолданылатынын анықтайды. Сонымен қатар, кҿсемше, жақ, есімше, жедел ҿткен шақ, рай 

формаларының жҽне олардың варинаттарының жиілігін анықтап, статистикалық талдаулар 

жасайды [3, 117 б.]. Ғалымның кҿрсетуінше, бір зат есім сҿзден (ҽже) 196 форма пайда болады. 

Есім сҿздердің ішінен тҥрленуге бейімі зат есімдерден кейін – есімдіктер дейді. «Абай жолы» 

романдағы ең жиі кездесетін етістік сҿздер: бол – 209, отыр – 95, тҧр – 89, жат – 69 тҥрлену 

формасымен кездесетінін айтады.  

 А.Белботаев «Ғылыми-техникалық стильдегі сын есім аффикстерінің қолданылуы туралы» 

деген мақалада осы стильде кездескен сҿз таптырының, сонымен қатар сын есім тудырушы 

жҧрнақтардың жиілігі туралы мҽлімет беріледі. Басқа да ғалымдар кҿрсеткендей, кездесу жиілігі 

бойынша реті: зат есім, етістік, сын есім, шылау, есімдік, ҥстеу, сан есім, одағай, еліктеу. Ғалым 

бҧл мақалада сын есім тудырушы жҧрнақтарға статистикалық талдау жасай отырып, сын есімнің 

кейбір жҧрнақтарының статистикалық ақпараты бойынша олардың сҿзжасам мен форма жасамға 

қатысына қарай тың пікірлер айтады [4, 230 б.]. 

А.Жҧбанов «Статистика лексико-морфологических форм прилагательных в романе 

М.Ауезова «Абай жолы» («Путь Абая) деп аталатын мақалада «Абай жолы» романындағы сын 
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есімдердің жасалу жолдарына қарай статистикалық талдау жасайды. Ғалымдардың кҿрсетуінше, 

сын есімдердіңқосымша жалғану арқылы жасалуы ҿте жиі, одан кейінгі орында тҥбір тҧлғада 

жиілігі жоғары, ал қос сҿз бен біріккен сҿз тҥрінде сирек, ал кірме аффикстер (-паз) ең тҿменгі 

жиілікте [5, 232 б.]. Сонымен қатар шырай тҧлғаларының жиілігі де беріледі. Публицистика 

мҽтінін де қоса қарастырғанда, авторлар сын есімнің -ғы/гі, -сыз/сіз, -лы/лі, -дай/дей 

қосымшаларының ҿте жиі кездесетінін, ҽсіресе, -ғы/гі жҧрнағының жоғары жиілікте 

қолданылатынын анықтайды. 

А.Жҧбанов сҿзформалар тудыруға арналған тҥрленім қосымшаларының тізімін сҿздің соңғы 

дыбыстарына жалғануына қарай бҿліп, топтастырып, зат есім мен етістіктің тҥрленім 

формаларының кестесін жасады [6, 195-221 бб.].  

Кҿріп отырғанымыздай, қазақ тіл білімінде алғаш статистикалық зерттеулер жҥргізіліп 

басталған кезеңде қазақ тіліндегі қосымшалар тізімі мен олардың мҽтіндердегі қолданыс жиілігі 

туралы мҽселеле басқа тілдік бірліктермен қатар зерттеу нысанына ілікті. Сҿз таптары, сҿз 

тудырушы жҧрнақтар, сол сияқты тҥрленім қосымшалары тҧрғысынан зерттеліп, біраз 

жайттардың басы ашылған болатын. Алайда кҿп жылдардан бері мҧндай статистикалық 

зерттеулер сирек жҥргізіліп, олардың нҽтижелері лингвистикалық зерттеулерде басшылыққа 

алынбай кетті. Қазіргі жазу, ҽліпби мҽселесінде ғылыми зерттеулер жҥргізу ҥшін, жоғарыдағыдай 

тілдік бірліктер туралы статистикалық мҽліметтерді білу қажеттік тудырады. 

Ана тіліміздің немесе басқа да туыстас (не туыстас емес) тілдердің ҽр стильдік мҽтіндеріне 

қатысты жасалған жиілік сҿздіктер сол тілдің лексикалық қҧрылымын терең зерттеуде, 

лексиканың жалпы функционалдық стильге ортақ бҿлігін ажыратуда септігі мол. Сондай-ақ, 

жалпы халықтық лексиканың, кірме сҿздер мен терминдердің, неологизмдердің жҽне басқа 

лексикалық топтардың тілдің жалпы лексика жҥйесінен алатын орны жҿнінде де жиілік сҿздік 

бойынша кҿптеген сандық жҽне сапалық мҽліметтер алуға болады. Сҿздердің саны мен тҧлғалары 

арқылы тілдің лексикалық байлығы мен стильдік ерекшеліктері анықталады. Мҧндай сҿздіктерден 

зерттеуші жаңа сҿзжасам жҥйесіне қатысты да бағалы деректер ала алады. Сонымен бірге, жиілік 

сҿздік мҽліметтері қазақ тілін туыстас тҥркі тілдері жҽне туыс емес тілдермен салыстыратын 

типологиялық зерттеулер ҥшін де аса қажет. 

Жиілік сҿздіктердің статистикалық деректері қазақ тілінің лексикалық қҧрамын жан-жақты 

зерттеуде салыстырмалы талдауды жҥзеге асыруға, сҿз табына қатысты нақты фактологиялық 

мҽліметтер беруге, тҧтастай алғанда, қазақ тілінің кҿптеген теориялық мҽселелерін шешуге 

мҥмкіндік туғызады.  

Жиілік сҿздік бҥгінгі таңда аса ҿзекті болып отырған мемлекеттік тіл саясаты бойынша 

атқарылатын іс-шараларды жҥзеге асыруға, атап айтқанда: мемлекеттік тілді оқытуда, әсіресе, 

оқулықтарды, оқу құралдарын, оқу сөздіктерін, тілдік (лексикалық, грамматикалық) 

минимумдарды жасауда бірден-бір қажетті қҧрал болып табылады. 

70-жылдары Қ.Бектаевтың басшылығымен жҽне жетекшілігімен А.Қ.Жҧбанов, 

С.Мырзабеков, А. Белботаев, Ҽ.Ахабаев т.б. зерттеушілер жиілік сҿздіктер қҧрастыру ісімен 

айналыса бастады. Абай тілі сҿздігінің жиілік сҿздігі, М.Ҽуезовтің 20 томдық шығармалар 

тексінің жиілік сҿздіктері, сонымен қатар, ертегі тілінің, публицистика тілінің, математика 

терминдерінің жиілік сҿздіктері жарық кҿрді. 

Осы жиілік сҿздіктерден кейін қазақ тілінде жиілік сҿздіктер қҧрастыру ісі тоқтап қалды. 

2012-2014 жылдары А.Байтҧрсынҧлы атындағы ТБИ Қолданбалы лингвистика бҿлімі аз кҿлемдегі 

қаржымен «Қазақ тілінің квантитативтік қҧрылымы (Қазақ тілінің жиілік сҿздігі) деген гранттық 

тақырып аясында бҧрын жарық кҿрген сҿздіктердің басын біріктіру арқылы ҽртҥрлі стильдерді 

қамтитын біртҧтас жиілік сҿздікті қҧрастырып, баспаға ҧсынды [7]. 

2016 жылы Білім жҽне ғылым министрі Сағадиевтің тапсыруымен мемлекеттік тілді 

оқытудың тиімді ҽдістемесін жасау мақсатында лексика-грамматикалық минимумдар ҥшін қажетті 

қазақ тілінің жиілік сҿздігін қҧрастыру ісі А.Байтҧрсынҧлы атындағы Тіл білімі институтына 

тапсырылған болатын. Осы тапсырма бойынша институт қысқа мерзімнің ішінде «Жалпы білім 

берудегі қазақ тілінің жиілік сҿздігі» жарық кҿрді[8]. 

Қазақ тілінде жиілік сҿздіктер тҽжірибесінде сҿздердің тҥрленім формаларының 

(словоизменительные формы) жиілік сҿздіктері жасалғанмен, мҽтіндегі сҿздердің сҿзтҥрленім 

формаларынің жиілік сҿздігі жасалмаған деуге болады. Мҧндай сҿздік «Жалпы білім берудегі 

қазақ тілінің жиілік сҿздігінің» бір тҥрі ретінде жарық кҿрген болатын. Оның кҿлемі 246328 

сҿзтізбеден тҧрады. Сҿздік ҥш тҥрлі қҧрылымда жасалған.1) Сҿзформалардың ҽліпбилі-жиілік 
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сҿздігі. 2) Сҿзформалардың жиілікті-ҽліпбилі сҿздігі. 3) Сҿзформалардың кері ҽліпбилі-жиілік 

сҿздігі. 

Статистикалық деректерді ҿңдеуде компьютерлік технологияны пайдалану, тілдік 

мҽселелердің шешімін тез арада табу, математикалық статистика ҽдістерін басқа ғылымдар 

тҽсілдерімен (ақпараттық теория, математикалық логика жҽне т.б.) ҧштастыру қазіргі кездегі 

отандық жҽне шетелдік тіл білімінің даму бағытына сай келеді.  

Тҥркі мҽтіндерін статистикалық тҽсілдермен зерттеу, ғалымдардың пайымдауынша, бҧл 

тілдердің ішкі табиғатына, яғни олардың жалғамалық (агглютинативтік) қҧрылымына негізделеді. 

Тіл зерттеу тҽжірибесінде сандық зерттеулердің қажеттігін математикалық лингвистика 

мамандарымен қатар дҽстҥрлі тіл білімінің аса кҿрнекті ҿкілдері де мойындап келеді. Олардың 

пікірінше, жазба ҽдебиет пен сҿйлеу тіліндегі тҥрлі сҿздердің ҽр ыңғайдағы қолданылу жиілігін 

анықтау тҽсілі тілдің қҧрылымды-грамматикалық, кейде стильді-семантикалық айырымдарын 

ажыратумен қатар стильдерге тҽн қасиеттерді де анықтауға кҿмектеседі.  

Кейбір тілдік қҧбылыстар ҿте ҽлсіз кҿрініс тауып, жасырын сипатта тҧрып, кҿп жағдайда 

зерттеушінің тікелей бақылауынан тыс қалады. Міне, осындай тілдік қҧбылыстарды анықтайтын 

математикалық қҧралды статистикалық зерттеулер арқылы табуға болады. 

Жалпы, бҧл сала соңғы жылдары тоқырап қалғандай еді. Сол себепті де А.Б.Белботаевтың 

бҧл саладағы ҿзінің жҽне ҽріптестерімен бірігіп тҥзген алфавитті-жиілік, кері алфавитті-жиілік, 

жиілік сҿздіктері мен бҧл саланы одан ҽрі қарай дамытуға арнап жазған соңғы жылдардағы 

ғылыми-зерттеу мақалаларының маңызы зор. Соңғы жылдары ол қазақ тіл біліміндегі 

«Лингвистикалық статистика» бағытында орындалған зерттеулер нҽтижелерін тілдерді оқыту, 

ҥйрету ҥдерісінде пайдалану, қолдану мҽселелері тҿңірегінде кҿп жазып жҥр.  

Ҿзінің ғылымдағы ізденістерін жастарға білім беру ісімен ҧштастыра білді. Мҽселен, жоғары 

оқу орнындағы кҿп жылғы тҽжірибесі негізінде ол жоғарыда аталған тіл білімінің жаңа 

бағыттарының бірінен саналатын лингвистикалық статистика зерттеу еңбегін баспаға ҽзірлеп жҽне 

білімгерлеріне арналған осы аттас оқу қҧралын баспаға дайындауда.  

Ҧстаз-ғалымның бҧл дайындап жатқан оқу  қҧралы болашақ тіл білімінің мамандары ҥшін 

де айрықша маңызды. 

Жоғары оқу орнында қызмет еткен жылдарында ол «Қазіргі қазақ тілі» курсының барлық 

саласынан, «Қазақ ҽдеби тілінің тарихы», «Тҥркітануға кіріспе», «Тҥркі тілдерінің салыстырмалы 

грамматикасы», «Тіл біліміне кіріспе», «Лингвистикалық статистика», «Психолингвистика», «Тіл 

білімінің зерттеу ҽдістері», «Лингвомҽдениеттаным», «Тҥркі филологиясы тарихының негіздері» 

пҽндерінен лекциялық дҽріс оқып, практикалық сабақтар жҥргізді. 

А.Б.Белботаев – «Қазіргі қазақ тілінің сҿзжасамы» (Тҥркістан, 2001); «Қазақ тілінің тарихи  

грамматикасы» (1,2-бҿлімдер, Тҥркістан, 2001); «Қазақ тілінің тарихи грамматикасы» (1,2-

бҿлімдер, Тҥркістан, 2003); «Тіл біліміне кіріспе» (Тараз, 2003); «Қазіргі қазақ тілінің 

морфологиясы» (Алматы, 2004) атты кҿмекші оқу қҧралдарының авторы. Олар бҥгінге дейін 

оқыту ҥдерісінде кеңінен пайдаланылуда. Ҧстаздар мен шҽкірттердің қолынан тҥспейтін оқу 

қҧралдары. 

Ҧстаз-ғалымның ғылыми-шығармашылық педагогикалық бағытында айтпай кетуге 

болмайтын тағы бір сала еңбектері – ол мемлекеттік тіл – қазақ тілін оқытып, ҥйрету бағытында 

атқарып жатқан педагогикалық ізденіс еңбектері дер едік. Бҧл бағытта ғалымның ҿз 

ҽріптестерімен бірлесіп ҽр жылдары баспадан шығарған бірнеше еңбектері бар. Олар:  

1.Ересектер ҥшін қазақ тілін ҥйрену курсына арналған кҿмекші қҧрал (Алматы,1990); 

2.Казахский язык для начинающих (1-я книга: начальный курс. Алматы: Казахстан,1993); 

3.Казахский язык для начинающих (2-я книга: основы грамматики и развития речи. Алматы: 

Казахстан,1993); 

4.Казахский язык для начинающих (3-я книга: Алматы: Казахстан,1994); 

Бҧлардың бҽрінің қорытындысы іспетті ж9мыс – 2006 жылы Қазақстан Республикасы 

Мҽдениет жҽне ақпарат министрлігінің Тіл комитеті ҧйғарымымен Алматы: «Глобус» баспасынан 

шыққан, кҿлемі 14 б/т болатын «Руководство по изучению государственного языка» деп 

аталынатын, Ж.Бҧланбаевамен бірлесіп дайындаған оқулық болды.  

Бҧл аталынған оқулықтар мемлекеттік тіл - қазақ тілін оқып ҥйренушілер мен одан дҽріс 

берушілер ҥшін кҿп жылдардан бері қолдарынан тҥспейтін оқу қҧралдар болып келеді. Сондай-ақ, 

ҧстаз ғалым бір топ (оннан аса) ҽдеби-шығармашылық еңбектердің де авторы. Мҽселен, оның бір 

жылдары 50 мың дана таралыммен басылған «Кітап туралы кітап» (Алматы, 1985) атты балаларға 
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арналған суретті кітапшасы жҽне ҽр жылдардағы ҽртҥрлі жинақтарда жарияланған ҽңгіме-

очерктері, «Қазақ тілі», «Қазақ ССР» энциклопедиялары мен «Қазақ кҥнтізбесінде» жариялаған 

шағын дҥниетанымдық бір топ мақалалары да соның айғағы.  

Қысқасы, А.Б.Белботаев қазақ тіл білімінде жҽне жоғары оқу орындарында ҧстаздық ету 

жолында жемісті еңбек етіп келеді. Оның ғылым мен білім жолындағы еңбектері, педагогикалық 

ізденістері кҿңіл қуантарлық. Ол ҿз білгендері мен кҿңілге тҥйгендерін болашақ мамандар – ҿзі 

оқытып, дҽріс беріп жҥрген шҽкірттеріне ерінбей, жалықпай ҥйретеді жҽне іс-тҽжірибелерін 

келешек жастар ҥшін оқулыққа жазып тҥсіреді.  

Ғалымның қаламынан ірілі-уақыты 300-ден аса еңбегі шыққан екен. Талдап қарасақ, оның 

тҥрлері де, тақырыптары да сан-салалы, ҽрі ҽр тҥрлі. Онда – тіл білімі, ҽдебиеттану ғылымы жҽне 

шығармашылық туындылары, танымдық жҽне ғылыми-кҿпшілік мазмҧнда жазылған еңбектерімен 

қатар жастарға тҽрбие мен білім беру бағытында жазған оқулық, оқу-қҧралдары да бар. Олар 

жалпы тіл білімі мен қазақ тіл білімі, қазақ грамматикасы мен лингвостатистикасы, оқыту 

ҽдістемесі мен мемлекеттік тіл – қазақ тілін насихаттау жҽне жарнамалау мҽселелерінің тҿңірегіне 

топтастырылған. 

Нақтылап айтқанда, тақырыптары – қазақ тілі, оның грамматикасы; лингвистикалық 

статистика, бҧл саланың қазақ тіл білімінде туып қалыптасуы, қарастыратын мҽселелері; жиілік 

сҿздіктер, оларды оқыту ҥрдісінде пайдалану мҽселелері; мемлекеттік тіл, ресми-іскерлік қазақ 

тілі, оларды ересектер топтарында оқыту мҽселелері т.т. Қысқаша айтқанда, ҧстаз-ғалымның 

негізгі еңбегі – Қазақ Елінің мемлекеттік тілі болып табылатын ана тілі – қазақ тілін насихаттау, 

қорғау; ҿзі қалап, қызыққан ғылым саласы – лингвистикалық статистиканы дамыта зерттеу жҽне 

оны тіл ҥйрету, оқыту ҥдерістерінде қолдануды насихаттау жҽне ҿзге тілді аудиторияға 

мемлекеттік тілді оқытып-ҥйрету мҽселесі – бағыттарында болған.   
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КӚПТІЛДІ ҚАЗАҚ ЖАСТАРЫНЫҢ АУЫЗША ТІЛІ 

БАЙТЕЛИЕВА ЖАНАР ДӘРІБЕКҚЫЗЫ  

Назарбаев Университетінің ассистент профессоры, 

филология ғылымдарының кандидаты, Қазақстан Республикасы, Астана қ.  

 

Аңдатпа. Баяндама қазіргі кҿп тілді білетін қазақ жастарының ҿз ана тілі – қазақ тілін 

қаншалықты қолданатынын анықтау мақсатында ҧйымдастырылған сауалнама нҽтижелерін талдау 

арқылы қазақ жастарының қазақ ауызша сҿйлеу тіліне деген кҿзқарастарын анықтауды мақсат 

етеді. Осы мақсатқа жету ҥшін еліміздегі оқу тілі ағылшын тілінде жҥргізілетін Назарбаев 

университеті мен Сулейман Демирель атындағы университет студентттерінен сауалнама алынды. 

Осы сауалнама барысы мен нҽтижесіне сипаттама беріліп, зерттеу қорытындысы тҥйінделеді.  



21 

 

Кілт сӛздер: сауалнама, қазақ тілі, ауызша тіл, студент, шешендік сҿз.  

Абстракт. Целью статьи является определение отношения молодежи Казахстана к 

казахскому языку путем анализа результатов опроса, проведенного для определения степени 

использования современной многоязычной казахской молодежью своего родного языка – 

казахского. Для достижения этой цели были опрошены студенты Назарбаев Университета и 

Университета Сулеймана Демиреля, где языком обучения является английский.В этой статье 

описывается процесс и результаты этого опроса, а также обобщаются результаты исследования. 

Ключевые слова: опрос, казахский язык, устная речь, студент, ораторское искусство. 

Abstract. The purpose of the article is to determine the attitude of the youth of Kazakhstan towards 

the Kazakh language by analyzing the results of a survey conducted to determine the extent to which 

modern multilingual Kazakh youth use their native language - Kazakh. To achieve this goal, students 

from Nazarbayev University and Suleyman Demirel University, where the language of instruction is 

English, were surveyed. This article describes the process and results of this survey and summarizes the 

results of the study. 

Keywords: questionnaire, Kazakhlanguage, oralspeech, student, oratory. 

 

Елімізде бірнеше тілді жетік білетін кҿптілді [1] жастарымыздың қатары кҿбейіп келеді. Бҧл 

ҥдерістің жағымды да, жағымсыз ҽсері бар. Кҿп тіл қолданыла бастаған ортада ҽр тілдің 

мҽртебесін, міндетін, қолданысын қадағалау да қиындай тҥседі. Сондықтан оны бақылайтын, 

бағыт кҿрсететін нақты мемлекеттік деңгейдегі бағдарлама, жобалар жҧмыс істеуі керектігі анық.  

Елімізде тілдерді дамыту мен қолданудың 2011-2020 жылдарға арналған мемлекеттік 

бағдарламасын [3] жҥзеге асыру ҥшін оқу тілі – қазақ, орыс тілдерімен бірге ағылшын тілі 

болатын жҽне ағылшын тілі негізгі оқу тілі болатын бірнеше мекемелер бар.  

Қазіргі таңда қазақ мектептері мен жоғары оқу орындарында оқитын жастар саны кҿп 

болғанымен жастардың, ҽсіресе қала жастарының сҿйлеу тілі негізінен орысша, ҿзара орыс тілінде 

сҿйлеседі немесе орыс тілін қосып, шҧбарлап сҿйлейді. Ал ауылда тҧратын жастар кҿбіне орыс 

тілінде сҿйлей алмайды. Қате жазады. Қазақ тілін біршама жақсы біледі. Бірақ жастардың кҿбі 

ауылдан қалаға оқуға не жҧмыс іздеп келіп, тҧрақтап қалады. Сҿйтіп, олар да қала жастарының 

шҧбарланған тілін ҥйрене бастайды. Сонымен, біз болашағынан ҥлкен ҥміт кҥтетін, елдің ертеңін 

сеніп тапсыратын, ел басқаратын жастардың мемлекеттік тілді қаншалықты қҧрметтейтіні жҽне 

орфоэпиясында нендей ҥдерістер жҥріп жатқанын байқау ҥшін мақсатты тҥрде Назарбаев 

университеті мен Сулейман Демирель атындағы университетте оқитын студенттерді зерттеу 

нысанымызға алдық.  

Зерттеу жҧмысы онлайн сауалнамаға негізделді. Сауалнама онлайн форматта Qualtrics 

платформасында алынды. Сауалнамаға НУ жҽне СДУ университеттерінің бакалавриат студенттері 

тартылды. Себебі бҧл университеттерде оқу тілі – ағылшын тілі болып есептеледі, сондықтан 

студенттер арасында тҥрлі тілдік контактінің кҿрінісін байқауға болады. Жҽне осы 

университеттерді студенттердің қазақша сҿйлеу тілінде байқалатын оң жҽне теріс ҥдерістердің 

тілдік, тілдік емес себептерін анықтауға айқын мысалдарды табуға болатын алаң деп санаймыз.  

Сауалнамаға қатысқан студенттердің жалпы саны: 144. Жас ерекшелігі 18-25 жас аралығын 

қамтиды.  

Сауалнама 18 сҧрақтан тҧрды. Студенттер сҧрақтарға барынша шынайы жауап берді деп 

ойлаймыз. Ҿйткені сауалнама анонимді болды. Алдымен, қайда оқитыны сҧралды. Бҧл екі оқу 

орнын ҿзара салыстыру ҥшін қажет еді. Мҽселеге ер бала мен қыз баланың жауап беруі мен 

кҿзқарасы маңызды болғандықтан, сауалнамада жынысы да сҧралды. Жастардың қала не ауылда 

туып, ҿсуі олардың қай тілді кҿп тҧтынатындықтарын анықтауда маңызды фактор болғандықтан, 

бҧл – сауалнамада сҧралған келесі сҧрақ болды. Жастардың еркін сҿйлейтін тілі сҧралды, оны білу 

мақсатында ―қазақ, орыс, ағылшын жҽне басқа‖ деген жауаптар ҧсынылды. Сонымен қатар қазіргі 

таңда, оның ҥстіне пандемия уақытында ҽлеуметтік желілер барлық адамдардың кҿп уақыт 

ҿткізетін алаңына айналғандықтан жастардан ҽлеуметтік желілердегі жазатын, сҿйлетін тілдері де 

сҧралды.  

Жазу мен сҿйлеу ҿнімді сҿйлеу ҽрекеттері болса, оқу мен тыңдау ҿнімсіз сҿйлеу 

ҽрекеттеріне жатады [6]. Cондықтан жастардың қай тілдерде ақпаратты оқитыны жҽне 

тыңдайтыны да сҧралды.  

Жастардың қазақ тілінің қазіргі жағдайына кҿзқарасын, қазақ тілінде сҿйлейтін тҧлғалардың сҿзін 

қалай тыңдайтыны, олардың ішінде еліктейтін тҧлғалары да сҧралды. Жастардың ауызша қазақ 
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тілін зерттеуде олардың қазақ тілін жақсартуға деген ниеті мен ҧсыныстарын білу ҿте маңызды. 

Осыған орай, сауалнамада осындай мҽліметтер де сҧралды. 

Қазіргі таңда қазақ жастарының тілі, ауызша тілдің қҧрылымдық жҥйесіне қатысты 

зерттеулер ҽр аспектіден тҧрақты тҥрде жҥргізілуде. Атап айтар болсақ, З.Бейсенбаеваның «Тіл 

мҽдениеті» [7], З.Бейсенбайқызының «Сҿз мҽдениетінің негіздері» [8] еңбектерінде қазіргі қазақ 

ауызша тіліндегі қолданыстар жҽне тенденциялар туралы бірқатар тың ақпараттар беріліп ҿтеді. 

Ал Ҽ.Ҽлметова[9], Д.Ҽлкебаева [10], З.Абдулжанова [11], Қ.Айтмҧхаметова [12] секілді 

ғалымдардың зерттеулері ауызша сҿз мҽдениетін теориялық тҧрғыдан толықтырып отырған 

еңбектердің ішінен табылып отыр. Сонымен қатар ауызша сҿз мҽдениетін шешендіктану 

саласымен байланыстыра зерттеген ғалымдар да аз емес. Мысалы: Ж.Дҽулетбекова [13], 

А.Қыдыршаев [14], А.Жапбаров [15], М.Қҧдайбергенова [16], М.Ҽжіғалиев [17], Ж.Абилхаирова 

[18], А.Игінісова [19], Г.Чукенаева [20] т.б. сияқты ғалымдардың зерттеулерін атауға болады. 

Ҽсіресе, Г.Чукенаеваның диссертациялық жҧмысында студенттердің сҿйлеу тіліне (ауызша, 

жазбаша) жан-жақты талдау жҥргізілген. Сонымен қатар, зерттеу тақырыбымызға тікелей қатысы 

бар еңбек Ж.Дҥйсебекованың «Ауызша тілдің жҥйесі мен қҧрылымын меңгерту арқылы филолог-

студенттердің сҿз мҽдениетін қалыптастыру ҽдістемесі» [21] диссертациялық жҧмысы мен «Сҿз 

мҽдениеті жҽне педагогикалық дискурс» [22] атты монографиясы болып табылады. Онда қазақ 

жастар тілінің ауызша тілі теориялық негізі жан-жақты қаралып, ҽдістемелік тҧрғыдан қуатталған.   

Алайда жастардың қазақ ауызша тілін тҧтыну мҿлшерін, ниетін жҽне ҧсыныстарын білу, 

еліктейтін қазақтілді тҧлғаларын анықтау, студенттердің шаршысҿз тілін дамытудағы назар 

аударатын, басымдық беретін тҧстарын болжау мақсатында жҥргізілген осы зерттеу бізге осы 

уақытқа дейін ғылыми тҧрғыда қарастырылмаған деректерді кҿрсетті. Сауалнамаға 

қатысушылардың дені қыздар болды. Бҧл ҧлдарға қарағанда қыздардың қазіргі таңда шаршытоп 

алдында сҿйлеуге деген қызығушылығы мен белсенділігінің жоғары екенін кҿрсетеді. 

НУ-ға тҥсетін студенттердің ағылшын тілі жақсы, себебі мҧнда оқу тілі – ағылшын тілі. 

Сондықтан да университетте доминант тіл қызметіндегі ағылшын тілі олардың еркін сҿйлейтін 

тіліне айналғанын кҿрсетеді. Ал СДУ-де оқу тілі ағылшын тілі болғанымен, кей педагогикалық 

мамандықтардың оқу тілі – қазақ тілі. Сонымен қатар біз сауалнаманы осы факультеттен 

алғандықтан еркін білетін тілі ретінде кҿбі қазақ жҽне орыс тілін кҿрсетіп отыр деуге болады. Егер 

басқа мамандықтар да сауалнамаға қатысса, бҧл жерден басқаша картинаны кҿруіміз мҥмкін. 

Зерттеу қорытындысы қазіргі жастардың ҽлеуметтік желілердегі ҿмірінде орыс тілінің 

коммуникативтік қызметінің жоғары екенін кҿрсетті. Ал қазақ тілін СДУ студенттері орыс тілімен 

қатар қолданса, НУ студенттері ҿте сирек қолданатыны байқалды. Яғни, НУ студенттерінің 

ҽлеуметтік ортада қазақ тілін қолдануы ҿте тҿмен. Ағылшын тілі туралы статистикаға қарасақ, НУ 

студенттері ағылшын тілін еркін білсе де, оны коммуникацияда қолдануы аз екені байқалды, яғни, 

ағылшын тілін ҽзірге академиялық білім алу мақсатында ғана қолдануда  деуге болады. 

 Сондай-ақ сауалнама нҽтижесі ақпарат алуда НУ студенттерінің кҿбі ағылшын не орыс тілін 

таңдайтынын анықтады. НУ халықаралық университет болғандықтан мҧндағы студенттер тҥрлі 

ҽлемдік деңгейде ақпарат таратушы орталықтарды біледі жҽне солардың ақпаратын сенімді деп 

қабылдайды. Жҽне қазақ тіліндегі ақпараттарды ҿте аз студенттің тыңдап не оқитынын білдік. 

Мҥмкін, студенттер қазақ тілді ақпараттарға сенімсіздікпен қарайды. Мҧндай тҧжырымға осы 

студенттердің сыни (критическое) ойлауының жоғары екендігі ҽкелді. Себебі НУ-ға оқуға 

қабылданар кезде бҧл басты талаптың біріне кіреді. Ал СДУ студенттерінің кҿп бҿлігі қазақ жҽне 

орыс тілінде ақпарат алады екен. Одан кейінгі орында ағылшын, орыс тіліндегі ақпарат кҿздерін 

оқып, тыңдайтыны анықталды. Келесі кҿп пайызды орыс тілінде ақпарат алушылар алса, тҿртінші 

орында қазақ тілінде ғана ақпарат алушылар саны алды. НУ студенттерінен ақпаратты алуда ең 

тҿмен кҿрсеткішті қазақ тілі алса, СДУ-да ағылшын тілі болып тҧр. Бҧл жерде мамандықтары 

басты фактор болып отыр. 

 Респонденттердің жауабына қарап, қазіргі қазақ тілінің жағдайы жастарды ойландыратыны 

анық байқалды. Себебі екі университеттің студенттерінің кҿбі қазақ тілінің беделін кҿтеру мен 

оны қалай кҿтерудің жолын қарастыруды таңдаған.  

Респонденттердің жауабы қазіргі жастардың қазақ тілінде сҿйлейтіндерге деген 

қызығушылықтарының жоғары екенін кҿрсетті. Сонымен қатар қызықпайтындардың, мҽн 

бермейтіндердің саны бір-біріне жақын болды. ―Жақсы сҿйлейтіндер жоқ сияқты‖ деген жауапты 

екі университеттен де ешкімнің таңдамауы, қазақша жақсы сҿйлейтіндердің бар екенін жҽне оған 

олардың қызығатындарын анық кҿрсетіп тҧр. 
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 Екі университет студенттерінің де қазақ тілін жақсартуға деген ниеті басым шыққаны 

сауалнаманың ең басты жҽне жағымды нҽтижесі деп бағалаймыз. Яғни, қазақ тілінде жақсы 

сҿйлейтіндер мен тілін одан ары жақсартқысы келетіндер, соның жолын іздеген жастардың кҿп  

екені ҥмітімізді оятып, сенімімізді арттырды.  

 Сонымен бірге екі университетте де қазақ тілінде сҿйлейтін тҧлғаларды ҧйып тыңдайтындар 

саны кҿп екені анықталды. ―Тыңдағым келеді, бірақ кҿбін тҥсінбеймін‖ деген сҧраққа НУ 

студенттерінің пайызы СДУ-мен салыстырғанда біршама жоғары кҿрінді.  

 Жастардың қазіргі қазақ тілінде сҿйлейтіндердің тілінен нені ҧнатпайтындықтары да ҿте 

ҧқсас шықты. Кҿбі қазақша сҿйлейтіндердің «шҧбалаңқы» жҽне «қате сҿйлейтінін» кҿрсетеді. Ең 

аз кҿрсеткіш – «логикасыз сҿйлейді» деген ой. 

 Екі университет студенттерінің ҿздеріне ҧнайтын тҧлғалардың сҿзінен не ҧнайтыны 

сҧралғанда, кҿп таңдаған жауабы ―Анық, нақты сҿйлейді‖ деген жауап болды. Яғни, студенттер 

ҥшін бҧл маңызды, оларға ақпараттың неғҧрлым анық, нақты берілгені дҧрыс. Келесі кҿп 

респонденттің жауабы екі университет бойынша да ―Таза қазақ тілінде сҿйлейді‖ болды. Бҧл 

жерде жастарға басқа тілдің сҿздерін қосып сҿйлеудің ҧнамайтыны анық кҿрінеді.  

 Екі университет студенттері ҥшін адамдармен ауызша қарым-қатынаста ең қиыны «ойын 

толық, дҧрыс жеткізе алмайтындықтары» екен. Бірақ ҿздерінің қазақша ауызша сҿйлеу тілін 

бағалағанда ―еркін сҿйлеймін‖ деген жауапты таңдағандар кҿп пайызды алды. Сонда еркін сҿйлей 

алғанымен ойын толық, дҧрыс жеткізу олар ҥшін қиындық тудыратыны ерекше назар аударатын 

факт деп бағалап отырмыз. Сонымен қатар НУ студенттерінің ішінде тағы бір кҿп жауапты 

―сенімсіз сҿйлеймін‖ деушілер алды. Бҧның себебі осы университетте доминант тіл ағылшын 

болуынан деп ойлаймыз, ал СДУ студенттерінің арасында бҧл жауапты таңдағандар пайызы 

мҧндай кҿп емес, оның орнына ―Қысқа қайырамын‖ дегендер кҿптеу болды. 

Алдағы зерттеу жоспарында студенттердің ауызша сҿйлеу тіліндегі ерекшеліктерді 

айқындау мақсаты бар. Негізгі тҥйіндерді сол зерттеуді біріктіре отырып жасаймыз. Ал ҽзірге 

мыналарды кҿрсете аламыз: 1) орыс не ағылшынтілді қазақ жастарының дені қазақ тілінің 

мҽртебесін кҿтеруге ынталы; 2) жастардың қазақ тіліндегі шаршысҿздерін жетілдіру жолдары мен 

ҽдістері шҧғыл тҥрде қолға алынып, мемлекеттік деңгейде қарастырылуы қажет; 3) жастардың 

қазақ тілі тек қазақ тілі мен ҽдебиеті пҽнінде қадағалануы аздық етеді; 4) жастардың қазақ тілі орта 

білім мен ЖОО-нда оқытылатын барлық басқа пҽндерде де басты назарға алынып отыруы қажет; 

5) қазақ жастарының еліктейтін тҧлғалары негізінен ҿзімен қҧрдас, не замандас ҽншілер, актерлер, 

вайнерлер, блогерлер болғандықтан осы қатардың қазақша сҿйлеу тілін рецензиялауды 

ҧйымдастыру қажет.  

 Қазақ халқы сҿзді, сҿйлеуді ҿнер деп таныған, жай ҽңгіменің ҿзін майын тамызып айтқан, 

ҽзіл, дҿп тигізіп айту, шебер де шешен сҿйлеу, ҿткір де тауып сҿйлеу, жатық та, еркін сҿйлеу, 

қарапайым сҿйлеудің ҿзін ритмге қҧрып айту, ойын ашық жҽне нақты айту, ҽуезді де ҽсем тілмен 

сҿйлеген халық болған. Тҽуелсіздік алғанымызға биыл 30 жыл болса да, қазақ тілі  ҚР-ның 

мемлекеттік тілі болса да, тек міндетті орындарда сҿйленетін, кҿп жағдайда орыс тіліне орын 

беретін тілге айналып отыр. Бҧны кҿріп, сезініп отырған жас ҧрпақ қазақ тілінің болашағына 

кҥдікпен де қарай бастады. Ҿз тілдері жасанды, орыс не ағылшын тілінен калькалап сҿйлейтін 

болғандықтан, теледидар мен ғаламтордан естігендері де аударма қазақ тілі, ҧлттық тілдің 

қҧрылымы мен стилі бҧзылған тіл болғандықтан орыс не ағылшын тілінде сҿйлеп, ақпарат алуға, 

білім алуға кҿндіккен, басқа жол іздемей, мойындаған.  

 Бірақ соған қарамастан, жҥргізілген сауалнама қуанышты жағдайды кҿрсетті: қазақ жастары 

қазақ тілінің тағдырына алаңдаулы екен, бейтарап емес, студенттердің кҿбі қазақ тілінің беделін 

кҿтеру мен оны қалай кҿтерудің жолын қарастырғысы келеді. Қазақ жастарының тіліне кҿмек 

керек екені белгілі болды. Бҧл зерттеушілер ҥшін кҥтпеген нҽтиже еді. Жастардың шаршысҿз тілін 

қалпына келтіру, дамыту, жетілдіру – бҧл тілдің болашақтағы тағдырын  айқындайды. Сондықтан 

зерттеуіміздің келесі сатыларында осы мақсатта жҧмыс істейтініміз айқындалып отыр.  
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ҼОЖ 82. 341.078 

ҒАЛЫМ, АЗАМАТ А.БЕЛБОТАЕВ ҦСТАЗДЫҒЫНЫҢ  

ТҤРКІСТАНДАҒЫ КЕЗЕҢІ 

 

ИСЛАМ ДОСБОЛ АМАНГЕЛДІҦЛЫ 

Қожа Ахмет Ясауи атындағы Халықаралық  қазақ-тҥрік университетінің қауымдастырылған 

профессоры, ф.ғ.к., Қазақстан Республикасы, Тҥркістан қ.  

 

Ол кезде Тҥркістан аудан орталығы ғана еді. Біз студент едік. Студент болғанда да анау-

мынау емес, бҥкіл Тҥркі дҥниясы ҥміт артып отырған Қожа Ахмет Ясауи атындағы Халықаралық 

Қазақ-Тҥрік университетінің студентіміз. ХҚТУ-де оқу қандай мҽртебе екенін жастық 

кҿңілімізбен одан ҽрі биіктететін шағымыз. Тҥркістан ауданы зиялыларының президентімізге хат 

жазып, Тҥркістанның қала статусын алған кезеңі де осы шақтың еншісіндегі сҽттер. Біздер 

кімдерден дҽріс алмадық деп отыратын беделді ЖОО-ын мақтанышпен айтатын басқалармен де 

сҿз таласқа тҥсуімізде ХҚТУ арқасында. Шынына бақсақ, олай мақтануымызға жағдай жасаған 

аяулы ҧстаздарымыз екен. Қыдырҽлі Саттаров, Темірғали Есембеков, Сейітқали Мадуанов, 

Жҧмабай Ҽбілов, Сейсенбай Қҧдасов, Мақсат Ҽліпхан, Жабал Шойынбет секілді тҧрақты ҧстаздар 

қатарына Мекемтас Мырзахметов, Рахманқҧл Бердібай секілді абыздар келіп қосылды. Қосылғаны 

сол бізге тиянақты дҽріс берді. Осы арада ҧстазымыз Қҧлбек Ергҿбек келіп, апталап сабақ ҿтетінді 

шығарды. Қҧлбек Ергҿбекпен бірге апталап Рымғали Нҧрғали, Зҽки Ахметов лекция оқитын. 

Тҽлімгеріміз Мҧрат Мырзахметовтің ол кезде не бҽрі 30 жастың  о жақ бҧ жағындағы кезі екен 

ғой. Сол кезде ҿте жас кҿрінетін ҧстаздар қатарында Алмасбек Белботаев, Мырзахмет Балаубеков, 

http://adilet.zan.kz/kaz/docs/P1000001128
https://www.gov.kz/memleket/entities/edu
https://www.gov.kz/memleket/entities/edu/activities/272?lang=kk


25 

 

Гҥлімжан Жылқыбай, Сапарбек Ергҿбек, Нағима Қошановалар бҥгінде зейнет жасына жетіп 

біздерді де ҥлкейтіп  жіберіпті-ау. 

Осында аты аталған ҽрбір ҧстаз жайында ҽңгіме тиегі болашақта ағытыла бермек. 

Ҧстазымыз Алмасбек Белботаев бізге тілден сабақ берді. Қалай бергені еміс-еміс есімде. Сірҽ, 

Алмасбек ағайымыз бізді кҿп еркелеткен болуы керек. Сабағына толық қатысып та жарытпадық-

ау. 

Бірақ, оның ҿзіндік ҥш себебі бар болатын. Біріншісі, алғырлығымыздан болар сабаққа екі-

ҥш апталап бір соққанымызда бір тапсырмасын жаттап айтып, мҽз ғып кетеміз ғой баяғы. Екінші 

себебі, ҧстаздың ақ кҿңілдігінен, жанашырлығынан туатын жақсылық болса керек. Екінші 

себептің бҽлкім табиғи жалғасы ҥшінші себеп, Алмасбек Батанҧлының кіші інісі Ардақ 

Белботаның бізбен бір топта оқуынан шығар. Ақсақал Батан атамыздың  кіші ҧлы Ардақ  бізбен 

оқыса, қарияның баласы деп Алмасбек ҧстазымыз елбектесе, бізді де бірдей еркелетпеуіне 

ҧстаздың шарасы да қалмаған болуы керек. Алмасбек ҧстазымыздың ҥйіндегі апайымызды 

«жеңше» - деп атайтын Ардақ тҧрғанда бізде не қам болуы керек. Қазір ойлап отырсақ, бҧл да бір 

қазақтың ҿз болмысынан туындайтын ҥлкендік дҥниетаным арнасының жемісі екендігіне кҿз 

жетеді. Шалдың баласы болу кҿкірегіңе мейірім ҧясын орнату. Ардақ секілді біз де бір ҽулет 

қариясының баласы едік. Сондықтан болар ҧстазымыз Алмасбек Батанҧлы  шҽкірттеріне ҥлкен 

аға-кҿкесіндей жақын болды. Ҧстазымыз бірде жаңа ҥйге кҿшкенде кітап тасығанымыз, сарғыш-

сарғыш архив қҧжаттарындай бумалар кҿргеніміз еске тҥседі. Ҧстаз ҥйінен кҿрген газел толарлық 

кітаптар мен сарғыш қағаздар ағайдың ғылым жолындағы бейнетінің куҽсі екен ғой деп ойлаймын.  

Ҧстазымыз ағамыздай болып кеткесін бе, бізге кейінде кітаптарын қолтаңбамен бере 

қоймады. Біз де сҧрап  алмадық. Сондықтан ҧстаз, тілші ғалым Алмасбек Батанҧлының 

ғылымдағы жолын тілші ғалымдар тереңдеп талдай жатар. Мен тек осында келер болған соң, 

ҧстаздың Тҥркістан кезеңі мен ҿмірдегі тҽлімін еске тҥсіріп мықтылығына баға беріп ойымды ҿлең 

сҿзбен жеткізгім келді. Айтпақшы, бізбен бірге оқыған шалдың баласы қазір Тҥркістандағы Ҿзбек 

мектебінің дҥрдей мҧғалімі. Ҧстаз, Аға келіні де ағасы шҽкірттерінің бірі. Ардақтың ҿзі де келін 

алып немере сҥйіп отыр. Қазақы жолмен азамат, ғалым ағамыз Алмасбек Батанҧлына шҿбере- 

шҿпшегіңіз кҿбейе берсінді тіледім. 

Алмасбек Батанҧлы! 

Бҥгінде қатары ірі. 

Ҿмірі қазақ тілі 

Ғылымда атағы ірі. 

Жетпіс бес тҿріне кеп, 

Бергенде батаң тірі. 

Ҽлі ақ жҥзге жетіп, 

Ақ таңың атар ҧлы, 

Алмасбек Батанҧлы! 

 

Қазақтың Алмасбегі! 

Жақсының жалғас тегі 

Зейнетте ақ еңбектен, 

Арманда қалмас кегі. 

Кітабың тілді зерттеп, 

Бармғаған қалмас тҿрі. 

Зерттеулер танымына 

Жас ҧрпақ жармас бері 

Ҿзімдей қандас бҿрі, 

Қазақтың Алмасбегі! 

 

Шҿбіндей зер – жотаның,  

Жайылсын ҿрде отарың 

Отарың еңбегің ғой 

Еңбектің берме тағын. 

Таразда менде оқыдым 

Менің де ел-Отаным, 

Отанға сенде табын. 
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Тағы да жина жҧртты, 

Таразда жҥзге жетіп, 

Жақсының бер атағын, 

Ҧрпағы Белботаның! 

 

 

ҼОЖ  81'1:81'32 

ТІЛТАНУШЫ – А.Б.БЕЛБОТАЕВ 

 

ШОРМАҚОВА СӘУЛЕТ МЕДЕУБЕКҚЫЗЫ 

М.Х.Дулати атындағы Тараз ҿңірлік университетінің доцент м.а., ф.ғ.к. 

Қазақстан Республикасы, Тараз қ.  

 

Резюме. В статье рассмотрен грани языкознания профессора международного Таразского 

инновационного института им. Ш. Муртазы, кандидата филологических наук, доцента Алмасбека 

Белботаева. 

Summary. The article examines the facets of linguistics by Professor of the International Taraz 

Innovation Institute named after Sh. Murtaza, Candidate of Philological Sciences, associate professor 

Almasbek Belbotayev. 
 

Ш.Мҧртаза атындағы халықаралық Тараз инновациялық институтының профессоры, 

филология ғылымдарының кандидаты, доцент Алмасбек Батанҧлы  Белботаев – тілтанушы ғалым.  

Ғалым табиғатын ҿзі меңгерген ғылымның табиғатымен ҿзінің талантын бірлікте қарастыру 

қажеттігін ескерсек, тілдің табиғатын танып, зерттеудің де ҿзіндік қиындығы бар. Оны зерттеу 

ҥшін оның ҽлеміне, шынайы табиғатына ену қажет. Тілдің табиғи қалпын сақтап, қалыптастырып, 

дҽстҥрлі тҥрде жалғастыру ҥшін ҿмір бойы ізденіс қажет болса, оны зерттеу  қазақи танымы терең, 

рухты болмысы қалыптасқан жанның қолынан келеді.  Осы тҧрғыдан келгенде, ғалым 

А.Белботаевтың лингвистика мҽселелеріне арналған еңбектері ҧлттық сананы оятатын рухани 

қҧндылықтарды терең ашып кҿрсететін дҥниелер екендігін атап кҿрсетуге болады. 

Қазақ тіл білімінде Кеңес Одағы кезінде-ақ компьютерлік лингвистика саласының 

қалыптасуы Қазақ ССР Ғылым академиясының Тіл білімі институтында 1969 ж. ҿткен «Тҥркі 

тілдерін статистикалық жҽне ақпараттық зерттеу» атты Бҥкілодақтық ғылыми жиыннан бастау 

алады. Қазақ тілінің жаңа ғылыми-инновациялық қолданбалы саласы ретінде қалыптастыру 

мақсатында 1970 ж. математикалық статистика саласының маманы, белгілі математик, ғалым – 

Қалдыбай Бектаевтың жетекшілік етуімен институтта «Тіл статистикасы жҽне автоматтандыру» 

атты ғылыми топ қҧрылды. 

Осы топтың ішінде ғалым А.Белботаев та ҿз еңбегін сіңірді. Сол кезеңнен бастап, қазақ тілін 

статистикалық тҧрғыдан зерттеу ісі жҥйелі тҥрде қолға алынып, ҿз нҽтижелерін бере бастады.  

Отандық тҥркітану ғылымы ҥшін ортағасырлық жазба ескерткіш «Кодекс Куманикус» 

мҽтіні тҧңғыш рет ЭЕМ жадына енгізіліп, ол бойынша ЭЕМ кҿмегімен алынған «Куманша-

қазақша жиілік сҿздігі» қазақ тіл білімі ҥшін аса бағалы зерттеу жҧмысы болды. Ал 1979 жылы  

«Ғылым» баспасынан жарық кҿрген М.О.Ҽуезовтің «Абай жолы» романының жиілік сҿздігі» атты 

ҧжымдық лексикографиялық еңбек те ғылыми топ қызметкерлерінің (А.Жҧбанов, А.Зекенова, 

А.Белботаев, К.Алдабергенова) статистикалық лингвистика саласына қосқан елеулі еңбегінің 

нҽтижесі екендігі даусыз. 

Сондай-ақ, К.Бектаев, А.Жҧбанов, С. Мырзабеков, А. Белботаевтың «М. Ҽуезовтің 20 

томдық шығармалар текстерінің сҿздігі»; К.Бектаев, А.Белботаев, К.Молдабековтің 

«Ғ.Мҥсіреповтің «Кездеспей кеткен бір бейне» повесінің негізінде қҧрастырылған ҽліпбилі жиілік 

сҿздігі»; А.Белботаевтың «Математика тексінің алфавитті-жиілік сҿздігі»,  «Қҧманша-қазақша 

жиілік сҿздігі», Ҽуезовтің «Ҿскен ҿркен» романының жиілік сҿздігі», «Қараш-қараш оқиғасы» 

повесінің алфавиттік-жиілік сҿздігі» қҧрастырылды.  

А.Белботаевтың тіл жанашыры ретінде еңбектерін атап ҿтуге болады. «Қазақ тілін 

ҥйренушілерге» арналған  кітап қҧрастыруға қатысты. Мҧның барлығы ғалым тҧлғасына тҽн 

еңбекқорлығын кҿрсетеді.  
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Тағы бір қыры, 1978-1984 жылдар аралығында  қазақ ҽліпбиімен (тҿте жазумен) жарық 

кҿрген «Біздің Отан» газетінде мақалалары жарық кҿрген. Атап айтсақ: 1978 жылы Тіл білімі 

институтының ғылыми қызметкері болып тҧрған кезінде «Біздің Отан» газетінің № 21 (47) 

санында «Кодекс Куманикус туралы» атты мақаласы, 1983 жылы №2 (148) санында  Қазақ ССР 

ғылым академиясы Тіл білімі институтының ғылыми қызметкері Ғ.Ҽнесовпен бірге: «Жай 

тҥркіліктер бай қҧты», №№11 (157) санында «Бір бала бақшада», №12 (158) санында «Байзақов 

кҿшесіндегі бір бақшада» атты мақалалары, 1984 жылы №16 (186) санында Тіл білімі 

институтының ғылыми қызметкері  Ғ.Ҽнесовпен бірге «Сҿздік морфологиялық қҧрылымы», №20 

(190) «Жаңа мектеп» атты мақалалары. Бҧл тҧста ғалымның А.Байтҧрсынҧлының жолын 

жалғастырып келе жатқан патриоттығын, қоғамға деген жанашырлығын байқаймыз.  

Жалпы ғалымның тілтану саласында жас ҧрпаққа берер дҥниесі салмақты, ойы жҥйелі, 
танымы терең, айтары айқын. 
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Аннотация. Общеизвестен факт, что в связи с преобразованиями в обществе и новыми 

требованиями современности развивается не только характер устного взаимодействия между 

людьми, но и форма письменного общения. В этом отношении традиция написания писем 

является одним из средств общения. Это жанр, имеющий огромное историческое и культурное 

значение, одна из древнейших форм письменной речи. Изучение данного жанра является одной из 

проблем современной лингвистики. 
Данная статья посвящена текстам, написанным в эпистолярном жанре, народным писателем 

Казахстана, общественным деятелем Ш. Муртазой.Целью статьи является анализ и обоснование 

того факта, что одним из отличительных языковых признаков эпистолярных текстов Ш. Муртазы 

является уровень его прагматических и философских рассуждений.  

Анализируя, уточняя и выявляя общие особенности, определены пути создания таблиц слов 

с целью достижения прагматической цели письма и создания функционально-прагматической 

модели открытого письма. 

Исследование проводилось с использованием художественных средств и описательного 

метода. 

Abstract. Due to the changes of time and society, it is known that the communication among the 

human beings is developing not only orally, but also in a written form. From this point of view, the 

tradition of writing a letter is one of the means of communication. This is a genre of great historical and 

cultural significance, which is one of the ancient forms of written language. The study of this genre is one 

of the new issues in modern Kazakh linguistics. 

This article is devoted to the epistolary texts of Sh.Murtaza, who is a folk writer and public figure 

of Kazakhstan. The aim of the article is to analyze the genre and prove that the pragmatic level and 

philosophical views of Sh. Murtaza in his epistolary texts are another characteristic of his linguistic 

personality. 
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The application of the comparative and analytical methods for finding a coherent framework of 

how the writer creates and prepares tables of the text word in accordance with the pragmatic goal set by 

him while writing letters, allows to create a functional-pragmatic model of open writing and analyze the 

features of the texts of letters. 

Research work was carried out using descriptive methods and descriptive tools. 

 

Тіліміздегі эпистолярлық стиль ресми стильмен қатар жҥргені белгілі. Біз зерттеу нысанына 

алып отырған эпистолярлық стиль хат мҽтінінің тілдік ерекшелігін қарастырады.Зерттеуші 

ғалымдардың пікіріне сҥйенсек,  Р.Сыздық: эпистолярлық стиль – жеке адамдардың бір-біріне 

жазысқан хаттарының тілін танытатын сҿз мҽнері [1, 282 б.] - деп анықтама береді. 

Кҿптеген ғалымдар хатты эпистолярлық стиль, эпистолярлық ҽдебиет, эпистолярлық жанр 

деп атап жҥр. Эпистолярия сҿзі гректің эріstole, яғни хат деген мағынадан шыққан ҧғымды 

білдіреді. Эпистолярлық - хатқа тҽн; хат тҥрінде жазылған; хаттан тҧратын деген ҧғымдарды 

береді[2, 624 б.]. 

Қазақ Совет энциклопедиясында: эпистолярлық ҽдебиет, эпистолография (грекше жолдау, 

ҥндеу) – сан алуан хат тҥрінде жазылған шығарма. Эпистолярлық ҽдебиетке жеке адамдардың бір-

біріне жазған, мҽдени маңызы бар, ҽдеби мҧраға айналған хаттары да жатады деген тҥсінік 

беріледі [3, 453 б.]. 

Олай болса, хат деп белгілі субъектінің екінші біреуге, бірлестікке, қоғамға, мекемеге арнап 

жазған жеке туындысын айтамыз. Хат жазу барысында нақты тҧрақталған ҥлгісі болмаса да, 

белгілі бір жазу мҽнері бар. Сонымен қатар, бірінші жақтан баяндалып, нақтылы мекенжайға 

жіберіледі.  

Жҧмысымыздың зерттеу нысаны болып отырған Шерхан Мҧртазаның эпистолярлық 

жанрдағы прагматикасының ҿзіндік ерекшелігін анықтау ҥшін, тҿмендегідей мақсат-міндеттерді 

орындау қажет:  

1) Ш. Мҧртаза - публицистика мен эпистолярлық жанрда елеулі еңбек еткен талантты сҿз 

зергері.  Мақалада жазушының хаттарын арқау етіп, мазмҧндық тҧрғыданжҥйелеп, хаттары 

арқылы, яғни эпистолярлық жанрды байыту арқылы биіктей тҥсетін қайраткерлік тҧлғасын тілдік 

тҧрғыдан талдау. 

          2) Ш. Мҧртазаның хаттарын тілдік тҧрғыдан зерттей отырып, жазушының ойлау жҽне 

сҿйлеу кезіндегі жай-кҥйін зерделеп, коммуникацияны ҧйымдастыратын алғышарттардың бірі – 

прагматикасын талдау.  

Ш.Мҧртаза публицистика мен эпистолярлық жанрда  елеулі еңбек еткен талантты сҿз 

зергері.  Жеке басының қамын ойламай, бҥтін бір халықтың рухын кҿтеруге қызмет еткен ардагер 

жазушы қандайжоғары дҽрежедегі қызметтерді атқарса да ҿз ҧстанымынан танбай, ҥнемі халық 

қамын, ҧлт мҥддесін жоқтап, шындықты жалтармай, тура айтқан.  Осыған байланысты 

жазушының хаттарын мазмҧндық тҧрғыданжҥйелеп, хаттары арқылы, яғни эпистолярлық жанрды 

байыту арқылы биіктей тҥсетін қайраткерлік тҧлғасын тілдік тҧрғыдан ашуды  мақсат еттік. 

Заман мен қоғам ҿзгерістеріне орай адамзат баласының қарым-қатынасы тек ауызша сипатта 

ғана емес, жазбаша сипатта да дамып жатқаны белгілі. Осы тҧрғыдан алғанда, хат жазу дҽстҥрі – 

қарым-қатынас қҧралының бірі. Бҧл – тарихи жҽне мҽдени мҽн-мағынасы зор жанр, жазба тілдің 

ежелгі формаларының бірі.  Қазіргі қазақ лингвистикасында бҧл жанрды зерттеу – тың 

мҽселелердің қатарында.  

Ҽсіресе, ҧлт ҧстындары, біртуар азаматтардың тарих қойнауында жатқан эпистолярлық 

жанрға жататын туындыларын тілдік тҧрғыдан қарастыру, сипаттау, лексика-семанитикалық 

талдау жасай отырып, когнитивті-концептуалды талдау тҽсілдерін қолдана отырып зерттеу  - 

негізгі мақсатымыз.  

Коммуникативті-прагматикалық тіл білімі сҿйлеу актісі, сҿйлеу жағдаяты, сҿйлеу актісіне 

қатысатын просодикалық элементтер мен бейвербалды тілдік бірліктердің коммуникативтік-

прагматикалық қызметін қарастырады. Прагматика – коммуникация кезінде міндетті тҥрде 

болатын, коммуникацияны ҧйымдастыратын алғышарттардың бірі. Қандай да бір тіл бірліктерінің 

қолданысы, ойдың жеткізілуі прагматикалық сипатта ҿтеді. Осымен байланысты сҿйлеу жҥйесінде 

тіл бірліктерінің коммуникативтік-прагматикалық қызметі деген терминдер бірге қарастырылады.  

Тілші ғалымдардың кҿзқарастарында прагматиканың (прагмалингвистика, лингвистикалық 

прагматика, прагматикалық лингвистика) лингвистикалық мҽні ҽр тҥрлі сипатталуын А.А.Мацлер 

бҧл пікірлердің бҽрі де тілді «ҿз ішінде ҿзі ҥшін» емес, қарым-қатынас қҧралы ретінде 
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қарастырылатындығын, жҽне тілдік қатынастың прагматикасын тілдік таңбалардың қарым-

қатынасынан емес, қатысымға қатысушы адамдардың қарым-қатынас аясынан іздеу керектігін 

тҥсіндіреді[4,103 б.]. 

Қарым-қатынас пен сөйлеу әрекеті – прагматиканың бір-бірінен ажырамас 

бөлігі. Прагматикалық сҿйлеу ҽрекетінің негізінде адамдардың бір-біріне тіл арқылы ықпал ету, 

ҽрекетке итеру ҧғымдары жатады. Бҧл ҧғымдар қарым-қатынасқа қатысушы коммуниканттардың 

мақсатынан туындайды. Демек, сҿйлеу ҽрекетін тудыратын – сҿйлеушінің мақсаты. Жалпы 

қайсыбір сҿйлесімнің прагматикасы болмасын, нақты жағдайдағы адамдардың қандай мақсатпен 

сҿйлеп тҧрғанын анықтауды мақсат тҧтады [5, 57 б.]. 

Олай болса, Ш.Мҧртазаның эпистолярлық жанрдағы прагматикасының хаттарында 

берілуінің ҿзіндік ерекшеліктерін талдау басты мақсат. 

Қайраткер шығармашылығының ҥнемі даму мен жаңару жолында болған қазақ қоғамында, 

терең ойлы кеңістікте, бҥтіндей тҥркілік қоғамда, ҽлеуметтік ортадағы орны ҿзінше бір тҿбе десек 

болады. Ҿйткені, суреткердің ҿз заманында қалам тартқан тақырыптары мен ҿзекті мҽселелері  - 

сол заманның негізгі басымдықтары. Қоғам дамуында болып жатқан кері қҧбылыстармен кҥресу 

барысында нысанаға дҽл тиетін кҿркем ҽрі ҿткір тілі, ойын орамды бере алатын публицистік 

шеберлігі  қазіргі буын ҥшін ҥлгі аларлық шеберлік мектебі. 

Ҽр стильдің лингвистикалық тҧрғыдан алғанда, сондай-ақ экстралингистикалық тҧрғыдан 

алғанда да, ҿзіне ғана тҽн белгілері болатындығы анық [6, 39 б.]. Сондықтан, эпистолярлық стиль 

де ҿзіндік ерекшеліктері арқылы дараланып тҧрады. 

Профессор Б. Шалабай: тілде функционалды стильдік жҽне стилішілік жіктеліс ҿте 

кҥрделі, сан тармақты болып келеді, - дейді [7, 74 б.]. 

Эпистолярлық публицистиканыңжанры - хаттың тарихы ҿте ерте замандардан бастау 

алады. Алғашқы адамдар дҥниеге келіп, бір-бірімен хабар, ақпарат алмасу мақсатында алдымен 

белгі, сурет, бейнелер арқылы байланысса, кейіннен хаттардың кҿмегімен елдікмҽселелерді де 

шешіп отырған.  

Осыдан келіп, зерттеуге лайық ҿз алдына бір жанр (эпистолярлық) ретінде Ш.Мҧртаза 

хаттарын алуды ҧйғардық. ҾйткеніІІІ.Мҧртазаның жазған немесе жазушыға біреулердің жазған 

хаттарынан, ол бойынша жҥргізген зерттеулерінің нҽтижелерінен қайраткердің ішкі жандҥниесін, 

болмыс-бітімін, оның нақты тҧлғасын тереңірек білуге зор мҥмкіндік туады. Соңғы жылдары 

эпистолярлық мҽтіндерді зерттеуге ерекше мҽн беріліп келеді. Бҧл бағытта А.А.Акишина, 

Н.И.Белунова, Н.Ю.Бусоргина, Н.В.Глухих, Н.А.Ковалева, Л.В.Нижникова, Е.В.Полякова, 

Н.В.Силаевалардың зерттеу еңбектерін негізге алуға болады. 

Қазақ тіл білімінде эпистолярлық жазбаларды зерттеген Р.Сыздықова, Б.Ҽбілқасымов, 

Қ.Ергҿбек, М.Балақаев, Е.Жанпейісов,  Л.Дҥйсембекова, Г.Ҽбікеновалардың еңбектерін атап ҿтуге 

болады. 

Эпистолярлық мҽтін – концептуалды, ақпаратқа толы жҽне прагматикалық мҽні зор жазбаша 

шығарма. Оның негізгі категориялық белгілері: ҽр тҥрлі тақырып, стандартты жҥйесі жҽне 

адресатқа бағытталуы.  

Оның шебер публицист ретінде танытатын туындылары - ҧлттық ҽдебиетіміздің 

публицистика жанрына қосылған тағылымды дҥниелер.  

Тілдік тҧлғаның эпистолярлық стильде жазылған сҥбелі дҥниелерінің қатарында – еліміздің 

іргелі баспасҿзі «Егемен Қазақстанда» жарияланып отырған Камал Смайыловпен жер мен елдің 

тағдырын тереңінен қозғап, қазақ оқырманына ҥлкен ой салған  эпистолярлық жанрдағы хаттары. 

 «Эпистолярлық жанр – еркін жанр. Мҧнда нақтылық та, еркіндік те кездеседі. Бір ерекшелігі 

хатта сезім, кҿңіл-кҥй бар. Эпистолярлық жанр - публицистиканың негізгі жанрларының бірі. 

Ертеден бері хат біреудің біреуге деген жолдауы деген мағынаға ие. Алайда, хаттың авторы мен 

адресат атақты адам болған жағдайда жҽне мҽтін ҽлеуметтік меселеге байланысты болса, хаттар 

қоғамдық маңызы бар мҽнге ие бола отырып, саяси талдаудың қҧралына айналады. (Отандық 

тарихтан – Шоқан Уҽлихановтың орыс достарына жолдаған хаттары, қазіргі хат жанрының 

ҥлгісіне К.Смайылов пен Ш.Мҧртазаның бір-біріне жазған хаттары). Осындай хаттар мерзімді 

баспасҿз пайда болғанға дейін де болғаны белгілі» [8]. 

Жазушының эпистолярлық сҿйлеу мҽнері ҿте ерекше, бҧл кҿркем мҽтіндерімен 

салыстырғанда оның хаттарының ҿзіндік ерекшелігі туралы айтуға мҥмкіндік береді. Онда кҿркем 

шығармаларда жоқ кҿптеген кҿркем жҽне публицистикалық қоспалар, кҿбірек ауысулар мен 

реңктер бар. Идиолексиконның ерекшеліктерін атап ҿтіп, Ш. Муртазаның эпистоляриясында ең 
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кҿп сҧранысқа ие лексемаларға тоқталсақ. Мҽселен, жиі қолданатын лексемалардың қатарында 

отансүйер сҿзі бар. «Не керек? Ынта керек. Отансүйер маздаған жүрек керек. Жүрегімізде 

Отансүйер маздаған от жоқ. Бықсыған түтін ғана бар» [9, 26 б.]. 

Отансҥйгіштік, Отанды сҥю тҽрізді тіркестер мен лексемалардың тілімізде кҿптеп 

қолданылып жҥргені белгілі. Жазушы мҧнда «Отансҥйгіш маздаған жҥрек керек» деп қолданса да 

болар еді, Дегенмен, тілдік тҧлғаның ҿзіндік сҿз қолданысының ерекшелігін осы тҧста да аңғара 

аламыз. Жалпы, отансҥйгіштік қасиет – адамның еліне қатысты сезінетін терең, жасырын, кей 

кезде бейсаналы сезімі.  

Ш.Мҧртазаның философиялық пайымдаулары – оның тілдік тҧлғалық қасиетін 

ерекшелейтін тағы бір белгісі. Қазақ халқының рухани болмыс-бітімі мен оның ойлау жҥйесін 

жетілдіру – Шерхан Мҧртазаның тілдік тҧлғасының ерекше қырларын аша тҥседі. Прагматикалық 

деңгей - ҧлттық сипаттан анық байқалатын тілдік тҧлға деңгейі. Сондықтан да, ҧлттық мҽдениет 

ҿлшемдері тілдік тҧлғаның халқына қарата айтқан, ой сана жеткізген прагматикаға толы 

ҥндеулерінен анық байқалады.  Демек, Ш.Мҧртаза тілдік тҧлғасының прагматикалық деңгейі оның 

халқын сҥю, ҧлтын ҧлықтау, оларға насихат айтууҽж, мақсаттарынан тҧрады. 

Бҧл пікірдің қалтқысыз айтылғанына Ш.Мҧртазаның ҽрбір мақаласы мен хаттары - толық 

дҽлел.  

Қорыта айтқанда, қазақ эпистолярлық стилі бар, ол ресми стиль ішінен орын алатын, ауызекі 

стиль элементтері жиі ҧшырасатын, ҿзіндік жазу мҽнері бар шағын стиль болып табылады. 
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ҚАЗАҚ ЕРТЕГІЛЕРІНІҢ МАЗМҦНЫ МЕН ЕРЕКШЕЛІКТЕРІНЕ  

ЛИНГВОСТАТИСТИКАЛЫҚ ТАЛДАУ 

МАМЫТКЕРИМОВА ЭЛЬМИРА ТЫНЫШБЕКОВНА 
Тҧрар Рысқҧлов  атындағы №20 білім беретін орта мектебінің  қазақ тілі мен ҽдебиеті пҽнінің 

мҧғалімі,  Қазақстан Республикасы, Жамбыл облысы, Меркі ауданы 

ДЕМЕСИНОВА САҒЫНЫШ ДЕМЕСИНҚЫЗЫ 

Тҧрар Рысқҧлов  атындағы №20 білім беретін орта мектебінің  директордың оқу ісі 

жҿніндегі орынбасары, Қазақстан Республикасы, Жамбыл облысы, Меркі ауданы 

 

Резюме. Статья посвящена лингвостатистическому исследованию языковых особенностей 

быта и традиций казахского фольклора. Фольклорные тексты играют важную роль в выявлении 

менталитета казахского народа и определении основы народной культуры, так как они фактически 

являются "памятью" народа, высокой культурой народа.По этой причине лингвистика имеет 

важное значение в антропогенной лингвистике. Фольклор - это источник информации об истории 

народа, этнографии, верованиях, традициях, национальной психологии, национальных ценностях, 

то есть о содержании культуры и скрытом менталитете этноса. Изучая лингвистические 

особенности традиции, рассматриваемых в качестве предмета исследования, можно выявить 

менталитет, когнитивную и национальную идентичность простого народа в эпоху этих сказок. От 

https://dspace.enu.kz/bitstream/handle/data/6165/kazak-baspasozindegi.pdf?sequence=1&isAllowed=y&ysclid=le3ocygvnd57412888
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лингостатистического анализа к тексту, видно, что язык и его совокупная и когнитивная функции 

очевидны. Таким образом, мы видим, что фольклор может быть средством демонстрации 

менталитета народа.  

Summary. The article is devoted to the lingostatistical study of the linguistic peculiarities of life 

and traditions of the Kazakh folklore. Folklore texts are important in identifying the mentality of the 

Kazakh people and defining the basis of folk culture as they are actually the "memory" of the people, the 

high culture of the people.For that reason, linguo-linguistics is important in anthropogenic linguistics. 

Folklore is a source of information about the history of the people, ethnography, beliefs, traditions, 

national psychology, national values, that is, the content of the culture and the hidden mentality of 

ethnicity. By studying the lexical layer and linguistic peculiarities of the traditions considered as the 

subject of the research, it is possible to recognize the mentality, cognition and national identity of the 

common people during the era of these fairy tales. From the lingostatistical analysis to the text, it is clear 

that the language and the cumulative and cognitive function are obvious. Thus, we can see that folklore 

can be a means of demonstrating the mentality of the people.  

 

Ертегілер халқымыздың тарихын, дҥниетанымын, тҧрмысы мен салтын, ҽдет-ғҧрпын, 

нанымы мен сенімін білдіреді. Қазақ ертегілері тақырыптары, кҿтерген мҽселелері, мазмҧнына 

байланысты қиял-ғажайып ертегілер, тҧрмыс- салт ертегілер, жан-жануарлар немесе хайуанаттар 

туралы ертегілер, шыншыл ертегілер  жҽне ҽдеби ертегілер болып бҿлінетінін білеміз. 

Лингвистикалық статистика: 

1) кең мағынада тіл ғылымының статистикалық ҽдістерді қолданатын саласы;  

2)тар мағынада тілге байланысты математиканың кейбір мҽселелерін, атап айтқанда, 

мҽтіндегі тілдік бірліктердің статистикалық жіктелуін зерттейді. Лингвостатистиканың алғашқы 

материалы  мҽтін жҽне оның грамматикалық бірліктері (ҽріп, дыбыс, жалғау, жҧрнақ, сҿз, сҿз 

тҧлға, сҿз тіркестері, сҿйлем).  

Лингвостатистикада олардың тілдік тҧлғасына сандық сипаттамалар жасалады, яғни 

мҽтіндегі қолданысы, кездесу жиілігі, ҥлестірімдік заңдылықтары, жалпы табиғи сипаты 

зерттеледі. Лингвостатистикада ең кҿп тараған ҽдіс Ципф заңына (АҚШ) негізделген талдау ҽдісі 

болып табылады. Ол бойынша F x i- const теңдестігі анықталады, мыс., F- жиілік сҿздігіндегі 

сҿздің жиілігі, i- сҿздің рангісін, яғни жиілігі тҿмендеуіне қарай реттелетін тізімдегі нҿмірін 

білдіреді. Лингвостатистикада  зерттелетін тіл бірліктерінің сипатына қарай: фонологиялық, 

лексикалық, грамматикалық, стилистикалық, типологиялық, хронологиялық статистика деп 

аталатын салаларға бҿлінеді. Қазақ тілі біліміндегі лингвостатистиканың міндеті – қазақ 

мҽтіндерінің материялына сҥйене отырып, статистикалық талдау арқылы ертегілердің лексикалық 

ерекшеліктері мен тілдік ерекшеліктерін  статистикалық қҧрылымдарының заңдылықтарын 

анықтау. Қазақ лингвостатистиканың  негізін салған Қ.Б. Бектаев. 

ХІХ ғасырдың ҿзінде В.фон Гумбольдт этникалық бірегейліктің бастауы ретінде «халық 

рухы» идеясын ҧсынған. Фольклор тілі – халықтың тарихы, этнографиясы, сенімі, салты, ҧлттық 

психологиясы, ҧлттық қҧндылықтары, яғни мҽдениет мазмҧнын қҧрайтын жҽне жасырын тҥрде 

этникалық ментальдылық туралы ақпарат беретін қайнар кҿзі. Зерттеу нысаны ретінде қарастырып 

отырған  ертегілердің лексикалық қабаты мен тілдік ерекшеліктерін зерттеу арқылы осы ертегілер 

пайда болған кезеңдегі қарапайым халықтың ой-санасын, таным-тҥсінігін, ҧлттық болмысын 

тануға болады. Ертегілер жанрлық, ҽрі сюжеттік қҧрамы жағынан ҽр алуан. Ол іштей бірнеше 

жанрға бҿлінеді: С.А.Қасқабасовтың «Ой ҿріс» еңбегінде  қиял-ғажайып ертегілер, батырлық 

ертегілер, хикаялық (новеллалық) ертегілер, тҧрмыс-салт, хайуанаттар туралы ертегілер, 

сатиралық ертегілер деп жіктелген [1,157-202бб.]. Бабалар сҿзі жҥз томдығының 73-77-томында 

(2011 ж.) хайуанаттар туралы ертегілер, қиял-ғажайып ертегілер, батырлық ертегілер, хикаялық 

(новеллалық) ертегілер, сатиралық ертегілер кҿрсетілген [2, 62-76б.].  

Ғалым Ҽ.Қоңыратбаев: «Қазақ ертегілерінің қай тҥрі болса да замана елегінен ҿтіп, халық 

санасына сіңіп кеткен сюжеттер. Онда бірқатар елдерге ортақ ҽрі тҿл сюжеттер болып жҥрген 

мотив-образдар аз емес», – деп айта келіп, қазақ ертегілерін тақырыбына қарай: «мифтік ертегілер, 

хайуанаттар туралы ертегілер, тҧрмыс-салт ертегілері», – деп бҿліп қарастырады. Қазақ ертегілері 

мен ҽлем, тҥркі тіліндегі сюжеттік ҧқсастықтар, кейіпкерлерінің ортақтығы, олардың ҽр ҧлттың 

таным-тҥсінігіне қарай қҧбылу жайы арнайы қарастыруды қажет ететіні сҿзсіз. [3,  28б.]. Ғалым 

М.Ғабдуллин: Қазақ ертегілер мазмҧнына, ҽр алуан ерекшеліктеріне карай бірнеше тҥрге бҿледі. 
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Солардың ішінде бастылар: хайуанаттар жайындағы ертегілер, қиял-ғажайып ертегілер, тҧрмыс-

салт ертегілер жене аңыздар деп бҿліп қарастырады [4,  37б.].  

М.Ҽуезов жазған ертегілер мен эпостарға, айтысқа қатысты тараулар ең бір шоқтықты 

парақтары еді. Монографиянын кіріспесін де М.Ҽуезов жазып, ондай еңбектің алға қойған 

мақсаты мен мағынасын талдап кҿрсетеді. Осы монографияда жарияланған «Ертегілер» 

зерттеуінде қазақ қауымы сҿз асылы ҿлеңді жоғары бағалайтындақтан эпикалық поэзияға мҽн 

беріп, ел ауызынан ертегі жинау жҧмысы да кешірек қолға алынғаннан бҧл саланы зерттеу 

біршама кешеуілдегенін, ертегінің толық жинағы ҽлі де шықпағандығын айтады. «Қара сҿзбен 

халықтың ҿз аузында айтылып жҥрген қалпынша аумай жазылып, дҽл басылған ертегі жинақтары 

ҿте сирек болып  келді» деп шын мҽнісінде ертегі тілін нағыз халық тілі екендігіне мҽн беру керек 

екенін ҧқтырып, жинаушылар ертекшіні ҿзіндік ҿрнегіне назар аударып, ҿзгертпей жазып алу 

керектігін, ендігіде ертекші тҧлғасына аса мҽн беру оң нҽтижеге жеткізетіндігін ескертеді. 

Ертегінің мҽтіндерінде халық тілінің нҽрі, мінез-қҧлқы, дҥние танымы сҽулеленетінін талдайды.  

Қазақ ертегісі туысқан елдер мен сонымен бірге ҽлем халықтарының рухани мҽдениетімен 

ҧштасып, тамырласып жатқанын сипаттап, «Онда сонау арғы Ҥйсін, Қаңлы руларының кезінен 

санап ғҧндар дҽуірінен, қыпшақ елдігінен, мҧғылдар жорығының тҧсынан, Алтын Орда дҽуірінен 

айтылып келген кҿне ҽңгімелер кҿп. Қазақ атты ел қҧралмастан бҧрын тҥрік-мҧңғыл руларына 

тҥгел ортақ болған ертектер бар» деп пікірін тарқата тҥседі. Ертегіні аныз-ҽңгіме секілді прозалық 

текпен қоса тексеруді ҧсынады, оны қиял-ғажайып, хайуанаттар жайында, шыншыл ертегі (1. Салт 

ертегі; 2. Кҥлдіргі ертегі; 3. Аңыз-ертегі; 4. Кҥй аңызы) деп жіктеуі ҧсынады. Ҽрине, қазіргі 

ғылымда хайуанаттар жайындағы ертегілер, қиял-ғажайып ертегілер, батырлық ертегілер, 

новеллалық ертегілер, сатиралық ертегілер деп жіктеу орныққан. Аңыз прозалық жеке ҥлгіге еніп, 

кҥй аңызы да дара жанр ретінде зерттелді. Бҧдан аңғаратынымыз М.Ҽуезов жіктеуіндегі қиял-

ғажайып ертегілер тобынан батырлық ертегі жеке ажыратылып, салт ертегі ҥлгілері қазір 

новеллалық тҥріне енген.  

М.Ҽуезов қиял-ғажайып ертегілеріндегі кҿне кейіпкерлер жҥйесіне аңшы-мерген типін 

жатқызады, сонымен бірге «Мергендер жайындағы ертегілермен ілес қаралас ер батырлар 

жайындағы ертегілер жҥреді. Осы мерген мен ертегі ерлерінің жайындағы қиял ертектері бір қазақ 

емес, жалпы тҥрік-моңғол ертектерінің де ескісі болуға тиіс... Ҽрине, ертегідегі ер батырларды осы 

елдердің эпостарындағы геройлық, дастан, жырлардың батырларынан басқа деп ҧғыну керек. 

Ҽсіресе, қазақта солай. Ҿйткені, қазақтағы батыр жырларында кездесетін ер батырлардың бҽрі де 

бертінірек туады. Бері де болған қыпшақ мҧңғыл, ноғайлы қыпшақ замандарынан пайда болады. 

Ал қиял ертегілерінен атап отырған мерген, ер, батырларымыз тарихтан бҧрынғы алыс заман 

тумалары» деп ертегі сюжетінің кҿне қабатын ақтарып кҿрсеткен. Кейінгі кҽсіби 

фольклортанушылар М.Ҽуезовтің осы қҧнды пікіріне иек сҥйеп, «ер, батырлар туралы ертегіні», 

яғни қазіргі ғылым тілімен айтқанда, батырлық ертегіні жеке жанрлық жікке топтағаны автордың 

ойының ҿміршеңдігін танытады. Сонымен бірге болашақта қазақ ертегілерін толық жинаған соң 

халықаралық  сюжеттік кҿрсеткіші жҥйесінде типологиялық тҧрғыдан тексеру ҿнімді нҽтиже 

ҽкелетініне назар аударады. М.Ҽуезов айтқан бҧл қҧнды пікір ертегі туралы іргелі монографиялық 

еңбектерде жемісті қолданылып, институттан «Мҽдени мҧра» бағдарламасы бойынша жарық 

кҿрген «Бабалар сҿзі» сериясының ертегіге арналған томдарында сюжеттік типтердің кҿрсеткіші 

ҧсынылды. 

М.Ҽуезов «Фольклор туралы зерттеулер» атты еңбегінде хайуанаттар туралы ертегілер, 

қиял-ғажайып ертегілер, шыншыл ертегілер деп бҿледі.  Аталған тақырып тҿңірегіне 

топтастырылған 71 тҧрмыс-салт ертегісін бҿліп алып, сҿздердің қолданылу жиілігін анықтау 

барысында бірқатар фольклор тіліне тҽн ерекшеліктерді анықтауға мҥмкіндік туды. Аталған 

ертегілеріне «Аяз би, Атымтай Жомарт, Тҿрт дҽруҽш, Қыпша, Қарға Шаһизат, Минуар мен 

Бибібатима, Сапаһи, Самархан хан, Мҧңлық-Зарлық, Шҽкрат пен Шҽкір, Жетім Қаппас, Сҥлеймен 

мен диханшы, Жағыпар қу, Ғылманның ҿнері» секілді кісі есімдерімен байланысты ертегілер, 

«Ҿнердің кҥші, Ақылды етікші, Басқа пҽле тілден, Кедей қызы мен хан баласы, Есер мен есті, Ҧры 

мен ғаяр, Білгір адам, Ҥш ауыз сҿз, Ақылды ҽйел, Мҧңсыз хан, Жақсылыққа жақсылық» сияқты  

ҿсиетке толы ертегілері бар. 

Кҿркем шығармаға лингвостатисткалық талдау нҽтижесінде аталған топтағы ертегілерде 

жалпы саны 115 950 сҿз қолданыс бар екені анықталды. Мҽтіндерді тізімге айналдыра отырып, 

ҽліпби тҽртібіне келтіруге болады (1-сурет). Бҧл тізімнен ҽр сҿздің тҥрлі сҿз формаларын анықтай 

аламыз. Ал 2-суретте мҽтіндегі сҿздердің қолданылу жиілігі кҿбінен азына қарай кҿрсетілген. 1-
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сурет. Ҽліпбилік сҿзтізбе 2-сурет. Сҿздердің жиілігі Мҽселен, адам сҿзі ертегілерде 665 рет 

қолданылған. Оның сҿз формалары мен қолданылу жиілігі тҿмендегідей: тҥбір немесе атау 

тҧлғада – 315 рет, адамға -49 рет, адамда -69, адамдай -4, адамдар -18, адамдарға -4, адамдарды -

20, адамдары – 11, адамдарымызды -1 рет, адамдарың -1, адамды -54, адаммен -3, адаммын -6, 

адамнан - 12,  40 адамның - 61, адамсың -11, адамша -2, адамы -10, адамысың -1, адамын -9, 

адамына -3, адамымды -1 рет. Сондай-ақ, адам сҿзінен туындаған адамзат сҿзі 23 рет қолданылған. 

Оның сҿзформаларының жиілігі тҿмендегідей: тҥбір немесе атау септік тҧлғасында – 9, адамзатты 

-1, адамзатқа -3, адамзаттан -1, адамзаттың -9 рет. Белгілі бір шығармадағы сҿздердің қолданылу 

жиілігін анықтаудағы мақсат не? Ол ҥшін зерттеу нысанына алып отырған ертегілердегі кҿп 

қолданылатын сҿздерді анықтап кҿрейік. 2-суреттен байқалатындай, кейбір сҿздердің қолданылу 

жиілігі жоғары екені байқалады: алдыңғы қатарда деп, еді, дейді, екен секілді кҿмекші етістіктер 

мен да, де, соң секілді шылаулардың кҿп кездесуі олардың сҿйлемдегі сҿздерді байланыстырушы 

қызметімен байланысты. Олар мҽнсіз сҿздер болғандықтан, арнайы тоқталуды қажет етпейді. 

Мҽтінде кҿп кездесетін мҽнді, толық мағыналы сҿздер қатарына мынадай сҿздер кірген: Сҿз саны 

хан 1546 ел 344 бала 1476 жаман 302 қыз 1323 кемпір 278 патша 1040 шаһар 199 адам 665 жақсы 

137 уҽзір 572 Қҧдай 108 жігіт 500 жҧрт 108 ҽйел 458 ҧл 121 ҽке 430 ата 120 алтын 372 аға 107 1-

кесте. Жиілігі жоғары сҿздер Хан, патша, уҽзір сҿздерінің кҿптеп кездесуі сол кезеңдегі қоғамдық 

қҧрылыстың, ел билеу жҥйесінің кҿрінісі.  

Аталған сҿздермен қатар, қоғамдық-ҽлеуметтік жағдайды бейнелейтін хандық (16 рет), 

патшалық (15), орда (46), ҽскер (33), жендет (45), зындан (46), нҿкер (42), би (78), малай (13), кҥң 

(17), қҧл (85), қҧлшылық (2), тақсыр (125), тақ (66), дар (72), дат (4), бай (87), байлық (3), кедей 

(58), кедейлік (1), кедейлену (5), сарай (131), шаһар (199), қала (73), ауыл (64), керуен (30), 

керуенші (16), қақпа (53), қызметші (11) секілді сҿздердің кҿп қолданылуы сол кезеңдегі 

ҽлеуметтік теңсіздікті, таптық айырмашылықты, ел билеу жҥйесінің сипатын, адамдардың кҽсібін, 

сол арқылы халықтың тҧрмыс-тіршілігін байқатады. Адамдар арасындағы туыстық қатынасты 

білдіретін сҿздер қатарын бала (1476), қыз (1323), адам (665), жігіт (500), ҽйел (458), ҽке (430), 

кемпір (278), ҧл (121), ата (120), аға (107), келін (74), ақсақал (41), ҽке-шеше (39), келіншек 

(26),жеңге (23), ата-ана (16), кемпір-шал (16), нағашы (14), туыс (6), туысқан (5) сҿздері қҧрайды. 

Аталған сҿздердің кейбірі тҥркі тілдеріне ортақ сҿздер (ата, аға, ҽке, ҧл, жігіт), болса, бірсыпырасы 

қазақтың байырғы тҿл сҿздері (қыз, ҽйел, кемпір, келін, жеңге).  

Ертегілердің пайда болған кезеңіндегі халықтың айналысқан кҽсібі мен шаруашылығының 

қандай болғанын тҿмендегі лексикалық қабаттан біле аламыз: саудагер (73 рет), сауда істеу, сауда 

қылу, сауда жасау (23), ділда (7), пҧл (8), ақша (45), наубай (3), наубайшы (7), жалшы (15), малшы 

(4), қарауыл (31), аспазшы (12). Бҧл лексикалық қабат қазақ арасында сауда ісінің бҧрыннан 

дамығанын, сонымен қатар ақша айналымының болғанын кҿрсетеді. Бай-патшалардың 

байлығының кҿрінісін гауһар (93 рет), алтын (272), кҥміс (38), жиһаз (2), мал-мҥлік (5), мҥлік (31) 

сҿздерінің қолданысынан-ақ байқауға болады. Мысалы, «Ақылды ҽйел» ертегісінде: Кҥндердің 

кҥнінде Бҥркіт мырзаны Сақып қонаққа шақырады. Бҧған дейін мың сандық гауһар, алтыны бар, 

мың сандық асыл жібек малы бар бай атанған Сақыпқа жақындай алмай жҥрген Бҥркіт 

шақырғанда-ақ жетіп келіпті. «Жағыпар қу» ертегісінде: Жағыпардың ҧлы мҧны ҽкесіне айтады. 

Жағыпар ханға кеп, бір алтын қайық істетіп, алтын, кҥміс, гауһар, ділдаға толтыртып ап аттанады. 

Немесе: Жағыпар мен Ҽлімжан сол шаһарда тҧратын бір жесір кемпірдің қонақ ҥйіне орналасып, 

«Біз ай болса ай, жыл болса жыл жатамыз» деп алтын, гауһардан беріп қойған болатынды. «Тҿрт 

дҽруіш» ертегісінде сарайлардың алтынмен апталғаны былайша суреттеледі: Соның жҥзін кҿрейін 

деп, шаһарға таман аяңдап келдім. Сҧрастырып білсем, батыр жиен бір бҿлек алтын сарай 

салдырып, соған қызды бҿлек кҥттіріпті. Жҿнін сҧрап, бір мезгілде шаһарды тауып алып, кҥн 

кешкірген уақыт, шаһарды аралап келе жатыр едік, шаһардың орта тҧсында бір ҥлкен алтын сарай 

тҧр екен. Бҧлар қаланың ішіне тҥсіп, гауһар тастарын алтынға айырбастап, ҥлкен-ҥлкен дҥкендер 

аштырып, кҥн ҿткен сайын, байи бастайды. Ҿз ҽкесінің шаһарының кҥн шығыс жағына апарып, 

алтын сарай салдырта бастайды.  

Ертегілерден гауһар, алтын, кҥмістің халық ҥшін таңсық еместігі кҿрінеді. Бҧлар, бір 

жағынан байлық болса, екінші жағынан, ҽсемдікке, ҽдемілікке қҧштарлықтың белгісі болса керек. 

Халықтың ертегілер заманындағы діни кҿзқарасын танытатын тілдік бірліктер баршылық: Сҿз 

саны Сҿз саны Молда 123, періште 9, Қҧдай 108, исмиағзам 4, Алла 31, Дҧғалық 5, Намаз 16, 

Мҧсылман 3 дҧға, 15 жайнамаз, 2 Иман, 10 дін, 1 ҽулие, 10 ағмалы, 1 шариғат, 9 тҽубе 1 2-кесте. 

Діни лексиканың жиілігі діни лексика ертегілерде ҿте аз қолданылған. Барлығы 333 сҿз. 115 950 
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бірліктен тҧратын жалпы сҿз қолданыстың 0,28 пайызын ғана қҧрайды. Бҧл қазақ халқының аса 

діншіл болмағанын кҿрсетеді. Оған «Жағыпар қу» ертегісі дҽлел: Жігіт шапқан бойымен жаңағы 

айтқан қақпасына барып: -Шеше, шеше! Еккен егініңе шегіртке тҥсіп кетіпті. Тез келмесең, отап 

тауысатын болды, - дейді де қайта шапқылап, бҧрынғы орнына кеп тҧра қалады. Намаз оқып 

жатқан Жағыпар жайнамазын жия салып, далаға атып шығып: -Ойбай, ҽлгі не деп кетті? - деп 

сҧрайды да, кемпірдің киім-кешегін киіп, шылауышын тартып, қолына жаман қисық таяқты ҧстап, 

бір қолына ағаш шелекке сҧт қҧйып алып, ақсақтай басып, мҽушарбаққа келеді. Ішке кірейін десе, 

жаңағы ҽскерлер енгізбей зар қақсатады. Бҧл кҿрініс қазақтың намазды «сақалға салынатын салық 

қой» деп, жеңіл қабылдауының айғағы.  

Лингвостатистикалық талдаулар белгілі бір кезеңдегі тілдік деректер негізінде оны 

қолданған халықтың таным-тҥсінігін, ҿмір-тіршілігін, ҿмірлік қҧндылықтарын танып-білуге 

болатынын кҿрсетеді.  Сонымен, халықтың фольклорлық-тілдік бейнесін зерттеуде фольклорлық 

мҽтіндерге лингвостатистикалық  талдау жасау арқылы тарихи-этнографиялық аядағы, байырғы 

халық тҥсінігіндегі, наным-сеніміндегі, салт-дҽстҥріндегі терең мҽдени ақпараттарды біліп, 

мазмҧнын ашуға, ондағы жасырын ақпараттарды анықтауға мҥмкіндік береді. Жоғарыдағы 

талдаулар фольклор тілінің халықтың ментальдық болмысын таныту қҧралы бола алатынын 

кҿрсетеді. 
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Резюме. Общая цель данной научной статьи  внимательно рассмотреть различные аспекты 

использования новых информационных технологий в лингвистических исследованиях и показать 

их значение для развития науки о языке. 

Summary. The general purpose of this scientific article is to closely consider various aspects of the 

use of new information technologies in linguistic research and to show their importance for the 

development of language science. 

 

Қазіргі ақпараттық технологиялар лингвистикалық зерттеулер ҥшін ерекше маңызға ие жҽне 

соңғы жылдары бҧл салада танымал бола бастады. Компьютерлер мен есептеу қуатының 

дамуымен лингвистикалық зерттеулерде қолданылатын мҽліметтердің кҿлемі де, оны талдау 

мҥмкіндігі де айтарлықтай ҿсті. 
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Жаһанданудың кеңеюі жҽне ҽлемде болып жатқан ҽртҥрлі ішкі жҽне сыртқы процестер 

жағдайында адамның ҽлемдегі қҧндылық бағдарына жҽне ҧлттық-мҽдени сҽйкестендіруді сақтау 

қабілетіне байланысты гуманитарлық ғылымдарды дамыту мҽселелері ерекше маңызды болып 

табылады. 

Лингвистикалық зерттеулер – тілді, оның қҧрылымын, қызметі мен дамуын зерттеудің 

ғылыми ҽдістерінің жиынтығы. Бҧл зерттеу саласы адамдар қабылдайтын жҽне шығаратын 

тілдерді зерттейді жҽне тіл жҥйелерін жҽне олардың ҽртҥрлі контексттердегі қызметін зерттейді. 

Лингвистикалық зерттеулер еліміздің кҿптеген ғылыми орталықтарында: А.Байтҧрсынов 

атындағы атындағы Тіл білімі институтында, Л.Н. Гумилев атындағы ЕҦУ-де, ҽл-Фараби 

атындағы ҚазҦУ-да, Абай атындағы ҚазҦПУ, Абылай хан атындағы ҚазМУМЯ-да қарқынды 

дамып келеді. Ата-бабадан келе жатқан мҽдениеттің қҧрамдас бҿлігі болып саналатын тіл арқылы 

берілетін мҽдени қҧндылықтарды (материалдық жҽне рухани) зерттеу жҧмыстары жҥргізілуде. 

Мҽдениетті концептуалды тҥсіну тіл арқылы ғана мҥмкін болғандықтан, тіл – мҽдениетті сіңіретін 

негізгі қҧрал. Фонология, интонология, эксперименттік фонетика, терминология, ономастика, 

лексикология, этнолингвистика, медиалингвистика, сҿйлеу мҽдениеті, диалектология, орфография, 

лексикография, функционалдық грамматика, ахметология, тіл тарихы, жалпы тҥркология 

салаларында зерттеулер жҥргізілуде [1, 175б.]. 

Қазақ жазуын жаңғыртудың инновациялық базасы сияқты іt-лингвистикалық ҽзірлемелер 

жасалды. Латын графикасы негізінде ҧлттық пернетақта жасалды. Алфавиттік тҽртіп, ҽріптер 

жиілігі жҽне ҽріптер тіркесімі қағидаты бойынша ҽлемдік тілдерде пернетақтада ҽріптерді 

орналастыру тҽжірибесі зерттелді. Қазақ мҽтіндерін кириллицалық графикадан жаңа ҽліпбиге 

кҿшіру ҥшін компьютерлік қосымшалар ҽзірленді. Латын графикасы негізінде «ҽлемнің саяси 

картасы» қҧрылды. 

Қазіргі ақпараттық технологиялар лингвистика мен табиғи тілді ҿңдеуге айтарлықтай ҽсер 

етеді. Кең тараған жҽне маңызды технологиялардың бірі – арнайы компьютерлік 

бағдарламалардың кҿмегімен мҽтіндерді бір тілден екінші тілге тез жҽне тиімді аударуға 

мҥмкіндік беретін машиналық аударма. Бҧл технологиялардың кҿмегімен кҿптеген 

лингвистикалық талдау бағдарламалары бар. Олар тілдің ҽртҥрлі аспектілерін, соның ішінде 

сҿздік, грамматика, синтаксис, семантика жҽне дискурсты ҿңдейді. 

Жаңа ақпараттық технологиялардыңлингвистиканың міндеттеріне лингвистикалық 

модельдеу, алгоритмдеу, мҽтіндерді қалыптастыру жҥйелерін, тілді оқытудың компьютерлік 

жҥйелерін қҧру, машиналық аударма, машиналық (автоматтандырылған) сҿздіктерді, интернет 

арқылы ақпарат беру жҥйелерін жҽне адамдардың қарым-қатынасының жалпы қабылданған бірлігі 

ретінде қазақ мҽтінінің мазмҧнын ресімдеудің негізгі қағидаттарын, қазақ мҽтінінің семантикалық 

маңызды бірліктерін жҽне компьютерге тҥсінікті ережелерді ҽзірлеу кіреді. 

Біздің мемлекетіміз ғылым мен білім берудің барлық салаларына цифрлық технологияларды 

енгізуге кірісті. Бҧл ретте қазақ тілінің Қазақстан Республикасының мемлекеттік тілі ретіндегі 

мҽртебесін арттыру, оның қоғамдық функцияларын кҥшейту жҽне қолдану аясын кеңейту ҥшін 

оны ҽлемдік ақпараттық-технологиялық кеңістікке енгізу қажет. 

Лингвистикалық статистиканың маңызды міндеті-тілдік қҧбылыстарды болжау ҥшін 

статистикалық мҽліметтерді қолданатын компьютерлік модельдерді қҧру жҽне бағалау. Бҧл, 

мысалы, аудармадағы ықтимал қателерді анықтау ҥшін немесе жаңалықтар, ҽлеуметтік медиа 

жҽне т.б. сияқты ҥлкен кҿлемдегі мазмҧнды автоматты тҥрде ҿңдеу ҥшін пайдалы болуы мҥмкін. 

Осылайша, лексикография мен лингвистикалық статистикада  жаңа ақпараттық 

технологияларды қолдану лингвистерге тілдік деректерді тиімдірек жҽне нақты талдауға жҽне 

толық жҽне нақты тілдік модельдерді жасауға мҥмкіндік береді. Бҧл зерттеушілерге, 

аудармашыларға, табиғи тілді ҿңдеуге жҽне тілді қолданатын басқа салаларға айтарлықтай пайда 

ҽкеледі. 

Тілдік процестерді компьютерлік модельдеу тіларалық байланыстарды зерттеу ҥшін де 

қолданылады - ҽртҥрлі тілдердің грамматикалық, фонетикалық жҽне лексикалық ерекшеліктерін 

талдау жҽне салыстыруда қолданылады. Мҧндай зерттеулер тілдің жалпы заңдылықтарын, сондай-

ақ тіларалық қарым-қатынастың айырмашылықтары мен аспектілерін жақсы тҥсінуге кҿмектеседі.  

Жалпы, тілдік процестерді модельдеуде ақпараттық технологияларды қолдану тілді тҥсінуге 

жҽне оны қолдануға байланысты процестер туралы жаңа білім алуға мҥмкіндік береді, бҧл тілдік 

коммуникация, тілді оқыту жҽне тілдік ойлауды дамыту процесі туралы тҥсінігімізді айтарлықтай 

жақсарта алады.  
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Лексикография мен лингвистикалық статистикада ақпараттық технологияларды қолдану 

лингвистикалық зерттеулердегі маңызды бағыттардың бірі болып табылады.  

Лексикографияда, жаңа ақпараттық технологиялар ҽр тҥрлі кҿріністерде заманауи тілді 

қамтитын электронды сҿздіктер мен лексикондар жасау ҥшін қолданылады. Сҿздіктерді тҥрлі 

деректермен толтыруға болады жҽне жаңа сҿздерді автоматты тҥрде қосуға болады. Бҧл тілдің 

ҿзгергіштігін дҽлірек кҿрсететін сҿздіктер жасауға мҥмкіндік береді жҽне технологиялардамыған 

сайын жаңартылуы мҥмкін[2, 97б.]. 

Лингвистикалық статистикада ақпараттық технологияларды қолдану зерттеушілерге тілдік 

деректерді сандық тҥрде талдауға мҥмкіндік береді. Бағдарламалық қҧралдар мен алгоритмдердің 

кҿмегімен лингвистер деректердің ҥлкен массивтерін талдай алады жҽне тілді қолданудағы 

маңызды корреляцияларды, трендтер мен заңдылықтарды бҿліп кҿрсете алады.  

Мысалы, компьютерлік бағдарламаларды белгілі бір сҿзді қолдану уақыт ҿте келе қалай 

ҿзгеретінін немесе мҽтіннің белгілі бір бҿлігі қанша пайыз алатынын кҿрсететін графиктер мен 

диаграммалар жасау ҥшін пайдалануға болады. Мҧндай талдау лингвистерге тілдің қҧрылымын, 

оның дамуы мен нақты ҿмірде қолданылуын жақсы тҥсінуге кҿмектеседі. 

Лингвистикалық зерттеулерде ақпараттық технологияларды қолданудың кҿптеген 

артықшылықтары бар.  

Біріншіден, Лингвистикада ақпараттық технологияларды қолдану дҽлірек жҽне жылдам 

нҽтижелерге қол жеткізуге мҥмкіндік береді. Компьютерлік бағдарламалар грамматикалық жҽне 

лексикалық сипаттамаларға мҽтіндерді талдай алады, деректердің ҥлкен кҿлемін ҿңдей алады жҽне 

қолмен байқауға қиын мҽтін қасиеттерін бҿлектей алады. Бҧл талдау процесін жылдамдатуға жҽне 

дҽлірек жҽне ауқымды нҽтижелерге қол жеткізуге мҥмкіндік береді.  

Екіншіден, ақпараттық технологиялар деректердің ҥлкен кҿлемін талдауды 

автоматтандыруға мҥмкіндік береді. Кҿптеген мҽтіндерді қамтитын мҽтіндік корпустарды 

Ақпараттық технологиялар арқылы тез жҽне тиімді ҿңдеуге болады.  

Мысалы, мҽтіндердегі белгілі бір заңдылықтарды автоматты тҥрде шығаратын машиналық 

оқыту алгоритмдерін немесе мҽтіннің эмоционалды тҥсін анықтауға кҿмектесетін функцияларды 

қолдануға болады.  

Ҥшіншіден, деректерді талдау ҥшін компьютерлік технологияны қолдану арқылы 

лингвистикалық зерттеулердің сапасы мен дҽлдігін жақсарту, бҧл қателіктердің ықтималдығын 

азайтуға, гипотезаларды тексеру процесін жеңілдетуге жҽне дҽлірек нҽтижелерге қол жеткізуге 

мҥмкіндік береді. 

Психолингвистикадағы, сҿйлеу ҽрекетінің теориясындағы, нейролингвистикадағы, сондай-

ақ компьютерлік лингвистикадағы соңғы ҽзірлемелер жасанды интеллектті қҧрумен байланысты. 

Бір батырманы басу арқылы дыбыстық дауыс мҽтінге жҽне керісінше тҥрлендірілетін 

бағдарламалар бар [3]. 

Жаһандану дҽуірінде цифрлық технологиялар ғылымның барлық салаларына тың серпілісін 

беруде, атап айтқанда тіл білімінде яғни лингвистикада кеңінен қолданылады. Автоматты 

аудармашылар, сҿздерді машиналық талдау жҽне синтездеу, мҽтіндік редакторлар, электронды 

тілдік материалдар жҽне басқа да кҿптеген техникалық жетістіктер лингвистикалық 

технологияның серпінді дамып келе жатқанын отандық тіл білімінің перспективалы саласы екенін 

кҿрсетеді. 

Қазіргі лингвистиканың дамуында ақпараттық технологияларды қолдану маңызды рҿл 

атқарады. Ол зерттеушілерге тілдік қҧбылыстарды зерттеу жҽне талдау ҥшін кҿптеген қҧралдар 

мен мҥмкіндіктер береді. Ақпараттық технологияларды қолданудың арқасында зерттеушілер 

дҽлірек жҽне жылдамырақ зерттеу нҽтижелерін ала алады, сонымен қатар деректердің ҥлкен 

кҿлемімен жҧмыс істей алады. 

Болашақта лингвистикада ақпараттық технологияларды пайдалану, оның ішінде табиғи тілді 

ҿңдеу, машиналық оқыту жҽне жасанды интеллект сияқты жаңа бағыттар бойынша дамитын 

болады. Олай болса, ақпараттық технологиялар тілдік қҧбылыстарды зерттеуде маңызды рҿл 

атқарып, тіл ғылымының дамуына ҿз ҥлесін қоса бермек. 
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Аннотация. В статье представлена краткая история исследования географических названий 

Казахстана и проблеме создания топонимических словарей. В частности, рассматриваются труды 

ученых, внесших значимый вклад в развитие лексикографии в казахстанском языкознании,особо 

выделяются работы исследователей, работавших в области топонимической лексикографии. 

Развитиеказахстанской лингвистики напрямую связано с развитием мировой лингвистики, что, 

несомненно,выводит отечественное языкознание на новый уровень, который означает 

необходимость новых исследовательских работ, способствующих развитию казахстанской 

топонимики и лексикографии. Для этого рекомендуется составить семантическую карту на основе 

анализа происхождения географических названий.  

Ключевые слова: топонимы, словари, лексикография 

Annotation.The article presents a brief history of the study of geographical names of Kazakhstan 

and the problem of creating toponymic dictionaries. In particular, the works of scientists who have made 

a significant contribution to the development of lexicography in Kazakh linguistics are considered, and 

the works of researchers working in the field of toponymic lexicography are especially highlighted. The 

development of Kazakh linguistics is directly related to the development of world linguistics, which 

undoubtedly takes domestic linguistics to a new level, which means the need for new research work that 

will contribute to the development of Kazakh toponymy and lexicography. To do this, it is recommended 

to draw up a semantic map based on an analysis of the origin of geographical names. 

Key words: toponyms, dictionaries, lexicography 

 

Еліміздегі жер-су атауларын жинақтау, біріздендіру, сонымен қатар олардың шығу тҿркінін 

анықтауда қазақ жҽне ҿзге тілдермен байланысты салыстырмалы географиялық атаулар сҿздіктері 

маңызды рҿл атқарады. Қазақ жерінде ертеде қоныстанған елдер мен кҿршілес халықтардың тілдік 

байланысын зерттеп, зерделеу де маңызсыз емес. Еліміздің топонимика саласының дамуы ХХ 

ғасырдың 40-ыншы жылдарының аяғында белең ала бастады. Топонимдерді зерттеу, жинақтау  

ғалым Ғ.Қоңқашпаевтан бастау алды десек қателеспейміз. Ғ.Қоңқашпаев 1963 жылы жарық кҿрген 

жалпы бас-аяғы 2000-нан астам жер-су атауларын қҧрайтын «Словарь казахских географических 

названий» еңбегінде атаулардың орысша баламасын бере отырып, семантикасына талдау жасай 

кетеді. Бҧл еңбек қазақ топонимикасының сала ретінде зерттеле бастауына салынған даңғыл жол 

болды. Алғаш рет тҥзілген бҧл топонимикалық сҿздік терминология саласының дамуына да ҥлкен 

ҥлес қосты. Эдуард Макарович жҽне Валентина Григорьевна Мурзаевтардың «Словарь местных 

географических терминов» (Москва, 1989) сҿздігінде де Ғ.Қоңқашпаев салған із айқын кҿрініс 

тапқан. Онда Қазақстан жеріндегі кҿп қолданылатиын жҽне кең тараған атаулар қамтылған. Сҿздік 

туралы Э.Мурзаевтың берген пікірі  бағалы болып саналады [1]. 

Негізінде алғашқы аударма сҿздік  ҥлгілері ҿткен ғасырдың II жартысынан бастап жарық 

кҿре бастады (Алекторов A.Е., Краткий казахско-русский словарь, Приложение к книге "К 

мудрости ступенька", М., 1891; БокинТ., Русско-киргизский словарь, Верный, 1913; Катаринский 

В.В. Краткий русско-киргизский словарь, Оренбург, 1897; Радлов В.В. Опыт словаря тюркских 

наречии, 4-изд., СПб., 1888-1905). Осы ғасырдың 20-ж. бастап орысша-қазақша сҿздіктер жасауға 

https://kk.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D0%B5%D1%80%D0%BD%D1%8B%D0%B9
https://kk.wikipedia.org/wiki/1913
https://kk.wikipedia.org/wiki/1897
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айырықша мҽн берілді. 1925-26 ж. бірнеше Аударма сҿздіктер (Казахско-русский 

словарь, Қызылорда, 1925; Орысша-қазақша ҽскерлік атаулары, Қызылорда, 1926), ал 1936 

ж.Латын ҽліпбиі негізінде «Қазақша-орысша сҿздіктер» ҥздіксіз баспадан жарық кҿрді. Бірақ бҧл 

сҿздіктерде біршама атаулар жаппай, топтастырылмай енгізілген, жеке жер-су атаулар сҿздігі 

болған жоқ еді.  

Кҿздеген мақсаты мен ғылым мазмҧны жағынан маңызды, ҽрі елеулі сҿздіктердің 

бірі 1954 ж. шыққан 50000 сҿзді қамтитын "Орысша-қазақша сҿздік" (жалпы редакцияны 

басқарған– Н. Сауранбаев). Аудрама сҿздіктердің тағы бір тҥрі – ҽр тҥрлі ғылым салаларына пайда 

болатын, қолданыста жҥрген аталымдар тізілімінен тҧратын екітілді, кҿптілді не қостілді салалық 

терминдер сҿздіктер. Алғашқы терминдік сҿздік ХХ ғасырдың 30-жылдарында жарық 

кҿрді(«Атаулар сҿздігі», Қызылорда, 1931). Сол ғасырдың 50-ші жылдардан бастап сала бойынша 

терминдік сҿздіктер қол жетімді шығарыла бастады. Шет тілден қазақ тіліне тҽржімалануы 

негізінде жасалған екітілді аударма сҿздіктердің тҽжіребелік қҧндылығы ҿте зор. Қазақ 

лексикорграфиясында Н. Оңдасынова авторлығымен «Арабша-қазақша тҥсіндерме сҿздік» 

(Алматы, 1989), «Парсыша-қазақша сҿздік» (Алматы, 1974), С. Ахметова авторлығымен 

«Ағылшын-қазақ сҿздігі» (Москва-Алматы, 1960), Ж. Қалиев пен Ҽ. Есентемірова авторлығымен 

«Қазақша-ағылшынша сҿйлесу»(Алматы,1966),М. Тҽттімбаеваның «Немісше-қазақша 

сҿздік»(Алматы, 1977), т.б. сҿздіктер жарық кҿре бастады. Қазақ тілінің мемлекеттік мҽртебе 

алуына орай 1989-1990 жж. арасында екітілдік/кҿптілдік терминдік, екітілді фразеологиялық, 

тҧсіндірме лексикографиялық еңбектер кҿптеп шыға бастады. Бҽрімізге мҽлім, аударма 

сҿздіктердің теориялық жҽне қолданбалы маңызы ҿте зор. Яғни, ғалымдар, ҽдіскерлер танымдары 

бойынша танымдық шеңберін кеңейту мақсатында, ана тілін, сонымен бірге екінші тілді ҥйренуге, 

тілдерді оқыту тҽжірибінде, ҥйрету ҥрдісінің тиімді жолға қойылуына, сондай-ақ тҽржіманың 

ғылыми-практикалық жҧмыстарының жоғары деңгейде қалыптасуына игілікті ықпал етеді [2]. 

Сҿздік тҥзу мҽселесін алғашқылардың бірі болып қолға алған, халқымыздың терминология 

саласына ҥлкен еңбек қосқан ғалым Н. Қаратышқановтың  «Пҽн сҿздері» (1927) сҿздігінде 50-ден 

астам географиялық жҽне ҽлеуметтік-экономикалық терминдерге қазақша баламалар берілсе,  

1931 жылы алаштықтар шығарған «Атаулар сҿздігінде» 400-ден астам географиялық терминдерге 

қазақша баламалар берілген. 

Қазақ жеріндегі географиялық атаулар 1863-1885 жылдары жарық кҿрген П.П.Семеновтың 

«Россия империясының географиялық- статистикалық сҿздігіне» де жинақталған. Бҧл еңбектің 

ерекшілігі – топоним қҧрамындағы географиялық терминдер сызықша арқылы бҿлініп жазылған. 

Мҧны ҿзі қазақ тіліндегі жазылу нормасына сҽйкес келмегенімен, орыс тілінде оқитындар ҥшін 

қазақ терминдерінің айрықшалаудың бір жолы болғанға ҧқсайды. Сҿздікке терминнің қазақшадан 

аударғанда мағынасы жақша ішінде берілген. Бҧл сҿздіктің қазіргі география, топонимика 

ғылымдары ҥшін маңызы атаулардың тізімін, мағынасын берумен ғана емес, объектінің 

географиялық ерекшеліктерін қысқаша сипаттаумен де қҧнды мҧның ҿзі кҿптеген қазақ 

топонимдерінің мҽнін тҥсінуге мағынасы жан-жақты талдауға мҥмкіндік береді. 

Осы еңбектен кейін атауларға балама беру арқылы ҿңдеу жҧмыстары кҿптеп жҥргізіле 

бастады. Мысалы, 1959 жылы авторлар тобының 1500-ге жуық ҽмбебап терминдерге қазақша 

баламалары бар «Физикалық география терминдерінің қысқаша орысша-қазақша сҿздігі» жарық 

кҿрді. Аталмыш сҿздікте орыс тіліндегі терминдердің мағынасын дҽл, нақты беретін сҽтті шыққан 

баламалар болды. Ҽрине, оларда тҥзетуді қажет ететін таласты да сҽттер болды. Қазақстанда 1966 

жылы тҧңғыш рет Ж.Ҽубҽкіров, С.Ҽбдірахманов жҽне Қ.Базарбаевтардың 2500 терминді 

қамтыған «Орысша-қазақша география тҥсіндірме сҿздігі» жарияланды. Онда интернационалдық 

жҽне орысша терминдерге олардың ғылыми мҽнін дҧрыс ашатын баламалары алынып, ҽрбір 

терминге қазақша толық тҥсіндірме берілді. Кҿптеген халықаралық терминдердің бҧрын қате 

қолданылып жҥрген қазақша баламалары тҥзетілді. 

Қазақ топонимдерінің кең тҥрде зерттелуі жҽне сҿздіктердің анағҧрлым тиімді 

ҽдістерментҥзіле бастауы, атаулардың этимологиялық жақтарына кҿңіл бҿлінуі еліміздің 

тҽуелсіздік алған жылдарынан кейін қарқынды тҥрде жҥргізіле бастады. Кҿптеген екі тілді 

сҿздіктер жарық кҿрді. Cҿздіктердің тҥзілуі  «ҚР-ның Тіл саясатының тҧжырымдамасына» 

негізделуі қажет болды. Ҿйткені, тіл тазалығының сақталуы ҿте маңызды болып саналды. Яғни, 

жҥйеленген, жалпыға ортақ стандартталған екі тілді сҿздіктер, онда да ҿзге тілдердің ҽсерінен 

ҿзгеріске тҥскен атаулардың этимологиясына мҽн беру арқылы қҧрылған еді.  

https://kk.wikipedia.org/wiki/%D2%9A%D1%8B%D0%B7%D1%8B%D0%BB%D0%BE%D1%80%D0%B4%D0%B0
https://kk.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D0%B0%D0%B7%D0%BC%D2%B1%D0%BD
https://kk.wikipedia.org/wiki/1954
https://kk.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D1%82%D0%B0%D1%83%D0%BB%D0%B0%D1%80
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        Қазақстан Республикасы Ҥкіметінің 1998 жылғы 14 тамыздағы «Қазақстан 

Республикасындағы тілдер туралы» Заңының 4-бабына сҽйкес «Мемлекеттік органдарда 

мемлекеттік тілді қолдану аясын кеңейту туралы» №729 қаулысына, ҚР ҤҒА-ның География 

институты терминология бойынша «Мемлекетік тілде географиялық ғылыми терминдерді 

жетілдіру мен ҥйлестіру» (1997-1999 жж.), «Мемлекеттік тілде тҥсіндірме сҿздік жасау жолымен 

географиялық терминдерді жетілдіру мен ҥйлестіру» (2000-2002 жж.) жҽне «Қазақстанның табиғи-

шаруашылық жҽне ҽлеуметтік-экономикалық жҥйелерін бейнелейтін жергілікті халықтың 

географиялық терминдерінің қазақша-орысша тҥсіндірме сҿздігін» (2003-2005 жж.) жасауға 

арналған ғылыми жҧмыстары орындалды. 

Сҿздіктерді оңтайлы қҧрастыруда ҿзге шет елдік ғалым лексикографтардың ҽдістері 

қолданылды. Біртілді, екі тілді сҿздіктерді тҥзудің тиімді жақтары, ең бастысы, атаудың тҥпкілікті 

мағынасының жоғалып кетпеуіне аса кҿңіл бҿлінді.Оған ғалым Ш. Қҧрманбайҧлының «Қазақ 

тілінің терминологиялық қорының қалыптасуына негіз болған басты көз ұлт тілінің өз байлығы 

екендігі сөзсіз. Оның бастауларын әріден, түркі тілдерінен, төл тіліміздің тармақталып дербес 

даму тарихымен қараған жөн» деген пікірі дҽлел бола алады. 

Қазіргі топонимдер сҿздіктерінің қҧрастырылуына еңбек сіңірген кейінгі буын ғалымдар 

ретінде Т.Жанҧзақов (Жер-су атауларының анықтамалығы. – Алматы: «Арыс» баспасы, 2009.-568 

бет. – Алматы: «Арыс» баспасы), С.Ҽ. Ҽбдірахманов, С.Б. Қуанышбаев, Ж.М. Шарапханова 

(Қазақстанның тарихи географиялық атауларының каталогы. – Алматы, 2016. – 552 б. «Парасат» 

ҰҒТХ» АҚ),т.б ғалымдардың еңбектерін атай аламыз. 

2000 жылдан бастап ҚР БҒМ География институты «Ҧлттық картографиялық-геодезиялық 

қор» РМҚК бірігіп, жаңа «ҚР географиялық атауларын орысшадан қазақшаға аудару жҽне 

қазақшадан орысшаға аудару бойынша нҧсқаулыққа» жетекшілік ете отырып, Қазақстан 

Республикасының барлық аумағын қамтитын, 1:100 000 масштабтағы мемлекеттік топографиялық 

карталардың 2300 парағы негізінде қҧрастырылған, География институтының географиялық 

атаулар каталогының базасында 14 томдық «Қазақстан Республикасы географиялық атауларының 

мемлекеттік каталогтары» (2004-2013) жарыққа шықты. 

Алайда, ҽртҥрлітоптарға арналған топонимикалық сҿздіктержоқтың қасы деуге болады. 

Жергілікті жерлердің ҿздерінің ғана аздаған сҿздіктері бар, бірақ жалпы халықтық Қазақстанның 

топонимикалық сҿздігі, электрондық сҿздігі жоқ. Болашақта сондай бір еліміздің бҥкіл аумағын 

қамтитын сҿздік тҥзу жҽне басқа тілдерге аударма жасауды қажет етпейтін екі тілді сҿздіктер тҥзу 

кезек кҥттірмес мҽселенің бірі деп ойлаймыз. Сонымен қатар, ойконимдер, оронимдер мен 

топонимдер бҿлек қарастырылса деген ҧсынысымыз бар. 

Қазақстанның жаңа арнаға бет бҧруы, болашақ ғылым жолында топонимика саласының 

ҿзіндік орынын белгілеп беретін тың зерттеу жҧмыстарының қажет екендігін білдіреді. Ол ҥшін 

географиялық атаулардың шығу тҿркініне этимологиялық талдау жасау арқылы семантикалық 

картасын қҧрастыру керектігі де ҧсынылып жатыр. Сондықтан да топонимика ғылым саласы 

ретінде ҽлі де толық зерттеліп болмағандығын айқындайды. 
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ҚАЗАҚ ТІЛІНДЕГІ ВАРИАНТТЫЛЫҚТЫҢ КӚРІНІСІ ЖӘНЕ ОНЫҢ  

ҚОЛДАНЫЛУ ШАРТТАРЫ 

 

ҚОЖАЕВА М.Т. 

Шерхан Мҧртаза атындағы Халықаралық Тараз инновациялық институтының доценті, ф.ғ.к.,  

Қазақстан Республикасы, Тараз қ. 

 

 Резюме. В статье рассматривается один из актуальных вопросов сравнительного изучения 

казахского языка с другими тюркскими языками – вариативность корней. В данном исследовании 

проводится сравнительный анализ способов образования корневых вариантов слов в казахском 

языке. В качестве основных причин вариативности особое внимание уделяется фонологическим и 

морфологическим изменениям. 

 Summary. The article deals with one of the topical issues of comparative study of the Kazakh 

language with other Turkic languages – the variability of roots. In this study, a comparative analysis of 

the ways of forming root variants of words in the Kazakh language is carried out. As the main causes of 

variability, special attention is paid to phonological and morphological changes. 

  

 Этимолог тілшілердің назарын ҿзіне аударған варианттылық мҽселесі теориялық та, 

практикалық та зерттеліп, анықталып болған жоқ. Қазіргі ғылымда дҽлелденгендей, варианттылық 

– тіл дамуының объективті салдары, дҽуірі, тірі ҽдеби тілдің міндетті атрибуты. 

 Варианттылықтың алғы шартының негізі ҽдеби тілдің ішкі жҥйесімен қатар, тілдің ҿмір 

сҥруінің нақтылы ҽлеуметтік тарихи формаларында салынған.  

 Сҿз варианттылығының шығу себептері де кҿп, сондай-ақ олар ҽр тҥрлі сипатты болып 

келеді. Варианттылықтың кҥшті бҿлігі қазіргі тілде ішкі жҥйелік себептермен жасалады. 

Территориялық диалектілер мен басқа да ҽдеби тілге қатысты сыртқы себептердің ҽсері тек сол 

ҽдеби тілдің ішкі мақсаттарына сай келіп, кҿпшілік қолдауын тапқан жағдайда ғана нҽтижелі 

болмақ [1, 27]. 

 Варианттылық мҽселесін кҿп зерттеп жҥрген тілшілер қатары кҿптеп саналады, олар: 

Н.А.Баскаков, В.В.Виноградов, А.Н.Кононов, Ф.П.Филин, К.С.Горбачевич т.б. 

 Тҥбірлерді қҧрайтын дыбыстардың ҥнемі ҿзгерісте, фонологиялық жағынан тҧрақсыз 

болатындығын ескі, орта ғасыр жҽне қазіргі тҥркі тілдері деректері кҿрсетіп отыр. Қазақ тіліне де 

басқа тілдермен қатар берілетін кейбір «тҧрақты», «ашық» сияқты анықтамалар дҽл емес. 

 Ҽсіресе, бір буынды тҥбірлерді тарихи даму тҧрғысынан алып қарағанда, ҽр тҥрлі 

қҧрылымдық ҿзгерістерге тез ҧшырайтындығы кҿрініп отыр. Бҧл айтқанды дҽлелдеуге 

жетерліктей мысалдар тҥркі тілдерінде кҿп-ақ. 

 Қазіргі кҿптеген тҥркі тілдері ҥшін ортақ жҽне гомогенді болып келе жатқан тҥбірлердің 

кҿбі аталған тілдерде ҽр тҥрлі фономорфологиялық варианттар ретінде қызмет етеді. 

 Тҥркі тіліндегі тҥбірлердің вариативті дамуының себептері ҽрі фонологиялық, ҽрі 

морфологиялық болып келеді. Бҧл себептер жалпы тҥркі тілінің заңдылықтары негізінде де, жеке 

бір тҥркі тілі ерекшелігі негізінде де іске аса береді. Бҧл себептердің сыртқы ҽсердің жҽне 

эволюциялық дамудың бҥкіл кезеңінде тҥркі тілдерінің басқа тілдермен тарихи қарым-

қатынасының нҽтижесін ҿздерінің ҿн бойына жинағандығын кҿрсететіні анық. 

 Осының нҽтижесінде белгілі бір гомогенді лексикалық бірліктің бірнеше тілде немесе бір тіл 

ішінде кҿптеген варианттары жасалып шығады. Дыбысталуы мен сыртқы тҧлғасы ҽр тҥрлі 

фономорфологиялық варианттар қатары тҥркі тілдерінде кейде осы тілдер санынан да асып тҥседі. 

«Ҥй, пҽтер, жай» деген мағына білдіретін жалпытҥркілік тҥбірдің жеке тҧрып та, сҿз қҧрамында да 

айтылатын жиырмадан астам варианты бар (ау-ҽу-еу-оу-ҿу// аб-ҽб-ҿб-ҥб//ап-ҽп-еп-ҿп-ып-іп//ҽг-ҽк-

ек-ҥк-ай т.б.) [2, 70]. 

 Дегенмен тҥркі тілдеріндегі тҥбір морфемалардың бҧл ерекшелігі ҽрқашан жҽне барлық 

жағдайларда міндетті емес, ҿздерінің формаларының біркелкілігімен немесе тҥрленулерінің 

қатыстылығымен ажыратылатын тҥбірлер де бар. 
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 Варианттардың бірі – ҽдеби, екіншісі – диалект болып келіп, ҽр тҥрлі дыбысталу 

нҽтижесінде жасалатын гомогенді тҥбірлердің семантикалық дифференциациясы жағдайына 

мысал қарастырайық: бҽс// пҽс// пес. 

 Жоғарыдағы сҿз қазақ тіліне парсы тілінен енген де, «тҿмен» деген мағына береді. Ҽдеби 

тілімізде бҧл сҿз екі вариантта қолданылады: пҽс//бҽс, мысалы, пҽс баға, пҽс жҧмыс, пҽстеу /пҽс-

теу/ немесе туынды тҥбір қҧрамында: бҽсең, бҽсеңдеу, бҽсеңдік; ауыспалы мағынасы «ҽлсіздік». 

Осы варианттармен қатар қазақ тілінің говорларында «тойымсыз», «қу» мағынасында «пес» 

варианты да қолданылады [3, 142].  

 Қазақ тіліндегі жақ//жай//сай//сад//сақ сҿздерінің варианттары,кҿбіне, туынды сҿздер не сҿз 

тіркесі қҧрамында кездеседі: сад-садақ, сайдақ (орыс тіліндегі «сайдачник» осыдан шығады); жай 

– бҧқар жай (шыққан жері); сақ – сағы сыну, жеңілу – сағың сынғанша, жағың сынсын; сай – сай 

кез оқ. Барлық тҥркі тілдерін қамтығанда, бҧл тҥбірдің жиырмаға жуық вариантын ҧшыратуға 

болады. 

 Ескеретін жай: тҥркі тілдерінде тҥбірдің ҽр тҥрлі варианттарының жасалуы фонологиялық 

факторларға, яғни, тҥбір қҧрамының ҿзгеруі мен қайта жасалуына байланысты, бҧларға 

жататындар: дыбыс сҽйкестігі жҽне дыбыс алмасуы, редукция, кірігу мен ықшамдалу, протеза, 

метатеза, эпентеза, дауыссыздар сҽйкестігінің тҥрлері – ротацизм жҽне ламбдаизм, дауыстының 

ҿзгеруі жҽне фузия мен флексия қҧбылыстары. 

 Тҥркі тілінде ежелден келе жатқан бҧл фонологиялық заңдылықтар, бір жағынан, оларды 

белгілі бір тілдік бірлікке жҧмылдырса, екінші жағынан, оларды іштей бҿлінуге алып келеді. 

 Тҥбірлердің тіларалық варианттарының ҿзі –тҥркі тілдеріндегі тек сыртқы белгілерімен ғана 

ажыратылатынын, шығу тегі жағынан гомогенді лексикалық бірліктер. Сонда бір тілдің ҿз 

ішіндегі варианттары – тіларалық варианттылықтың кҿрінісі. Бірақ тіларалық варианттылық тҥркі 

тілдерінде тіл ішіндегі варианттылықтан ҿзінің формасының жҽне қҧрамының тҥрлілігімен, 

сонымен бірге сандық басымдығымен ажыратылады. 
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ҚАЗАҚ ТІЛІНДЕГІ ОТ КОНЦЕПТІСІ 

КАЙНАЗАРОВА Ж.Е. 

№206 мектеп-гимназияның қазақ тілі мен ҽдебиеті пҽнінің мҧғалімі, магистрант, 

 Қазақстан Республикасы, Алматы қ.  

 

Резюме. В статье перечислены пояснительные значения понятия огонь в казахском языке. 

Уделяется внимание значению понятия огонь сегодня. Объясняется история происхождения 

термина, его значения в турецком языке, его значение при сочетании с различными словами в 

современном казахском языке или при его появлении отдельно. 

Summary. The article lists the explanatory meanings of the concept of fire in the Kazakh language. 

Attention is paid to the meaning of the concept of fire today. The history of the origin of the term, its 

meaning in Turkish, its meaning when combined with various words in the modern Kazakh language or 

when it appears separately is explained. 

 

Ҽлемнің саналы тіршілік иесі саналатын адамның жаратылысқа, ақиқат ҿмірге  қатысы 

тілімен танылып, соның негізінде ақпарат жҥйесі қалыптасады. Ғалам туралы ой, оның бейнесін 

бейнелеу халық тҥсінігінде ғасырлар бойы дамып жетіледі.  
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Бҥгінгі таңда қандай да бір халық туралы мҽдени ақпараттарды жеткізуші–  тіл, ҧлттық 

материалдық жҽне рyхaни мҽдениетi мен адамзат арасындағы байланысын, қарым-қатынасын тіл 

білімінің лингвомҽдениеттану саласы қарастырады. Линвомҽдениеттанудың ғылымдағы маңызы 

жҿнінде зерттеуші ғалым Ж.А.Мaнкeeвa: «Бҥгiнгi тіл біліміндегі ҧлттың рухани-мҽдени байлығы 

болып саналатын тілімізді зерттеудің ҿрісі кеңейеюде. Басты себебі: ҽр тіл -  ҧлттың тарихын, 

танымы мен тҥсінігін, мінезі мен санасын, салт-дҽстҥрін, кҿрегенділігі мен даналығын тҧтас 

сақтаған таңбалық жҥйе. Осыған орайбҥгінгі қазақ тіл білімінде тіл мен мҽдениет сабақтастығын, 

тілдегі ҧлттық сипатты, ҧлт рухын тануға бағытталған когнитивтіклингвистика, ішінара 

лингвомҽдениеттану жҽне этнолингвистика т.б. салалары дамып отыр» [1, 15б.] деп кҿрсетеді. 

Бҧған байланысты ғаламның тілдегі кҿрінісін тҥсінуге, зерделеуге кҿмектесетін, оның бір бҿлшегі 

танылатын концепт ҧғымы тілдің танымдық мазмҧнын, кҥйін, қалпын анықтайтын ғылыми 

лингвистикалық категория ретінде қалыптасып отыр. Бойынқҧл Қалиҧлы – «Дҥниенің тілдік 

бейнесі ҧлттың ортақ ҧжымдық бірлескен тҽжірибесі негізінде жасалған білім» –  деп [2, 40б.] 

тҥсінік береді. Ғаламның тілдік бейнесінің бҿлігі болатын концептілердің адам танымында орны 

маңызды. Бастысы осы кҥнге дейін концептілер ретінде адамзат ҿмірінде ҥлкен рҿл атқаратын 

ҧғымдар алынған. Белгілі бір мҽдениет ҥшін маңызды ҽрі кҿкейтесті мағынасы бар мҽдени атаулар 

ғана концептболыпесептеледі. Тіл арқылы кҿрініс беретін концептілер осы тілдесҿйлейтін 

халықтың дуниетаным кҿрсеткіші.  

          Концепт – тілге ҿзек, негіз, тірек болатын дҥниенің заттық ҧғымынан  бҿлек бейнелік 

мағынасы.  

          Тіл білімінде концепт теориясын зерттеу жазған шетелдік ғалымдардың В.И. Поставалова, 

Е.С.Кубрякова, А.Брутян, Н. К. Рябцева, В.А.Маслова, А.Я.Гуревич, А. А. Залевская, А.Вежбицкая 

т. б. секілді ғалымдар  жан-жақты зерттеген. Қазақ тіл білімінде концепт термині А.Қaйдaр, 

Р.Cыздық, Ж.Мaнкеевa, Н.Уҽлиев, Б.Қaлиев, Қ.Жaмaнбаева, Г.Смaғҧлова, Б.Ақбердиев, 

Г.Cнacапова, М.Кҥштаева, C. Жапақов, Қ. Қайырбаева, А. Cыбанбаева, А. Ислам, Ш.Елемесова, 

Н.Аитова, А.Ҽмірбекова, Ж.Cаткенова, Ж.Жампейісова, C.Жиренов, Б.Нҧрдҽулетова, Г. Мҧрaтова, 

Ж. Қошaновa, Ғ, Айдаров т. б. зерттеушілердің еңбектерінде ҽр қырынaн зерттелген. 

Зерттеу жҧмысында қазақ ҧғымындағы от концептісінің  тҥркі тілінен бастау алған тҥпкі 

мағынасы мен тілдегі осы сҿздің концептілік ҧғымы мен білдіретін   ауыспалы  мағынасы  назарға 

алынды.  

Табиғаттың негізі болып саналатын тҿрт элементтің бірі  ҽрі дҥниенің жаратылысына арқау 

болған тҿрт тҧлғаға жататын от ежелден адам эволюциясында  маңызды саналып, ҿркениетке жету 

ҥшін ең қажетті орны бар.  

Бҧрынғы дҽуірдегі қaзaқ жҧртының арғы тегі тҥркілік  танымда  жeр жҥзiндeгiкҥллі 

тіршіліктің тҥпкi тeгi тҿрт заттан: тoпырaқ, cy, oт жҽнe aуaдaн  пайда болған. Бҥткілжаратылыстың 

тіршілік тетігі: кҥн мен тҥннен тҧрады деп білген. Oлaрдың пайымыншa: жaрық–  тіршіліктің, 

жылyдың, кҥннiң, ҿмiрдiң, жaқcылықтың, ҥміттіңбелгісі; aлқaрaңғылық – cyықтың, тҥннiң, 

ҿлiмнiң, жaмaндықтың белгісі. Бҧлaрдыбiр-бiрiнe қaрaмa-қaрcы кҥштeр дeп eceптeгeн. 

         Тасты балқытып, метал алуда, шикі тамақ жеуді доғарып, отты пайдалану арқылы тҥрлі 

аурулардан тиылып, суықтан қорғанып, бір жерге жиылып отбасы болуға негіз болған оттың орны 

адам ҥшін ҿте маңызды. Отбасы сҿзінің шығуына себеп болған да осы ҥй ортасындағы жанған 

оттың қасиеті. От басы, ошақ қасы – ҥй-іші, ҽйел, бала-шаға ортасы [3, 421б.].   

         Отты қадір тҧту қазақтың байырғы заманнан жалғасып келе жатқан наным-тҥсініктерінің 

бірі. Отты халқымыз ҿте жоғары бағалап, қасиетті ҽулие деп ҧққан. Алғаш кҥн кҥркіреп, найзағай 

ойнағанда, «сҥт кҿп, кҿмір аз» деп ҥйді айнала жҥгіріп ожаумен ҧру ырымы да оттың қҧдіретті 

кҥшіне жалбарынудан шыққан. Ш.Уҽлихановтың «Тҽңірі» жазбасында: «Тҥркі халықтарында, 

ҽсіресе казактарда отка ҽулиеше табыну бар» деген тҧжырымы дҽлелдей тҥседі. От – ҽулие, киелі 

болып есептеледі. Ошақтағы отқа тҥкіруге немесе оны басуға болмайды[4, 76б.]. От сҿзінің ҿте 

жоғары қастерленіп, қҧдай сҿзімен тең қолданылғанын тіліміздегі «От ана» тіркесінен 

байқауға болады 

         Тҥбі бір арнадан бастау алатын тҥркі тілінің алғашқы анықтамалық  сҿздігі М.Қашқаридың 

«Диуани лҧғат ат-тҥрік» еңбегінде «от» сҿзі тҥркі тілдерінде бай мағыналық шеңберде 

қолданылған.«Ot  tutun  tutеttі:  От  тҥтін тҥтетті, яғни от тҥтін шығарды»[5, 332б.], бҧл жерде тҥркі 

сҿзіндегі от мағынасы ең бастапқы мағынасында – жалын, алау, от ҧғымын беріп тҧр. Ot  buttі: от 

бҥтті – шҿп бітті; шҿпшықты», «Ат отлады – ат оттады» [5, 389б.] қазіргі қазақ тіліндегі мағына 

жерде ҿсіп тҧрған кҿк шҿпті білдіріп тҧр. Осы мысалдарға қарап «от» ҧғымы кҿне тҥркі тілінде зат 
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есім қызметінде омоним болғанын кҿреміз. Бҧдан басқа от сҿзінің тҥркі тілі сҿздігінде  «От:у, 

зҽхар, «Otішtіm: от іштім дҽрі іштім»– қазіргі қолданыстағы «дҽрі ҽрі у» деген мағынада 

қолданылғанын кҿріп тҧрмыз.  Қазіргі тіліміздегі мағынасы кҿнеленіп бара жатқан тҽуіп сҿзінің 

тҥбірі осы от сҿзінен шыққан дейді. Сҿздікте кҿрсетілген оташы сҿзі бҥгінде ота жасайтын дҽрігер 

атауын алған, негізгі сҿздің тҥп тҿркіні тҥркі тілінен алынады екен [5, 69б.].  

          Дҥние бейнесінің адам санасында жаңғыруы бҿлінбеген жҽне біртҧтас қҧрылым, ҽдетте 

шындықтың логикалық моделі тҥрінде беріледі. Бірақ дҥние бейнесін концептуалды (логикалық) 

жҽне лингвистикалық модельдер тҥрінде кҿрсету де бірдей заңды. Тіл санадағы танымды жҥзеге 

асыру қҧралы ретінде қарастырылады, оның кҿмегімен сыртқы жҽне ішкі дҥние туралы біліміміз 

жазылып, басқалардың меншігіне айналады дейді тілтанушы ғалым А.Г.Брутян. Ғалым тҥсінігі 

бойынша кҥллі дҥние бейнесін халық тіліндегі ішкі жҽне сыртқы дҥние туралы ақпараттар 

жиынтығы қҧрайды дейді [6, 325б.]. 

          От – жылу, кҥн, ҿмір, тіршілік, жарық яғни аспандағы кҥн қасиетіне теңестіріле айтылады. 

Адам бойындағы қан да от ҧғымымен байланыстырылды. Қызыл жҽне сары тҥстер отқа жҽне 

кҥнге баланып, киелі тҥс саналды. Сондықтан, кҿшпелілерді жоғары ҽлем иелеріне –  Қҧдайға, 

Жаратқанға арнап қҧрбандыққа шалатын ҿңі де қҧла, жирен сияқты тҥстерден тандалды. Оған 

Берел, Пазырық қорғандарынан табылған қҧрбандық жылқыларының тҥстері дҽлел [7, 184б.].  

          Қазіргі қазақ халқының тілінде от сҿзі бірнеше ҧғымда жҧмсалады. Бҧл от концептісінің 

уақыт ҿте мағынасы ҧлғайып, кең кҿлемде қолданылуын кҿрсетеді. Қазақ  тілінің тҥсіндірме 

сҿздігінде «от» сҿзіне кҿп мағыналылықты  тҽн етіп кҿрсетеді: 

I.Жалын –заттық ҧғымда. Жоғары температурада жанып тҧрған газ, жалын. Ҥй ортасында 

маздап жанған тҥтінсіз от бар (Ҽуезов). От адам баласын суықтан, жыртқыш аңдардан сақтады 

(Қазақ CCP тарихы).  Алғаш оттыҥй жылытып, ас пісіруге, қараңғы жерді жарық етіп, ҽрі 

қараңғыдан қорыққан кезде отты пайдаланған. «Жаурап қалсаң – от жақ, қорықсаң – от жақ, 

қарның ашса– от жақ» деген ҧғым осы келіп шыққан. 

II.Жарық – заттық ҧғымда. Қараңғыны жарықтандыратын сҽуле. Ботакҿз сазы шылпылдаған 

жаққа қараса, лампасының оты жылтылдап біреу рас келеді екен (Мҧқанов) [8, 184б.].   

III.От, қуат –тура мағынада. От алды –тҧтанды, атылғыш зат не баска бір зат жанды. Алты 

қырлы ақ мылтық. Ата алмасаң маған серт. Мен атқанда ҧсынып. От алмасаң саған серт (Ер 

Тарғын). От – кҿктен, су –таудан тҥсті [8, 184б.]. 

IV.Кҥш-қуат, қайрат, энергия –ауыспалы, бейнелі мағынада. От бар-ау қара кҿзде жанып 

тҧрған. Жігері бар, энергиясы тасып тҧр [8, 184б.]. «Жастықтың оты, қайдасың,Жҥректі тҥртіп 

қозғамай?» – деген  дана Абай ҿлеңінде  «жастықтың оты» тіркесі – жастың энергиясы, кҥші 

мағынасында жҧмсалып тҧр. Жеңістер жатса шыңдалып, От беріп ҿлеңдеріме (Бекхожин). 

V.От басы – ҥй іші, семья –ауыспалы, тіркес сҿз. От басы ала болса, кереге басы сайын пҽле 

болар (мақал). Отан – от басынан басталады [9, 184б.].  

VI.Жала, пҽле –ауыспалы, бейнелі мағынада. От салды (от тастады) – екі елдің не екі кісінің 

арасын араздастырды, ҿшіктірді, жауластырды. Ойын деп аңдамастан от тастадық, Мазағы жетпеп 

пе еді жат басқаның (Ҽуезов). Улы тісін қайрайды жау. Аузы жетсе тістемекке От салмақшы 

Отаныма, Бай бақытты ҿртемекке (Ақын жырларынан) [8, 184б.].  

VII.Азап, қиыншылық –ауыспалы, бейнелі мағынада.  Отқа салды – азап, бейнет кҿрсетті. 

Ҿтірік деген дҧшпан бар, Отқа сҥйреп салады (мақал). 

VIII.Ыстық –ауыспалы, бейнелі мағынада.  Оттай басылды – ыстық кҿрінді. Кҿзіне оттай 

басылып, Кҿрінді сол кез екі атты (Меуленов). 

IX.Азық –  бҧл мал азығы – от, шҿп болса,  адамның азығы да от деген ауыспалы  мағынада 

қолданылып тҧр.  Отқа қарады – ішіп жемге ешнҽрсе болмай, азық-тҥліксіз калды, жоқшылыққа 

ҧшырады. Отырушы ек отқа қарап, болмай бидай кҿже де (Сейфуллин) [8, 184 б ]. Қазір тілімізде 

бҧл мағынасы кҿнерген. 

X.Қызыл –бейнелі мағынада. Сырты қап-қара,Іші қып-қызыл жара.Ҽлсін кіріп шығады,Бір 

жалаңбас бала.(Пеш, от, кесеу). Қара сиырым қарап тҧр, қызыл сиырым жалап тҧр (Қазан мен от) 

(Халық жҧмбағы). Бҧл жерде оттың тҥсіне қарап алмастырып айтқан.  

XI.Сҽуле  жарық – бейнелі мағынада. Қара бием қалт етті,Қабырғасы жалт етті 

(Жалын,қазан )[10]. 

XII.Ҧрпақ – бейнелі мағынада.  Жарық, шырақ сҿздері бала, ҧрпак мағынасын берді, от сҿзі 

отбасы (жанҧя) мағынасын білдіретін ҧғымға айналды. Ҥлкен кісілер кайтыс болғанда қырқына 

дейін ҿлік шыққан ҥйдің оң жағында бала-шағасы шырақ жағатын болған. Ол артында тҥтінін 
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тҥтетіп, отыңды ҿшірмейтін  ҧрпағың бар дегенді білдірген. «Шырағың сҿнбесін, отың ҿшпесін» 

деген тіркестер осыдан келіп шыққан. «Таңатар ата ҿз баласы Дарханғаошағының отын 

сҿндірмеуді тапсырса, енді Дархан шал бҧл аманатты немересі Жалғасқа тапсырып кетпекші [11, 

49б.]. 

XIII. Жау – бейнелі мағынада.  От, ҿрт – тілсіз жау. От концептісі кҿп жағдайда жағымды 

сипатта мағына берумен қатар, ол адам ҥшін жауы да болады. Ҿйткені ол жолындағының бҽрін 

жайпап кҥл ететін, мейірімсіз мылқау, кейде бҧғалыққа кҿнбейтін – тілсіз жау.   

XIV. Қасиет, кие – бейнелі мағынада.  От ежелгі тҥркілік танымда – ҥйдің иесі, отбасының 

сақтаушысы шамшырағы, қамқоршысы, отбасы жылулығының белгісі болған. Отты сҿндірмей 

сақтаған. Оған табынған. Киесіне сенген.От бҽле  – жаладан сақтаушы, кҥнҽдан тазартушы 

қасиетке ие деп есептеген. Бағзыда басқа жерге кҿшкен ел қалар  жҧрттың орнына от жағып, 

адамды да, малды да екі оттың арасынан ҿткізіп тазартқан. Бҧл ҽдет, яғни ырымда оттың тазарту 

қасиетіне сеніп, аластаған. Аластаған кезде: «Алас, алас, ҽр пҽледен халас, от, от тазарт бізді ҽр 

пҽледен» – деп айтқан. Отпен науқастың жатын орнын, сҽбидің  бесігін, киім-кешегін аластайды.  

Осылайша халық тҥсінігіндегі «от» концептісінің беретін ҧғымдарын санамалап шықтық [1-

cызбa]. Тіліміздегі «малды отқа қойды, оттады» тіркестерінің шығу тҿркіні тҥркі тіліндегі шҿп 

мағынасынан бастау алғанын білдік.  

Бҥгінгі технологияның дамыған заманында халық танымында желі арқылы сҿйлескенде 

ойды сҿзбен бергеннен кҿрі смайлик (эмоцияны білдіретін эмодзи яғни кішірейтілген  суреттер) 

арқылы кҿрсете салу оңай болып келеді, бҧл уақыт ҥнемдеу мақсатында болуы керек. Ватсап, 

телеграм, инстаграм т,б.  қосымша ҽлеуметтік желілер арқылы ҽдемі киім алса, қымбат кҿлік алса, 

жалпы ортасынан бір нҽрсесі арқылы ерекшеленіп, мақтау айтуға тҧрарлық жағдайда «от» белгісін 

жібереді. «От» суретін жіберу салдарынан ауызекі тілде кҿптеп қолданылатын «от болды, отсың, 

от» сҿздерінің мағынасы тҥп тҿркінінен алшақтап, оттың жарық, жарқырау қасиетінен 

метафоралық сипат алғанын байқаймыз.  

 

 

1–сызба. От концептісінің беретін ҧғымдары. 
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ОРТА ҒАСЫР ТҤРКІ ТІЛДЕРІНДЕГІ КӚМЕКШІ  

ЕТІСТІКТЕРДІҢ ҚАЛЫПТАСУЫ  

 

ҚҦДАЙБЕРГЕН А. 

№40 гимназияның 6 сынып оқушысы, Қазақстан Республикасы, Тараз қ. 

ИСМАМБЕТОВА  Л.М. 

№40 гимназияның қазақ тілі мен ҽдебиеті пҽнінің мҧғалімі,  

Қазақстан Республикасы, Тараз қ. 

 

 Резюме. В статье рассматривается формирование вспомогательных глаголов в тюркских 

языках 

 Summary. The article discusses the formation of auxiliary verbs in Turkic languages 

 Қазақ халқы тіліні ңқалыптасу процесі аса кҥрделі, қайнары мол, қалың тарих. Бҥгінде тҥпкі 

тамырынан тартатындай тілдік материалдар жеткіліксіз болғанымен, архих деректеме, этногенез 

тҧрғысынан қалыптасу қайнар кҿзі қола дҽуірі, одан кейінгі кезеңдегі сақ, ҥйсін, қаңлы, ғҧн 

тайпаларынан бастау алып, қазақ атауын енші еткен халық болып қалыптасқан. XIV-XV ғасырлар 

кезеңінде қазақ тілі де дербес тіл ретінде даму жолын жалғастырыпотыр. Яғни, тілдің тарихын, 

дамуын зерттеуде Орхон-Енисей жазба ескеркіштер тілі ең алғашқ ымҧралар есебінде тҥркі 

тілдеріне ортақб олса, орта тҥркі дҽуірінде қазіргі тҥркі тілдерінің жекелеген ҿзіндік негіздері 

қалана бастаған еді. Тҥркітану ғылымында Орта тҥркі дҽуірін кезеңдерге бҿлу жҽне жазба мҧралар 

тілін тҥркі тілінің топтарына бҿліп қарастыру негіздері бар. 

Алайда, біздің мақаламызда жеке бір топтың тілдерін ғана зерттеу мақсат етілмеген. 

Негізінен кҿне тҥркі руникалық жазба ескерткіштер тілінде қолданылған кҿмекші етістіктердің 

орта ғасыр жазба мҧраларындағы тҧлғалық кҿрінісі мен қызметін, аналитикалық форманттары мен 

қимылдың ҿту сипатындағы мағыналарын салыстыра отырып, ҧқсас-ерекшеліктерін анықтау 

басты мақсат болып табылады. Жалпы тілдің қалыптасуында кез келген сҿз бір-бірімен ҥздіксіз 

байланысады да тарихи тҧтастықтың кҿрсеткіші ретінде танылады дейміз. Ендеше кҿмекші 

етістіктің тілдік табиғатындағы тҧтастықты анықтауда кешенді зерттеудің маңызы ерекше.  

 Кҿне тҥркі дҽуіріне қарағанда, орта ғасырдағы кҿмекші етістіктер қҧрамы біршама дамыған. 

Бҧл кезеңде жазба мҧралар тілі экстралингвистикалық, интралингвистикалық жҽне қоғамдық даму 

қҧбылыстарының ҽсерінен кейде оғыз, кейде қыпшақ, кейде қарлҧқ элементтері болып 

ерекшеленеді. Осылардың ішінде, ҽсіресе, қыпшақ элементтерінің басымырақ келетінін тарихи 

жазба деректер айғақтайды. Алайда, олар ҽртҥрлі диалектілік нышандарда кҿрінгенмен,  «бір тҧтас 

тҥркі тілі» деген концепцияға саяды. Біздіңше, бҧл – тҧтас бір тілдің ҽртҥрлі кҿріністері ғана. 

Қалай дегенмен де, кҿне тҥркі, орта ғасыр, қазіргі тҥркі тілдеріндегі сҿздер бір-бірімен 

сабақтасып, астасып жатады.  

 Бҥгінде кҿне тҥркі тіліндегі кҿмекші етістіктердің орта ғасыр дҽуірінде толық қолданылуы, 

ҿзара ҿзіндік ҧқсас-ерекшеліктеріне байланысты жазба мҧралардың топтастырылуы, Батыс жҽне 

Шығыс ғҧн тілдеріне ортақ белгілер бойынша  сарапталып, кҿне мен жаңа формалардың 

сабақтастығы анықталынды. Олардың сҿздік қҧрамы, жалғанған қосымшалары, тіркесті 

сыңарлары (кҿбінесе қай сҿз табынан болатындығы) мен аналитикалық форманттары да белгілі 

болып отыр. Сонымен қатар ҽр дҽуірде кҿмекші сҿздердің сҿздік қҧрамы мен тіркесті тҥрлері 

біресе кеміп, біресе ҧлғайып отырылады. Зерттеу материалдары негізінде бір тілдегі кҿмекші 

https://philpapers.org/asearch.pl?pub=62066
https://philpapers.org/s/%D0%93.%D0%90%20%D0%91%D1%80%D1%83%D1%82%D1%8F%D0%BD
https://philpapers.org/go.pl?id=-1608&proxyId=&u=http%3A%2F%2Fwww.pdcnet.org%2Fcollection%2Fshow%3Fid%3Dwcp15_1974_0003_0325_0327%26file_type%3Dpdf
https://www.zharar.com/kz/zhumbak/32234-ot-pen-zharyq.html
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сҿздердің екінші бір тілде қолданылмауы немесе бірнеше тҥркі тілдерінде қолданылып, енді 

бірінде қолданылмауы сияқты ерекшеліктер кездеседі. Осыған орай қазақ тілімен қай дҽуірде 

болмасын мағынасы мен тҧлғасы жағынан сҽйкес келетін жҽне мағынасы сҽйкес келгенімен 

тҧлғасы жағынан фонетикалық ҿзгеріске ҧшыраған жҽне мағынасы да, тҧлғасы да ҿзгеріске тҥскен 

кҿмекші етістіктер статистикасы жасалынды. Сол сияқты кҿне жҽне орта ғасыр тілдерінде 

қолданылған, бірақ қазақ тілінде мҥлде кездеспейтіндері де назардан тыс қалған жоқ. 

Тҥркітануда орта тҥркі дҽуірі болып саналатын X-XV ғасырларда тҥркі халқының жазба 

ҽдеби мҧралары негізінен кҿне ҧйғыр, араб жазуларымен жазылғаны белгілі. XI ғасырдан бастап 

араб жазуының Орта Азия, Жетісу, Шығыс Тҥркістан аймақтарында кеңінен таралып ҿріс 

алғанына жҽне оның руникалық кҿне тҥркі ҽліпбиін ығыстырғанына тарих куҽ. Бҧл жағынан 

кҿмекші сҿздер қҧрамы да тыс қалмаған. Жалпы ХІ-ХІІ ғасырларда араб жазуы кҿне ҧйғыр 

жазуымен қатар жҥрген жҽне кҿне ҧйғыр жазуы Орта Азия мен Хорезмде ХҤІ ғасырдың аяғына 

дейін қолданылса, сары ҧйғырлар оны, тіпті ХІХ ғасырдың бас кездеріне дейін пайдаланғаны 

жайлы дерек те бар [1, 123 б.]. Ал кҿне тҥркі тілінде араб-парсы тіліне қатысты кҿмекші сҿздер 

жоқ. Сондықтан бҧл кҿне тілдің орта ғасырдың басты айырмашылықтарының бірі болып 

саналады. Жалпы орта тҥркі дҽуірінде тҥркі тектес халықтар жеке-жеке одақ болып бҿлініп, ортақ 

тілден енді ҿз алдына дербес тілдер болып қалыптаса бастағаны мҽлім. Осыған орай ғылымда 

тҥркі тілдерін ҽртҥрлі топтарға бҿліп қарастыру орын алған.  

Мҽселен, М.Сабыр орта тҥркі дҽуіріндегі тҥркі халықтары тілінің даму ерекшелігін ескеріп, 

қарахандықтар дҽуірі (X-XII ғ.) жҽне монғолдар дҽуірі (XIII-XV ғғ.) деп екіге бҿледі. Сонымен 

бірге Н.А.Баскаковтың X-XV ғасырлардағы ескерткіштердің жазылу ортасы мен тілдік 

ерекшелігіне байланысты (Қарахандықтар, Алтын Орда, Орта Азияда жазылған ескерткіштер жҽне 

Мҽмлҥк қыпшақтарының ескерткіштері) тҿрт топқа бҿлу себебін де тҥсіндіреді [2, 337б.]. 

Шындығына, осы кезеңдегі тҥркі тіліне экстралингвистикалық, экономикалық, дін, территория, 

сауда-саттық, ішкі-сыртқы саяси іс-ҽрекеттер т.б. ықпал еткендіктен, «кҿне, ескі жҽне орта тҥркі 

жазба ескерткіштерінің тілі аралас тіл болды» жҽне қыпшақ тіліне қатысты Э.Н. Наджип (1970), Қ. 

Мҧсаев (1984), М.Томанов (1971), Ҽ.Қҧрышжанов (1972), М.Аджи (2000), Б.Кенжебаев (2004), 

С.Акинжанов (1989), С.Агаджанов (1980), С.Кляшторный (1986)  т.б. еңбектерінде кҿңілге 

қонымды пікірлер беріледі. Сонымен орта ғасыр жазба ескерткіштерінің тілі «аралас тіл» жҽне қай 

ғасырда болмасын (кҿне, ескі, орта) жазылған жазба ескерткіштерде қазақ тілінің элементтері 

басым болып, сабақтасып, араласып, ортақтасып жататындығына тарихи деректер айғақ бола 

алады. Мысалы, Т.Қордабаев пен М.Томанов бірлесіп жазған еңбекте ХІҤ ғасырдағы қыпшақ 

ескерткіштері тіліндегі «болмақ, қылмақ, етмек, ҥзмек, ҧзатмақ, келмек, елтпек, тҧтпақ, атмақ, 

бағламақ, таймақ, тҥшмек, тикмек, салмақ етістіктері де кҿмекші қызметте жиі ҧшырасады» 

делінген [3, 143 б.].  

Р.Сыздықованың Яссауи Хикметтерінің мҽтінінде аналитикалық форманттағы тіркестерге 

қарағанда, «есім мен етістіктен жасалған қҧранды қимыл атаулары ҿте актив қолданылған» дегені 

– қҧптарлық негіздеме. Сонымен бірге «қыл, бол, ет, айлҽ, е/ер» кҿмекші етістіктерді бір топқа, 

«сал, кҿр, тҧт, қой, йҧр, қҧр» кҿмекші етістіктерді екінші топқа жатқызып,  толымды 

кҿмекшілердің ішінде «ҧр, қҧр, де, сал, хат, сҧн» етістіктері (қҧлақ сал, сҿз қат, мойын сҧн, кҿңіл 

қой) тҧрақты тіркестер жасайтығын жҽне есім компоненттері араб-парсы сҿздері болып 

параллельдер тҥзейтінін де тап басып айтады. Мысалы: Рахм ҽйлҽ – рахм ет – рақым қыл; қабул ет 

– қабул қыл – қабыл бол т.б. [4, 145-149 бб.].  

М.Оразов орта тҥркі дҽуіріндегі кҿмекші етістіктердің тіркесті сыңарлары біршама 

тҧрақталып, белгілі бір формаларда қолданылатын дҽрежеге жеткендігін сҿз етеді. Яғни, кҿмекші 

етістіктердің ішінде турур (дурур, дур, тур, дир, тир), бол, эмас (эрмас, эрді), етти сияқты 

санаулылары ғана есім сҿздерге де, кез келген формалы етістіктерге де тіркесе берсе, қалғандары 

есімше, кҿсемше формалы етістіктерге, аз мҿлшері рай қосымшаларына тіркесетіндігін 

мысалдармен дҽйектейді [5, 91б.]. Сонымен ары қарай басқа да ерекшеліктерін талдап кҿрсетпес 

бҧрын, ең бірінші жҥйелі тҥрде кҿмекші етістіктердің ҽрбір ескерткіштеріндегі қолданысына 

байланысты қҧрамын, тіркесімді тҥрлерін анықтап алған дҧрыс. Мҽселен, «Қорқыт ата кітабы» 

VII-IX ғасырларда ауызша таралғанмен XIV-XVI ғасырларда проза тҥрінде хатқа тҥскен. 

Аудармасы Анкара басылымы бойынша жасалған. Б.Сағындықҧлының пайымдауынша: «ХІ-ХҤІ 

ғасырлар аралығында халық арасында тараған жазба ҽдебиеттің кез-келген ҥлгісін Кҿне тҥркі 

ҽдеби тілінде жазылған деп есептесек, қателеспейміз»,– дейді [6, 4 б.].  Қалай дегенмен де, орта 

тҥркі тілдерінің жазба ескерткіштері кҿне тҥркі тілінің заңды жалғасы жҽне қазіргі тҥркі тілдерінің 
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тарихи дереккҿздері болып саналады. Ал ортағасырлық зерттеу жҧмысымыздың негізгі 

материалдары – Қорқыт ата кітабы, Оғызнама, Қҧтты білік, Ақиқат сыйы, Рабғузи қиссалары, 

Хҧсрау-Шырын, Махаббатнама, Шипагерлік баян т.б. тҽрізді жазба ҽдеби мҧралары.  

Қорыта айтқанда, бҥгінгі бай ҽдеби тіліміздің негіздері осыдан он алты ғасыр бҧрын 

жазылған кҿне тҥркі руникалық жазба ескерткіштер тілінен бастау алатыны анық. Бҧл негізге 

қазіргі тҥркі тілдерінің дербестігін қалыптастырған  орта тҥркі тілінің де ҿзіндік қатысы бар. Оған 

кҿмекші сҿздердің тарихын, тілдік болмысын, жалпы табиғатын тарихи-лингвистикалық тҧрғыдан 

зерттеген кезде тағы бір мҽрте кҿз жеткізіліп отыр. Яғни, қазіргі қазақ тіліндегі кҿмекші 

етістіктердің негізі кҿне тҥркі, орта тҥркі болып келгенімен, олар – бір тілдің ҽр кезеңдегі бейнесі. 

Дегенмен де, олардың ҽр дҽуірде немесе ҿзара жекелеген тҥркі тілдерінде ҿзіндік ерекшеліктері 

болады. Жалпы тарихи-генесеологиялық тҧрғыдан алып қарағанда, оларды кҿптеген ғасырлар 

бойғы тілдік процестерді басынан кешірген тарихи туынды категория дейміз. Қазіргі кезде 

тҥркітанушылар назар аударып отырған мҽселе – ҽрбір тарихи ескерткіштің тілдік ерекшеліктерін 

оның жазылған дҽуіріндегі, одан бҧрынғы жҽне кейінгі дҽуірлердегі есекерткіштермен тҽптіштеп 

салыстыру арқылы тілдің сҿздік қҧрамын барынша дҽл айқындау. Яғни, орта тҥркі дҽуірінде кҿне 

тҥркілік, ортағасырлық кҿмекші етістіктердің тҧлғаларын, лексика-грамматикалық мағыналарын  

жҽне аналитикалық формаларын қазақ тілімен тікелей салыстырып зерттеу арқылы ҧқсас-

ерекешеліктерін анықтау басты мақсат болып табылады. 

Сонымен Орхон-Енисей жазба ескерткіштер тілінде ал, бар, бер, бол, ет, елт, йор/йҥр, кел, 

кҿр, қал, қыл, олур, те\ті, тҥс, тур, ыт жҽне ер (ерті, ерміш, ерінч т.б.) тҽрізді кҿмекші етістіктер 

бары анықталды. Мҧның ішінде «бол, ет, қыл» лексемалары аналитикалық формат ретінде кҿріне 

алмай, қҧранды етістік жасаушы ретінде танылды. Енді осы кҿмекші етістіктердің орта ғасыр 

жазбаларындағы қолданысы мен лексика-грамматикалық жҽне қимылдың ҿту сипатындағы 

мағыналарын салыстыра отырып, ҧқсас-ерекшеліктерін кҿрсетелік. 
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Резюме. Изучение традиционных казахских речевых моделей и их региональных, местных 

особенностей имеет большое значение и сегодня среди ученых-лингвистов. Данная работа будет 

посвящена выявлению и анализу региональных и местных особенностей традиционных казахских 

речевых моделей, раскрытию их значения, отражению влияния на наш родной язык. В частности,  

были затронуты такие понятия, как» региональное слово«,» диалект«,» речь", а также выделены 

региональные и местные языковые особенности посредством специальных аудиозаписей. 
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Изучая региональные и местные особенности традиционных казахских речевых моделей, мы 

можем определить уровень распространения, изменения казахского языка. Что такое 

традиционные казахские речевые модели в рамках этих актуальных поисков? Каковы его 

региональные и местные особенности? Как казахи мигрировали в Монголию и Турцию? Какова 

ситуация с казахским языком после смешения религии, традиций и языка? Делается попытка 

найти ответы на эти вопросы. 

Ключевые слова: традиционные казахские речевые модели, языковая специфика, казахская 

диаспора. 

Summary. The study of traditional Kazakh speech models and their regional and local features is 

of great importance today among linguists. This work will be devoted to the identification and analysis of 

regional and local features of traditional Kazakh speech models, revealing their meaning, reflecting the 

influence on our native language. In particular, concepts such as "regional word", "dialect", "speech" 

were touched upon, as well as regional and local linguistic features were highlighted through special 

audio recordings. 

By studying the regional and local features of traditional Kazakh speech models, we can determine 

the level of dissemination and change of the Kazakh language. What are the traditional Kazakh speech 

models within the framework of these current searches? What are its regional and local features? How did 

Kazakhs migrate to Mongolia and Turkey? What is the situation with the Kazakh language after mixing 

religion, traditions and language? An attempt is being made to find answers to these questions. 

Keywords: traditional Kazakh speech models, linguistic specificity, Kazakh diaspora. 

 

Қазіргі қазақ тілі, сҿзі, шаршы топ алдында сҿйленген ауызша сҿзде болсын, жазба сҿзде 

болсын, грамматикалық, стильдік, этикалық нормасынан қол ҥзіп бара жатқан, жасанды қазақ тілі, 

аударма қазақ тіліне айналып бара жатыр. Қазақ тіліндегі білім, ғылым, БАҚ мҽтіндері орыс 

тілінің грамматикалық жҥйесі мен сҿйлеу стилі араласқан аударма тілмен жазылып жатыр. Қазақ 

тілінің лексикалық бірліктері орыс не ағылшын ойлауымен қҧрылған сҿйлемдерге салынып, қазақ 

тілі «қиын тілдер» қатарына қосылып отыр. Сол себепті бҥгінгі жастар, тіпті орта жастағылар да 

қазақ ҽдеби тілінің нормаларын тап басып, тани алмайтынды шығарды. Осы орайда, қазақтың 

дҽстҥрлі сҿйлеу ҥлгілерін, оның аймақтық ерекшеліктерін зерделей тҥсу – маңызды іс. 

 Қазақ халқының ҧлттық дағды-дҽстҥрімен біте қайнасқан, елдің тарих, шаруашылық, 

мҽдени, ҽдеби қҧндылықтарын жарқырата кҿрсететін ол – дҽстҥрлі сҿйлеу тілі. Ҽдеби тіл дегеніміз 

– кҿркем шығарманың ғана тілі емес, ол жалпы ғылымның, білімнің, іс-қағаздың, ақпараттың, 

баспасҿздің, қҧжаттаманың ортақ ережелерге бағынған тілі. Ғылыми бірізділік, бҧлжымас 

заңдылық болмаған жерде тілдің дамуы, ҿсуі, заманға сай бейімделуі ҿте қиынға соғады. 

Сондықтан Р.Сыздық «қазақ тілінің ҽлеуметтік қызметін кеңейтуде тек кеңсе тілін дамыту, 

ғылымды қазақша сҿйлету, қазақ тілінде кітап жазып, лекция оқу жеткіліксіз. Ең кенже қалып, 

кҿңіл аударылмай келе жатқан сала – ауызша сҿйлеу тіліне баса назар аударылу қажет. Кҥрестің 

бір майданы осы ауызша сҿйлеу майданы болсын» [1, 59], – деді. Демек, қазақтың дҽстҥрлі сҿйлеу 

ҥлгілерін одан ҽрмен зерттей тҥсу қажет. Осыған орай, Моңғолия, Тҽжікстан, Қарақалпақстан 

қазақтарының сҿйлеу ҥлгілеріне, тілдік ерекшеліктеріне тоқталамыз. 

 Қазақ ҽдеби тілі мен жергілікті халық тілінің дыбыстық жҥйесі, морфологиялық қҧрылысы, 

диахрондық тҧрғыдан есептегенде, кҿне моңғол тілімен, негізінде, сҽйкеседі. Бҧл сҽйкестік – кҿне 

моңғол тілі мен керей тайпасының тілі ортақ болғандығын дҽлелдейді. Бҧдан керей тайпасы 

моңғол тайпасы болды деген қорытынды шықпайды. 

 Ең алғаш Моңғолдың батыс жағындағы шалғай ҿлкелерінде болып, сондағы халықтардың 

тарихына байланысты деректер қалдырған орыстың саяхатшылары мен ғалымдары болатын. 

Моңғолдардың ҿзін зерттеуде А.М.Позднеев, Б.Я.Владимирцов, И.И.Майский, К.Я.Зладтский 

сынды ғалымдардың еңбектері белгілі болса, Г.Я.Потанин, Г.Е.Грумм-Гржимайло, 

В.В.Сапожниковтардың еңбектерінде осы ҿлкелерде мекен ететін қазақтар жҿнінде біраз 

мҽліметтер берілген. Бҧған қоса Бай-ҿлгей қазағының тарихына тікелей қатысы бар деп Ҽ.Мініс, 

А.Сарай, И.Хабышҧлы, З.Қиянаятҧлы, С.Қаржаубай, Т.Алданыш, С.Қабышай, М.Қҧрметханның 

еңбектерін жҽне кейінгі кезде жарияланған еңбектерді айтуға болады. 

 Қазақ тілінің сҿйленістерінде кездесетін фонетикалық қҧбылыстар – дыбыстардың алмасуы, 

тҥсірілуі немесе сақталуы, орын алмастыруы (метатеза), буындардың тҥсірілуі мен сақталуы, ерін 

ҥндестігі сияқтылар – Байҿлгей сҿйленісінде де байқалады. Ҽсіресе тҧрғын халықтың сҿйлеу 
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тілінде бірден кҿңіл аударарлық ерекшелік – жҥйелі тҥрде сҿз басында, сондай-ақ сҿз ішінде 

аффрикат ч, дж дыбыстарының қолданылуы болса, сҿз ортасында д, т/л дауыссыздарының 

алмасатындығы. 

 Б.Бҽмішҧлы «Моңғолия қазағының тілі» авторефератында былай делінген: «Моңғолия 

қазақтарының тілі ХІХ ғасырдың орта шенінен бастап этникалық ортасынан оқшауланып, дара 

қалыптасып, дами бастады. Бірақ біртҧтас қазақ тіліне ҧқсамайтын мҥлдем басқа тҥрде емес, 

соның бір саласы ретінде жергілікті ерекшеліктерімен дамыды. Соңғы жҥз жылда моңғол тілімен 

қатар ҿмір сҥріп ҽрі таза сақталған тіл» [2, 18].  

 Моңғолия қазақтарының тілі қазақ дипломатиясында, билер сотында, шаруашылық 

саласында, дін тармағында, астрономиясында, табиғат болжауда, ҿнерде, ауыз ҽдебиетінде, 

тҧрмыс, отбасы тағы басқаларда еркін қолданылады. 

 Моңғолия қазақтары тілінің ішкі қҧрылысындағы ерекшеліктерді салыстырып кҿрсек: 

  

Ерекшелігі Мысалдар 

«е» дыбысы ғана сҿздің барлық шенінде «э» 

тҥрінде айтылады 

ен – эр, езу – эзу, ермек – эрмэк, екі – экі, 

ебелек – эбэлэк, кемелек – кемелэк 

қазақ тілінде «кірме сҿздердің қҧрамында 

кездесетін в, х, ф, ц, щ дауыссыздары Баян-

Ҿлгийде қазақтарының ауызекі сҿйлеу тілінде, 

мҽселен, «в»-ның «у» не «б»-ға, «х»-ның «қ»-ға, 

«ф»-ның «п»-ға, «ц»-ның «с»-ға, «щ»-ның «ч»-

ға бейімделіп айтылуы байқалады 

фабрика – пабырика, фонетика - понетика, 

физика - пізика, фирма - перма, футбол - 

путбол, циркуль - сиіркуіл, цемент - сементі, 

цирк - сиіркі, вагон - бағон, вакуум - бакум, 

вальс - бҽліс, завот - зауыт, хабар - қабар, хат - 

қат, халық - қалық, щетка - чҿткі, щи - чи, ащы - 

ашты 

 

 «Баян-Ҿлгий сҿйленісінде қазақ ҽдеби тілінің жҧрнақтары мен жалғауларында ҿзгешеліктер 

кездеспейді. Жалпы Баян-Ҿлгий сҿйленісінде байырғы сҿйлеуге тҽн ерін ҥндестігі варианттары 

ҽсіресе егде адамдардың тілінде ҿткен ғасырдың 70-жылдарына дейін жақсы сақталған» [3, 92]. 

Бірақ бҧл кҿріністің ҽліде сақталып отырғаны байқалады: ҥзҧнҧрақ – ҧзынырақ, кҥйгҿлҿк – 

кҥйгелек, қҧттҧ – қҧтты жер. Қазақ тілінің ерін ҥндестік варианттарын Қазақстанға кейінгі кезде 

қоныс аударған қандастардың тілінен де байқауға болады. 

 Ары қарай Қазақстан аумағынан тыс мекендерде ҿмір сҥріп жатқан қазақтардың, мҽселен, 

Тҽжікстандағы қазақтардың ана тілдерін қолданудағы кейбір ерекшеліктер жҿнінде айтсақ дейміз. 

Қазақ тілінің даму тарихында араб-парсы тілдерінің ҽсері кезінде белсенді рҿл атқарғандығы 

белгілі. Осындай сҿздер ҽсіресе иран, тҽжік тілдерінен ауысқан, сол тілдердегі етістіктің осы шағы 

негізінде пайда болған аффикстердің қазақ тілінде кҿбірек қолданылуында байқалады. 

 Тҽжікстандағы қазақтардың тілінде фонетикалық жағынан ҿзгерістерді кҿруге болады. 

Мысалы, бап – боб, пимай – пай, кемқуат – кҽмқуат, ширбоз – сырбаз жҽне т.б. 

 Тҽжік қазақтары тіліндегі лексикалық ерекшеліктердің бірі – сҽйкесті диалектизмдер 

(Ш.Сарыбаев термині). Бҧлар тҧлғалық жағынан ҿзгеше болып келгенімен мағыналық жағынан 

бір ҧғымды не зат, нҽрсе атауын білдіретін, басқа говорда баламасы ҿзге сҿздер. Мысалы: бакаш – 

қыштан жасалған ыдыс, Оңтҥстікте орта кесені, Ҿзбекстан, Тҽжікстан қазақтарында табақты 

білдіреді; шіпірткі – сыпыртқы, Оңтҥстікте сыпырғыш болады.  

 Ж.Досқараев Тҽжікстандағы қазақтар тілінің ерекшеліктерін арнайы зерттеген еңбегінде сол 

аймақта қолданылатын тҧрақты тіркестерге тоқтала келіп, олардың қҧрамындағы сҿздердің 

мағынасын екі топқа бҿле отырып анықтайды: 

 қҧрамындағы сҿздерінің мағынасы тҥсініксіз сҿздер. Мысалы, емешесі қҧру – еңсесі қҧру, 

мажыра болу – жайбарақат, мігіріш ету – келісу, таупиықты болу – табысты, бақытты 

болу; 

 мағынасы тҥсінікті, бірақ қолданылу реті ҽдеби тілден ерекшелеу сҿздер. Мысалы, азабы 

сіңу – еңбегі сіңу, азап жасау – азап ету, ақтан қаптап жіберу – ит терісін басына қаптау, ас 

салу – тамақ асу, қазан кҿтеру, ет асу, ас қайыру – бата қылу, ауа жайлы болу – жҥкті болу 

т.б. 

 Тҽжікстан жҽне Ҿзбекстан тҿңірегіндегі қазақтар тілінде тҽжікше етістік тҧлғалы сҿз 

тудырушы тҽсілдер араб-иран тілдерінен ауысқан сҿздердің қҧрамында да, тҥркі сҿздер 

қҧрамында да ҽдеби тілімізден молырақ кездеседі. Мҧның себебі академик І.Кеңесбаев атап 



51 

 

кҿрсеткендей, араб-иран сҿздерінің қазақ тіліне ауысуында дҽнекер тілдердің бірі болған ҿзбек 

тілінде сҿйлесетін ортадағы тҧрғындарының ҿзбектермен араласып, қарым-қатынас жасауында 

деуге болады. Сҿйтіп, тҽжік тілінде кейбір біріккен сҿздердің сыңары тҥркі тілдерінде жҧрнақ 

дербес қолданылмағандықтан, жҧрнақ қызметін атқарады. Ондай етістік тҧлғалы қосымшалардың 

біразы тҽжік қазақтары тілінде де кездеседі. Солардың кейбіреуін атап ҿтейік: 

 -баз (-паз), -боз, -баз, -базидак деген ойнау мағынасындағы етістіктің осы шағы. Бҧл тҧлға 

ҿзінен бҧрынғы сҿздерде білдірілген затпен айналысуды ҽдет еткен, не сол затпен 

шҧғылдануға қҧмар адамды білдіреді. Қазақ, қарақалпақ тілдерінде кҿбіне -паз тҥрінде 

айтылады. Мҽселен, кептерпаз – кептарпоз, сырбаз – ширбоз; 

 Дар – тар. (ҿзб. дор. иелену мағынасындағы тҽжікше доштан етістігінің осы шағы ҿзбек 

тілінде, қазақ, қарақалпақ тілдеріне қарағанда жиі кездеседі. Ал қазақ тілінде біраз 

сҿздердің қҧрамында қолданылады. Мысалы, діндар – диндар, жақтаушы (тарап) – 

тҽрҽптар. 

 Байқағанымыздай, сҿз болып отырған ҿңірдегі қазақтар тілінде айтылып жҥрген 

ерекшеліктер ҿзбек тілі мен Ҿзбекстанның басқа да аумақтарында тҧратын қазақтар тіліне ҧқсас. 

Ҿзбекстан мен Тҽжікстанда тҧратын қазақтар тіліндегі морфологиялық ерекшеліктерінің кҿпшілігі 

ҿзбек жҽне тҽжік тілдерінің ҽсерінен туғандығы ерекше байқалады. 

 Қарақалпақстандағы қазақтар тілі ҿзінің ҧлттық белгілерін сақтаған, жергілікті тҥркі тілдес 

халықтар мҽдениетінің ықпалына азды-кҿпті ҧшыраған, сондай-ақ ҿзіне тҽн сипатын айқындаған 

бай мҧра. Қарақалпақстан Республикасында жасап жатырған қазақтардыӊ тілдік лексикасына 

назар салсақ, кейбір лексемалардыӊ тҥп негізі қарақалпақ, ҿзбек тілдеріне байланысты екендігін 

кҿреміз. 

 «Ҧлттың бір белгісі – тілі десек, ал рухани дҥниесінің бай қазынасы – этнографизмдер. 

Аймақта жасайтын тҥрік халықтардың этнофрагизмдерінің айырымдары бір-бірінен фонетикалық 

ерекшеліктерімен ерекшеленеді» [5, 2]. Мысалы, сеп – қыздың жасауы. Бҧл сҿз ҿзбек, қарақалпақ, 

тҥрікмен тілдеріне актив қолданыста болса, қазақ тілінде архаизмге айналып кеткен. Гҿз айдын // 

кҿз айдын – кҿзайым. Чиллҽ – шілде туылған баланы 40 кҥнге ҥйін кҥту. Қозлады // кҿз жарды – 

ҽйелдің босануы. Геңаш той – кеңес той. Гуручдамлау – кҥріш дем-деу. Шымкентте палау басу 

кең айтылады. Ғашыр доғрашпа // кешір тураспа – тойға асатын палаудың сҽбізін турау. Пҽтек 

келді – тойға шақыру қағазы келді. Сыпыра қақты – тойға қызмет істегендерге кҿрсетілетін сый – 

сыяпат. Рапида кҥйлі – қаде. Пҽпкі той – тіл ашар тойы. Қолын адалдады – сҥндетке отырғызу, 

кепкір кҥйді – қаденің тҥрі т.б. Бҧлардан басқа да лексиканың барлық саласында ортақ 

қолданыстар ҧшырасады. 

 Ҽ.Қҧрышжановтың зерттеу еңбегінде қарақалпақ қазақтарының қоныстануы жҽне олардың 

отырған жерлері, Қазақстанның қай ҿңірінен келгендері жҽне оның себептері кеңінен баяндалады. 

Автор бҧл мақаласында кең кҿлемде сҿз етілген тарау – фонетикалық ерекшеліктер. Қарақалпақ 

қазақтарының тіліндегі фонетикалық ерекшеліктерді кҿрсете келіп жҽне ондай ерекшеліктердің 

осы аймақты мекендеуші басқа халықтардың тілінде де бар екені кҿрсетіледі. Автордың бҧл 

тараудағы пікірлері осы ерекшеліктер туралы тҥркологиядағы бҧрын-соңды шыққан еңбектерімен 

салыстыруы. Мысалы к/г, қ/ғ дыбыстарын салыстыру арқылы тҥркі тілдерін топтастырылатыны 

жҽне осы қҧбылыстар арқылы тҥркі тілдердің жаңа тіл жҽне ескі тіл болып бҿлінетіндігі 

айтылады. Автордың мақаласында қ, х дыбыстары туралы да қҧнды пікірлер бар. «X дыбысын 

араб тілінен келген деп тҥсіндіреді. Бҧлармен қатар автор б дыбысының орнына п дыбысының 

келуін қарақалпақ қазақтарының тіліне характерлі» [6, 44] екенін кҿрсетеді. Сондай-ақ, л-мен 

айтылған варианттан гҿрі д-мен айтылған тҥрі кҿнелеу болып шығады да, ол қазақ тілінің л-мен 

сҿйлейтін говорының негізінде пайда болған деп есептелінеді. 

 Бҧл зерттеу жҧмысынан аталған аймақтардағы қазақтардың кҿрші халықтармен тығыз 

байланыса отырып, байырғы қазақ халқына тҽн ғасырлар бойы сақталып, атадан-балаға мҧра 

болып келе жатырған дҽстҥрлі сҿйлеу тілін ҧмытпай, жалғастырып келе жатқандығын кҿреміз. 

Сонымен қатар қазақтың қанына сіңген кей қасиеттер де сҿздерінен кҿрінеді. Мысалы, «сіз» деп 

тіл қату барлық аймақтағы қазақтарға тҽн, себебі ҥлкенінің жолын кеспеген, сҿзін бҿлмеген 

халықпыз. Сол секілді туыстық атаулар да фонетикалық жағынан аз-кем ҿзгеріп, барлық 

аймақтағы қазақтардың тілінде сақталған.  

 Сонымен, сҿз сҿйлеу мҽдениеті деп біз сҿздерді сҿйлеудің дҧрыстығын, қатынастық 

лайықтылығын, дҽлдігін, ойға қонымдылығын анықтаған, тҥсініктілігін, тазалығын, мҽнерлілігін, 

ҽртҥрлілігін, естуге жағымдылығы мен орындылылығын айтамыз. Осы орайда, тҥрлі тарихи 
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себептерге қатысты туған жерден қол ҥзген қандастарымыз дҽстҥрлі сҿйлеу ҥлгісін сақтап қалып, 

одан ҽрі тілімізді дамытуға белгілі бір деңгейде ҿз ҥлестерін қосуда. Қазақтың дҽстҥрлі сҿйлеу 

ҥлгілерінің аймақтық ерекшеліктерін зерттеу кҥн тҽртібіндегі ҿзекті мҽселе болып қала бермек. 
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 Резюме.  В статье рассматривается история изучения вспомогательных слов 

 Summary. The article examines the history of the study of auxiliary words 

 

 Кҿне тҥркілер ҿркениетінің V-IX-шы ғасырлардағы руникалық жазба мҧралары жайлы 

алғашқы деректер ХІІІ-ші ғасырдың екінші жартысында хатқа тҥскенімен, оның қҧпиясы ғылым 

ҽлемінде ХІХ-шы ғасырдың аяғына қарай жарияланғаны мҽлім. Бҧл жазба ескерткіштер – ҿзіне 

дейінгі жҽне ҿзінен кейінгі тҥркі халықтарының мҽдениеті мен тарихын, тілі мен ҽдебиетін, 

тҧрмыс-тіршілігі мен ҿмірін, ҽдет-ғҧрпы мен салт-дҽстҥрін баян ететін асыл қазына жҽне қазіргі 

тҥркі тілдеріне ортақ тілдік материал ретінде ең қҧнды дереккҿз болып саналады. Яғни, бҥгінгі бай 

ҽдеби тіліміздің негіздері осыдан ХҤІ ғасыр бҧрын руника ҽрпімен жазылған жҽдігерліктер тілінде 

қалыптасқаны анық. Сҿз орайында М.Ескееваның: «Жалпы тҥркілік тектілден (протоязык) ҿрбіп, 

ҿзара тоғысу, қайта ыдырау тҽрізді тілдік ҥдерістерді бірнеше мҽрте басынан ҿткізген, ҿзіндік 

ерекшеліктерімен, бітім-болмысымен сараланатын, сан ғасырлық дербес даму жолынан ҿтсе де 

жалпы тҥркілік табиғатын сақтап келе жатқан қазіргі тҥркі тілдерінің қалыптасу ерекшеліктерін, 

ҿзара туыстық деңгейін анықтауға арқау болып отырған қҧнды тілдік дерек – VII-IX ғасырлардан 

жеткен кҿне тҥркі жазба ескерткіштерінің тілі» деп айтқан пікірі бағалы болмақ [1, 3 б.].  

Рунолг ғалым А.С.Аманжоловтың кҿне тҥркі руника жазуының алғаш қолданылуын 

жоғарыда берілгеннен «мың жыл бҧрын» артқа шегергені [2, 20 б.], М.Жолдасбековтың Ертіс 

жағалауы мен Бҧлғын аймағы жҽне Есік қорғаннан табылған ескерткіштердегі руника ҽрпімен 

жазылған сҿздердің «б.э.д. VІІІ – б.э.д. IV ғасырларында-ақ болғандығын дҽлелдейді» дегені 

тіліміздің тамыры тереңде жатқандығын аңғартады [3, 8 б.]. Ал, егер кҿне тҥркі ҽліппесінің, 

ҽріптерінің, таңбаларының шығу тегі жайын ескерсек, онда  тіліміздің тамыры одан да бетер 

тереңге тартатыны сҿзсіз. 

 Қазақ тілінің қалыптасу тарихы, дамуы аса кҥрделі де қайнары мол, қалың тарих екендігі 

лингвист ғалымдарға белгілі. Оның ҽрбір тарихи кезеңіндегі кҥйін білдіретін жазба материалдар 

тіл тарихының шежіресі жҽне негізгісі болып қала береді. Мҽселен, қазіргі қазақ тіліндегі біршама 

кҿмекші сҿздердің архетиптері Орхон-Енисей жазба ескерткіштер тілінде кездеседі. Бҧндағы айғақ 

– қазақтың ана тілі ҿзімен бірге туып, бірге ҿсіп, дамып келеді деген сҿз. Жалпы зерттеу 

https://translate.google.com.bd/?hl=ru
https://translate.google.com.bd/?hl=ru
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барысында қазіргі қазақ тіліндегі қолданылып жҥрген кейбір кҿмекші сҿздердің тарихи таным 

ҿрісі кеңейген сайын бағзы бір кҥрделі немесе кҿмескі мҽселелердің басы ашылып, толығып, 

ҿзіндік тілдік жҥйеге еніп, меңгеріліп отырылады. Кҿне тҥркі руникалық жазба ескерткіштер 

тіліндегі ҿз алдына бҿлек категория болып қалыптаса бастаған кҿмекші сҿздердің лексика-

грамматикалық сипатын қазіргі қазақ тіл білімі даму дҽрежесіндегі теориялық негіздермен 

таразылаған уақытта, оның принциптік маңызы мен кумулятивтік қасиеті арта тҥсетіні сҿзсіз. 

Мҽселен, екі кезеңдегі кҿмекші сҿздердің қҧрамынан-ақ ҿзгешеліктері барын байқауымызға 

болады. Қазіргі қазақ тілінде жиі қолданыста болатын 30-дан астам кҿмекші етістік пен 50-ге 

жуық есімдерді, 100-ге жуық (вариантты тҧлғаларын есепке алмағанда) шылауларды, 40-тан астам 

(тіркесті тҥрлерін есепке алмағанда) модаль сҿздерді, ҽрқайсысы отыз-отызға жуық кҥшейткіш 

ҥстеулер мен нумеративті жҽне ҽртҥрлі кҿмекші сҿздерді айтып жҥрміз. Ал кҿне тҥркі тілінде он 

жеті (17) кҿмекші етістік, 10-нан астам кҿмекші есім мен модаль сҿздер жҽне 20-дан астам 

шылаулар бар.  

Кҿмекші сҿздердің ішінде шылау сҿздер ғана тарихи тҧрғыдан біршама қарастырылған. 

Нақты айтқанда, кҿне тҥркі руникалық жазба ескерткіштер тіліндегі шылаулардың қалыптасуы 

мен даму факторлары, тарихи қҧрамы мен лексика-грамматикалық мағыналары, ғылыми 

этимологиясы, сонымен бірге ҿзге сҿз таптарының шылаулануы мен синтаксистік қасиеттері қазақ 

тілімен тікелей салыстырылып, лингвистикалық тҧрғыдан бағаланған болатын [4]. Енді олардың 

орта ғасыр тіліндегі қолданыстары мен тілдік ерекшеліктері назарға алынбақ. 

Яғни, белгілі болған кҿне тҥркі тіліндегі шылаулардың орта тҥркі тіліндегі тіркесімді 

тҥрлерін, синонимдік қатарларын, қазақ тілімен ҧқсас-ерекшеліктерін қарастыратын боламыз. 

Мҧнда негізінен кҿне тҥркі тілінде қолданылған кҿмекші сҿздердің бҥгінгі тілімізге дейін жҥріп 

ҿткен жолын жан-жақты талдап, анықтау мақсат етіледі. Сонымен бірге кейбір кҿмекші сҿздер 

Алтай дҽуірінен туыстасатын (тҧңғыс, манчҧр, моңғол т.б.) тілдермен де байланысады жҽне басқа 

типтік тілдердегі (араб, парсы, славян, т.б.) кҿмекші сҿздерге қатысты айтылған ғылыми 

негіздермен де салғастырылады. Жалпы кешенді тҥрдегі зерттеу барысында ҽдістердің ішінен, 

ҽсіресе, диахронды, синхронды, салыстырмалы, сатылай зерттеген тиімді. Себебі, қай дҽуірдің 

болмасын жазба ескерткіштер мҽтінімен жҧмыс жасалынады. Мҧнда ҽдістің салыстырмалы мен 

сатылай тҥрі басты рҿл атқарады. «Жеке тілдердің пайда болу жҽне қалыптасу тарихын тек қана 

кҿнеден жаңа дҽуірге қарай зерттеу емес, керісінше қазіргі тілдік фактілерге сҥйене отырып, 

қазіргіден кҿне заманға қарай, жаңадан ескіге, ескіден кҿнеге, кҿнеден ежелгі заманға қарай 

сатылай отырып зерттеген дҧрыс» деген тҧжырымы ретроспективтік ҽдістің ҧтымдылығын 

байқатады [5, 66 б.].  

Шындығында, «ғылыми негіздер салыстырудан туындайды» деген қағида бойынша кҿмекші 

сҿздердің кҿне тілден бастап қазіргі тілімізге дейінгі аралықта, олардың ғылымда қалыптасқан 

теориялық негіздерін, семантикасын, сҿздік қҧрамы мен морфологиялық қҧрылымын, 

синтаксистік қызметі мен ҽр кезеңдегі (кҿне тҥркі жҽне орта ғасыр) тҧлғалық қолданылуын жҽне 

лексика-грамматикалық мағыналарын салыстыру арқылы ғана ҿзіндік ҧқсас-ерекшеліктерін 

анықтай аламыз. Яғни, Орхон-Енисей руникалық жазба ескерткіштер тіліндегі кҿмекші сҿздерді 

орта ғасыр жҽне қазіргі тҥркі-қазақ тіліндегісімен салыстыру нҽтижесінде, олардың бір тілдің ҽр 

кезеңдегі бейнесі ретінде танылатындығына кҿз жеткіземіз де, тіларалық сҽйкестіктерден бір 

тілдің екі дҽуірдегі тарихи-генесеологиялық кҿрінісін байқаймыз. Жалпы кҿне тҥркі жазба 

ескерткіштерінің тілін қазіргі қазақ тілімен салыстырған сайын, айырмашылықтарынан гҿрі 

ҧқсастық пен ортақ белгілері басым болып келеді. Қорыта айтқанда, кҿне тҥркі дҽуіріндегі 

кҿмекші сҿздер тобын бҥгінгі тіліміздегі кҿмекші сҿздердің бастау кҿзі немесе негізі деп айта 

аламыз.  

Негізінен тіл білімінде кҿмекші етістіктер морфологиялық тҧрғыдан кҿбірек қарастырылған. 

Десек те, ғалымдардың пікір-кҿзқарастары бір арнада емес. Сонымен бірге зерттеу қырлары да бір 

негізде алынбаған. Алайда кейінгі кездері қоғамдық ғылымдардың қай саласында болмасын, 

бҥгінгі мҽселелер мен ежелгі дҽстҥрлердің арасынан сабақтастық іздеп, тарихтың тереңіне ҥңілу 

ҥрдісі заңдылыққа айналып отырғаны – қҧптарлық іс. Ғалым Р. Сыздықова Орхон-Енисей жазба 

ескерткіштерінің тілі тҥркі халықтарының, оның ішінде қазақ халқының ауызша жҽне жазбаша 

ҽдеби тілінің бір арнасы деп есептейді де: «Орхон-Енисей жазбалары ҽдеби тілдік дҥниеліктер, 

ҿйткені бҧлардың тілінде белгілі бір нормалар, дҽстҥрлі ҥрдістер бары даусыз» деп тҥйіндеген 

болатын [6, 42 б.].  

Жалпы қазақ тіл білімінде кҿне тҥркі тіліндегі кҿмекші сҿздер алғаш рет кешенді тҥрде 
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зерттеу нысаны болғандықтан, осыған дейінгі зерттелген мҽселелері ескеріліп, қазақ тіліндегі 

соңғы теориялық негіздерге сҽйкес заңдастырылып отырылады. Сонымен бҥгінгі таңда жалпы тіл 

ғылымында басты-басты деген екі мҽселе бой кҿрсеткені анық. Оның бірі ежелгі қытай, грек, ҥнді 

тілдері қатарынан тҥркі тілі де орын алып отыр. Екіншісі, «аналитикалық тілдерде ғана аналитизм 

болады» деген тҥсінік ҿзгеріп, оның ҥндіевропа тілдері сияқты синтетикалық тілдерге де 

қатыстылығы дҽлелденген еді.  

Нақты айтқанда, «Аналитизм – кҥрделі туынды аталым жасалудың ҧстанымы емес, ҧғымды 

бірнеше сҿздердің тіркесі арқылы таңбалау, кҥрделі қҧрылымдық жҥйенің дара бірлік ретінде 

қалыптасуы, ҽртҥрлі мағынаны білдіретін тіркестер, бір номинативті мағына беретін тҧлға ретінде 

жаңа қызметте жҧмсалуы, сҿйтіп біртҧтас тҧрақты мағынаға ие болып, лексема ретінде 

қалыптасуы» деп беріледі [7, 33 б.]. Біз осы негізге сҥйене отырып, кҿмекші етістіктердің 

аналитикалық мҽселесіне қатысын жеке алып қарастырамыз. Қазіргі тҥркі тілдерінде, соның 

ішінде қазақ тілінде етістіктің аналитикалық мҽселесі жақсы зерттелінген. Сол сияқты ҥстеу, есім 

сҿздермен тіркесі де қҧранды етістік ретінде алынады. Ҽрине, олардың да ғылымда аталуы, 

негіздері ҽртҥрлі кҿзқараста болатындығы кездеседі. Мҽселен, А.Аманжолов тҥркі тілдеріндегі 

барлық туынды етістіктерді тарихи етістіктер деп, кҿне тҥркі тілінде біршама қҧранды етістіктер 

барын жҽне ғалымдардың ҽртҥрлі кҿзқарастарын тҥсіндіре отырып, шартты тҥрде «глаголы 

внутреннего обьекта аналитическими глаголами» деп атап, негізгі ҥш топқа бҿліп қарастырады [8, 

80-96 бб.]. Жалпы бҧдан басқа етістіктің аналитикалық формасына қатысты А.А.Юлдашев, 

Н.Оралбаева,К.Қарымбаева, Ж.Масалиева т.б. сынды ғалымдарымыздың еңбектеріне сҥйене 

отырып, кҿне тҥркі жҽне орта ғасыр жазбаларындағы кҿмекші етістіктердің аналиткалық 

форманттары мен қимылды білдірудегі сипатын, жалпы тҧлғалық нҧсқаларын, дыбыстық 

сипаттамасы мен қҧрамдық кҿрсеткіштерін тағы басқа тілдік қасиеттерін салыстырмалы тҥрде 

беретін боламыз.   

Кҿне тҥркі тіліндегі кҿмекші етістіктер, кҿмекші есімдер мен модаль сҿздердің жҽне шылаулардың 

қолданыстағы тҧлғалық сҽйкестіктері мен ерекшеліктерін салыстырмалы тҥрде беріледі. Жалпы кҿнеден орта 

ғасырға, одан қазіргі тілімізге дейін ҿзгеріссіз қолданылатын кҿмекші сҿздер де жоқ емес. Олардың барлығын 

ортақтастырып тҧрған тектес, тҿркіндес, туыстас екенін айғақтайтын басты дҽлел – «тҥркі» деп аталатын тілдердің 

сҿздік қоры, бҧл  тілдер  туыстығының  басты  белгісі  болып саналады.  
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 Резюме. В статье рассматривается изучение сложных простых предложений 

 Summary. The article discusses the study of complex simple sentences 

 

 Қазақ тіл білімінде кҥрделенген сҿйлемдер, ерекше қҧрылымды тип ретінде соңғы уақытқа 

дейін зерттелмеді. Аталған жҧмыстың кейбір жақтары Х.Қ.Жҧбанов, С.Жиенбаев, 

Н.Т.Сауранбаев, А.С.Аманжолов, М.Б.Балақаев, Т.Р.Қордабаев жҽне т.б. еңбектерінде баяндалды. 

Алайда жоғарыда аталған кейбір авторлар кҥрделенген конструкцияны кҥрделі сҿйлемнің 

қҧрылымды элементі деп тҥсіндіре береді. 

 Назар аудрарлық кҿзқарастар да бар, мысалы, С.К.Кеңесбаев сҿйлемді есімшемен бірге 

қарастырады, М.Б.Балақаев - жай жҽне кҥрделі сҿйлемнің аралығындағы тҥйін бірыңғай 

баяндауыш. Сонымен қатар А.С.Аманжолов оралым жасайтын (оның термині бойынша 

«шумақталу») кейбір есімшелі қҧрылымдар тҥріне баса мҽн береді. 

 Қазақ тілі білімі салаларының ішінде синтаксисті бір адамдай зерттеген тілші ғалым 

М.Б.Балақаевтың ҿзіндік тҥйген пікір-ойы жоқ емес. Мҽселен, автор қазақ тілінің жай сҿйлем 

синтаксисін зерттеу барысында оның қҧрамында синтаксистік комплекстердің, яғни кҥрделенген 

синтаксистік оралымдардың да кездесетінін тілге тиек еткен болатын. Зерттеу барысында ғалым 

М.Балақаевтың «синтаксистік шумақ» деп отырғаны, ол - мына тҽріздес ерекшелетіп курсивпен 

терілген конструкцияларды кҿрсетеді: Таудан тҿмен қарай тҥскен шаңғышылар колхоз клубының 

алдына тоқтады [1, 56]. Зерттеуші қазақ ғалымдарының ішінде С.Жиенбаев мҧндай ҿзгешеліктерді 

ҿзінше қарастырған еді. Мҽселен, тілші ғалым «кҥрделенген сҿйлемдер» деп саналатын 

синтаксистік категориялардың қайсыбір тҥрлерін «ҥйірлі мҥшелі сҿйлемдер» деп зерттегенін 

білеміз. 

 Жалпы қазақ тілші ғалымдарымыздың арасынан біршама уақыттардан бері сабақтас 

қҧрмалас сҿйлем мҽселелерін зерттеу ҥстінде жҥріп, қазақ тіл білімінде кҥрделенген сҿйлемдерді 

жекеше топтастырып, оны арнайы қарастырудың қажеттігіне синтаксист М.Қ.Есеновтің ҽбден кҿзі 

жетіп, бҥгінгі тіл білімінде іске асырылып отыр. Себебі, контекстік қолданыстарда кҿп жағдайда 

сабақтас сҿйлем мен кҥрделенген сҿйлемдердің ара-қатынасы жақындасып, бір-бірімен 

астарласып жататындығын айыру қиынға соғатындығы бар. Сҿйлем кҿлеміне қарап, синтакситік-

семантикалық тҧтастығына қарамай кҥрделенген сҿйлемді кҿбіне қҧрмалас сҿйлемнің тҥрлерімен 

шатастырып жҥргеніміз жасырын емес. Мысалы: Мен хабарды ести салысымен ҥйден асығып 

жҥгіре шыққан бойы сҥрініп-қабынып, қҧлап бара жатқан жерден қҧламай, жерге басым тимей, 

аяқ-қолым сау болып кҿршінің ҥйіне жеттім-ау ҽйтеуір.  

 Осы сияқты синтаксистік оралымдарды қазір тіптен кҿркем ҽдебиет болсын, баспа 

беттеріндегі жарияланған жазбалардан болсын кҿптеп кездестіреміз. Сондықтан ҽрбір берілген 

сҿйлемдердің мағынасы мен қҧрылымына қарай сҿйлемнің қандай тҥріне жататындығын 

анықтауымыз керек. Жалпы тілдік қҧбылыстардың мҧндай ерекшеліктері жете ескермелгендіктен 

де болу керек, соңғы кездерге дейін сабақтас сҿйлем мҽселесі даулы мҽселелерден арыла алмай 

келетіндігі бар-тын. Ҽрине, мҧның басты себебінің бірі осындай кҥрделенген сҿйлемдердің 

табиғаты мен грамматикалық сипатын ҿз алдына талдап, топшылап алмағандықтан болып отыр 

деп есептейміз. Ҽсіресе есімше, кҿсемше т.б. синтаксистік оралымдармен келген 

конструкцияларды кейде сабақтас қҧрмалас сҿйлемдерден ажырата білуде қиындық 

туындайтындығын жоғарыда айта кеттік. Синтаксистік оралымды сҿйлемдер мен сабақтас 

қҧрмалас сҿйлемдер тепе-тең емес, екеуі екі басқа синтаксистік категория екенін білгеніміз жҿн. 

Тоқсан ауыз сҿздің тобықтай тҥйінін айтар болсақ, мҽселенің осындай жағы саралана 

ескерілмегендіктен де, синтаксистік оралымдар мен сабақтас сҿйлемдер бірдей тҥсініліп, 

алғашқысы кҿп жағдайда қҧрмаластың қатарында танылып келеді дейміз. 

 Бҧның бҽрі қазақ тіліндегі кҥрделенген сҿйлемді мҧқият зерттеуді қажет етеді. Осы 

мақсатпен Қ.М.Есенов аталған сҿйлем тҥрін жете зерттеп, монография жазды. Ол: 

«Кҥрделенген сҿйлем жай жҽне қҧрмалас сҿйлемдер сияқты ҿзінің зерттеу нысаны бар. 

Кҥрделенген сҿйлем негізгі сҿйлемнен жҽне сол негізгі сҿйлемнің коммуникативті ҧғымын 

толықтырып тҧратын немесе негізгі сҿйлемдегі бір сҿзді, сҿз тіркесін айқындап тҧратын қосымша 

элемент- кҿмекші сҿйлемнен тҧрады. Бірақ бҧл сҿйлем ретінде танылмайды, сол негізгі сҿйлемнің 

кҿмекші элементі ретінде қаралады. Міне кҥрделенген сҿйлемнің бар маңыздылығы осында» - 

дейді [2, 197]. 
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 Осыған орай сҿйлемдердің осы тҥрлерін бір-бірінен ажыратып отырудың қажеттігін, 

синтаксистік оралымдардың қҧрмалас сҿйлем емес, кҥрделенген жай сҿйлем болып 

табылатындығын кезінде мақала ретінде жазып едік [2, 15].  

 Біраз ғалымдардың пікірлерін ортаға салдық, біршамасын дерек ретінде жҧмысымыздың 

негізі ретінде кҿрсеттік. Осы орайда, кҥрделенген сҿйлемдерді ҿз алдына жекеше топтасақ деген 

шешімге келдік. Себебі, олар ҽдеттегідей жай сҿйлемдер емес қой, оны біраз дҽлелдеп кҿрсеттік. 

Нақты айтқанда кҥрделенген конструкцияларды қҧрмаласпен екі аралықтағы ҿзіндік ерекше 

синтаксистік категория деп айта аламыз. Мҧндай кҥрделенген сҿйлемдердің ерекшелігі олардың 

ҿздеріне тҽн болып келетін қҧрылыстық ҿзгешелігімен байланысты болып келеді дейміз. Қорыта 

айтқанда, мына тҽріздес сҿйлемдерді бір грамматикалық категорияның шеңберінде алып 

қарастыра алмаймыз: 

 1.Абай ҽкесінің сҿз желісін, тҥп мҽнісін тҥсіне алмай, кейбір мақалдарын ғана таңдана 

шешіп отыр (М.Ҽуезов). 2.Баласының қолынан етікті жҧлып алып, есікке қарай лақтырып жіберді 

(Ҽ.Нҥрпейісов). 

 Алғашқы сҿйлемде оқиға желісі бір предикаттық қатынасқа негізделген болса (Ақан танған 

жоқ), екіншісінде мҧндай қатынастың кҿрінісі басқашарақ болып тҧр. Мҧнда да ой желісі бір 

грамматикалық бастауыштың (ол) тҿңірегіне қызықталғанмен, қимыл-ҽрекеттің орындалу барысы 

бірден болмай, сатылай арқылы орындалып тҧрғаны байқалады. Демек, осындай соңғы 

сҿйлемдерде хабарланған оқиға барысының ең алдымен сипаттама тҥсінігі айтылып алады да, 

содан кейін негізгі ой желісі баяндалатын болады. Сипаттама тҥсінік негізгі ойды айқындай, 

толықтыра тҥседі. Осыдан да болу керек, кейбір ғалымдар (проф. Ғ.А.Абдурахманов) кҥрделенген 

сҿйлемдер екі предикаттық орталықтың негізінде қҧралады дегенді айтады [2, 17]. 

 Жоғарыда айтылған ойларды, пікірлерді тҥйіндей келе, кҥрделенген сҿйлемдерді ҿне 

бойында жартылай предикатты айқындауыштық конструкцияларға ие болу қасиетіне қарай жай 

сҿйлемнен ажырата аламыз. Сондықтан небір сҿйлемдерде кездесетін ҿзіндік ҿзгешеліктеріне 

қарамастан кҥрделенген сҿйлемнің бойынан ҽрі жай, ҽрі қҧрмалас сҿйлемдерге тҽн кейбір 

заңдылықтар мен қҧбылыстарды да кездестіруге болады. Нақты айтар болсақ, кҥрделенген 

контесте де, жай сҿйлем сияқты бір субъект-предикаттық қатынастың негізінде қҧрылады. 

Сонымен қатар бҧл конструкцияның тҽуелді бҿлшегінің байланысу жолдары сабақтас 

қҧрмаластың модальдерімен де астарласып жататындығы бар. Тіл ғылымында осындай 

ҧқсастықты тек сырттайғы жай ғана ҧқсастық дейміз.  

 Профессор Қ.М.Есенов кҥрделенген сҿйлемдерді зерттеуінің басты себебін атап ҿтеді. Ол: 

«Біз айтып отырған кҥрделенген сҿйлемдер мен сабақтас қҧрмаластың араларындағы жақындық 

пен айырым белгілер тіл білімінде де аталып кҿрсетіліп отырады. 

 Кҥрделенген сҿйлемдер қазақ тілінде, жоғарыда ескерткеніміздей, осындай атаумен бір 

жерге жинақталмағанмен де, ҽр тҥрлі грамматикалық категориялардың аясында аз да болса сҿз 

бола кетуші еді. Зерттеу барысында «кҥрделенген контекстер немесе сҿйлемдер» деген аталымдар, 

бҧл жерде қҧрылыстары жағынан қҧрмаласқа, ҽсіресе оның сабақтас сҿйлем тҥріне жақындау 

келген конструкцияларды қарастырамыз. Сондықтан да зерттеу жҧмысымыздың «кҥрделенген 

сҿйлемдерді» арнайы сҿз етуіміздің бір себебі де осында жатыр десек болады. 

 Кҥні бҥгінге дейін қазақ тіл білімінде синтаксис саласының зерттейтін объектісіне қарай жай 

сҿйлем мен қҧрмалас сҿйлемдерді жатқызатынымыз белгілі. Ендігі кезекте бҧлардың қатарына 

кҥрделенген сҿйлемдерді де жатқыза аламыз. Екінші сҿзбен айтқанда ана тіліміздің синтаксистік 

жҥйесі енді 3 (ҥш) ҥлкен саланы қамтиды дейміз. Атап айтар болсақ: жай сҿйлем, кҥрделенген 

сҿйлем жҽне қҧрмалас сҿйлем. Не болмаса, жай сҿйлем ішінде кҥрделенген жай сҿйлем деп 

қарастырсақ та болады. Тілші ғалым Қ.Есенов ҿз зерттеуінде синтаксисті зерттейтін объектісіне 

байланысты осылайша топтастырушылық соңғы жылдары басқа да тілдер заңдылығынан да орын 

ала бастағандығын сҿз етеді [2, 16]. 

 Синтаксис саласының маманы профессор М.Б.Балақаев бірыңғай мҥшелі сҿйлемдерді 

кҥрделенген сҿйлем деп атайды да, оның ҽсіресе бірыңғай баяндауышты тҥрін жай сҿйлем мен 

қҧрмаластың екі аралығында тҧратын синтаксистік конструкция деп ҧғынады. Тілімізде қай 

сҿйлем болмасын, олардың ішінде бірыңғай мҥшелердің кҥрделеніп келе беруі кездеседі. Бҧл, 

ҽрине сҿйлемнің аумағын да кеңейтеді, мазмҧндық желісінде кҥрделендіре тҥсіреді, алайда 

мҧндай қҧбылыс оның екінші бір синтаксистік категорияға, яғни қҧрмалас сҿйлемге айналып кете 

бермейді емес пе. Былай алып қарайтын болсақ, қайсысының болмасын ҿзіндік грамматикалық 

заңдылықтары болады. Мысалы: бірыңғай мҥшелер негізгі бір сҿздің жҽне бір сҧрақтың 
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тҿңірегінде жинақталса, қҧрмаластың ҽрбір компоненті ҿзара жеке сҿйлемдік ыңғайда 

жҧмсалатындығы белгілі. Ендеше қандай жағдайда болмасын осындай заңдылықтар сҿйлем тани 

білу принципінде ескеріліп отырылғаны жҿн деп білеміз. Себебі,  осындай ҧстанымдардың ҿзі 

кейбір жағдайда синтаксистік категориялардың ара-қатынасын дҧрыс ажыратып отыруға 

мҥмкіндік туғызатындығын айтпасқа болмайды. 

 Жалпы қорыта айтқанда, жоғарыда сҿз болып келген «обороттық ілім» айтылым барысында 

ҥшінші топтағы адамдар сҿйлемдерді ҿзара саралайды жҽне баяндауыштың берілу концептісін 

басшылыққа алса болады. Сонымен қатар зерттеу барысында осы мҽселеге қатысты берілген 

кҿзқарастар мен тҧжырымдар да кейде ішінара ҥйлесіп жатпайтындығы бар. Айта кетер болсақ, 

біршама тілші мамандар оралымды сҿйлемнің жасалуындағы -ған формантты есімшенің атау 

тҥрін басты амал деп таныса, енді бірі бҧл формантты сабақтас қҧрмалас сҿйлемнің бір кҿрсеткіші 

деп қарастырады. Ҽрине, тілші ғалымдарымыздың осы мҽселе бойынша жасаған теориялық 

тҧжырым-пікірлері негізінде біршама жетістікке қол жеткізіп отырмыз. Мҧның бҽріне арнайы 

тоқталып, ҿзіндік талдаулар жасалынып, салыстырылып мысалдармен дҽйектеліп отырылды. 

Мҽселен, оралымды сҿйлемдердегі есімше сҿздерінің ілік, табыс септік жалғауларымен келуіне де 

біршама ғалымдарымыз қолдағанмен, барыс септігімен келген тҥріне ҽртҥрлі кҿзқарастың, 

пікірдің болғандығын да айта кеткен жҿн. Мҽселен, белгілі синтаксис саласының ғалымдары: 

М.Балақаев барыс септікте келген тҥрін жай сҿйлем деп қараса, С.Аманжолов мҧндайды қҧрмалас 

сҿйлем тҥрі деп қарастырады [2, 89]. Ҽрине, ғылым болғаннан кейін ҽртҥрлі пікір, кҿзқарастар 

болатындығы белгілі. Ғылымның ҿзі ҽртҥрлі тҧжырымдар мен пайымдаулардан тҧрады. 

Сондықтан тақырыпты зерттеу барысында тақырыбымызға оңтайлы шешім беретін негіздерді ғана 

алып қалыптастыратын боламыз. 
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ҚAЗAҚ AУЫЗШA CӚЗІ: ОРФОЭПИЯСЫ, СТИЛИСТИКАСЫ, СӚЗ САПТАМЫ 

 

КЕМЕЛХАН Ҧ.А. 

Ҽл-Фараби атындағы ҚазҦУ«Қазақ филологиясы» мамандығының 2курс магистранты, 

Қазақстан Республикасы, Алматы қ. 

 

Резюме. Статья посвящена описанию орфоэпии, стилистики, словообразования казахского 

устного слова. Изучение устной речи важно, потому что в настоящее время устные инструменты 

служат людям больше, чем письменные. Общество в целом смотрит больше газет и журналов, 

больше телевидения, чем книг, и даже материалы на Youtube принадлежат устному языку. А 

устный язык отражает развитие общего языка. Фонетическая система, интонация, просодика слов, 

которые мы слышим в современном телерадиовещании, нарушены. Своеобразие устного 

словосочетания изменилось. В этой словесной речи происходит много недоразумений. Казахская 

устная речь 60-80-х годов ХХ века – это правильно нормированное, естественное, близкое к 

казахской национальной речи слово, а слова писателей-классиков – это даже правильное слово. 

Поэтому эту тему мы сделали актуальной. 

Summary. The article is devoted to the description of orthoepy, stylistics, word formation of the 

Kazakh oral word. The study of oral speech is important because nowadays oral tools serve people more 

than written ones. Society as a whole watches more newspapers and magazines, more television than 

books, and even Youtube content belongs to the spoken language. And the spoken language reflects the 

development of a common language. The phonetic system, intonation, and prosody of words that we hear 

in modern broadcasting are broken. The peculiarity of the oral phrase has changed. There are many 

misunderstandings in this verbal speech. Kazakh oral speech of the 60-80s of the twentieth century is a 

correctly normalized, natural word close to the Kazakh national speech, and the words of classical writers 

are even the right word. Therefore, we have made this topic relevant. 
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Қазақстан Республикасында тілдерді дамыту мен қолданудың 2011-2020 жылдарға арналған 

бағдарламасында аталған бағдарламаның басты мақсаттары ретінде мына мҽселелерді атап 

кҿрсеткен: «1) мемлекеттік тіл – ҧлт бірлігінің басты факторы; 2) мемлекеттік тілді кҿпшіліктің 

кеңінен қолдануына қол жеткізу; 3) дамыған тіл мҽдениеті – зиялы ҧлттың ҽлеуеті; 4) 

қазақстандықтардың лингвистикалық капиталын дамыту» [1]. Тіл – ата-бабамыздың ҧрпаққа 

қалдырған аманаты, бҥгінгі кҥннің абыройы, ертеңгі кҥннің кепілі. Қазақ тілінде сҿйлеу сол 

адамның абыройын кҿтереді. Сондықтан да ҿз ана тіліміздің қадірін біліп, дҧрыс сҿйлеу – ҽр қазақ 

баласының міндеті. 

Ауызша тіл – адамның жанына жақын тіл, ал жазба тіл – бҿгде, алшақтау тіл, себебі адам 

тілінің ҿзгеленуі жазба тілде орын алады. Сондықтан қазіргі қазақ қоғамында, қазақ тіл білімінде 

зерттеу нысанынан тыс қалып отырған ауызша тілді зерттеу, зерделеу қажеттілігі туындайды. 

Ауызша тілді зерттеу ҿте маңызды, ҿйткені қазір жазба қҧралдарға қарағанда ауызша 

қҧралдар адамдарға кҿп қызмет атқарып келеді. Жалпы қоғам газет-журнал, кітаптарға қарағанда 

ҽлеуметтік желілерде кҿп отырады, кҿп желілер ауызша формада қызмет етеді. 

Ауызша тіл жалпы тілдің дамуын кҿрсетеді. Қазіргі телерадиодан естіп жатқан сҿздердің 

фонетикалық жҥйесі, интонациясы, просодикасы бҧзылған. Ауызша сҿз саптаудың ҿзіндік 

ерекшелігі ҿзгеріп жатыр. Кҿп тҥсініспеушілік ауызша сҿз қҧрылымында орын алып жатыр. 

Ауызша сҿздің қателіктері туралы, жаңа ҥдерістер туралы жиі айтылғанмен, бҥгінгі білім беру 

саласы мен қоғамдық-ҽлеуметтік ортада ҥлгі ретінде кҿрсететін ауызша сҿз ҥлгілері талданбайды, 

ауызша сҿз ҥлгілерінің ҿлшемдері анықталмайды. Сол себепті қазір жаппай ҿзгерістер мен 

ҥрдістер ҥстінде сҿйленіп келе жатқан ауызша сҿздерден гҿрі, қазақ тілінің ҧлттық нормалары 

сақталған, табиғи қазақ тілінде, дҽстҥрлі сҿйлеу мҽдениетіндегі ауызша сҿздерді танып, талдап, 

зерттеудің қажеттілігі жоғары. Қазақ тіл білімі мен сҿз мҽдениеті ҥшін пайдасы зор деп ойлаймыз.    

Осыған орай ХХ ғасырдың 60-80 жылдарындағы техникалық қҧралдарға, яғни 

бейнекамераларға, радио толқындарына жазылған қазақ ауызша сҿздерін зерттеу нысаны етіп 

алып, бҧл сҿздердің стенограммасын жасап, лингвостилистикалық талдау жасауды мақсат еткен 

бҧл тақырыптың зерттеу ҿзектілігі жоғары. Ҿйткені бҧл жылдардағы классик жазушылардың 

сҿздері қазақтың ҧлттық сҿйлеуіне ең жақын, сҿзсаптамы дҧрыс, ҥлгі болатын сҿздер деп 

ойлаймыз. 

 ХХ ғасырдың 60-80 жылдарындағы қазақ тілі – қазақтың ауызша сҿйлеу нормасынан ҽлі 

алшақтай қоймаған, жазса да, сол ауызша тілдің сҿйлеу нормасын кҿбірек сақтап жазған кезең 

болып табылады. Сол замандағы ауызша жасалған баяндамалар, мінбеде сҿйленген сҿздер, 

негізінен, қазақтың ауызша сҿйлеу дҽстҥрі негізінде жарыққа шыққан. Қазіргі ауызша тілге ҥлгі 

болатын сҿзсаптауды қайдан аламыз десек, оның ҥлгісі қандай болып еді десек, біз оны қазіргі 

сҿйленіп жатқан сҿзден гҿрі, сонау 60-80 жылдардағы сҿз ҧстаған тҧлғалардан, ақын-

жазушылардан, қоғам қайраткерлерінің сҿздерінен тыңдап, соны қағазға тҥсіріп алған дҧрыс 

болып табылады. Сол себептен біз зерттеу тақырыбымыздың зерттеу нысаны ретінде қазақ тілінің 

элитарлық топ ҿкілдері болып табылатын белгілі қайраткер, ақын-жазушылардың кҿпшілік 

алдында сҿйлеген сҿздерін зерттеуге алдық. Тақырып осы мақсатымен ҿзекті болып табылады. 

Ауызша сҿйлеуде айтары бар ойды баяндаудың, сҿзін жҥйелі жеткізе білудің, яғни 

сҿзсаптамның маңызы зор. Академик Рабиға Сыздық ауызша дамыған ҽдеби тіл, ҽдеби тілдің 

ҧлттық нормасы деп атаған ҧғымдар осы сҿзсаптамның, дҽстҥрлі сҿзсаптамның ҿзі болатын. 

Ғалым дҽстҥрлі сҿзсаптам нормасын былай сипаттаған: «Ҧзақ сҿздің (сҿйлеудің) белгілі бір 

ырғаққа бҿлінуінің рҿлі айрықша: ритмикалық бҿліктер тҧтас ойдың (мазмҧнның) микроҥзіктерін 

қҧрайды, ол ҥзіктер не шағын сҿйлем болып, не алды-артындағы параллельдермен ҧқсас келіп, 

жеңіл қабылдауға кҿмектеседі. Ырғақпен айтылатын сҿздің тыңдаушы ҥшін эстетикалық ҽсері 

кҥштірек болады: ол сҿзге ҽуезділік сипат береді»[2, 194б.]. 

Дей тҧрғанмен, ғалым «қазақ ҽдеби тілінің ҧлттық белгілеріне алдымен, ауыз ҽдебиеті мен 

ауызша тараған прозалық ҥлгілерден алған ҧзақ дҽстҥрлі тіл болғандығын жҽне аса бейнелі тіл» [2, 

198б.]екендігін жатқызады. 

Қазіргі таңда қазақ тілінің орфоэпиясы кенже қалыпотыр. Себебі, оқу орындарында 

орфоэпия мҽселесі ескерілмей, дҧрыс оқытылмай жҥр. Осы мҽселеге байланысты Н.Уҽли 

орфоэпияны орфографиялық ережелермен қатар оқытпағандықтан, ҽдеби тілдің дыбыстау 

нормасынан уҽжсіз ауытқулардың болатынын айтып ҿткен [3,75б.]. Ал С.Мырзабеков аталған 

кемшіліктер негізінен тілдің ауызша жҽне жазбаша формаларының арақатынасын білмеуден 

болып отыр дейді[4, 156б.]. Ал ауызшасҿз бен жазба сҿздің ҿзіне тҽн жҥйесі бар. Жазылған 
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мҽтінді оқыған кезде ауызша сҿздің нормасына салуымыз қажет. Сҿздердің бірізді айтылуы тілдік 

қатынасты жеңілдетеді, дыбысталған сҿздің ҿзіндік ҥйлесімі, ырғағы, ҽуені, ҽуезі сақталған 

жағдайда тыңдаушыға жағымды, ҽрі тҥсінікті болады. 

Ал жазушылардың ҽдеби тіл нормасын сақтауы – ел алдындағы адамның тілге деген 

жанашырлығын, ҽдеби норманы сақтаудың ҥлгісінің кҿрсеткіші. Яғни ҽдеби тілдің 

кодификациялану ҥрдісін нақты білетінін дҽлелдейтін, тілді кҿркем ҽдебиет жҽне шаршысҿз 

стилдері арқылы дамытудың ҥлгісін жариялауы деп тҥсінген жҿн [5]. 

Осы тҧста біздің жазушыларымыздың стилдеріне тоқталып ҿтейік: 

уөткен ғасыр / жиырма жылдар /сол гезде біз дүнүйеге келдік /→ уөмүр сүрдүк / 

ИншаАлла / жаңа ғасырға / жиырма бір ғасырға айақ бастық //аман йесен ///→ ал йенді йегжей 

тегжейін айтұу керек болатын болса уол ұзақ әңгіме↓/// ↑А / міне / Мұқағали гений уөз күнүн де 

/→ білдіңіз ба↑///  

жай домбұрамен ғанамес // ійталійанша айтатында // қырғышша айтатында деп жаңағы 

// көп нәрсе сосұн мен күрөстөн мастер спорта болғам ғой мына / еркін күрөстөн /// күрөс 

жағынан // сосұн  сүурөт салам /// сонұң бәрін ғәбеңменен кейінгі омб˚ес жылда мен өзү жахсы 

жолдас секілді боп кеттім /// 

Ш.Мҧртаза мен С.Жҥнісов тыңдарман қауымға ҿз ойын баяндауда шаршысҿз стилін кҿбірек 

қолданатынын байқаймыз. Олар қоғам, ел, ҧлт тақырыбында сҿз қозғап отырғандықтан, шаршысҿз 

стилі бҧл тҧста дҽл келеді. Ал Қ.Ысқақ ҿз ҿмірбаянын баяндап, туған жері туралы айтып 

отқандықтан, кҿбіне сҿйлеу тілі мен кҿркемсҿз стилін қатар қолданып отырады. Бҧл ҿз кезегінде 

ойын кҿркем жеткізіп, тыңдарман қауымды елітіп, туған жерін ҿз кҿзімен кҿріп отырғандай етіп  

суреттеу мақсатында маңызды рҿл атқарады. 

Жоғарыда кҿрсетілген ауызша сҿздердің синтаксисінде де бірқатар ерекшеліктер бар. 

Солардың ішінде: 

- эллипсистік қҧрылымның кең таралуы; 

- ҽдеби тілдегі синтаксистік ережелердің сақталмауы (сҿз тіркесінде бағыныңқы сыңардың 

міндетті тҥрде басыңқы сыңардың алдында тҧруы, баяндауыштың тек сҿйлем соңында келуі); 

-бҿлшектенген (парцелляцияланған) сҿйлемдердің кҿп қолданылуы секілді 

айырмашылықтарын кҿрсетуге болады. 

Стилистикасына келер болсақ, лексикалық қайталаулар кҿп қолданылады: 

↑Қазақ әдабиатінің ұлұ атасы менімше Абай → // сомен бірге →/ қазақ совет әдабиетінің 

әкелері → // үлкөн-үлкөн раман жазған → // паэмалар жазған → // драматургия жазған → // 

әдабиат деген мәселесінің қай саласына болсада → // түгел қатынасып → // толұқ қатынасып 

уосұ үлкен топ → // біздің бір дәуірдің → // бүкүл адым → / бүкүл бет алысын → // біржола 

мықтап белгілеп кеткен сияқты болады ↓ /// 

↑Күні бүгүнге дейін → / біздің сол үлкен топтың → // алыптар тобының → // жазған 

романдарынан әрі асып кеткеніміз шамалы → // сол үлкөн топтың жазған поэмаларынан аттап 

уөтүп кетіп уодан жоғары көтерілгеніміз шамалы → // әлі жеталмай келе жатырмыз ↓ ///↑уОл 

биіктерге жету үшүн әлі де бірәз уөрмелеу герек сияқты → // менім бірінші ұғұнғаным уосұ ↓ /// 

Мҧндағы «жазған», «бҥкіл», «шамалы» сияқты сҿздерінің бірнеше рет қайталанғанын кҿре 

аламыз. Жазушы бҧл сҿзді қайталау арқылы тыңдарманының назарын ҿзіне аудара білген. Яғни 

бір сҿзге назарын салу немесе бір нысанды дҽлдеу мақсатында қолданғанын аңғарамыз. 

Классик жазушылар ойын алдымен анонстан бастап, айтар ойдың проблемасын айтып ҽрі 

оның шешімін де қатар ҧсынады. Оқиғаны себеп-салдар сипатпен баяндайды.  

Олар екі проблеманы параллель алып қарастырады. Бірі – қоғам, ел, ҧлт тарапынан, екіншісі 

– туған жер, ҿмірбаянынан баяндап отырған жазушылар. Алдымен бірінші мҽселенің етегін 

шығарып, оған шешім ҧсынады. Сосын барып екінші мҽселеге кҿшеді. Соңында оның да шешімін 

ҧсынады. Тыңдармандарға да сҧрақ қойып отырады. Бҧл да автордың қарсылас топты 

тҧқыртудың, олардың пікіріне ҥндемей қалмай, тіл қатудың ҽрі мҽселені шешудің конструктивті 

жолын ҧсына білгенін байқатады.  

Ауызша тілдің машықсыз болуына байланысты сҿздің логикалылығын сақтау ҿте қиын. 

Алайда бейтарап жҽне ҽдеби ауызша сҿйлеуде сҿздің логикалылығын сақтай отырып сҿйлеу аса 

маңызды десек болады. 

Қарап отырсақ, тілдік қабат нормалары, ҽсіресе синтаксистік норма сақталған деуге 

келмейді. Бірақ «сҿз» дҽл сол сҽтте тҥсінікті болды, ҽрі ҿз адресаттарына ҽсерлі болды. Бҧл – 

ауызша ҽдеби тілдің ҥлгісі болатын. Ал ауызекі жҽнебейтарап сҿйлеу тілі ҥлгілерінің қағазға 
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тҥскен тҥрі мҥлдем тҥсініксіз болып келеді. Демек, ауызша ҽдеби тілге келгенде біз нормаға 

жақындаймыз да, ал ауызекі, бейтарап сҿйлеу тілінде ҽрбір сҿзімізді нормаға сай тҥзетіп тҧра 

алмайды екенбіз. Бірақ ауызша тіл бей-берекетсіз сҿйлене береді деген сҿз емес. Сҿйлеуде ҿз 

дітімізге жету ҥшін біз белгілі бір жҥйеге, ережеге, қҧрылымға бағынамыз. Яғни ауызша тіл 

нормалық тҧрғыдан қатаң тҥрде тек орфоэпиялық нормаға ғана бағынып, қалған нормаларда 

«еркіндік» болады. 

Қарап отырсақ, жазушылардың сҿзінде кҿп ҽдеби сҿздер де жоқ, дегенмен ол 

тыңдаушысына ҿте ҽсерлі болды. Себебі сҿздің басы бар, негізгі айтар ойы бар, соңы бар. 

Экспрессия жҿнімен қолданылған. 

С.Жҥнісовтің ауызша сҿздерінде эллипсис тҽсілімен қҧрылған сҿйлемдер кездеседі: Сол 

гезде мынжағында отұрұп шерхан айтты /// біз / байағыдан ғана атап жүрмүз // сері деп. 

Сҿз қысқартулардың, сол қысқартулар нҽтижесінде сҿз транформациясы болатындығы 

кҿрініс табады. Кейбір сҿйлемдерде сҿздердің тҥсіп қалғаны байқалады: Сосұн кім / бір мәқәлә 

жазғанда кім / кекілбайыптың мәқәласында былай деді /// сәкеннен бастап сәкенге дейін /// кейін 

бірөудүң мәқәласында ахансеріден бастап сҽкенсеріге дейін деп /// 

Негізгі етістіктердің, тағы басқа сҿздердің орнына паразит сҿздердің қолданылуы: аға 

ғанамес // ағалыінілінің ішінде жолдас секілді көб˚ нәрсе /// сон жаңағы осұ сәкенсері деп атасақ 

қалай болад деп сүйтөт // 

Барлық адам кҿркем сҿйлеуге міндетті емес. Оның жазушы, қайраткер болуы да міндет 

емес. Бірақ кезк елген кҿпшілік ортада сҿйлегенде, ҽсіресе баяндама жасағанда, дипломдық 

жҧмыс, диссертация қорғағанда, ақпарат беруде ҥлгі болатын ауызша сҿзді білуі керек.  

Қорыта айтқанда, ХХ ғ. 60-80 жылдарындағы классик жазушылардың кҿпшілік алдында 

сҿйлеген шаршы сҿздерінен тҿмендегі ауызша сҿзге тҽн белгілерді байқаймыз: 

- Еpiн үндеcтiгінiң caқтaлуы. Ерін ҥндестігі 3-4-буынға дейін сақталған. Оның себебі 

Қалихан Ысқақ Қазақстанның шығысы Қатонқарағай ҿңірінен, ал бҧл ҿлке Қырғызстанмен 

шектесіп жатқандықтан бірыңғай ерін ҥндестігі сақталады; 

- Кiдipicтi оpынды қолдaнуы. Кідірістер жиі пайдаланылады, бҧл ҿз кезегінде тыңдаушыға 

оң ҽсер етіп, ойын жинақтап алуына кҿмектеседі. Сондықтан да бір сарынды баяндау болмайды; 

- Дaуыccыз дыбыcтap үйлеciмi. Табиғи ҥйлесімін бҧзбай, сақтап айтады. Ықпалдар бір-

бірімен жымдасып, қҧлаққа біртҧтас болып жетеді; 

- Aуызшa cөз caптaуы. Ҧзақ сҿздің (сҿйлеудің) белгілі бір ырғаққа бҿлінуінің рҿлі айрықша: 

ритмикалық бҿліктер тҧтас ойдың (мазмҧнның) микроҥзіктерін қҧрайды, ол ҥзіктер не шағын 

сҿйлем болып, не алды-артындағы параллельдермен ҧқсас келіп, жеңіл қабылдауға кҿмектеседі; 

- Caтылы, тiзбектi әңгiмелеу. Ырғақпен айтылатын сҿздің тыңдаушы ҥшін эстетикалық 

ҽсері кҥштірек болады: ол сҿзге ҽуезділік сипат береді, ойды бҿлмей, бір сарынды тыңдауға 

мҥмкіндік береді; 

- Aйтapы бap ойды бaяндaу.  

Сҿйлемдер кҿбіне жалаң сҿйлеммен басталады. Бҧл амал тыңдаушыны ҽңгімеге тартып, 

ҽрі қарай айтушы сҿзін тыңдауға шақырады. Жеңілден кҥрделіге, қарапайымнан қиынға қарай 

сҿйлеу қазақ ауызша сҿзіне тҽн ҽдіс болып табылады. Қазіргі жастарды сҿз тыңдауға 

шақыратындай оң нҽтижелер берері анық.  

Осындай ерекшеліктерге, қазақтың дҽстҥрлі сҿзіне негізделген сҿз тыңдалады, 

тыңдаушысын жалықтырмайды да тҥсінікті болады. Сондықтан да қазіргі жастардың ауызша 

сҿзін, айтар ойын дҽл, анық жеткізе білуі ҥшін классик жазушылардың сҿздерін ҥлгі етіп алып 

отырмыз. 
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Резюме. Суюындик Тилегенулы – один из поэтов XIX века,джадидшыл просветитель, 

«мулда акын» творческое наследие которого превратилось в «актандык» и было забыто. Была дана 

краткая информация о поэтической и просветительской деятельности Молда Шаир. 

Summary. Suyyndyk Tlegenuly is one of the poets of the XIX century, jadidshyl enlightener, 

"mulda akin" whose creative heritage turned into "aktandyk" and was forgotten. Brief information about 

the poetic and educational activities of Molda Shair was given. 

 

Қазақ ҽдебиетінде бҧрынғы Тҥркістан ҿлкесіне қараған Қазығҧрт-Қаратау алқабы 

ақындарының мҧраларын зерттеу мҽселесі бір ізге тҥспей келеді. Мҧның тарихи себептері 

тереңде. Сҥйіндік ҽрі ақын, ҧрпақты жҽдидше оқытқан ғҧлама ҧстаз, ХІХ ғасырдағы  қалыптасқан 

дҽстҥр бойынша шығармаларын жазып шығарған, ауыз ҽдебиеті мен жазба ҽдебиет ҿкілі, білімі 

терең шайыр. Сҥйіндіктің ҿмірбаяны мен шығармашылық мҧрасын талдағанда мына екі мҽселеге 

айрықша назар аударамыз. Бірінші, ХІХ ғасырда бҥкіл қазақ даласының патшалы Ресей тарапынан 

отарлануына қарсылықтан туған «ішкі бҧлқыныс, рухани қарсылық» (ата дҽстҥрін ҧмыттыру, 

салт-дҽстҥрге байланысты жасалып жатқан ашық іс-ҽрекеттер т.б.) болса, екіншіден, «жабық 

кҥрес» статусын қолдағандардың бірі де осы Сҥйіндік деп айта аламыз. Ол – ақынның жазған 

салт-дҽстҥр жырлары мен эпикалық шығармалары арқылы кҿрініс бергендігі дҽлелденді. Ол 

«Қоқан хандығы дҽуіріндегі қазақ ҽдебиеті» монографиямызда кҿрсетілді [1]. 

Сҥйіндік ақынның шығармалары жиналып бір том кҿлемінде ҧрпақтарына жол тартты [4]. 

          Сҥйіндік ақынның ҿмірбаяны мен ҽдеби мҧраларын Қ.Амантаев 1957 жылы ақынның бел 

баласы Ҥсіпбек ақынның ҿз аузынан жазып алған. Қ.Амантаев кездескенде Ҥсіпбек 83 жаста екен. 

«Қартайған соң ақындықты қойған, бҧрынғыдай ел араламайды екен. Бірақ ҿлеңнің бҽрін жатқа 

білетін ақыл есі жетік, анатомиялық қҧрылысы да мықты адам екен» – деп жазады Қ.Амантаев. – 

Ол кҿп білетін еді. Ҽсіресе, одан «Нарқызарын», «Шҽкір-Шҽкірат» дастандарын жазып ала 

алмағаныма ҿкінемін. Бҧл екеуі де Сҥйіндік ақынның шығарған дастаны еді. Тілеп Жҥсіпбековтың 

айтуына қарағанда халыққа мҽлім «Нарқызарын», «Шҽкір-Шҽкірат» дастандарының ҽуелгі 

шығарушысы – Сҥйіндік ақын. Мҥмкін бҧныкі бір варианты шығар. Менің ҿзімде «Нарқызарын» 

дастаны бар. Бірақ Сҥйіндіктің атына байланысты «Шҽкір-Шҽкірат» дастанының табылуы 

екіталай. Сҥйіндік ақынның «Нарқызарын», «Шҽкір-Шҽкірат», «Ҽміре» сияқты идеялық жағынан 

ҧстамды, кҿркемдік жағынан тамаша дастандары болуымен бірге, «Шҽмшар патша – Қарын дҽу» 

сияқты ҽлсіз дастаны да бар...Сҥйіндік ақынның ҿлеңдерін баласы Ҥсіпбек кҿп білетін еді», – деп 

жазады Қ.Амантаев [5,2]. Міне осы қолдағы бар қолжазба деректердегі мҽліметтерге сҥйене 

отырып, ақынның ҿмірбаянын, қоғадық қызметін, жалпы ҿмірдерек жҥйесін жасап шықтық. 

Сҥйіндік ақын 1827 жылы, қазіргі Жамбыл облысы, Жуалы ауданында, Қошқар ата деген 

жерінде туылып ҿскен, сол жерде қайтыс болған. Руы – Қаңлы.Сҥйіндіктің ҽкесі Тілеген де, 

аталары Жиембай, Қарабай, Кеңбаба, Ырысбай – бҽрі де замандарында молда болған, сауатты һҽм 

ағарту жолында қызмет еткен шарғи білімді, оқымысты, инабатты адамдар болған. Бҧл мҽселені 

кҥңгей қазақтарының ХІХ ғасыр мен ХХ ғасыр басында қатты ҿрістеген «қадімше», «жҽдидше» 

оқыту ҽдіснамасына байланысты ҿрістеген талас-айтыстардан кҿп кҿреміз. «Қадімше» оқыту тек 

«Қҧран Кҽрімді» ғана оқытумен шектеліп, «басқа салды біз кҿндік» танымымен шектелсе, 
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Қҧдайдан мархамат тілеп отыра беру қазақты қҧтқаратын жол болмайтындығын қазақ зиялылары 

терең тҥсінген. Тҥсінді де қатты ҿршіп тҧрған «орыс отарлауынан» қҧтылу жолы ағартушылық 

идеологиясы екендігін барша қазақтың санасына қҧйып бақты[6,8].  Міне осы дҽстҥр-тҽрбиені 

бойына мықтап сіңірген Сҥйіндік те арабша (жҽдидше) ауыл балаларын оқытумен бірге, ел 

арасындағы ақындарға да кҿп қҧлақ қойып жҥреді.  Кейбір ақындарды айлап, апталап ҥйінде де 

ҧстайтын ҽке дҽстҥрін кейіннен ҿзі де жалғастырған.  

Сҥйіндіктің ағайын тумалары да зиятты, момын, шаруаға мығым, саутты  жандар болған. 

Тоғатты би болмаған адамдар. Ақынның балалық шағы да сол кездегі кҿпшілікке тҽн дҽстҥрмен 

ҿткен. Асық атып, суға шомылу, жамбы ату, кешкісін ағылып келіп жататын жыршы-жырау, 

ақындардың насихат термелерін, толғау-жоқтауларын, қисса-дастандарын атасының етегінде 

отырып, кҿп тыңдаған. Ауыл арасында жиі ҿтетін бҽдік, қыз-жігіт айтыстарына да қатысып 

жҥреді. Сҥйіндіктің ҿнер жолына тҥсуіне нағашысының қатты ықпалы тиген. «Жігіттің адам 

болмағы нағашыданның» ҽдемі ҥлгісіндей. Ақынның нағашысы Боралдай ҿзені жағасындағы 

Тесіктам деген жердегі Бҿгежілі еліндегі Балақаз деген датқа екен. Балақаздың ҿзі Сҥйіндікті ҥш 

жасында қолына алып келіпті. Сҥйіндікті жеті жасында, 1844 жылы  Байыс елінен шыққан 

Жорабай деген молдаға оқуға береді. Сҥйіндік Жорабайдың қолынан «Ҽптиек», «Қҧран», «Шар 

кітап», «Сопы Аллаяр» кітаптарына қоса, Қожа Хафыз, Науаи, Физули, Фирдоуси, Фаузи 

Ажатбеки, Фікір Айдани  сияқты кітаптарды оқып бітіреді. Хафыз, Науаи, Сопы Аллаяр  т.б. жеке 

кітап ретінде оқытылуы ХVІІІ-ХІХ ғасырлардағы оқытылу жҥйесінің ҽлі де терең зерттелуге тиіс 

екендігін кҿрсетсе керек. Болашақ ақын таңдау пҽні секілді бҧл кітаптардан соң қырық сегіз 

кітаптан қҧралған «Мҧқтасар» деген кітаптың алғашқы тҿртеуін – «Кітаби тарат», «Кітаби салат», 

«Кітаби закат», «Кітаби никаны» осы Жорабай молдадан оқып бітіреді. Бҧдан соң нағашысы 

Сҥйіндікті Ташкент қаласына апарып,  «Тақтакул» деген жердегі орталау медресеге оқуға береді. 

Онда бір жыл оқып, елге қайтіп келеді. Ташкенттегі бір жыл оқуда болған мерзімде «Мҧқтасар» 

кітабын тҽмамдапты. Мҧнан соң Сҥйіндік молда ҿз елінде біраз кҥн демалып, Бҧқара қаласына оқу 

іздеп кетеді. «Ол жақта жатып, елге келместен ҥш жыл оқып, сол кездегі «жиырма бес жылдық 

оқуды» бітіріп шығады» [6.10]. Ҽсірелеу ретінде айтылғанымен дҽл осы мҽселеде біраз 

шындықтың жҿні бар. Қазақ балаларының Орта Азиялық шҽкірттерден алғыр болғаны туралы 

дерек, дҽлелдер кҿп. Ақын да «рухани мҽдениет пен материалдық мҽдениет жетістіктері адамзат 

ҿркениетінің бҥкіл болмысына тҽн даму тҧтастығын қҧрайтындығын» терең білген, тҥйсінген 

[7,7б.]. Оған кейінгі атқарған қызметтері мен артында қалған мҧралары дҽлел. 

      «Ол дҽуірдегі қазақ адамдары кҿбінше Орта Азияның кҿне мҽдениет, білім ошақтары – 

Бҧқара, Самарқан, Хиуаға барып оқитын еді. Қазақтың қаншама ғалымдары, шайырлары, 

шежіреші, тарихшылары міне осы жҽне басқа шаһарларда оқып, шығыстың кҿне ілімінен 

сусындағаны анық.  

      Қазақстанның Оңтҥстік ҿлкесінің Орта Азиямен байланысы айрықша кҥшті болатын. 

Мҧның да кҿптеген тарихи себептері бар. Оңтҥстік Қазақстан кҿп замандар бойына Хиуа, Бҧқара, 

Қоқан хандықтарының қарауында болып келді. Сонымен қатар Қазақстанның Оңтҥстік ҿлкесі 

ҿзінің даму сатысы жағынан ежелден-ақ Орта Азиямен қатарлас, қарайлас жҥрген. Бҧл ҿлкенің 

Сунақ, Отырар, Тҥркістан, Исфиджаб (Сайрам), Тараз тҽрізді шаһарлары ежелден ҽйгілі. Бҧл 

қалаларда сақталған керемет архитектуралық ескерткіштер осының бір айғағы. Осындай тарихи, 

мҽдени дҽстҥрлерге байланысты Оңтҥстік ақындары шығыс ҽдебиетімен молырақ таныс 

болған.Ерте заманда ҿмір сҥрген кейбір ғалымдар мен ақындар (Дулати т.б.) ҿз шығармаларын 

парсы тілінде жазған. Кейіннен «таза» қазақ тілінде жазу дҽстҥрі кҥшейе тҥскен кезде де кҿп 

ақындар туындыларынан шығыстың бейнелі сҿздері жиірек кездесе беретін», – деп жазады 

академик Р.Бердібаев [8, 90-91бб.].  

Сҥйіндіктің оқыған кітаптарының ішінен ҿзінің айтуымен баласы арқылы жеткен дерекке 

қарағанда бастыларын атауға болады. Олар: «Мҥшкілат Кҽпиа», «Ақайд», «Шаруа Қая» сияқты 

кітаптар. Міне осыдан кейін ақын «Сҥйіндік молда» атанып, нақу ҿлеңдерін алып шығатын 

дҽрежеге жетеді. Ясауиа тариқатын (Хал ілімі) терең біліп қана қоймай, сопылықтың кҽусарынан 

сусындап, сопылықтағы бенденің кәмалаттығын (Абайдағы толық адам) ҿрнектей алуы қайран 

қалдырады. 

Жаралдым топырақтан, асылым адам, 

Дінім- ислам, Қожа Ахмет Ясауидан. 

Рухиым Мҧхаммед, дінім – ислам, 

Мҽзхабым – Сҽбитҧғлы Имам Ағзам. 
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Жаратты топырақтан денемізді, 

Жаратты дін атасын, екі кҿзді. 

Жиырма тҿрт, бір тамшы су сҽбілден сҥйек қылды,  

Қып қойды, тілді бҥйрек, сҿйлер сҿзді... 

Талпынысып, байғҧсталап мал табады, 

Жҧмсайды талапты ақыл оймен жатып. 

Ақылсыз тҥк болмайды қҧры қайрат, 

Ақылға бір айналып келер қайтіп. [4,27]. 

Мҧны профессор М.Мырзахметҧлының «Абайдың» «толық адам ілімі» монографиясын 

парақтаған сайын кҿз жеткізе тҥсеміз [9,4-8]. Абайдағы «толық адам» ілімінің (ақыл, қайрат, 

жҥрек) ҥш негізін, оның қалыптасу, даму тарихы б.з.д., дҽуірлерде қалыптасып, дамып отырғаны, 

Афрасиаб патша заманында яки Тҧран империясы тҧсында қатты кҿтерілгендігі, ҽл-Фарабидің 

«парасат ілімін», Ж.Баласағҧнның «жауанмҽртлік», А.Ясауидің «хҽл» ілімін, Абайдың «толық 

адам» ілімдерінің қайнарынан сусындағанын кҿрсететін дерек. 

Сҥйіндік молда оқуын тҽмамдап, ҧстаздарынан, оқытқан молдаларынан бата алып елге 

келеді. Сол жақта туыстары оны ҥйлендіреді. Боралдай ҿзені бойындағы Шоқай деген елден Сапақ 

дегеннің Бике деген қызымен некелеседі. Сапақ та, балалары да кҿзі ашық, кҿкірегі ояу адам 

болғанға ҧқсайды. Ақын Бике бҽйбішеден – Нарбек, Нарбай, Нартбай деген ҥш ҧл, Алма, Кҥлсін, 

Зейнеп деген ҥш қыз, тоқалынан – Тоқберген, Ҥсіпбек, Нҧрша, Бике – барлығы он перзент кҿрген. 

Бҧлар да шаруаларына бір қос мығым, ҿздеріне лайық дҽулеті бар адамдар болған. Артық байлық 

жимаған, зиялы, оқыған, ҿрелі екен. Ҿнерді биік тҧтқан, мансапқҧмар болмаған.  

Сҥйіндіктің ақындық жолға тҥсуіне ҿте жас кезінен бастап оқыған «Сал-сал», «Зарқҧм», 

«Мың бір тҥн», «Тотынама» сияқты кітаптар қатты ҽсер еткендігін балаларына айтып отырады 

екен. Қазақтың фольклорлық мҧраларын терең меңгерген, ел аузындағы ертегілерді, жҧмбақ, 

мақал-мҽтелдерді, терме-толғау, жоқтау, бҽдік тағы сол сияқты ҿлеңдерін кҿп білуі, тҥсінуі, игеруі 

ақындығына алғышарт болған. Ақынға ҽкесі Тілегеннің де «ақын», «молда» деген атқа ие болуы 

да аз ҽсер етпеген сыңайлы. Тілегеннің қандай ҿлең, терме, дастан шығарғандарын бҥгінде 

белгісіз. «Тілеген ақын, молда» деген ел арасында деректер ҽлі де кездесуі бек мҥмкін. Сҥйіндіктің 

жеті-сегіз жас шамасында қартайып қалған Балта ақынды ҿз кҿзімен кҿруі, жыр-дастандарын 

тыңдауы болашақ ақынға кҥшті қозғау салғаны аңғарылып тҧрады. Бҧл айтылғандардан Сҥйіндік 

ақынның да қазақ шешендік ҿнерінің асыл жауһарларын жастайынан қаныға ішкендігіне кҿз 

жеткізе тҥсеміз [10,70б.]. 

Сҥйіндік ақын жазып та шығаратын ақын болған. Жазып шығарған дастандарын, термелерін 

ҿзі жатқа айтумен қабат, елге де таратып отырған. «Сҥйіндік молда Балта ақыннан кейін ҿз 

замандастары Мҧғалтай, Мҽделі, Майлықожа, Майкҿт, Қҧлыншақ, Қҧлмамбет, Қылышбай, Бегҽлі, 

Бектҧрсын, Балқыбек, Қарқабат тағы осылардай ірі ақындармен талай жиында бас қосқан, 

сҧхбаттасып жҥрген. Сҥйіндік молда басқа ақындар сияқты, ақындықты кҽсіп деп тҥсінбесе керек. 

Ҿлеңдерін той – жиында, тамашаға жиылған жҧртқа айтып беретін болған екен. Бірақ, ешкімнен 

ат мінбеген, шапан кимеген. Жҧрт берсе де, ҿзі алмайтын болған» – деген Қ.Амантаев дерегінен 

ақынның ақындық ортасы мен болмыс тҽлімі кҿрініп тҧрады [5,7б.].  

           «Сҥйіндік молда жиырма жасында «Қошқар ата» деген жерінде мешітке имам болып 

тҧрады. Ҿз елінде ол бес жылдай тҧрған соң, «Жыланды» деген жердегі «Қҧр айдын» еліне барып, 

сол елде тҿрт жыл бала оқытады. Имам болады. Бҧдан соң Арыс бойындағы Сырлы деген елге 

барып, онда тҿрт жыл имам болып, мешіт ҧстайды, бала оқытады. Онан соң Аса ҿзені бойындағы 

Қараманас, Қаспан елдеріне барып, алты жыл мешіт ҧстады. Имам болды, бала оқытты. Бҧдан соң 

Шақшам деген елде Бесшоқы деген жерде болды. Онан соң Алакҥшік елінде бес жыл болды. 

Сҥйіндік молданың бҧдан соңғы ҿмірі ҿз елінде ҿтті. 1892 жылы 65 жасында қайтыс болды» 

[5,12]-деген деректегі мҽліметтерді жҥйелеп қарастырсақ, онда ақынның ҿмірдерегі мынадай 

тізбекті қҧрар еді: 

1. Сҥйіндік ақын 1837 жылы емес, 1827 жылы туылған болады; 

2. 1833 жылы молданың алдын кҿреді; 

3. 1847-1852 жылдар аралығында Қошқар атада мешітте имам болады; 

4. 1852-1856 жылдары Қҧр айдын елінде бала оқытқан; 

5. 1856-1860 жылдары Арыс бойындағы Сырлыда бала оқытқан; 

6. 1880-1886 жылдары Аса ҿзені бойындағы Қараманас, Қаспан елінде имам болған; 

7. 1886-1887 жылдары Бесшоқыдағы Шақшам елінде; (мектеп ашуға ҽрекет еткен секілді) 
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8. 1887-1892 жылдары Алакҥшік елінде (қазіргі Жамбыл облысы, Жуалы ауданы) бес жыл 

бала оқытқан; 

9. 1892 жылы ҿз ауылы Қошқар атаға қайтып келіп, сонда қайтыс болған.  

        Сҥйіндіктің ҽдеби мҧралары кҿпке дейін ел ақындарының аузынан тҥспей жҥргенімен кейін 

келе ҧмытылған. Біздің қолымызда ақынның  бірталай дастандары, термелері, мысал ҿлеңдері бар. 

Сҥйіндік ең ҽуелде «Нарқызарын» деген дастан шығарған. Мҧнан соң «Шҽмшар патша-Қарын 

дҽу», «Ҽміре-Ҧрлықа» деген дастандарын шығарыпты. Сҥйіндік молда «Шҽкір-Шҽкіраттың» 

алғашқы авторы деген мҽселеге де ойлана қарауымыз қажет[11,8]. Ақынның  мысал ҿлеңдері де 

кҿп болғаны аңғарылады. Ҿйткені қолдағы бар «Ҽңгі ешек», «Қарға», «Кҿгершін» сияқты мысал 

ҿлеңдерінен ХІХ ғасырдағы қоғам кемшілігін сынау, оған қарсы имандылық тақырыбын кҿтерген. 

Барлық шығармаларында инсан тақырыбы – идеялық ортақ сарынға айналған. Ар тазалығы, 

имандылық, қанағат пен ар-ҧят секілді кҥрделі, ХІХ ғасырда Оңтҥстік ақындық-аймақтық 

мектебіне тҽн дҽстҥрді Сҥйіндік те айналып ҿте алмаған. Қазірге біздің қолымыздағы екі дастаны, 

бірнеше толғаулары мен мысал ҿлеңдері таза дидактикалық бағыт ҧстанып, ахлақ мҽселелеріне 

қатты ден қойғаны, жан саулығына аса жоғары мҽн бергені анық байқалады.Біз бҧдан қалыптасқан 

ақынның суреткерлік тҧлғасын да тани аламыз.  

Қҧдайым он сегіз мың адам қылған, 

Бҧл сҿзден ғибрат ал, ей, мҧсылман. 

Хауа ана–Адам ата жҧптасқан соң, 

Келеді ҿсіп-ҿніп осынша жан... 

...Мҧнымен осы сҿзімтамамболды. 

Бҧлуақиғаҿткелікҿпзаманболды. 

Осындайбірнасиятсҿзшығардым, 

Ҧғып ал, жалпысҿзімсағанболды. 

Тілеген–ҽкематы, мен–Сҥйіндік, 

 Мҧнымен осы сҿзім тамам болды, – деп жырланатын мысалы да, термелері де, дастандары 

да таза ағартушылық-дидактикалық сарында ҿрілген. 

 Ойда – Қоқан, қырда – Орыс, 

 Ақсақалда билік жоқ. 

 Бозбалада бірлік жоқ, 

 Ынтымақ қылғын ағайын, 

 Бір ҿлген соң тірлік жоқ, – деп жырлаған ақын мҧрасы сарапталып,  жарыққа шығып, 

ҧрпақтарына жол тартты. 
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  Резюме. В статье особое внимание было уделено становлению поэтического пути 

известного представителя «Казыгуртско-Каратауской региональной школы литературы» Южного 

края, поэта-учителя, сформировавшего свою литературную школу, с большим эпическим 

наследием, а так же жизни и литературном, творческом наследии Нуралы Нысанбайулы. 

Summary. In the article special attention was paid to the formation of poetic path of the famous 

representative of "Kazygurt-Karatau regional school of literature" of the Southern region, poet-teacher, 

who formed his own literary school, with a great epic heritage, as well as the life and literary, creative 

heritage of NuralyNysanbayuly. 

 

          Ғылыми зерттеулер мен қолжазба деректерден анықталғанындай: Нҧралы ақын 1857 жылы 

қазіргі Тҥркістан облысы Бҽйдібек ауданына қарасты Боралдай ауылында (кеңес дҽуірі тҧсындағы 

«Социалистік қоғам» колхозында) туылған. Руы – Дулаттың Шымыр аталығынан, оның ішінде – 

Жиен Шоқай. Ақынға тҽн ҥлкен бір ерекшелік – терме, ҿлеңдері мен дастандарында ҿзі туралы 

қысқаша мҽлімет келтіріп отыратындығы. Мҽселен, мына бір жаңадан табылған термесінде: 

 -Жиен Шоқай ішінде, 

 Нҧралы молда – дер еді. 

 Бабасы Қҧдас болғанда, 

 Ҧлы атасы – ер Қиық, 

    Нысанбайдың кҿдегі, –деп, ата-бабаларын атап-атап кҿрсететіні бар [1,8б.]. Бабасы Қҧдас 

сҿз ҧстаған зерделі жан болса, арғы атасы Қиық «ер» атанған батыр адам болған.Нҧралының ҽкесі 

ҿте кедей, ҽр байға жалданып кҥн кҿрген қарпайым кісі болған. Еріндерін жегі жеген екен, сол 

ҥшін ол «Нысанбай жырық» деп аталып кеткен. Нысанбай ешқандай молданың алдын кҿрмеген.  

Нҧралының бірінші ҧстазы болған Ҿмірзақ деген молда балаларға ҿте қатал, зҽрі кҥшті адам 

болған екен. Ҽкесі Нҧралыны Ҿмірзақ молдаға: «Баламның сҥйегі менікі, еті Сіздікі, ҽйтеуір хат 

танытып берсеңіз болғаны»,–деп тапсырады. Нҧралының алғашында оқуға ықыласы болмаған, 

зейін қоймаған, ҿте кешше болыпты. Басқа балалар «ҽптиекті» жаттап, шулап жатса, Нҧралы 

ҿзімен-ҿзі отыратын момын, босаң, аңғырт болады. Қадімшені қанша оқыса да,  миына қонбайды. 

Оның ҥстіне, Ҿмірзақ молда да, ҿз атын ҿзі ҽрең жазатын, дҥмшелеу болса керек. Соған 

қарамастан Нҧралыны сабақ білмейсің деп, басқа балаларға арқалатып қойып, солқылдақ 

шыбықпен талай рет сабаған екен. Арқасы білеудей боп іскенше таяқ жеген Нҧралы жылап-еңіреп 

ҥйіне келсе, «сен молда болмадың» деп бҧл жақтан ҽкесі тҿмпештейді. Екі жақты таяқтың 

қыспағына ҧшыраған Нҧралы ертемен «оқуға кеттім» деп шығып, сабаққа бармай, Боралдай ҿзені 

бойындағы жарды жағалап, ойнап, шомылып, кештетіп ҥйіне қайтып жҥріпті. Нҧралының бҧл 

қылығын білген молдаға қосылған ҽкесі баланы талай рет талға байлап та, суға тҧншықтырып та, 

асау ҿгізбен сҥйретіп те сабаған. Осындай қорлықпен Нҧралы Ҿмірзақ молданың қолында 

бақандай тҿрт жыл оқиды. Алғашқы сауат ашып оқығаны – «Ҽптиек», «Қҧран», «Шар кітап», 

«Сопы Аллаяр» секілді кітаптар болады.  

1874 жылы Арыс ҿзенінің жағасындағы Ишанбазарда Сиқым руының Аққойлысынан 

шыққан Ҽбдікерім деген ахун жаңа мешіт соғып, медресе ашады. Дақпыртқа ерген ҽкесі енді 

Нҧралыны сол Ҽбдікерім ахунның мешітіне апарып, ҥжірасында жатып оқитын етіп келіседі. 

Мҧнда Ҽбдікерім, Ҽді деген молдалардың оқытқандары: «Мҧқтасар», «Пікайдан» секілді кітаптар. 

Мҧнымен де қанағат қылмаған Нҧралы сол молдалардың кҿмегімен «Ақайд», «Мҥшкілат» деген 

кітаптармен танысады. Шығыс халқының ертегілеріне қызыға елітіп, классик ақындар: Фирдауси, 

Низами, Науаи, Физули, Ҽбу Ғали ибн Сина, Ахмет Ясауилардың еңбектерімен танысады. 

Шығармалардан ҥзінділерді жаттауды осында ҥйренеді. Ахунның мешітін ҥш жылда бітіріп, еліне 

келеді. Осы 1877 жылы жазда жоңышқа орып жҥргенде, кедейліктің салдары бар, тамағы нашар 
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Нҧралы ҿзегі талып, басы айналып қҧлап қалады. Осы аурудан Нҧралы ҥш айдай ес-тҥсін білмей 

сандырақтап жатып, ҽрең дегенде жазылады.Ҽбдікерім ахунның медіресесінен соң, ақын оқи 

алмай қалған. Ҽкесі аурушыл болып, алдынан шығармайды. 1879 жылы ҽкесі дҥниеден қайтып, 

ҥйдің бар ауыртпалығы енді Нҧралының мойнына тҥседі.  

Ахунның медресесінен соң-ақ даңқы шығып, «молда Нҧралы» атағына ие болғанымен, 

ақынның болыс-билермен, бай-манап, қожа-молдалармен жаранасы келіспейді. Елден 

қақпайланған Нҧралы я кҿрерге сҽулет жоқ, я істерге ҽрекет жоқ болған соң, ауру-сырқауларды 

емдейтін тҽуіп, пал ашатын сҽуегей болумен айналысып, бҧл «кҽсіппен» де біраз жылдар 

ҽуреленеді. Ел арасындағы жиын-тойларда қыздармен ҿлең айтысып, ауылдағы бҽдік ауру «иесін» 

кҿшіретін ҿлеңге де қатысып жҥреді. 

Нҧралының жақсы қасиеттерінің бірі – қанша азап кҿріп, тауқымет шексе де, ҿз бетінше 

оқуын, ізденуін тоқтатпағандығы. Ахунның мешітінен келгенде, ол бір қап кітабын арқалап ала 

келген екен. 1900 жылы Омарбек баласы Панса деген кісі Нҧралыға екі қоржын бас тола кітап 

ҽкеп береді [2, 9б.]. Бала кезінен басталған осы бір жақсы ҽдет ақынның есейген кезінде де 

жалғасып, кітап жинаумен, оны сарылып оқуға ҽуестенген адам болғандығы анық аңғарылады.  

Ақын талантының эволюциялық ҿсу заңдылығы, дастаншылдық-эпикалық шыңға сатылып 

шығу жолдары, соқтықпалы кезеңдері бар. Соның негізгісі – ХІХ ғасырда дҽстҥрі қалыптасып 

ҥлгірген Қазығҧрт-Қаратау аймақтық ақындар мектебінің белді ҿкілдерінің шығармашылығынан 

сусындап, тҽлім алуы дейміз. 

Біздің қолымыздағы қолжазба деректерден мҽлім болғанындай, ақынның алғашқы кезде 

сҥйіп тыңдаған адамы – Жалайыр Мҧғалтай ақын [3,11б.]. Мҧғалтай атақты Балта ақынға (1758-

1845) ілесіп жҥріп, ақынның білер барлық дастандарын жаттап алған, соның ҿнегесін алған ақын, 

ол атақты Италмас ақын Тҥнқатарҧлының да алғашқы ҿнерге баулыған ҧстазы болған. 

«Нҧралының Мҧғалтай ақыннан есіткендері: «Кҿрҧғлы сҧлтан», «Рҥстем дастан»,  «Мың бір тҥн» 

(мҧның кейбір оқиғалары, эпизодтары) «Сейіт Баттал қазы», «Қорқыт» сияқты дастандар. Бҧл 

дастандар Балта ақынның артына қалдырған мҧралары» [3,12]. Балта ақындыкі бір нҧсқасы болуы 

дамҥмкін. Осы Мҧғалтайдың туысқаны, шҽкірті, ақындықты ҿте жас кезінде, тым ертерек кезінде 

бастаған Италмас ақын мен Нҧралының танысуы бала кезінде-ақ басталады. Қолдағы бар 

деректерден Нҧралыға жол кҿрсеткен аға буын ҿкілдерінің бірі деп Италмас ақынды айта аламыз. 

«Нҧралы халыққа он ҥш жасынан-ақ ақындық лақабы жайылған Италмастың «Шора батыр», 

«Шеризат-Кҥлшат», «Шылым», «Мекер айым», «Қамбар батыр» дастандарын ҿз аузынан есіткен» 

[3,13б.]. ИталмасНҧралынының эпикалық қарымын дҽл танып: 

 -Бетегелі барқыттай, 

 Палдан қалған сарқыттай. 

 Шоқайдан шықты Нҧралы, 

 Шҽкірттерге сҿз берген, 

 Ақынның болды ҧраны, –деп жоғары кҿтере бағалағаны да оқырманға енді ғана мҽлім болып 

отыр [3,5б.].  

          Ҿзі қайтыс болған соң да, Нҧралының ҿлеңдерін жаттап алып таратушылар ҿте кҿп 

болғандығын, ақынның ҿзі арнайы мақсат қоймаса да, ҿзіне тҽн жыршылық-дастаншылдық ҽдеби 

мектебінің қалыптасқандығын анық  пайымдауға болады. Нҧралының термелерін, дастандарын 

жаттап алып, оны жиын-тойларда айтып, халыққа насихаттап  жҥрген ақын-жыршылар қызметі ҽлі 

кҥнге жҥйеленіп, бір ізге тҥспегендігін де ескерте кетеміз. 

Нҧралының термелерінің кҿлемі – қанша жол екені ҽлі анықталған жоқ. Біздің қолымыздағы 

ақынның кҿлемді термелерінің ҿзі (кҿпшілігі дін тақырыбында) отыз екі. Нҧралының айтыс 

ҿлеңдерінің саны біздің анықтауымызда – бесеу. Нҧралының 49 дастанын жарыққа шығардық. Ҽлі 

анықталмаған дастандары – отыз-қырықтың арасында.  

Ақындыққа бет қойған алғашқы кезеңінде ақындықты ерте бастаған, «молда» атанған 

Байшопанҧлы Жылқыбай ақынға ҧшырасады. Жылқыбай – ақындарға ҧстаз болған, шҽкірт 

баулыған, ҿзі жазып шығарған термелерін, дастандарын шҽкірттеріне жаттатып жҥретін дағдысы 

болған, ҽдебиет тарихында тиісті зерттеліп, бағасын ала алмай келе жатқан ақындарымыздың бірі. 

«Жылқыбайдың мҧндай жақсы қасиеттерінен ҽсер алып ҥйренген Нҧралы оның ҿз 

қолжазбаларынан «Орақ-Тағай», «Заман хан», «Арша хан», «Жҽнібек-Мақпал», «Асқарбай-

Сарыбек», «Ораз молда»,  «Салиқа қатын» сияқты дастандарын ҥйренген» [4,14б.]. Бҧл мҽліметтен 

Нҧралы  ақынның алғашқы ҧстаздарының бірі – Жылқыбай ақын деп топшылауға негіз бар. 
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Нҧралы 1890 жылы Жаныс руының Қҧлбҽйімбет деген елінен Текебай дегеннің он жетідегі 

Зылиха деген қызын алып қашады. Бҧған қалың мал табу ҥшін мҧсылмандардың қасиетті мерекесі 

болған Ораза айында, жарамазан айтып, табыс тауып жҥреді. Осы сапарында Ҿзбекстан мен 

Қазақстанның шекарасы іспетті Қышкҿпір деген жерде Нҧралы Майлықожаға кездеседі. 

Майлықожа Нҧралының жарамазанын тыңдап алып,: «Ҿленің шариғат сҿздерінен алынған мҽнді 

сҿздер екен. Бірақ ҿленіңнің «жастығы» байқалмайды. Сонда да ақындығың ҧшқындап тҧр екен» 

деп, жоғары бағалайды [5,12б.]. Кҿреген Майлықожа Нҧралыны жібермей, сол кҥні қонақ қылып 

кҥтеді. Нҧралының ҿз аузынан «Қҧйыршық», «Нҽзгҥлім», «Ханым сыры» дастандарын есіткен 

Майлықожа Нҧралыға ақындық ҿнер жолынан кҿптеген ҿсиет айтады. –Бойыңдағы ақындық 

ҿнерді желге ҧшырып сарп етпе, ҿлеңді кітап сҿздерінен алып шығар, бісмілласыз бастама. 

Бісмілла - ҿлеңнің «жастығы» болады, – деген кеңес береді. Мҧның анық кҿрінісі – Нҧралының 

«Бісмілла» туралы терең ойлы, діни-танымдық, сауатты термесі бар. Ол термесі: 

–Біссімілла! сҿздің шырыны, 

Һҽмма сҿздің бҧрыны. 

Біссімілламен басталса, 

Ҥзілер шайтан жҧлыны. 

Неше тҥрлі діндер де, 

Һауа ана, Адам ҧрығы. 

Менің дінім жақсы!– деп, 

Кҥндейді бірі біріні-деп, жалғасып кете беретін, 211 тармақтан тҧратын кҿлемді туынды. 

Майлы ақын ҿлең шығарудың, дастан жазудың жҿн-жосығын тҥсіндіріп, ҥлгі кҿрсетеді. Ҿзі 

шығарып, халық арасында айтып жҥрген «Зарқҧм», «Саудагер Марқҧм», «Пайғамбардың ғарға 

кіргені», «Ҽбілда бала» секілді дастандарын береді. Қазақтың халық поэзиясын дамытушы екі 

алып Қышкҿпір аузында тҧңғыш кездесіп, бір тҽулік бойы сҿйлесіп, пікірлесіп, тҽжірибе 

алмасады. Жаяу-жалпы келе жатқан Нҧралыға Майлықожа бір ат мінгізіп, кҿптеген кітаптар 

сыйлап, батасын беріп шығарып салады. Кейін Нҧралы Зылиқаның қалыңмалы ҥшін осы атты 

Текебайға мінгізген екен. Бҧдан Нҧралының ақындық жолындағы ҧстаздарының тағы бірі, 

дастаншылдық қарымын таныған, эпикалық ҿнерге баулып, тҽлім-тҽрбие берген, Нҧралы 

талантының ашылуына сеп болған Майлықожа екендігін тҥйсінеміз.  

Ал Нҧралының Шҽді ақынмен шығармашылық байланысы туралы қолжазбада мынадай 

дерек бар. Шҽді Нҧралымен жасы тетелес, шығыс тілдерін білуі, игеруі жағынан оған жетер ақын 

Оңтҥстікте кҿп болмаған. Шығыс тіліндегі кітаптарды қазақ тіліне кҿп аударған, Оңтҥстік 

аймақтық мектебіндегі шығыс шайырлық дҽстҥрінің білгірі, оның Нҧралыға да шығармашылық 

ҽсері кҿп болған. Мҽселен, бірде Нҧралылар Шҽдінің ҥйіне тҥсіп, қонақ болады. Шҽдінің қыздары 

дастархан жайып, шай беріп отырып, ҿлең айтыпты. Бҧл – ҽрі сол кездегі қадірлі қонаққа 

кҿрсетілер қҧрмет, ілтипат нышаны. Оның ҥстіне кез-келгенге ҿлеңмен сыйлық жасау бола 

бермеген. Қыздарға жауап, қонақ кҽде ретінде Нҧралы да біраз ҿлең айтыпты. Отырыс қыза келе, 

Шҽдінің қыздары Нҧралыға ҿлеңмен жҧмбақ айтады. 

Бір таулардан кей таулар биік тҧрған, 

Мазмҧны тҿбесінде кҥйіп тҧрған. 

Қҧданың қҧдыретіне тамаша еттім, 

Бірдеме етегінде сиіп тҧрған. 

Нҧралы жҧмбақтың шешуін табан астында тауып: 

Ҽ, шіркін! Пҽле, рахмет сҿзіңізге, 

Ҽттең жігіт болмадым кезіңізде. 

Самауырдың шҥмегін жҧмбақ қылдың, 

Шҥмек керек болғандай ҿзіңізге,–деп, жауап қайырады. Бағанадан қыздары мен Нҧралының 

аяқ алысын бақылап отырған Шҽді сҿзге араласып: –Тілің ҿткір екен, бірақ ҿленіңнің «жастығы» 

жоқ-деп, алдыңғы Майлының сҿзін бҧл да айтады. «Жастығы жоқ» дегені – ҿлең қҧрылысында 

арабша аят, Пайғамбар Хадисінен сҿз қоспайсың, шариғат кітаптарының тілімен сҿйлемейсің-

дегені екен. Шығыстық мектептің шайырлық ҥлгісіне тҽн мҧндай  тҽсілді ХІХ ғасыр мен ХХ 

ғасырдың басындағы Оңтҥстік мектебінің кез келген ҿкілінен табуға болар дейміз. Міне, осыдан 

бастап, Нҧралы мен Шҽдінің қарым-қатынасы, сыйластығы ҿмірден қайтқанша ҥзілмеген [6,17].  

Нҧралы дастандарын жазғанда бірден-ақ қазақы тілмен кҿркем етіп жазып шығара салмаған. 

Ҿз жазғандарын уақыт ҿте келе қайта ҿңдеп, келісімсіз, анайы айтылған тҧстарын қайта жҿндеп 

отырған. Себебі, Нҧралы дастандарынының алғашқы нҧсқаларын да тауып оқыған фольклор 
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жинаушысы Қ.Амантаев деректерінде «Мҧндай нҧсқалардың ҽуелгілері соңғыларына қарағанда 

тіл тазалығы жағынан арап, парсы, тҥркі, шағатай сҿздері араласа жҥретін шҧбарала, будан. Ҿз 

жазғандарын ҿзі бір-екі рет қайта жазып, келісімсіз, дҿрекі жерлерін ҿңдеп отырған»- деп, анықтап 

кҿрсетеді [7,28б.]. Ал «Кесікбас», «Пайғамбардың ғарға кіргені», «Саудагер Марқҧм» деген 

дастандарын алғашқы шығарып таратқан – Майлықожа» [7,19б.]. Ол ҿз дастандарын ел ішін 

аралап айтып, жиын-тойларда орындап та жҥрген. 1897 жылдан соң, Нҧралының кейбір шҽкірттері 

сол дастандарды жазып беруін сҧранады. Нҧралы Майлықожаның ізімен ҽлгі аталған 

дастандардың сюжетін сақтай отырып, ҿзінше жырлап шығады. Сондықтан екі нҧсқаның мазмҧн, 

тҥр, қҧрылысы жағынан айырмашылығы болып кездесуі де заңдылық.  

Дастаншылдық ҿнердегі  мҧндай нҽзира дҽстҥрі ҿлке ақындарына тҽн ерекшеліктің бірі 

дейміз. Оңтҥстік ҿңірі мен Ташкент атырабының фольклорлық мҧраларын кҿп жинаған профессор 

Қыдырҽлі Саттаровтың анықтауынша: «Нҧралы Нысанбайҧлы... арап, парсы, тҽжік, ауған 

тілдеріне жетік болған. Естігенін жаттап алатын дарын иесі. Шығыстың классикалық поэзиясын, 

ертегі-аңыздарын кҿп оқыған. Оның бірқатарын қисса, дастан етіп, нҽзира тҥрінде жырлаған. 

Жыраудың ҿзі жазып, ҿңдеп, жырлаған шығармалары: «Жаһангер жетім», «Қҧбыл», «Қымың», 

«Шҽкір-Шҽкірат», «Мҧңлы-Сейіл», «Ҥш мҧңлы», «Манат-Жанат», «Зайтҧлы», «Қҧлқаныс-

Зеберше», «Орақ-Тағай», «Ҽзірет Ҽлінің Пҧсайылды дінге салғаны», «Ҽзірет Омар баласын дҥреге 

жатқызуы», «Дотан бала», «Кесік бас», «Шақ-шақ таз», «Қымыз», «Бала шер», «Жаһанша ҧлы 

Жаһанша жетім», «Ҽмір Ҽмзе», «Сауда ишан», «Ханым сыры», «Қара қҧл» т.б. кҿптеген қисса 

тҥріндегі эпикалық шығармалардың кҿбін ҿзі шығарған, ҿңдеп, ҿңін келтіріп, жырға ҧластырған. 

Нҧралының «Ханым сыры», «Қара қҧл» дастандары Ташкент мҧғалімдер семинариясының 

оқытушысы Я.Лютш 1883 жылы қҧрастырған «Қазақ хрестоматиясына» енген» - деп жазады 

[8,11б.].Мҧндағы фольклорист ғалымның атаған 21 қисса-дастандарының ішіндегі «Зайтҧлы» 

деген дастан шындығында «Зәйіт ұры», ал «Манат-Жанаты» кҽдуілгі жҧртқа етене таныс «Полат-

Жанат», болуы керек деп санаймыз. Кҿпшілік оқырманға ҽлі белгісіздеу «Орақ-Тағай» дастаны 

Жылқыбай Байшопанҧлының тҿл шығармасы, ал Нҧралының шығарғаны «Ҽмір-Тағай» деп 

аталады. Себебі, бҧл мҽліметтер 1930 жылдарға дейін хатқа тҥскен біздің қолымыздағы қолжазба 

деректер мен мҽтіндерді салыстырып қарағанда-ақ белгілі болады.Қ.Саттаров Нҧралының 

шҽкірттері деп: «Айнабек Нысанов, Кҿпбай Ҽлімбетов, Зҧлпықар Балғабаев, Ҽбіш Байбосынҧлы, 

Қылышбай Ержанҧлы, Желеу Жақыповтарды» атайды [8,11б.]. 

Талай-талай қыспақтың тезіне тҥсе жҥріп, ысылған Нҧралы жастай дін иелерінің тепкісін 

кҿп кҿргендіктен, кҿп шығармаларында дін иелерін қатты сынға алып отырады. Бҧл – ХІХ 

ғасырдың соңғы ширегі мен ХХ ғасырдың басында қадімше оқытуға қарсы қатты ҿрістеген жҽдид 

қозғалысының, Ресей империясының отарлау саясатына қарсылық ықпалы деп те санауға негіз 

береді.  

Міне осы айтылғандардың ҿзінен-ақ Нҧралының ақындық жолының қалыптасуын анық 

пайымдаймыз жҽнешайыр мҧраларының жазылу тарихын анықтау, дастаншыл дарынның бҥкіл 

мҧраларын жинастыру, зерделеп-зерттеу, кітаптарын бастырып шығару, кҿпшілікке таныту 

бағытындағы жҧмыстар – жаңа ізденістерге жетелері хақ. Қазығҧрт-Қаратау аймақтық мектебі 

ақындары мҧраларының қомақты бір бҿлігін қҧрайтын Нҧралы  ақын шығармашылық қызметін 

жаңаша зерделеу де кезек кҥттірмес міндетке айналып отыр.  
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ҚАЗАҚ ТІЛІНДЕ ӘСКЕРИ ТЕРМИНДЕРДІҢ  ҚОЛДАНЫЛУ ЕРЕКШЕЛІКТЕРІ 

 

ҤСЕН Б.М., ТУРСИНБАЕВ М.М.  

Шерхан Мҧртаза атындағы Халықаралық Тараз инновациялық  институтының   

аға оқытушылары, Қазақстан Республикасы, Тараз қ.  

 

Резюме. В статье проведен анализ на сегодняшний день  состояния казахского языка в 

Вооруженных Силах Республики Казахстан и вопросов по применению военных терминов на 

казахском языке. 

Summary. The article analyzes the current state of the Kazakh language in the Armed Forces of 

the Republic of  Kazakhstan and issues related to the use of military terms in the Kazakh language.  

 

 

Қазақ тілін зерттеушілердің барлығы да бір ауыздан ең бай, 

ең таза түркі тілдердің бірі деп таниды. 

 Мелиоранский П.М. /1868 – 1906, шығыс зерттеушісі, профессор/. 

 

 Дербес мемлекет ретінде ҽлемге  танылғалы бері алдымызға да, ҿткенімізге  да қарап, 

кҥнделікті ҿмір сҥруге қажетті  мҧқтаждығымызды ҿтейтін сан-салалы проблемаларды бағамдаған 

саналы азаматқа  ҧлттық тілімізді ҧлықтау екені айтпаса да тҥсінікті. Анығы сол,  бізді 

толғандыратын ҽлі кҥнге шешімі табылмай отырған кҥрделі мҽселе бҥгінгі таңдағы  қазақ тілінің 

жағдайы. 

     Ҿткен ғасырдың 90 жылдары Ата Заңымызда Қазақ тілі «Мемлекеттік тіл»  мҽртебесіне ие 

болғанымен, ҽлі кҥнге кҥнделікті барлық саладағы іс- қағаздарында, нақтылап айтқанда  қызметтік  

басқару (ҽкімшілік),   бҧқаралық ақпарат қҧрылымдары,  ғылым-білім жҽне  оқу ағарту, сондай-ақ 

қуатты қҧрылымдарда ҥстемдігіне сҽйкес тиісті  қҧрметке ие бола алмай келе жатқаны 

шымбайыңа бататын ащы шындық.   Тіл тағдыры елдің  болашағымен жҽне негізгі тірек ҧлттың  

ҧлттық қҧндылықтарының жоғары дҽрежеде дҽріптелуімен сипатталауы тиіс. Дербес еліміздің 

тарихи тамыры тереңге бойлаған қасиетті  ҧлттық тілі  ҽр қазақ патриотының жҥрегінде сҿйлеп 

тҧрса ғой шіркін. Алайда,  қазіргі қазақ қоғамында жауабы тҥсініксіз мың сҧрақтың мазалайтыны 

жҥрегіңді қарс айрыратыны сҿзсіз.  

          1990-шы жылдардан бері тіл мамандары арасында қазақ ҽскери терминологиясы мҥлде сҿз 

етілмеді, қолға алынбады десек мҧнымыз біржақты жаңсақ пікір болады. Десе де, осы салаға 

қаншама бел шешіп кіріскенімізбен  жалпы Қуатты қҧрылымдарда орыс тілінің қолданылу аясын 

оның  бар саласынан ҽупірімдеп болса да қуып шыға алмай, керісінше ҽлеуетінің нығая тҥсуіне 

ықпал етіп отырғандаймыз-ау шамасы. Ҽрине, батпандап кірген ауруды, мысқалдап шығару 

оңайға тҥспей келе жатқаны белгілі жағдай. Осы тҧрғыдан алғанда қазақ тіліндегі ҽскери 

терминдердің жоқтан бар, ҽйтеуір қисық-қыңыр кҥй кешіп отырғаны белгілі. 

          Қазіргі кезде кез-келген қуатты қҧрылымдардағы қазақ тіліндегі ҽскери терминдердің 

қалыптасуы мен дамуының  жағдайы тіл ҿрісін кеңейту мҽселесінде де, сонымен қатар ғылыми-

техникалық терминдер жҥйесін қалыптастыруда да  жауапкершілікпен  кҿңіл бҿлетін 

тақырыптардың бірі. Оның дҽлелі, жер бетіндегі барлық мемлекеттердің ҽскери жҥйесінің қызмет 

етуі ҿздеріңізге белгілі тҽртіпке негізделген.   Оның басқалай болуы мҥмкін емес, ҿйткені ол 

қатаңның да қатаңы ҽскери жҥйе. Біздің айтпағымыз,  жаңалық ашу немесе ҽскери терминдерге 

қатысты  таңдай қақтыратын қазақша баламасын ойлап табу емес, керісінше   заманауи уақытқа 

сҽйкес  кҥнделікті қолданыста ҽскер ҿмірінде  қҧлаққа тҥрпідей тимейтін қалыптасқан 

терминдерді сҿз жасаушы жҧрнақтар  арқылы  ҧлт тілінде сҿйлетуге ықпал ету. Маңыздысы осы 

бағытта еңбек ету,  қазақ тіліндегі  ҽскери терминдердің сауатты қолданылуына жҽне олардың 

ҽрбір ҽскери бҿлімдерде ҽртҥрлі қолданылуына жол бермеу, тиісінше кҿмек кҿрсету. 

          Жалпы алғанда,  біздің,  бҧл тақырыпқа барудағы мақсатымыз Қазақстан Республикасы 

Қарулы Кҥштерінің қызмет кҿрсетуін ҧлт тілінде сҿйлету, қоғамдағы абыройын арттыру, жалпыға 

міндетті  кҽсіби ҧлттық ҽскерінің  қалыптасуы барысына атсалысу, ҽскери білім беру жҥйесінде 

ҧлт тілінде ҽскери ғылымды дамыту, ҽскери іс-қағаздарын жҥргізу саласындағы қазақ  тілінің 

қолданысын кеңейту, қазақ тіліндегі ҽскери жҽне ҽскери-техникалық терминологияны біріздендіру 
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маңызды   болып саналатынына ҿзгелердің кҿзін жеткізу. Бҧл процесс қолға алынғалы бері іс-

жҥзінде ауыз толтырып айтатын нҽтижені кҿре алмай отырғанымыз жасырын емесі кҥнделікті 

ҿмірде дҽлелденіп отыр.  Мысалы,  нҽтижесін бермеген  аты мен заты тҥсініксіз мына жарлықты 

қараңыз. Қазақстан Республикасының экс  Президенті Н.Ҽ. Назарбаевтың 1998 жылғы 5 қазандағы 

Жарлығымен бекітілген «Тілдерді қолдану мен дамытудың мемлекеттік бағдарламасы»  [1,7 б.].  

Ҽрине, тҥсініксіз болса да Жарлық бар, ал нҽтиже жоқ. Нҽтиженің жоқтығын сонда кімнен 

сҧраймыз?... 

          Ары қарай сҿз болып отырған негізгі тақырып қазіргі қазақ тілінің ҽскери терминологиясын 

сҿз етпес бҧрын, оның тілдік бірлік ретіндегі маңызын анықтап алған дҧрыс шығар.  

Бҥгінде қазақ терминологиясында  жеке дара ҽскери терминдер саласы бар. Бҧл ретте қазіргі 

кезеңге дейінгі  қазақ филологиясы мамандары мен тіл жанашыры болып жҥрген қоғам  

белсенділерінің 4000 терминнен асатын  қазақ тіліндегі ҽскери терминдерінің салалық ғылыми 

тҥсіндірме сҿздігін, ҽр кезеңдегі ҽскери іс жҽне ҽскери іс-қағаздарын жҥргізу  туралы 

қосымшаларды, бҧйрықтар мен жарлықтарды,  терминдер қамтылған ҽдістемелік-нҧсқаулық  

қосымшаларды атауға болады. Алайда, қазақ тіліндегі ҽскери терминжасам –  жалпы теориялық 

тҧрғыдан  арнайы жеке зерттелмей келе жатқан тақырыптардың бірі [3, 18 б.]. 

   Қысқа қайырғанда қазақ тілінде осы уақытқа дейін  ҽскери терминжасамның уҽждемелері, 

сҿзтіркестік терминдердің тҥрлері, кҥрделі терминдерден айырмасы,  сонымен қатар  ҽскери 

терминжасамның ғылымдағы жағдайы жалпы теориялық тҧрғыдан анықталмағанын жоққа 

шығаруға болмайды. Дҽлірек айтқанда нақтыланбаған. Бҧл жағдайлардың бҽрі қазақ тілінде 

ҽскери терминжасам мҽселесін арнайы, жҥйелі тҥрде зерттеу қажет екенін  жҽне бҥтіндей 

Қазақстан Республикасы Қарулы кҥштерінің осы айтылған мҽселеге мҧқтаж екенін 

кҿрсетеді. Сондықтан да,  алдағы уақыттарда еліміздің ҽскери оқу орындары мен ҧйымдарының 

алдында білім сапасын кҿтеру мҽселесімен қатар, қазақ  тілінің  қолданылу аясын кеңейту жҽне 

оның қолданылуын тиісінше қадағалау, талап ету міндеті тҧр. Сонда ғана біздер ҥлкен нҽтижеге 

қол жеткіземіз.   

   Осы жерде тағы бір қосымша айта кететін мҽселе  Отанымыздың ҽлемдік ҧйымдарға мҥше 

болуына байланысты, халықаралық тҥрлі ҽскери жиындар мен жаттығуларға қатысуға еркін 

бойлау ҥшін, ҽлем алдында беделі артып отырған  ағылшын тілін білудің маңыздылығы жҿнінде  

айтылмаса да  тҥсінікті. 

Бҥгінде ағылшын тілінің жаһанданып отырғаны да ден қоярлық нҽрсе. Бҧл дегеніңіз орыс 

тілінің ықпалынан шығып, ағылшын тілінің қҧрсауына тҥсу деген сҿз емес. Қазақ ҽскери 

терминдерін ҽлемдік ҽскери терминдерге жақын мағынасында қолдануға бет бҧрсақ жеңілірек 

болар еді. Ҽлемдік стандарттарға сай ҽскери, ҽскери-техникалық терминдер жҥйесін 

қалыптастыру, соған сҥйене отырып, лексикалық бірлік ретінде лексико-грамматикалық 

қасиеттеріне зерттеу жҥргізіп, жҥйелеу қажет. Бҧл мҽселені шешуде біраз қиындықтардың болуы 

қалыпты жағдай. Бҧл ретте орыс лингвисті А. А. Реформатский: «термин абстрактілі, бір 

мағыналы, халықаралық сипатты болуы керек» дейді [2,98 б.]. 

Айталық, термин мҽтіндегі  орнында ҿзінің  мағынасына сҽйкес талаптарға толығымен 

жауап бермесе, салмағын жоғалтады. Мҽселен, моносемантикалы (бірмағыналы) болуы міндетті 

емес, себебі термин кез келген сҿз сияқты контекстен тыс қолданылмайды. Дҽлірек айтқанда, 

контекст арқылы ол ҿзінің мақсатқа негізделгендігін  сақтайды. Оның дҽлелі,  терминдердің  кез 

келген халықаралық  мҽтіндерде қолданылуы кезінде мағынасына қарай ортақ сипатта болуы 

қажетіне қарай  ҿзгеретіні сҿзсіз. Ол ҿз кезегінде ҽлемдік ғылыми даму бағыттарға  ілесуге, 

бірнеше тілге ортақ терминологиялық лексикалық бірлік болып қалыптасуға кҿмектеседі. Бҧған 

тҿмендегідей мысал келтіре аламыз: 

radіo-actіve – радиоактивті – радиоактивный; оoperatіonal-оперативті - оперативный; 

commandos- коммандос-командос; т.с.с.... 

Қалай болғанда да, жалпы алғанда да, терминннің бірнеше  мағына берудегі ортақ  негізгі 

сипаттамаларына  мҽн берген жағдайда  жҽне  олардың   қазақ тілінде қолданылу ерекшеліктеріне    

тоқталайық: 

–   терминнің мағынасы дҽл нақты анықталған болуы керек; 

–  белгілі ғылым саласы шеңберінде термин бір мағыналы болуы керек; 

–  арнайы салада нақты ҧғымды беру ҥшін бір ғана термин қолданылуы қажет. 

Бҧл талаптар терминнің мазмҧнына қатысты нҽрселер. Ендігі мҽселе термин формасына 

қатысты. Термин неғҧрлым қысқа болғаны дҧрыс. Термин сҿзжасамға қатыса алуы тиіс, бҧл 
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терминжасам процесін жеңілдетеді, терминнің қҧрылым ішіндегі басқа ҧғымды беретін терминмен 

байланысын анықтайды. 

         Терминдер қатары да тілдегі сҿздік қор сияқты толығып отырады.Қазақ тіліндегі ҽскери 

терминология қорын кеңейту ҥшін барлық тҽсілдер мен мҥмкіндіктерді пайдалануға болады. 

Мҽселен, сҿзжасам – терминдер жасаудың негізгі тҽсілдерінің бірі болып қала бермек. (жҧрнақтар 

кҿмегімен жауынгер-лік, кезекші-лік, гарнизон-дық, биология-лық, бекініс-ті, радиоактив-ті, 

басшы-лық, әскер-и, жарақ-тандыру т.с.с); кҥрделі сҿздер қатары (тікұшақ, орқазғыш, 

радиотехникалық, радиоорталық, радиостанция, оқшантай, оқжатар, оқдәрі т.б), 

аббревациялау ( басқа тілдермен салыстырғанда аса кең тарамаған тҽсіл. Бҧл тҽсіл арқылы 

терминдерге мысал ретінде сҿз тіркестерінің басқы ҽріптерінен қҧралған қысқартуларды 

жатқызуға болады. Кҿпшілігі ҧйым атаулары немесе арнайы сала ҽскери терминдері НАТО, БҦҦ, 

ЗАК т.с.с). Терминдердің айтарлықтай бҿлігі сҿзтіркестерінің лексикалық мағыналануы 

нҽтижесінде туындайды. Кҿп уақытта қолданыста жҥрген сҿзтіркестерінің компоненттері 

арасындағы жалғаулық байланыс кҥшін жойып, сҿзтіркесі дара терминге айналуы мҥмкін: теңіз 

бекінісі, радиобайланыс желісі, оперативті өнер, мемлекеттік шекара, қосалқы әскерлер, қарулы 

қақтығыс, қарулы күш, карта масштабы, жұмыс картасы, жеке қару, аға офицер т.с.с. 

Қоғамдық – саяси-экономикалық жҽне ҽскери терминдердің басым бҿлігі нейтралды 

мағыналарын кеңейту немесе тарылту есебінен де жасалып жатады (тыл сҿзінің мағынасы 

майданда ҽрекет етуші ҽскер шебінің артқы бҿлігі немесе ҽскерді қамтамасыз етуші кҥш 

болғанымен, мағынасын ҽскери терминологияда біраз кеңіту мҥмкіндігіне ие.Мҽселен, тыл 

ауданы, тыл жағдайы, тыл қоры, тылды ҧйымдастыру, тыл обьектісі т.б сҿз тіркестерінде 

кездестіруге болады). 

         Лексикалық кірме сҿздер - қазақ тіліндегі жаңа ҽскери терминологияны толықтыруда 

маңызды орын алады. Бҥгінде ғылым мен техниканың арнайы салалары ҥшін бҧл негізгі тҽсіл. 

Соңғы уақыттарда терминологияны, оның ішінде, ғылыми-техникалық сҿздікті 

интернациноализациялау бағыты байқалады. Осы себепті де, қазақ тілінің ҽскери 

терминологиясында еуропа аймағы елдерінің халықаралық лексикасының саны ҿсе береді (тактика 

грек. tactіc-ҽскери сапқа тҧрғызу ҿнері; эвакуация лат. edacuare - босату; экипаж франц. equіpe – 

ҧжым, команда; резерв лат. reservo- сақтау; индикатор лат. іndіcator – кҿрсеткіш; интервенция лат. 

іnterventіo – қол сҧғу, араласу т.с.с). Олардың тҥпнҧсқадағы формаларының қолданысқа тереңдей 

кіргендігі, ешқандай аударуды аса қажет етпейді. 

          Ҽскери термин - ҽскери ҧғымдар мен тҥсініктердің мағыналары кҿрініс табатын сҿздер мен 

сҿз тіркестері. Ҽскери терминдердің жиынтығы қазақ тілінің ҽскери аудармасындағы негізгі қҧрал 

болып саналатын  ҽскери терминология. Ҽскери терминдер ҥшін олардың ҽскери іс саласына 

арналуы, семантикалық талаптардың нақтылығы, эмоционалды бояулардың болмауы, 

бірмағыналыққа ҧмтылу т.б тҽн нҽрселер. Ҽскери терминдердің кҿпмағыналығына олардың 

ҽскери іс саласының тҥрлі бҿліктерінде немесе ҽртҥрлі контексте қолданылу кезінде жол берілуі 

мҥмкін: іздеу - 1) ҽскери барлау тҽсілі 2)ҽскери ҽуе кҥштеріндегі ҧшақтар тобының ҿзіндік іс-

қимылы 3) обьектілерді табу мақсатында аудандарды тексеру т.с.с. 

          Сондықтан да терминдерді ҽскери-техникалық, қарулы кҥштердің белгілі бір тҥріне қарай 

немесе ҧйымдастырушылық, тактикалық т.б салаға қарай анықтай білген жҿн. Ҿздерінің 

қолданысына , таралуына қарай ҽскери терминдер кеңінен тҥсінікті ( ұрыс, тапанша, қару, атыс, 

штаб, министр т.с.с), тек ҽскери істе машықтанған мамандарға арналған тар мағыналы ( миналау, 

пеленгтеу, репарация, ретрансляция, жойғыш авиация т.с.с) деп бҿлінеді. Алғашқылары ресми 

емес ҽскери терминдер болғандықтан, ҽскери басылымдар мен кҥнделікті ауызекі сҿйлеуде 

қолданыс тауып жатады.  Ҽскери қақпайлар (жаргон) қатарына тек ҽскерилердің ҿз шеңберінде 

ғана тҥсінікті, біраз эмоционалды бояуы да бар сҿздер мен сҿз тіркестерін жатқызуға болады. 

Ҽскери жҥйеде білім деңгейлері, ҽскери дайындықтары тҥрлі деңгейдегі адамдардың қызмет 

ететіндері белгілі. Ендеше ҽскери терминдерге қойылатын талаптардың ең жоғарғысы тҥсінуге 

қолайлы, қарапайым, анық тілде болу. Мҽселен, командалар, бҧйрықтар қатары, тарату ҽрекеті 

кезіндегі терминдердің мазмҧны қысқа, жинақы болуы шарт. Ҽскери терминдер жҥйесінің болуы 

барлық тілге де тҽн. Ҽскери терминдерді аудару кезінде ҽскери лексиканың ҿзіндік жҥйелілігі 

ескерілуі тиіс. Бҧл жҥйелілік терминдердің қолданылу аясын нақты кҿрсетіп, ҽскери іс пен ҽскери 

терминологияға сҥйену арқылы терминнің сҽйкес нҧсқасын табуға жол салады. 
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         Жоғарыда айтылған ойларды қортындылай келгенде, қазақ тілінің ҽскери 

терминологиясымен жҧмыс істеу методикаларын қалыптастыру қажет. Бҧлай жасау, осы сала 

теориясын қалыптастыруда, біраз қиындықтарды жеңуге кҿмектеседі.  
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«ҚАЗАҚ» – ҚОҒАМДЫҚ, САЯСИ ЖӘНЕ ӘДЕБИ ГАЗЕТ 

 

ТУЛЕПОВА А. 

№40 гимназияның 10 сынып оқушысы, Қазақстан Республикасы, Тараз қ. 

ТЕЛЬГАЗИЕВА А.Б. 

№40 гимназияның қазақ тілі мен ҽдебиеті пҽнінің мҧғалімі,  

Қазақстан Республикасы, Тараз қ. 

 

 Резюме. В статье рассматриваются актуальные вопросы газеты. 

 Summary. The article discusses the current issues of the newspaper. 

 

 «Қазақ» – қоғамдық, саяси жҽне ҽдеби газет. Бас редакторы – А.Байтҧрсынҧлы, «екінші 

жазушысы» –М.Дулатов. 1918 жылы шыққан бірнеше санның редакторы –Ж.Жҽнібеков. Газетте 

ХХ ғасырдың басындағы қазақ елінің саяси-ҽлеуметтік ҿмірінің ең тҥйінді мҽселелеріне, 

шаруашылық жағдайына, жер, басқа елдер мен қарым-қатынасына, оқу-ағарту, мҽдениет пен 

ҽдебиет, ҽдет-ғҧрып, салт-санаға, тарих пен шежіреге арналған мақалалар жарияланған.  

 «Қазақ» кітабы кішігірім алғы сҿзден кейін: «1913ж., 1914ж., 1915ж., 1916ж., 1917ж., 

1918ж., Қҧрастырушыдан, «Қазақ» газетінің авторлары, тақырып бойынша топтастырылған 

библиографиялық кҿрсеткіш, «Қазақ» газетіне қатысты архив қҧжаттары, Есімдер кҿрсеткіші, 

Бҥркеншек есімдер кҿрсеткіші, «Ашылмаған бҥркеншек есімдер» деген тараулардан тҧрады. 

Кітапта «Қазақ» газетінің авторларының, редактор бастырушылардың фото суреттері қоса 

басылған. Жинақтың жарық кҿруіне библиограф-ғалым Ҥ.Субханбердина кҿп еңбек сіңірген[1, 

34б]. 

 Архивте газеттің екінші редакторлығына М.Дулатовты тағайындау туралы 1914 жылғы 

19 майда Орынбор губернаторына жоғарғы баспасҿз басқармасының берген бҧйрығында 

былай делінеді: Орынборда Ахмет Байтҧрсыновтың редакторлығымен шығып тҧрған «Қазақ» 

газетінің екінші жауапты редакторы қызметін атқаруға Торғай облысы, Сарықопа болысы №1 

ауылдың қазағы Мир-Якуп Дулатович Дулатовқа рҧқсат берілген. Ал газеттің 1918 жылғы 

261-265-сандарының редакторы Жанҧзақ Жҽнібеков. 

 «Жазықсыз жазаға ҧшыраған асыл азаматтарымыздың ішінде А.Байтҧрсынов пен 

М.Дулатовтың есімдерін қазір тебіренбей ауызға алу мҥмкін емес. Олардың ағартушылық 

қызметі, ғылымдағы, ҽдебиеттегі аударма ісіндеп, оқу қҧралдары мен ҽдеби шығармаларды 

шығарудағы жҽне журналистикадағы зерттеушілік дарынды қызметтерін ерекше атап ҿтпеске 

болмайды. Тҧңғыш журнал «Айқап» пен «Қазақ» газетінің беттерінде жарияланған 

мақалаларын оқығанда олардың сан қырлы еңбектерінің куҽсі боламыз» [2, 78б]. 

 Ҿкінішке орай «Қазақ» газетін ҧлтшыл, буржуазияшыл, либералшыл орган, 

алашордашылардың рупоры ретінде, ал оның редакторлары А.Байтҧрсынов пен 

М.Дулатовтарды алашордашыл «халық жауы» деп бағалап,  газетте басылған 

халқымыздың ҽдебиетінен, мҽдениетінен, тарихынан, экономикалық-саяси жағдайларынан, ҽдет-

ғҧрпы мен заңынан бай мағлҧматтар беретін материалдардың бетін жылы жауып қойған едік.  

 Қазақ ҽдебиетінің аса тҥйінді мҽселелеріне тоқталған газет оны ҥш кезеңге бҿледі: (1915 

№112,113) 
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 1.Қазақтың кҿне ауыз ҽдебиеті.  

 2.Жазба ҽдебиеті алғаш қалыптаса бастаған кезде ауыз ҽдебиетінің тоқырауына 

байланысты жалпы қазақ ҽдебиетінің кері кеткен дҽуірі.  

 3.Абай, Ыбырай бастаған жаңа ҽдебиет дҽуірі. Мақалада бҧл ҥш дҽуірдің ерекшеліктеріне 

тоқталып, мысалдар келтірілген. 

 А.Байтҧрсыновтың  «Қазақтың бас ақыны» деген мақаласында Абай ҿлеңдерінің кітап 

болып басылмағандығынан оның шығармаларының қазақ арасына кең жайылмағандығын, 

ҿзінің Абай сҿздері жазылған дҽптерді 1903ж. оқығанын, жалпы Абай ҿлеңдерінің  аз 

сҿзді,  терең  мағыналы, ҽрі қазақ ҽдебиетінде бҧрын болмаған жаңа қҧбылыс екендігін ҿте 

жоғары бағалайды да, «Абай сҿзі заманындағы ақындардың сҿзінен оқшау, ҥздік, артық» деп 

тҧжырымдайды. Сонымен бірге Абайдың шыққан ортасы, ҽкесі Қҧнанбай, атасы Ҿскенбай, ҧлы 

атасы Ырғызбай, шешесі Ҧлжан туралы деректер келтірген. Абайдың 80-жылдары Семейге 

жер аударылып келген Михаэлиспен, қазақ елінің ҽдет-ғҧрпы, салт-санасы туралы материал 

жинаумен шҧғылданып жҥрген Гросспен танысуы, олардың Абайға тигізген ҽсері, орыстың 

ҧлы ақындары Пушкин, Лермонтов, Некрасов, жазушылар Толстой, Салтыков-Щедрин, 

Достоевский, сыншылар Белинский, Добролюбов, Писерев еңбектерімен таныстырғаны, 

қазақ халқының бағына Абайдың мансап қумай ақындық жолға тҥскені, Абай ҿлендерінің, ҽрі 

сыншыл, ҽрі шебер екені жазылады (1913, №39, 40 ,43).  

 Ҽ.Бҿкейханов қазақ елінің тарихына арнаған мақалаларында Ш.Уҽлиханов, П.П.Семенов 

Тянь-Шанский, Г.Н.Потанин туралы аса мол мағлҧматтар береді. 

 Шҽкҽрім Қҧдайбердіҧлының «Тҥрік, қырғыз, қазақ һҽм хандар шежіресі» деген кітабына 

кҿлемді сын мақала жарияланған. Француз социалистік партиясының басшысы, «Юманите» 

газетін ҧйымдастырушы Жан Жорес (1859-1914) пен Герман социал-демократия партиясының 

жҽне 2-интернационалдың кҿрнекті қайраткері Август Бебель туралы мақалаларын 

жариялайды.  

 Сондай-ақ, Ҽ.Бҿкейханов ҿзінің «Ҧят-ай» деген мақаласында қазақ оқырмандарын 

Л.Н.Толстой, А.С.Пушкин, М.Ю.Лермонтов, М.Е.Салтыков-Щедрин, Ф.М.Достоевский, 

Н.Г.Чернышевский, Н.А. Добролюбов, А.И.Герцен секілді ҽдебиет алыптарының ҿмірімен 

таныстыра отырып, олардың халық ҥшін айтулы еңбек сіңіргенін, бірақ қуғын-сҥргінге, 

ҽділетсіздікке ҧшырағанын баяндайды.  

 «Ескі һҽм жаңа билер» (1914, N59) деген мақалада ҽділ билерді ешкімнің жоғарыдан 

қоймайтыны, оларды халықтың ҿзі танып, тағайындайтыны, билік жҥргізудегі ҽділеттілік сҿз 

болады. Шҽкҽрім Қҧдайбердиевтін, „Би һҽм билік туралы" (1914, №65) деген мақаласында 

сонау ерте заманнан бері халықпен бірге жасасып келе жатқан ҽдет-ғҧрпы, салт-санасы, 

мақал-мҽтелмен айтылатын билердің дуалы сҿзі, ҽрбір бітім, келісім кезіндегі елді тоқтамға 

келтірген аталы уҽж атадан балаға мирас болып, ауыздан-ауызға кҿшетіні сҿз болады. 

Газеттің 1914 жылғы 50 санында басылған билік туралы мақалада казақтың ҽдеттегі заңының 

ерекшеліктері атап кҿрсетіледі. Бҧл материалдар қазіргі зерттеушілер ҥшін қҧнды дерек 

болатыны сҿзсіз. 

 Абайдың қайтыс болғанына 10 жыл толуына арнап жазған мақаласында М.Дулатов 

Абайды қазақ ҽдебиетінің негізін қалаушы, қазақ" тілін қалыптастырушы ретінде бағалай келіп, 

оны Ломоносовпен салыстырған (1914. №67) М.Дулатов «Тіл қҧралы» деген мақаласында 

А.Байтҧрсынов дайындаған оқулыққа сын жазған. Онда қазақтың ҽдеби тілі жҿніндегі ҿз 

пікірін білдіре отырып, қазақ тілінде сҿйлегенде оны араб, парсы, орыс сҿздерімен шҧбарлауға 

ҥзілді-кесілді қарсы шығады (1915, №93). 

 Проза жанры тҿңірегінде мҽселе кҿтерген газет «Роман не нҽрсе?» деген тақырыппен 

басылған мақаласында (1914, №48) оған жан-жақты тҥсінік бере отырып, шет елдердегі, 

Россиядағы романдардың дҥниеге қалай келгендігі жҿнінде мағлҧматтар келтіреді. Қазақ 

топырағында туған тҧңғыш кҿлемді шығарма М.Дулатовтың «Бақытсыз Жамал» романы 

туралы деректер де бар. 

 Газетте М.Жҧмабаев, Ж.Аймауытов, С.Дҿнентаев, Б.Майлин, С.Торайғыров, Ғ.Қарашев, 

А.Мҽметов, Б.Серкебаев, Р.Малабаев, Қ.Қоңыратбаев т.б. кҿптеген мақала, ҿлеңдері басылған. 

«Қазақ» газетінің, бетінде сонымен бірге аудармалар туралы сын мақалалар да басылып 

тҧрды. Л.Н.Толстой, А.П.Чехов, М.Ю.Лермонтов, В.Г.Короленко, И.А. Крылов шығармаларын 

аударып басумен қатар, Би-чер Стоудын, «Том ағайдың лашығы» деген кітабының қазақ 
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тіліндегі аудармасы туралы деректер «Қолдар досты» деген мақалада кездеседі (1913, №5, 7, 8, 

9).  

 «Оқу-ағарту мҽселесіне де «Қазақ» газет кҿп кҿңіл бҿліп, қазақ даласында жаңадан мектеп-

медреселер салудың қажеттілігі, осы істің барысы туралы хабарларды кеңінен жариялап 

отырды. Сондай-ақ, қазақ тілінде шыққан кітаптардың бағыт-бағдары, алатын орны жҿнінде 

қысқаша сын мақалалар ҿте кҿп жазылды» [3, 51б]. Газет-журнал шығару ісіне де кҿп кҿңіл 

аударып, жаңа басылымдарды жҧртшылыққа таныстыру, олардың кҿтеретін мҽселелеріне 

баға беру барысында да талай жҧмыстар істелді. Оқу-ағарту ісін қалыптастырып, дамытуға 

ҥлкен ҥлес қосқан газет бала тҽрбиесін де назардан ты с қалдырған жоқ. «Бала тҽрбиесі» де-

ген мақалада (1915, №119) жалпы адам баласын басқа да тіршілік иелерімен салыстыра 

отырып, тҽнтҽрбиесімен қатар адамзат ҥшін алғашқы кҥннен бастап жан тҽрбиесінің де аса 

қажет екенін баса айтып, кҿне Римде, Грецияда бала тҽрбиелеудің ерекшеліктеріне тоқталған. 

Баланы «Бетегеден биік, жусаннан аласа бол», «Кем бойыңды, жасыр ойыңды» секілді 

ежелден қатып қалған қағида бойынша тҽрбиелеудің дҧрыс еместігін, ҧрып-соғуға болмайтынын 

жазды. Енді газеттің қандайлық қиындықтармен шығып тҧрғанына тоқтала кеткен жҿн секілді. 

«Қазақ» газетін тексеріп, бақылауда Торғай облыстық басқармасының тілмашы, татар 

тіліндегі мерзімді баспасҿздерді бақылаушы Тунганчинге тапсырғаны туралы Орынбор 

генерал-губернаторы генерал-лейтенант Сухомлиновтың бҧйрығы да бар. Архив 

материалдарымен танысып отырғанда газеттің ҽр мақаласының қандай қиындықтармен ҿмірге 

келгенін кҿз алдымызда елестетуге болады. 

 Орынбор губернаторының, Ішкі істер министріне жазған қатынас қағаздарынан «Қазақ» 

газетінің 1914 жылғы 78-санындағы «Алашқа» жҽне 1914 жылғы 79-санындағы «Россиядағы 

ҧйымшылдық» деген мақалаларда ҥкіметке қарсы ҥгіт-насихат ҽрекеттерінің кҿрініс беретіні 

айтылып, патша саясатына бас кҿтергені ҥшін Байтҧрсыновқа екі жылға жер аударуға, ал 

газеттің 1914 жылғы 91-санында басылған „Бҧ қалай?" деген мақала ҥшін (аударған Тунганчин) 

50 сом айып салынғаны немесе 2 апта тҥрмеге жабылуға шешім қабылданғаны айтылады. 1914 

жылғы 80-санында басылған «Закон жобасының баяндамасы» деген мақаласы (Тунган-чиннің 

аудармасы) ҥшін Орынбор генерал-губернаторы А.Байтҧрсыновқа 1500 сом айып немесе 3 ай 

тҥрмеде отыру ҥкімін кескен болатын. 

 А.Байтҧрсыновтың Орынбор губернаторына, Ішкі істер министріне, Сенатқа жазған 

арыздары да осы архивте сақтаулы. Бҧл арыздарды тебіренбей оқу мҥмкін емес. Ақыры 

Сенат Орынбор губернаторының ҥкімін бҧзуға мҽжбҥр болады да «Қазақ» газетінің редакторы –

А. Байтҧрсынов 1500 сомды айып тҿлемейтін болады! 

 Қалай дегенмен де, қазақ баспасҿзі оңайшылықпен қалыптасып, дҥниеге келген жоқ. Оған 

кейінгі басылымдарды оқығанда анық кҿзіміз жетеді. 
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Сҽбит Мҧқановтың қыруар жазушылық  еңбегінің сыртында қазақ халқының ежелгі 

мҽдениеті мен ҽдебиеті жайында жазғандары ҿз алдына бір тҿбе. 

Кҿпке мҽлім, ол 1942 жылы «ХYІІІ-ХІХ ғасырлардағы қазақ ҽдебиетін» шығарғанда, жазып-

дайындаған кейбір тараулары кітапқа енбей қалды. Идеологияның қатаң талабына сыймады. Осы 

дҥниелерін жазушы 1973 жылы қайта жаңғыртып жазып, жинақтаған болатын. Осы еңбегі 1974 

жылы «Халық мҧрасы»[1] деген атпен басылып шыққаны мҽлім. Кітапты бҥгінгі кҥн 

талаптарымен  қайта бір қолға алып қарағанда, кҿптеген мҽселелері  ҽлі кҥнге маңызы мен 

ҿзектілігінің  жоймағаны анық аңғарылады. Ҿкінішке орай, қай тақырып бҧрын жазылды, 

қаншасын кейін қосты деген мҽселені бҧрынғы қолжазбаны қолға алып, салыстыра қарау 

мҥмкіндігі дҽл қазіргі сҽтте қолымызда жоқ. 

Қазақ халқының мҽдениетін кҿне замандардан бастап қарастыру идеясы жазушы осы 

бағыттағы орыс тіліндегі басылымдарды оқып-танысудан кейін пайда болса керек.  Ҽсіресе, ҿзі 

атап ҿткен екі кітаптың ҽсері байқалады. Ол Б.Я.Владимирцевтің «Моңғолдардың қоғамдық 

қҧрылысы» жҽне Эдуар Бернетт Тайлордың «Алғашқы мҽдениет» («Пербобытная культура») 

кітабы болса керек. Ҽсіресе, жазушыға Э.Б.Тайлор кітабының қайта ҽсер еткендігі анық. 

Э.Б.Тайлордың 1871 жылы жарық кҿрген «Алғашқы мҽдениет» [2]  кітабы ғылымның атын 

ҽлемге танытқан болатын. Бҧл кітап орыс тілінде 1872, 1896-97 жылдары жарық кҿріп, христиан 

дініне қайшы келетін жақтары бар болғандықтан, цензура оның ішінен кҿп нҽрсені қысқартып 

жіберген. Сҽбиттің қолына тиіп, ол оқып шыққан кітап 1939 жылғы басылым болуы керек. Онда 

ағылшын этнологының «Алғашқы мҽдениет» жҽне «Антропология» кітаптарынан алынған 

тараулар біріктіріліп берілген. Кітаптың соңғы басылымы Мҽскеуден Сҽбит ҿмірден ҿткен соң, 

1989 жылы шықты. Сҽбиттің «Халық тарихы» мен Э.Б.Тайлор кітабының арасындағы кейбір 

қҧрылымдық ҧқсастықтың себебі осы болуға керек. Ең негізгісі, екі кітапта да туындыгердің ҿз 

кҿзімен кҿрген жайлары ҽңгімеленіп, беріліп отырады, бҧл зерттеудің таза ғылыми жағынан гҿрі, 

кҿпшілікке арналғандығын аңғартады. 

Сҽбиттің  бҧл кітабы  «Шежіре жҽне тарих» жайында «Қазақ халқының қоғамдық ҿмірі», 

«Материалдық мҽдениеті», «Жан азығы», «Жазба азығы», «Жазба ҽдебиет белестері» атты бес 

бҿлімнен тҧрады. Қазақ халқының мҽдениеті мен ҽдебиетінің бастау кҿздерін терең тамырларын 

жан жақты кҿрсетіп, беруді мақсат етеді: «...ендігі жерде қазақ халқының шежіресіне қатысты тек 

ҿзіміз білетін ғылыми зерттеулерден оқыған, естіген, кҿз кҿрген жайларды ғана ҽңгіме етуді жҿн 

кҿрдік»–дейді. Кітапты оқып отырғанда Сҽбиттің халықтың ауызекі  ҽңгімелерімен бірге шежіре-

тарихын, жазба жҽдігерліктерді, ғылыми еңбектерді кҿп білгендігін аңғармау мҥмкін емес.  

Тҥркілерді ғҧн тарихынан таратып ҽкетіп, Еділге (Атилла) дейтін, Жошы-Бату хандар, 

қыпшақтар мемлекетіне дейін еркін меңгеріп жазады. Кейбір мҽселелерде біздің тарихымыз ҽлі 

Сҽбит айтып кеткен деңгейден тым алысқа бара қоймағандығын мойындауымыз керек. Еділ 

(Атилла) бастаған қалың қолдың Римге  дейін тарағанын айта келіп, 1961 жылы Римде болғанда 

«Ватикан музейі» аталатын сарайдан Рим суретшісі салған Еділдің портретін кҿргенімен 

жинақтайды: «бірақ сурет кейіннен жасалғанға ҧқсайды, олай дейтінім, кҿне заманның батырын 

Оспан тҥріктерінің (Тҥркияның патшаларына) офицерлеріне ҧқсатып жіберген,– дейді. Осы 

тарауда зерттеуші Сҽбиттің Ҽбілғазы Баһадҥр шежіресіне сҥйене отырып, Афрасиябтың–Оғыздың 

баласы Бҧқа екені жҿніндегі пікірі қызықты. 

Сондай-ақ, хазарлар жҿніндегі деректері де ҽдебиетпен ҧштасып, ҽдемі дҽлелденген. «Игорь 

жорығы туралы жырда» айтылатын половецтердің (поля-вец) атауы «далалықтар» деген мағынаны 

білдіретіндігін, оларды еуропалықтар ертеде «хазар» деп, ирандықтар «дешті-қыпшақ» («далалық 

қыпшақ») деп атағаны туралы мҽліметтер береді де, 1960 жылы Ніл ҿзенінің бойынан Хазар елін 

кездестіргенін айтады. «Олар Александр Македонский ҽскерімен бірге келген» деген тҧжырым 

жасайды. ОғанНҧржан Наушабаевтың (1857-1919) [3] шежіресінен мына ҿлең жолдары дҽлел 

ретінде ҧсынылады: 

Мҽкке-и Мҥкҽррамҽ, Шам жағында, 

Бір тайпа ел туған қыпшақ «Хазар» деген. 

Бҧған қарағанда , «Хазардың» кҿне замандағы аты болуы мҥмкіндігін ескертеді.  

Тағы бір қызықты жайды айтпай кетуге болмас: Бҧрынғы заманда ақсҥйектер жекпе-жекке 

шыққанда, екі жақ ата тектерін сҧрасып, теңдес болса ғана сайысқан екен. «Зарқҧм» қиссасындағы 

Ҽзіреті Ғалияға ирак патшасы Зарқҧмның: 

«Жарқыным, кім болады затың»,–дейді. 

«Куҽлік, бар ма қолда хатың»,–деді 
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деп жатуы сондықтан. 

 Кітапта Ҽбілғазы Баһаҥр (1603-1663), Мҧхаммед Хайдар Дулати (1499-1551) шежірелері 

туралы қажетті жерінде кең мҽліметтер беріледі. Сол кітаптарға сілтемелер жасалынып отырады. 

Қазақ даласына исламның келуі 

 Мҧхаммед пайғамбардың ҿмірбаяны, тҿр шадияры, олардан тараған ҽулеттер жайынан да 

біраз жазылып, баяндалған. Туындыгердің бҧл жердегі мақсаты ислам дініне қарсы емес (кеңес 

дҽуірінде кең насихатталған) керісінше, халық жадын жаңғырту мақсатында жазылғандай. «ХYІІІ 

жҽне ХІХ ғасырларда қожалар арасынан дарынды ақындар да шыққан. Мысалы, Арқада–

Шортанбай, Торғайда Серҽлі, Жетісуда–Жарылғасын мен Жҥсіпбек, Сырдария бойында Мҽделі 

мен Майлы. Бҧлар да негізінде ислам дінін ҥгіттеушілер болғанымен, қазақтың халықтық ҿмірінен 

талай шындықты ақтарып, арттарына толып жатқан елеулі мҧралар қалдырған»–деуді де 

ҧмытпайды. Басқаны былай қойғанда, 70 жылдардағы саясаттың Шортанбай мен Жҥсіпбекке 

қырын екенін ескерсек, бҧл сҿздердің қаншалықты маңызға ие болатынын тҥсінеміз. 

 Сҽбит–селжҥк тҥріктерінің тарихын ҽдемі де жҥйелі баяндап, қалың кҿпшілікке алғаш 

жеткізіп бергендердің бірі. Хижраның ІY ғасырында тҥріктердің Каспий тҿңірегіндегі Селжҧқ 

мемлекетін қҧрғаны, арабтар ықпалынан біртіндеп босап, 1453 жылдары Византияны қҧлатып, 

Константинопольды (Стамбул) басып алғаны, сол кезде қолбасшылық жасаған Сейіт-Батталдың 

есімі тҥркі елдеріне аңыз болғаны–бҽрі-бҽрі баяндалған. Стамбулды қазақтар Ислампол деп 

атаған, оны ҿлеңге де кіргізіп жіберген. «Сен есіме тҥскенде, беу қарағым, кемесіндей Ислампол 

бҧраңдаймын». 

 Кітапта қаіргі кҥнде сопылық поэзияның ерекшеліктерін тҥсіну ҥшін қажетті кілт 

берілгендігін де айта кеткен орынды. Ахмет Иассауи [4] жырлаған  «Тариқат», «шариғат», 

«мағрифат», «ақиқаттың» алғашқы екі ҧғымын Сҽбит былайша тҥсіндіреді:  «Арабтар:  ҽдет 

заңын–«тариқат», дін заңын «Шариғат» деп атайды. Ҿзге мҧсылмандар да солай атайды. Қазақта 

шариғаттан тариқат басым болған. Бҧл заңды қолданушылар–билер». 

Бҧдан басқа да қазақтың шаруашылық жағдайлары, тҿрт тҥлігі, атаулары, қолданылуына 

мҽн берілген. Мысалы, «тҥйе тҥлігінің атауларын аз білем»,–дей келіп, бір жастағы тҿлі–бота, екі 

жастағысы–тайлақ, ҥш жасарының еркегі–буыршын екенін, қыс туатын қозыны «арамза» дейтінін, 

алғаш қҧлындаған байтал-қулық («қулық қҧлынжанды») екенін тҥсіндіріп берген осы сияқты 

кітаптар болса, қазіргі кҥнімізде керек емес, деп кім айтар? Тіпті Сҽбиттің осы кітабынан алып, 

мектеп оқушыларына арналған шағын кітапша қҧрастырса да болғандай екен. Мысалы: «Шытыр» 

дейтін жапырақты шҿп болады, оны тҥйе мен сыр малы жесе, іші кеуіп ҿліп қалады. Ҿлтірмеу 

шарасы оңай: тҿрт аяғын таңып тастап, кепкен қарынның сыртынан піскілесе, мал оңалып кетеді». 

«Тҥйнек» ауруынан малдың иегі тҥйіледі. Қазақ емшілері кҿрікпен ҿрлеу арқылы осы тҥйінді де 

тҥзеп жіберетін». «Қатпа» болған тҥйенің аузына кергіш салады да, кҿмейіне ыстық сары май 

немесе мҧнай сҧйығын қҧяды». «Қойда «топалаң» дейтін індет бар. Оған халық емі қонбайды... 

Қазақтың «топалың тигір» деген қарғысы осыдан қалған. Осы шағын анықтамалықтың тамырдан 

алыстап  кеткен жастар ҥшін пайдасы зор.  

Айта берсе, қазақ аңшылығы, тҧрағы, киім-кешегі, кҿлік тҧрманы, жалпы мҽдениетінен 

терең мҽлімет алуға болады. Ҽсіресе, 70 жылдар ҥшін зор маңызы болғанын аңғару қиын емес. 

Оның ішінде «Қиссалар туралы» жҽне «Жазба ҽдебиет белестері» мақалаларын жеке бҿліп 

қарастырған жоқ.  

Қисса жанры кҿненің кҿзіндей Сҽбит сияқты кісілер ҥшін рухани лҽззат кҿзі болғанымен, 70 

жылдардағы ҽдебиеттанудағы жабық тақырыптардың бірі болатын. Сҽбит қиссалар жайындағы 

мақаласында «қиссаның»– «баяндау» деген мағынадағы араб сҿзі екенін тҥсіндіріп, осы жанрда 

жазылған қисса-дастандарды мазмҧнына қарай екіге бҿледі: азаматтық жҽне соғыс 

тақырыбындағы. Біріншісіне, ғашықтық жырларды, екіншісіне, діни дастандарды қосқан. 

«Бозжігіт» кітабының қағаздары татар кҿз жасынан шіріді» деп  Ғабдолла Тоқай айтқандай, бізге 

жеткен махаббат жайындағы қисса кітапшалар беттері қазақ оқушылары мен тыңдаушыларының 

кҿз жасынан «шіріді». Ауыр еңбектен қолдары босаған шақтарында, қиссаларды сҥйсіне  тыңдаған 

топтарды ҿзіміз талай кҿрдік»,–деп, бҧл шығармалардың қажеттігін ҽдейі еңбекші, қарапайым 

халыққа жақын етіп қояды. Ҽрине, қисса қазақ халқының рухани мҧрасы екені даусыз еді. 

Зерттеушінің бҧл тарауда талдап кҿрсеткені: «Мҧхаммедия», «Пайғамбардың дҥние салуы», 

«Кербала шҿлінде», «Қырық уҽзір», «Қасым Жомарт тағы басқа қисса-дастандар. Бҧл дастандарды 

Сҽбиттің ҿзі де білген, бала кезінде ауыл арасында талай жатқа да айтқан: «Кербала шҿлін» жатқа 

айтатын едім. Сонда тыңдаушылармен бірге қиссаның бірер жерінде ҿзім де жасқа 
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булығатынмын»,– деуі дҽлел. Сонымен бірге жоғарыда аталып ҿткен қиссалардың тҥпкі шығу 

тҿркіндерін айқындап, кейін араб ҽңгімелерінен алынғанын, кейін Ортаазиялық сюжеттер екенін 

алғаш анықтап берген зерттеу екенін осы мҽселемен кейін айналысып жҥрген ғалымдардың 

мойындайтыны  анық. Шындығына келенде, Б.Шалабаевтың «Қиссаға шалағай қарамайық» деген 

шағын ғана мақаласынан басқа зерттеу жоққа тҽн еді. Туындыгердің Жҥсіпбек Шайхҧсламҧлы 

жазған «Қасым Жомарт» қиссасын талдай отырып (3000 жол ҿлең), бҧл қисса қаһарманының 

Атымтай Жомарттан айырмашылығын дҽл ҧғыммен анықтап бергені  кҿңілге қонады: «Қазақ 

Атымтайды жомарттықтың атасы кҿргенімен, Қасымды олай кҿрмейді. Ҿйткені, қазақ 

ҧғымындағы Қасым, Атымтайдай пейіл жомарт емес, байлықтың жомарты»,–дейді. 

Сҽбит қазақ ҽдебиетінің тарихын баяндауға келгенде, қай дҽуірден, кімнен бастар екен деген 

қызығушылықтың тҧратыны рас. Ол «Қазақтың жазба ҽдебиетінің нақ қай кезден бастап ҽлі 

зерттелмеген, анықталмаған мҽселе»,–деп келеді де, ерте замандағы қазақ даласында тасқа 

қашалған таңбаларға  қарағанда, арғы тамыры иероглифтерге  баратыны, Орхон-Енисей жазуының 

таңбаларымен байланысы бар екенін айтып ҿтеді. Тіпті Орхон ескерткіштерінің жазуы біздің жыл 

санауымызға дейін Сібірде туған деген ойы мҥлде тың болатын. Рас, Сҽбит бҧл кітабын шығарған 

жылы Бейсенбай Кенжебавтың «Қазақ ҽдебиеті тарихының мҽселелері» (1974) жарық кҿрген еді. 

Бірақ Сҽбит ҿз кітабын жазғанға дейін  бҧл кітаптан білді деу қисынсыз еді. Ал, 1967 жылы 

шыққан «Ертедегі ҽдебиет нҧсқаларын» жҽне «Қазақ ҽдебиетінің қалыптасу кезеңдерін» де 

қараған-қарамағанын мҽлімсіз. Сҽбит мақаласының жҥйесі бойынша қарасақ, олардың 

ешқайсысына соқпайды, ҿзінше сҥрлеу жасайды. Жоғарыдағы Орхон жазуларынан, олардың 

таңбасынан тартқан ізді «Алтын Орда» тарихына қосып, Алтын Орданың соңғы ханы 

Тоқтамыстың жарлықтары кҿне тҥркі тілінде араб ҽрпімен жазылғандығын, Сырым Датҧлы 

кҿтеріліс кезіндегі хаттар тілі жағынан жалпы тҥркіліктен гҿрі, қазақ тіліне жақын деген тҧжырым 

жасайды. Жалпы алғанда, жазба ҽдебиеттің болуы алфавиттің тҥзілуіне, ҽдеби ескерткіштердің 

тууына байланыстылығын негізге  ала отырып, жазу тарихына қысқаша шолу жасаған. Соның 

ҿзінен біраз ойлар ҿрбиді. 

Қорыта келе, «Халық мҧрасы» кітабы ҿз кезеңінде қазақ халқы мҽдениетін жан-жақты 

қарастырып, тереңнен тартып кҿрсету арқылы, ҧлттық сананың қалыптасуына зор ықпал жасаған 

еңбек. Кейде қоғамның кінҽсін, адамның кҥнҽсіне айналдырып қоятын кездеріміз бар. Ҽдебиет 

жасалмады, шын ҽдебиет тарихы жазылмады деген пікір де айтылып жатады. Ҽр ҧрпақтың 

тарихты ҿзінен бастағысы келуі  жақсы қасиет емес. Ҿзімізден бҧрынғылардың саясаттың 

қоспағында жҥрсе де, уақыттың берген мҥмкіндігі деңгейінде кҿп іс тындырғанын ҧмытпауымыз 

керек. 
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«ЖАҺАН-НАМЕ» ДАСТАНЫНЫҢ ҚАЗАҚ ӘДЕБИЕТІМЕН ҤНДЕСТІГІ 

 

КӘКІМ Н. 

№40 гимназияның 10 сынып оқушысы, Қазақстан Республикасы, Тараз қ. 

АРИСТАНОВА Н.Н. 

№40 гимназияның қазақ тілі мен ҽдебиеті пҽнінің мҧғалімі,  

Қазақстан Республикасы, Тараз қ. 

 

 Резюме. В статье прослеживается преемственность поэмы» «Жахан-наме» с казахской 

литературой. 

 Summary. The article traces the continuity of the poem "Zhakhan-name" with Kazakh literature. 
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 «Жаһан наме» –М.Х.Дулатидің ақындығын дҽлелдейтін басты қҧжаты. Поэманың ҿзіндік бір 

ерекшелігі - мҧнда шығыстың кҿптеген дастандарындағы ерекшеліктер –сюжет желісіндегі кейбір 

элементтердің, эпостық сарынның дастанның қҧрылысынан жиі кҿрініс беріп тҧруы. 

 Мысалы, батыр ескі ҧғым, наным бойынша «қҧдайдан тілеп алған» біреудің жалғыз баласы 

болады. Мҧның ҿзі ғайып ерен, қырық шілтен, Қыдыр тҽрізді ҽулиелермен байланысты болып 

келеді. Тҿрт-бес жасында-ақ асқан кҥштің иесі екендігі танылып, ҿзіне серік ҽйелі мен аты 

табылып, жасынан ел қамын, жҧрт пайдасын ойлайды. Бҧл – батырлар жырына тҽн 

ерекшеліктердің бірі. Кейбір батырларға атса оқ ҿтпейді, шапса қылыш кеспейді, отқа салса, 

жанбайды, суға салса, батпайды. Мҧндай эпизод «Жаһаннаме» дастанында кездеседі.  

 Ертеде Самин деген қалада Шаһсауар атты патша болыпты. Екі жҥз жылға таяу ғҧмыр 

кешіп, жеті ықылым елді бағындырған ҽмірші, тҿрт қҧбыласы тҥгел болып, ҧлыс пен уалаят, 

қазына мен байлықтан кемшілік кҿрмесе де, бір перзентке зар болыпты. Ҧлы жоқтық отына кҥйіп, 

қайғы жалынына қақталып, қасіреттен қан жҧтқан патша мазар-мазараттарды аралап, ҽулие-

ҽнбиелерге сиына жҥріп, бір Алладан перзент сҧрап жалынады. Ақыры, патшаның дҧға, мінҽжаты 

қабыл болып, кҥндердің кҥнінде дҥниеге ҧл келеді. Оған Фирузшаһ деп ат қояды. Шаһзада эпостар 

мен ертегілердегі сияқты тез ҿсіп, жас кезінде-ақ бар ғылымды меңгереді. Осы эпизод «Алпамыс 

батыр» жырын кҿз алдымызға ҽкеледі. Байбҿрі байдың бір Аллаға медет етіп, перзент сҧрауы, 

Баба тҥкті Шашты Ҽзізге жалбарынуы, оның тілегінің қабыл болып, Алпамыс атты ҧлдың дҥниеге 

келуі, баланың сағат санап ҿсуі – осының барлығы қазақ эпосындағы батырлар жырына арқау 

болып ҿрілген элементтер.  

 Сондай-ақ, қазақ эпосында кейіпкер портретін сомдауда, ҽсіресе, қыз бейнесін суреттеуде 

алуан тҥрлі сҿз бояулары ҽсем ҿрнектеледі. Мысалы, «Ер Тарғын» жырында Ақжҥніс бейнесін:  

 Қара жерге қар жауар, 

 Қарды кҿр де, етім кҿр! 

 Қар ҥстіне қан тамар, 

 Қанды кҿр де, бетім кҿр! 

 Бет-ажарын қарасаң, 

 Жазғы тҥскен сағымдай. 

 Ет ажарын байқасаң, 

 Терісінен айырған 

 Арпа-бидай, ақ ҧндай... 

 Бҧрылып белі бҥгілген, 

 Қараған кісі ҥңілген... [1, 12] 

деп сҿзден сҧлу мҥсін орнатқан. 

 Ал, «Жаһаннаме» дастанында: 

 Ерекшеленіп отыр бір перизат, 

 Жҥзі ай, кҿзі шолпан, бойы шамшат, -  

дей отырып,: 

 Бҽрі сҧңғақ бойлы, бҽрі алқызыл жҥзді, 

 Бҽрі бҧйра қара шашты, хош иісті. 

 Бірақ, жоғары қараса бір сҧлу отыр, 

 Кісі оған жҥз рет жан берсе де аз. 

 Жарқыратып тақ ҥстін наз дидармен, 

 Сҿйлейді нҽзік ҥнімен. 

 Бҧларменен ҥй гҥлзар, ол гҥл болып, 

 Бҧлар баршасы оған бҧлбҧл болып. 

 Бҧның алдында кҥлгін бокал ҧстап, 

 Барлығы оның сҧлулығына кҿз тігіп, – [2, 141] 

деген суреттеулер арқылы «кісі оған жҥз рет жан берсе де аз, пері қыздарының бҽрі жиылып 

гҥлзар болса, Назбой - ондағы гҥл» секілді екендігіне ҽ дегеннен-ақ оқырманның назарын 

аудартады.  

 Қазақ ҽдебиетіндегі лиро-эпостық жырларда адамның ҽртҥрлі кҿңіл-кҥйін, ішкі жан сырын, 

азап-толғанысын, кҥйініш-сҥйінішін суреттеу басым. Мысалы, «Қыз Жібек» жырындағы 

Тҿлегеннің ҿлер алдындағы алты қазға қоштасып айтқан мына жолдары жан толқытады: 

 Ҽуелеп ҧшқан алты қаз, 

 Етің шекер, сорпаң бал. 
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 Атайын десем оғым аз. 

 Қонар болсаң, жануар, 

 Міне, майдан, міне саз. 

 Ҿлмеген қҧлға қҧдая, 

 Болып қалды енді жаз... 

 Мен кеткен соң, дариға, 

 Кҿкешім деп Сансызбай, 

 Еркелеп кімге қылар наз. 

 Ҽуелеп ҧшқан алты қаз, 

 Жерге неге қонбайсың? 

 Сіздер тірі, мен ҿлі 

 Жатырсың неғып демейсің? 

 Қасірет-қайғы халімді 

 Неге келіп білмейсің? 

 Тілсіз, мақҧлық жануар, 

 Бірге келген жолдасым, 

 Қасыма неге келмейсің? – [3, 80] 

деген жолдар лиризмге толы, сҥйгеніне қосыла алмай, қанды қол қарақшының ҧрланып келіп, 

опық жегізіп кеткеніне қапыда «қап!» деген ҿксік-ҿкініш зары ғашықтық жолында қаза тапқан 

Тҿлегеннің ҿлім сағатындағы жан азабы тебіреніспен ҿрнектелген. 

 «Жаһаннаме» дастанында Фирузшаһтың тҥс кҿріп, тҥсінде бір перизатқа ғашық болып, 

қайғы-мҧңға батқанда, ішкі жан тебіренісін досы Фирузрайға жайып салғаны былайша 

суреттеледі: 

 Тҥсімнің оң болуын кҥтіп, жаныма дерт ҿтіп кетті, 

 Тҧла бойымды бастан-аяқ тҧтты мҧң. 

 Ежелден атың сенің Фирузрай, 

 Кҿрейін, маған білдірер екенсің қандай рай! 

 Деді де айтты бар халін 

 Барлық кҿрген, есіткен жағдайын. 

 Бірақ, ол перизат ғашық жарын 

 Кҿре алмай шеккен қайғысын. 

 Деп айтып бітпей бҥккен арманын, 

 Салар еді ҿртке мҧңлы ҿз жанын. [2, 15] 

М.Х.Дулати ҿзінің дастанында Шаһсауар мен Фирузшаһ мемлекетінің халқы тҥркілер мен 

тҽжіктер екендігін білдіру мақсатында тҥркілердің қҧда тҥсу, қыз ҧзату, шашу шашу, қалыңдыққа 

жасау беру, бақилық болған марқҧмды аза тҧтып, жоқтау айту, оған ас беру сияқты ҽдет-

ғҧрыптарды суреттеген. Мысалы, Фирузшаһтың анасын жоқтағаны: 

Бірақ, анасын Фирузшаһ 

Ҽкесімен кҿрмеген соң етіп аһ! 

Деді: «Ой, дариға-ай, ол қамқоршым тек, 

Тҥк кҿрмеген мҧң мен михнатымнан басқа. 

Анам мейірбаным, қыблам қайда, 

Сҧлтан ҽкеммен кҿрмедім оны!» [2, 154] 

Қазақ ҽдебиетіндегі: 

Туғанда дҥние есігін ашады ҿлең, 

Ҿлеңмен жер қойнына кірер денең. 

Ҿмірдегі қызығың бҽрі ҿлеңмен, 

Ойлансаңшы, бос қақпай елең-селең, –[4, 50] 

деген Абайдың тармақтары адам баласының туғаннан бастап ҿмірден ҿткеніне дейінгі ҿмірі ҽн, 

ҿлеңмен ҿтетіндігін меңзесе керек. 

Бҧл айтылғандардың бҽрі – қазақ халық ауыз ҽдебиеті мен «Жаһаннаме» дастанының 

ҥндестігі мен қҧндылығын дҽлелдейтін фактілер. 

Бҧл дастанды шағатай тілінен аударуға ниет жасағандардың қатарында жазушы, зерттеуші 

Бақытяр Ҽбілдҽҧлының да есімін атап ҿту орынды. Оның аудармасы бойынша: 

«Қҧдайдың қҧдіреті қандай кҥшті, 

Қанат беріп ҧшырар кҿкке қҧсты. 
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Ағаш та, гҥл, тікен де сумен кҿктеп, 

Иемденер ҽрқайсысы тҥрлі тҥсті. 

Жердің бетін жапқанда жасыл желек, 

Кҿңілдегі қайғы-мҧң кетсе керек, 

Ҽр шҿп, жҽндік шыққандай қолдан шебер, 

Зауал жетсе ҽп-сҽтте бірден ҿлер...» –деген кҿркем сҿз ҿрнектерінің сҽтті ҿрілгендігі 

байқалады. 

 Бҧл тҧста ақын ҿз басындағы мҧң-шерге орай философиялық ой толғап, ҿмір-ҿзенінің бір 

сҽтке де тоқтамай, тек ҿз заңдылығына жҥгінетіндігін, уақыты келіп, зауалы жетсе, ғаламдағы 

тіршіліктің бҽрі бақилық болатындығын жазады. Осы тҧста ақын ҽдебиет теориясындағы 

психологиялық параллелизм ҥрдістерінің шебері тҽрізді. Табиғат аясындағы оның элементтері мен 

ҿмір заңдылықтарының элементтері арасынан ҥлкен ҧқсастық, параллельді сҽйкестік табуы да 

Дулатидің ақындық ҿнерінің ҿресінде жатса керек. 

Немесе:«Кҿктем кетіп, кҥз ҿтіп, кезі жетсе, 

Бір қҧдайым бҽріне зауал берер. 

Жаратқанның шексіз-ау хикметі, 

Не қылса да жететін қҧдіреті. 

Адамзатқа лайықты басшы берер, 

Кімге зауал, кімге сый хан ниеті. 

Зауалсыз ҽлем қандай болар еді, 

Жер-жаһан адамзатқа толар еді. 

Ҥшбу жаһан опасыз жолдас қана, 

Опа, мейірім уақытша қонақ еді...» 

Б.Ҽбілдҽҧлының аудармасындағы тармақтардың мазмҧнына терең еніп, ерекше ден қойып, тҥсініп 

оқымасаң, оның байыбына жету қиын-ақ дҥние. Таза философиялық ой тізбегі берілген, кҥрделі 

тҧжырымға толы. Мҧнда автор Жаратқанның қҧдіреттілігіне бас иіп, оның мҥмкіндіктерінің 

шексіз екендігін мойындайды. 

 «...Зауалсыз ҽлем қандай болар еді, 

Жер-жаһан адамзатқа толар еді», – 

деген сҿздердің ҿзінде қандай қиын да, кҥрделі ой оралымдары жатыр. Тікелей ҿмір шындығынан 

алынған. Адам баласының пешенесіне жазылған ҿлшеулі ҿмірі бар. Сол ҿмір баспалдақтарының 

бҽрінен ҿткен, дҽм-тҧзы, жарығы таусылған адам о дҥниелік болуы заңды қҧбылыс. Ал, бҧл 

заңдылық болмаса ше? Жер шары, бҥкіл жаһан пендеге толып кетпей ме, адамның адамға қонақ 

болатындай, бір-біріне деген қасиеті ада болып, ҿмір заңдылықтары мҥлде ҿзге сҥрлеуге тҥспейді 

ме? Демек, автордың бермек идеясы мен айтпақ ойы да сол – зауалсыз ҿмір жоқ, дҥниедегі бар 

тіршілік иесі де, солардың еншісіндегі абстракты ҧғымдардың да уақытша екендігі. 

 Бір ауыз тҥйінді сҿзбен қорыта айтқанда, бҧл туынды Мҧхаммед Хайдар Дулатидің ақындық 

ҿнерінің биік деңгейге жеткен ҿрелі ҿресі десе болғандай. Асқақ шабыттан туған кҿркем шығарма 

тек тіршілікте тҽжірибесі мол, кҿрген-білгені кҿп парасатты жанның қаламынан туатынына ешкім 

дау-дамай туғызбайды. Белгілі ғалымдар Стори И.А., Валиди А.З., Сҧлтанов Т.И. жҽне ҿзгелердің 

тҧжырымдауынша, онда М.Х.Дулатидің ҿз ҿмірбаяндық нышандарымен бірге сол кезеңнің 

шындық оқиғалары кҿреген кҿңіл кҿзімен кең қамтылып, айшықты жырланады. Тҥркі тілінде 

жазылған шоқтығы биік «Жаһаннаме» дастаны – М.Х.Дулатиді айтулы ақын ретінде ҽдебиет 

тарихына ендіретін ақындық қҧжаты деуімізге негіз бар. 
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ОРТА МЕКТЕП ОҚУШЫЛАРЫНА ФОНЕТИКАЛЫҚ  

ДАҒДЫЛАРДЫ ҚАЛЫПТАСТЫРУ 

 

СТУДЕНЦОВ М. 

№40 гимназияның 5 сынып оқушысы, Қазақстан Республикасы, Тараз қ. 

ОШАҚБАЕВА М.Ә. 

№40 гимназияның қазақ тілі мен ҽдебиеті пҽнінің мҧғалімі,  

Қазақстан Республикасы, Тараз қ. 

 

 Резюме. Урок обычно начинается с фонетических упражнений, где очень часто вводятся 

рифмы. Они служат формой отдыха длядетей. 

 Summary. The lesson usually starts with phonetic exercises where rhymes are introduced very 

often. Theyserveas a formofrecreationforchildren.  

 

 Қазіргі зерттеулер кҿрсеткендей, айтылым сҿйлеудің негізгі сипаттамасы, сҿйлеу ҽрекетінің 

барлық басқа тҥрлерін дамыту мен жетілдірудің негізі болып табылады. Айтылымның тиімділігі 

кҿбінесе ауызша сҿйлеуді меңгерудегі сҽттілікпен анықталады. Нормативті айтылым - сҿйлеу 

мҽдениетінің маңызды элементтерінің бірі, демек, адамның жалпы мҽдениеті. Егер сҿйлеуші 

тілдің фонетикалық нормаларын бҧзса, сҿйлеушіні қиындықпен немесе мҥлдем тҥсінбейді. 

Тыңдаушы біреудің сҿйлеу мҽнерін нашар тҥсінеді, егер ол ҿзі сҿйлеу дағдысына ие болмаса.  

 Сонымен қатар, фонетиканы білместен, оқушылар қазіргі жазуды тҥсініп, грамматиканы 

тҥсіне алмайды. Айтылымды ҥйрену - бҧл айтылу механизмі мен айтылу нормасын практикалық 

тҧрғыдан игеруде де, сҿйлеу дағдыларын дамытуда да маңызды қадам.  

 Сондықтан фонетикалық дағдыларды бастауыш мектеп жасында дҽл қалыптастыру ҿте 

маңызды, ҿйткені дҽл осы жаста оқушының сҿйлеуі мен айтылуы қалыптасады. Оқушылардың 

тҧрақты нормативті айтылуы - тілдік материалды тез жҽне тҧрақты игерудің алғышарты, сҿйлеу, 

оқу жҽне жазу дағдыларын ойдағыдай дамытуға айтарлықтай ықпал етеді.  

 Бҧл зерттеуде алға қойылған проблема келесідей: мектептің оқушылардың фонетикалық 

білімі мен дағдыларына қойылатын талаптары мен оқушылардың білім деңгейінің нақты деңгейі 

арасындағы қарама-қайшылық. 

  Бҧл жҧмыстың мақсаты: 

  - оқушыларға сабақ беру кезінде қазақ тілі фонетикасын оқытудың ҽдістемелік техникасы 

мен қҧралдарын зерттеу;  

 -оқушылар арасында қазақ тілінде фонетикалық дағдыларды қалыптастырудағы рифмдердің 

рҿлі мен орнын анықтау жҽне теориялық негіздеу.  

 Фонетика - бҧл тілдің дыбыстық қҧрылымы, яғни, оның заттық жағын қҧрайтын барлық 

дыбыстық қҧралдардың жиынтығы дыбыстар, дыбыстық ҥйлесімдер, кҥйзеліс, ырғақ, ҽуен, 

интонация, кідірістер. 

 Фонетикалық шеберлік - дыбыстарды дҧрыс айта білу, қажет жерде кҥйзеліс беру; бҽрін 

интонациялық тҧрғыдан дҧрыс айту.  

 Ҽдістемеде тілдің осы жағын оқытудың екі негізгі тҽсілі бар. Қазіргі оқыту ҽдістері осы екі 

ҽдістің жиынтығына негізделген [1].  

 Соңғы екі топты ассимиляциялау қиын. Олардың артикуляциясын меңгеру ҿте қиын мҽселе, 

ҿйткені олардың айтылуындағы айырмашылықты есту ҥйренбеген қҧлаққа қиын. Бҧл 

дауыссыздарға да, дауысты дыбыстарға да қатысты.  

 Ҧзындық пен қысқалықтан басқа, қазақ тілін дыбыстарымен жҧмыс істеу кезінде басты 

дыбыстарға назар аудару керек.Бҧл жағдайда мҽнерлеуді меңгеруге емес, сҿйлеуді қҧлақпен 

қабылдауға, оған еліктеуге баса назар аударылады. Сҿйлеуді меңгеру сҿйлеу қҧрылымында 

қайталау мен еліктеуге негізделген сҿйлеу ағымында пайда болады. Бҧл ҽдіс қазақ тілін тез 

ҥйрену, сҿйлесу ортасына ену жҽне зерттелетін тілде ҿмір сҥру қажеттілігі жағдайында ҿте жақсы  

негізделген. Бҧл тҽсіл таза тҥрде жалпы білім беретін мектеп ҥшін онша тиімді емес, ҿйткені 

барлық балалардың фонетикалық есту қабілеті жақсы бола бермейді. 

  Сҿйлеудің нашар дамығандығына байланысты жіберген балалардағы қатені тҥзету ҥшін 

оны тҥсіндіру немесе кҿрсету жеткілікті. Сондықтан, қазіргі кезде мектептерде қазақ тілін 
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оқытудағы ең тиімді тҽсіл - жоғарыда қарастырылған екі тҽсілдің жиынтығына негізделген тҽсіл 

немесе сараланған тҽсіл.  

 Бҧл жерде, акустикалық тҽсілдегідей, шынайы сҿйлеуді тыңдауға кҿп кҿңіл бҿлінеді. Бҧл 

дыбыстарды артикуляциялау ҽдістерін тҥсіндірумен толықтырылады, дегенмен, артикуляциялық 

тҽсілден айырмашылығы, бҧл арнайы терминдерді қолданбай, қол жетімді жҽне тҥсінікті тҥрде 

болады. Бҧл ҽдіс кҿптеген мектептер мен басқа оқу орындарына тҽн болғандықтан, біз оның 

мысалын қолданып, дайындықтың ҽр тҥрлі кезеңдерінде фонетикалық дағдыларды қалыптастыру 

ерекшеліктерін қарастырамыз. Дыбыс айтуға қойылатын негізгі талаптар - фонематизм (яғни 

сҿйлесушінің фонетикалық қҧрылымының дҧрыстығының дҽрежесі, ҽңгімелесушінің оны тҥсінуі 

ҥшін жеткілікті) жҽне еркін сҿйлеу, яғни оқушылардың сҿйлеудің қалыпты қарқынында сҿйлеуіне 

мҥмкіндік туғызу, айтылым дағдыларын автоматтандыру дҽрежесі [2].  

 Дҧрыс айтылымды меңгеру қазақ тілінің фонетикалық негізін буын, сҿз екпіні, интонация 

деңгейінде игергенде ғана мҥмкін болады. Оқушылар қазақ тілінің артикуляциялық базасының 

ерекшеліктерін, сонымен қатар стресс пен интонацияның сипаттамалық ерекшеліктерін меңгеруі 

керек.  

 Қазақ тілінің фонетикалық базасын меңгеру ҥшін, ең алдымен, осы тілде сҿйлеушілерге тҽн 

артикуляциялық қҧрылымды меңгеру қажет, т.а. артикуляциялық қозғалыстар болмаған кезде 

сҿйлеу мҥшелерінің ҽдеттегі жағдайы. 

  Арнайы жаттығулардың кҿмегімен мҧғалім оқушыларға қазақ тілінің артикуляциялық 

қҧрылымының уақыт ҿте келе таныс болуын қамтамасыз етуі керек, жҽне олар бір 

артикуляциялық қҧрылымнан екінші артикуляциялық қҧрылымға қайта қҧрылымдау сҽтін 

байқамауы да мҥмкін. Дыбысталуды тҧжырымдау бойынша жҧмыстың мазмҧнын анықтағанда 

фонетикалық материалды таңдауға жҽне оны ҧйымдастыруға кҿңіл бҿлу керек. Фонетикалық 

материалды таңдау жҽне тарату мақсатты тіл жҥйесі негізінде жҥзеге асырылады; оқушылардың 

ана тілі қҧбылыстарын жете меңгеруі арқылы кҿрінеді [3].  

 Фонетикалық курстарда материалды бҿлу белгілі бір жҥйеге жҽне реттілікке бағынады, 

оның барлық элементтері ҿзара байланысты жҽне ҿзара тҽуелді. Фонетикалық материалды таңдау 

жҽне оның даму дҽрежесі қазақ тілін жете  ҥйрену мақсаттары мен еңбек жағдайларына 

байланысты. 

 Оқушыларға жақсы айтылымды дамытуға кҿмектесетін кҿптеген ҽдістер бар. Осы ҽдістердің 

бірі - арнайы жаттығулар. Оларға мыналар жатады: орыс сҿздерін, сҿз тіркестерін (мақал-

мҽтелдер, нақыл сҿздер) оқу.   

 Ойындар - дҧрыс айтылуды орнатудың тағы бір тҽсілі.  

 Ҽдістеме жаңа фонетикалық материалмен танысудың имитациялық жҽне аналитикалық-

имитациялық ҽдістерін ажыратады.  

 Еліктеу ҽдісі - бҧл артикуляция ерекшеліктерін саналы тҥрде игеруге емес, сҿйлеуді есту 

арқылы қабылдауға жҽне оған еліктеуге баса назар аудару. Мҧғалім берген ережелер мен 

нҧсқауларды орындау барысында оқушылар тіс аралық дыбыс, ҧмтылыс ҧғымдарын игереді [4].  

 Мектептердің басым кҿпшілігінде қабылданған заманауи тҽсілмен аналитикалық ҽдісті 

тҥсіндіру жҽне оқыту қолданылады.Оқытудың бастапқы кезеңінде есту-айтылым дағдыларын 

дамытуға арналған жаттығулар пайдаланылады.  

 Олар екі тҥрге бҿлінеді: 

  1.Фонетикалық есту қабілетін дамытуға жҽне зерттелетін фонемалар мен интондардың 

дифференциалды белгілерін орнатуға бағытталған дыбыстар мен инондарды белсенді тыңдауға 

жҽне тануға арналған жаттығулар. Бҧл жаттығуларды қҧлақпен жҽне графикалық тірек кҿмегімен, 

мҧғалімнің дауысымен немесе магнитофон кҿмегімен орындауға болады.  

 Мысалы: 

  - дыбыстарды/сҿздерді тыңдаңыз, дыбыс естігенде қолыңызды/сигнал картаңызды кҿтеріңіз 

немесе шапалақтаңыз;  

 - сҿйлемдерді тыңдаңыз, сҧраулы сҿйлемді естігенде қолыңызды кҿтеріңіз; - сҿйлемді 

тыңдап, екпінді сҿздерді/синтагмалардың санын жҽне т.б. 

  2.Дыбыстарды, буындарды, сҿз тіркестерін, сҿйлемдерді модельге - мҧғалімге немесе 

шешенге - хормен жҽне жеке тҥрде белсенді тҥрде айтуға бағытталған жаттығулар [5].  

 Фонетикалық жағынан кҥрделі лексикалық бірліктерді буын арқылы айту ҿте тиімді, соңғы 

сҿзден бастап. Соңынан бастап айтылатын сҿз кҥрделі болып кҿрінбейтіндігімен қатар, қажетті 
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интонациялық эффектке де қол жеткізіледі: сҿзді немесе сҿз тіркесін соңынан басына дейін айту 

кезінде дҧрыс интонациялық қалып сақталады.  

 Сондай-ақ, кҥшті айтылым дағдыларын дамыту ҥшін ҽр тҥрлі интонациялық реңктерді 

қолданып, ҿлеңдерді оқу пайдалы. Тҽжірибе кҿрсетіп отырғандай, айтылу шеберлігі ҿзгеріссіз 

қалмайды, сондықтан қалыптасқан дағдыларды сақтау ғана емес, сонымен қатар оларды 

дайындықтың орта жҽне жоғарғы сатысында жетілдіруді жалғастыру ҿте маңызды. 

Қорытындылай келе, біз тҿмендегідей  қорытындылар жасай аламыз:  

 - фонетиканы оқуға ҥлкен кҿңіл бҿлу керек; 

 - жҥйелі дайындықсыз айтылымды меңгеру мҥмкін емес; 

 - айтылымға ҥйрету ауызша сҿйлеудің қалыпты жҧмыс істеуі ҥшін қажет;  

 - ҥнтаспа фонетикалық дағдыларды дамытудың ең тиімді қҧралы болып табылады. 
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ШЫҒАРМАСЫ ШЫНДЫҚТАН ӚРІЛГЕН 

 

КҤЗЕМБАЕВА М. 

Қ.Сартбаев атындағы орта мектептің қазақ тілі мен ҽдебиеті пҽнінің мҧғалімі, 

Қазақстан Республикасы, Жамбыл облысы, Жамбыл ауданы  

 

Резюме. В статье рассматривается творчество Шерхана Муртазы. 

Summary. The article examines the work of  Sherkhan Murtaza. 

 

Шерхан Мҧртаза жарты ғасырдан астам шығармашылық жҽне қайраткерлік жолында қазақ 

баспасҿзінің қазанында қайнап, сол арқылы қалың оқырман қауымға таныс болды. Оның 

журналистік тҧлғасы суреткерлік болмысымен жымдасып, қабысып кеткендей. 

Шерхан аға шығармашылығы жалынды публицистикасымен танымал. Оған дҽлел – «Егемен 

Қазақстан» газетінде ҽріптесі, қҧрдасы, қаламдас серігі Камал Смайыловпен жазысқан хаттары, 

ҿмірде кҿргендері мен кҿңілге тҥйгендерін ҿтпелі кезеңнің қиын-қыстау кҥндерін жіпке тізгендей 

кҿз алдыңыздан ҿткізіп «ҽттеген-айы» кҿп ел тарихына «Бір кем дҥниені» арнағаны. Халықтың 

мҧңы мен мҧқтажын тілге тиек, шығармаға арқау етті. 

Ҽсіресе, тіл мҽселесіне келгенде, Шерхан аға сияқты батырып, батыл айтқан адам жоқ. 

Бірақ, ҿзі айтқандай «баяғы жартас – сол жартас». Соңғы Конституцияның «Мемлекеттік 

ҧйымдарда жҽне жергілікті ҿзін-ҿзі басқару органдарында орыс тілі ресми қазақ тілімен тең 

қолданылады делінген 7-бабының 2-тармағы ҽлі ҿзгерген жоқ. Жазушы осы баптың тармағы қайта 

тҥзетіліп жазылса, сонда ғана иманға келіп, мемлекеттік тілге деген қажеттілік артады» дейді. 

Айтқаныңыз келіп, бҧл баптың да тілі «калимаға» келер кҥні жақын болғай! 

Шерхан аға қарапайым журналисттен Халық жазушысы дҽрежесіне жетті. Мҧның бҽрі – 

толағай таланттың, ҧйқысыз тҥндер мен тынымсыз еңбектің жемісі. Қазақ ҽдебиетінің кҿркем 

проза жанрына ҿлшеусіз ҥлес қосты. Оның оқырманға кеңінен танылған «Қара маржан», «Қызыл 

жебе», «Ай мен Айша» романдары тҿл ҽдебиетіміздің алтын қоры іспетті. 

Тарихсыз кҿркем шығарма жоқ, ол ҥшін тарихқа жан бітіру керек. Шерхан Мҧртаза 

қаламынан туған «Домалақ ана», «Есек саудасы», «Бауыржан батыр» («Ноқтаға басы сыймаған»), 
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«Бесеудің хаты», «Сталинге хат», «Жалғыз ҥйлік зілзала» атты драмалар жазушының тарихты 

қайта жаңғыртуымен қҧнды. 

Мҧхтар Ҽуезов «Абай жолы» эпопеясы арқылы қазақ халқының бір ғасырлық тарихын 

ҽлемге паш етсе, Шерхан Мҧртаза «Қызыл жебе» романындағы Тҧрар бейнесі арқылы солақай 

саясатқа қарсы тҧрған тарихи тҧлғаның елі ҥшін сіңірген еңбегін шынайы суреттей білді. Жазушы 

қай жанрда қалам тартса да, тақырыпты ҽбден меңгеріп, оның кҿркемдік талаптарына жақсы 

жауапберетін кезде ғана жазуға кіріседі. Жазуында олақтық жоқ. Тілі мірдің оғындай, шеберлігіне 

шешендігі сай. 

Шерхан шығармаларында шалажансарлық жоқ. Оттай жалынды, уытты сҿзі оқырманын 

ҿзіне тартып, баурай тҥседі. Ол ҿз шығармаларында адам бейнесін табиғатпен астастыра ҿте 

кҿркем суреттейді. Оның шығармаларынан адам мен табиғаттың ҥндестігін сезінесіз. Оқырман 

оқиға ортасына еніп кеткендей болады. Жазушы «Ай мен Айша» романында Ҧлы Отан соғысы 

кезіндегі аналар мен қабырғасы қатпаған балалардың еңбегі арқылы бҥкіл ауыл адамдарының 

портретін жасады. Ҽсіресе, ҽйел-аналардың қара нарға бергісіз тҿзіммен ауыр жҥкті ерлерше 

кҿтере білгенін, ерге деген, жарға деген адалдығын айтсаңшы! Отан ҥшін опат болған 

жауынгерлердің отбасы, олардың жесірлері мен ҽкелерін кҿрмей ҿткен тҧл жетімдер тағдыры, жар 

дегенде жалғызынан айырылып, «аһ» ҧрып шерменде болған шерлі аналар бейнесі жазушы 

қаламына қуат берді.  

«Ай мен Айшаны» оқырман ретінде жазушының аналарға қойған ескерткіші деп 

бағалаймыз. Ҿзіміз соғысты кҿрмесек те, соғыс салған қасіретті ата-аналарымыз кҿрген, бастан 

кешкен. Олар да ҽкесіз жетімҿсті, колхоздың ауыр жҧмысын ҥлкендерше атқарды, тура 

Шерханның кейпін киді. «Жалғыз ҧлды қайтсем де жеткізем» деген шҥйкедей қара кемпір менің 

ҽкем Кҥзембайҧлы Бейбітті де жазушының анасындай жетелеп жҥріп жеткізді, қатарға қосты. 

Бауыржан атамыздың «Болашақта «Тҿрт қҧли» деген шығармамды жазатын болсам, менің басты 

геройларымның бірі – Шерхан болатыны анық» дегені сияқты, мен де болашақта бірдеңе жазар 

болсам, апам Ҧлтай Қоңыратбайқызы басты кейіпкерім болатыны сҿзсіз. 

Мен «Ай мен Айшаны» оқып отырып, кҿз алдыма ҽкемнің шешесі Ҧлтай апам мен ҽкем 

Бейбітті елестеттім. Ҿйткені, апам кітаптағы Айша кешкен мехнатты бастан кешкен, ҽкем қҧрдасы 

Шерханмен тағдырлас болған. Бҧл шығарманың маған ерекше ҽсер еткені де сондықтан. 

Шерхан Мҧртаза шығармаларының біздің қызметімізде де атқарар рҿлі, алар орны бҿлек. Біз 

жазушы еңбектеріндегі жағымды кейіпкерлердің жақсы қасиеттерін оқушы санасына сіңіре білсек 

еңбектің жемісті болғаны. Жаманнан жирендіру  міндет. Ол да тҽлімді тҽрбиеге тҧздық. Ҧстаздар 

осы жағын ескерулері керек. 
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Ш.МҦРТАЗА  ШЫҒАРМАЛАРЫНДАҒЫ КӚРКЕМДІК ІЗДЕНІСТЕР 

СЕРІКБАЙ А. 

№40 гимназияның 5сынып оқушысы, Қазақстан Республикасы, Тараз қ. 

АЛТЫНБАЕВА Г.Т. 

№40 гимназияның қазақ тілі мен ҽдебиеті пҽнінің мҧғалімі,  

Қазақстан Республикасы, Тараз қ. 

 

 Резюме. В статье рассмотрены художественные аспекты произведений Ш.Муртазы. 

 Summary. The article examines the artistic aspects of the works of Sh.Murtaza. 

 

 Қазақ ҽдебиетінің жетекші жанрларына олжа салған кҿрнекті қаламгер Шерхан Мҧртаза 

драмалық шығармаларында  қоғамдағы жағдаяттар, тарих пен танымдағы тартыстар, ҿмір-тҧрмыс 

сырларын дҿп басып бере білген. 

https://www.translate.ru/%D0%BF%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%B2%D0%BE%D0%B4/%D0%BA%D0%B0%D0%B7%D0%B0%D1%85%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9-%D1%80%D1%83%D1%81%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9?text=%F0%9F%A4%A3%F0%9F%A4%A3
https://www.translate.ru/%D0%BF%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%B2%D0%BE%D0%B4/%D0%BA%D0%B0%D0%B7%D0%B0%D1%85%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9-%D1%80%D1%83%D1%81%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9?text=%F0%9F%A4%A3%F0%9F%A4%A3
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 Драматург халық ҧғымындағы қарғыс, зауал, қатер деген ҧғымдардың мҽніне мҽн ҥстеп,  

халық қаһарының кҥшін танытады. Тағдырдың ҿзі кімнің кім екеніне баға беріп, асып кеткенді 

қҧрықтап, жетпегенді жеткізеді. Бҧл – ҿмірдің заңы. Автор ҿзіндік тҥйін тҥйіп, тарих тегершігіне 

тҥскен тағдырларды анықтап береді. Пьесадағы қоғам мен заман, ҽділдік пен ҽділетсіздік, кҥшті 

мен ҽлсіздің тайталасы кҿрінеді. Заман зары, халық қайғысы, тартысты оқиғалар – Шерхан 

Мҧртазаның драмалық дҥниелерінің негізгі шырыны.  

 Тҽуелсіздік кезеңінде сахналанған, театр ҿнерінің тарихына еркін енген драмалық 

туындылар тарихи тақырыптарды, танымал тҧлғалардың ҿмірі мен кезеңін, қызметі мен 

қайраткерлігін ҿмір-уақыт тынысына сай бедерлі, жҥйелі жеткізе білуінде. 

 Халықтың ҿмірі мен кезеңі, ҽр дҽуірдегі ауыртпалыққа, қайшылыққа толы тарихи сҽттер 

қилы кҿрініс, ақиқат жайттар негізінде кҿркем, бейнелі суреттеліп беріледі.  

 Шерхан Мҧртазаның драмалық шығармаларында қарапайым адамдардың ҿмірі, тҧрмыс-

тіршілік тҥйткілдері, жастық-достық сырлары, тҽлім-тҽрбие иірімдері арғы-бергі кезеңдердің 

тағылымды тҧстарымен, бҥгінгі кҥннің шынайы шындықтарымен байланысты байыпты 

баяндалады. Сонымен қатар, драмалық қойылымдары мен қолтаңбаларынан халық тарихы мен 

тағылымы, дҥбірлі дҽуір мен қилы кезең кҿріністері, танымал тҧлғалардың тҽуелсіздік пен азаттық 

жолындағы жанкешті ҽрекет-қимылдары, ҧлттық мҧрат пен отбасылық тыныс-тіршілік, ҿмір мен 

еңбектегі ақиқат пен ҽділеттілік, қоғамдағы кереғар келеңсіздіктер, билік пен бизнес, халық пен 

нарық, баспана мен жҧмыссыздық, ҽйел тағдыры мен бостандығы, махаббат пен сҥйіспеншіліктің 

сырлы сипаттары, тағы да сол сияқты ҿмір шындығы, кҿркемдік талаптар, уақыт тынысына сай 

керемет ҿріліп беріледі. Автордың драмалық дҥниелерінде қазіргі кезеңнің басты талабы адам 

ҿмірі мен еңбегіне, ҿмір шындығы мен кҿркемдік шешімге, реалистік кҿріністерге сай сараланып, 

байыпты баяндау, терең талдаулар арқылы жҥйелі жеткізіледі. 

Нарықпен бірге – бизнеспен бірге, пара алу-пара беру, жемқорлық-сыбайластық тҽрізді 

дерттер белең алып, асқындап барады. Міне, ҿміріміздегі осындай келеңсіздікті тарлан суреткер 

ҽрі драматург Шерхан Мҧртаза  «Есек саудасы» драмасында  ҽдемі  кҿрсеткен [1,52б.] 

Еліміз тҽуелсіздік алғаннан бері қаламгер еркіндігіне айрықша кең жол ашылды. Бҧлардың 

қатарында, ҽрине Шерхан Мҧртазаның «Ай мен Айша», «Есек саудасы», «Домалақ Ана», 

«Бауыржан батыр» («Ноқтаға басы сыймаған»)атты туындыларын  

Тҽуелсіздік кезіндегі қайта қҧру мен жариялылық ҽкелген соны лептің тҧрлаулы нышанын біз 

Ш.Мҧртазаның драматургиясынан кҿре аламыз. Прозашы Ш.Мҧртазаның алғашқы кездерде 

драматургиядағы қадамы мҥлде тосын кҿрінгені,  кҥдік тудырып, кҥмҽн келтіргені, 

кездейсоқтыққа баланғаны рас еді. Алайда, прозада кемеліне келген суреткердің ат басын кенеттен 

драматургияға бҧруына себеп болған тек жаңа жанрда ҿз кҥшін байқап кҿру емес қана сияқты, 

сонымен қатар, тамаша драматизм мен трагедиясы мол ҿмірлік материалдардың сахнаға сҧранып 

тҧрғандығында болар. Оның алғашқы қалам тартқан «Сталинге хат», «Бесеудің хаты», 

Қ.Ысқақовпен бірлесіп жазған «Қызыл жебе» («Революция сарбазы») пьесалары Жастар 

театрында қойылып, зор табысқа ие болғандығы ешкімді де бейтарап қалдырған жоқ. Бҧл екі 

туындысы арқылы  Ш.Мҧртаза театр мен драматургия атты жҧмбақ та сиқыр ҽлемнің енді ертеден 

ҿз адамындай болып кетті. Осындай екі драманың сахналық зор табыстары суреткерді драматург 

ретінде одан сайын қанаттандырып, шабытына шабыт қосқан еді. 

 Осындай табыстардан соң-ақ Ш.Мҧртаза драматургиясы кҿркемдіктің ҿзі биік дҽрежеде 

екендігін дҽлелдеді. Оның драматургиясындағы замана дҥрсілі шыншыл да нақты кҥйінде еді. 

Осылайша, автор драматургиясындағы публицистикалық пафос – ҿнер пафосына,  кҿркем пафосқа 

кҿтерілген еді [2,45б.] 

 «Кешегі кеңестік дҽуірдің аса кҿрнекті суреткері Ш.Мҧртазаның ҿзінің ғажайып ҽдеби 

шығармаларымен енді тҽуелсіз еліміздің, тҽуелсіз ҽдебиетіміздің берекелі де, пҽтуалы, ғҧмыры 

баянды тірліктер атқарған тарлан тҧлғасына заңды айналғаны, қандай ғанибет», - деп С.Жҧмабек 

ҿзіндік баға берген еді [ 3,41б.] 

 Осы дҥниелер арқылы қазақ драматургиясының Шерхан Мҧртаза стиліндегі даму сипаты, 

бағдары, проблематикасы бой кҿтереді.  

Драматургия жанрының ҿз ерекшелігі, қиындығы бар, бір жағынан, талант таразысы тҽрізді дҥние. 

 Мҧнан ҿзге Ш.Мҧртазаның «Қыз-Қасқыр» атты ҽңгімесінің желісімен жазылған 

А.Атымтаеваның «Қыз-Қасқыр» трагедиясы бар.Ол осы шығармасымен 2012 жылы халық 

жазушысы Ш.Мҧртазаның 80 жылдық мерейтойына арналған   драмалық  шығармалардың 

Республикалық жабық конкурсының лауреаты атанды.   
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 «Қыз-Қасқыр» шығармасының символикалық негізгі кейіпкері, танымал тҧлға - 

М.Мырзахметҧлы деп саналады. 

 Ш.Мҧртазаның «Жетім бҧрыш» драмалық шығармасы бҥгінгі қала ҿміріндегі толғақты 

мҽселелерге арналған. Кез келген кезеңнің, ҽр заманның ҿзіндік проблемалары, зҽру мҽселелері 

бар. Сол заман туғызған, уақыт алдыңа кҿлденең тартқан  толғаулы да бҧраулы кҥрделі жҽйттер 

адам-пенденің тіршілігін қақпалап, тіпті тағдырын да қақпақылдап «ойнатады». Алшылы-тҽйкелі 

тҥсіп жататын қым-қуыт ҿмір сынына шыдаған озады, шыдамаған бордай тозады. Тағдырдың 

тайғанақ жолында біреулер сҥріне жығылып, қҧлап жатса, біреулер тайраңдап шауып жҥреді. 

«Біреу тоңып секіреді, біреу тойып секіреді.» 

 Ш.Мҧртазаның «Жалғызҥйлік зілзала» атты пьсасы да сахнаға сҧранып тҧрады. Мҧнда да 

ҿмірдің ҿзі қойып отырған проблемалар алдыңнан шығады. Астананың баспанасыз қазақтарының 

трагедиясы; астандағы нҽрестесін сҽбилер ҥйіне тастаған  кҿкек бойжеткендердің  трагедиясы; 

атақ-мансап қуып жҥріп тамыры қолдан қырқылып, перзентсіз қалған, ҿз ҿмірбаяндарының ең 

басты, ең негізгі мазмҧнынан  саналы тҥрде айырылған жадыбас сор кешкен жанҧяларының 

трагедиясы шынайы кҿрсетіледі.  Осынау мҽселелерді поэзияда шет-пҧшпақтап айтып келсек, ал 

драматургияда қанын сорғалатқан ащы шындығымен енді-енді кҿрсететін сияқтымыз. 

 Малқар, Сандуғаш, Мҥнира, Салбырақ – Қорған, Сырға тҽрізді санаулы кейіпкерлердің 

шынайы болмысы; демократия мен жариялылықты тек билікке, мансапқорлыққа жетудің жолы 

деп тҥсініп жҥрген «Қара теке», «Кҿк есек», «Қарға», «Ақ аю», «Арыстан», «Ҽтеш» сияқты 

атаулары бар партиялардың желҿкпе ҽрекеттері мейлінше сайқымазақ кҥлкінің кҥшімен мейлінше 

ҿткір ҽшкереленеді. 

 Шығарма кіріспесі: «Оқиға осы кезде ҿтіп жатыр. Мҧңды, ҽм қаһарлы музыка. Заман 

сарыны. Кҿк базарға таяу жердегі «Жетім бҧрыш. Ығы-жығы адам. Кҿпшілігі қабырғаға 

жапсырылған хабарландыруларға ҥңілген. Бағанға жапсырылған тілдей-тілдей қағаздар. Жуан 

қарын кемпірлер. Қоңқақ мҧрын мҧрттылар. Жҥдеубас студенттер. Дауыс шығады: «Баласы 

барларды алмаймын». «Бір койка 400 сом?!». «Тҿрт жҥз сом саған беріп, ҿзім не жеймін сонда?». 

«Ендеше бара бер». Сҿз салыстырған сауда. 

 Бір сақалды орыс қайыр сҧрап отыр.  

 Қазақ ҽйел қҧмалақ ашып отыр. 

 Сыған ҽйелдер ҽркімге бір жармасып, сигарет ҧстап жҥр. 

 Орыс кемпірлер бҿтелке қҧшақтап, арақ сатып ҽуре. 

 Біреулер оймақ ойнап, алдап ақша ҧтып, ҽлдекімдер жылап жҥр. 

 Маңқиып милиционер тҧр»... 

 Осылайша қазргі заман шындығы драмалық шығарманың кіріспесінде тура беріледі». Драма 

екі бҿлімнен, бес кҿріністен тҧрады. 

 «Жалғызҥйлік зілзала» пьесасы жарыққа шыға салысымен, сахнадан жарқ етіп шыға келді. 

Ғабит Мҥсірепов атындағы  мемлекеттік академиялық жастар театрында пьеса тағы да ҥлкен 

табысқа ие болды. Расында да басында талдап кеткеніміздей, шығарма арқауына Алматыда, 

Астанада ҿзіміз кҥндекіті мың кҿріп, мың тҥңіліп жҥрген баспана зары мен пҽтер мҧңы, ҿздерінің 

конституциялық қҧқығы тапталып жҥрген жандардың, баспанасыз жҥрген халықтың мҧң-мҧқтажы 

анық кҿрініс тапқан. «Бҿдененің ҥйі жоқ, қайда жҥрсе, бытпылдақ» дегендей ҿз қағынан ҿзі жеріп, 

шаранасынан безген безбҥйрек кҿкек аналар қайдан шығып жатыр дейсің, зауалдың тҥп-тамырын 

іздейсің. Міне, осыншалықты тағдыр талқысына тҥсекен ҿмірдің қиын тҧстарын, ҿткір тҧстарын 

суреткер ҿзінің драмалық дҥниелеріне негізгі арқау тақырып етіп алады. 

 Ш.Мҧртазаның «Жалғызҥйлік зілзала» немесе «Жетім бҧрыш» драмасы бҥгінгі қала 

ҿміріндегі осындай толғақты мҽселелерге арналған. Замана ҿзі туғызып, ҿмір ҿзі қойып отырған 

уақыттың ащы шындықтары мен асқынған аурудай белең алған келеңсіздіктер кҿз алдымыздан 

ҿтеді. 

 Шығармашылық тынымсыз еңбегінің нҽтижесі болар, Ш,Мҧртаза ҽдебиеттің қай саласында 

да ҿзінің тақырыбын дҿп басып табатын суреткер.  

 «Есек саудасы» драмасында да замана тақырыбын дҿп басып, оны қай қырынан болса да 

игере алған, тҥрлендіріп, қҧбылта алған драматург ретінде кҿрінеді. Мҧнда да ол ҿзінің 

қаламгерлік, суреткерлік, азаматтық жолында халқына айтсам, жеткізсем деген негізгі ой-

идеясының неғҧрлым ҽсерлірек, тиімдірек ыңғайда, қалай да ойланарлықтай дҽрежеде жазып 

шыққан салмақты туындысы осы – «Есек саудасы» драмасы. 
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 Астарында мысқыл, ирония, сарказм байқалатын бҧл туындыда нарық заманында  

тығырыққа тірелген жандардың ҽрі аянышты, ҽрі кҥлкілі ҽрекеттері бейнелі тҥрде суреттеліп, 

адамзатқа ҥлкен ой салады.  

 Зорман ағасынан қаржы сҧрап алған Серкеш ендігі кезекте Бҧйрақҧмға аттанады. Сыныптас 

жолдасы Елеместі серік етіп, сексеулдің арасымен бизнесінің негізі – қу есектердің жолын тосады. 

Ақылға қонымсыз Серкештің есебі мын монологта айқын кҿрінеді:  

 «Алматыдан келгелі алты кҥн болды. Ҽлі біткен ештеңе жоқ. Нағашым берген қаржы 

қҧмсағаттай сусып барады. Станса бастығы бір ит екен, вагонға қымбат сҧрады. Бір вагон – 

жиырма миллион дейді. Мына жігіттерді жалдағанға – бес миллион. Грузовой машина жалдағанға 

– бес миллион. Отыз миллион. Жҥз есек жеткізсем – жҥз миллион. Жетпіс миллион пайда. 

(Алақандарын уқалап). О да жаман емес... » [4, 320б.] 

 Драмалық шығарма Серкештің есек саудасын жасауға бел байлағаны, Зорман нағашысы мен 

Қорған нағашыларының кҿмегі, Ҿсермен, жҥкшілермен, машинистпен, болған теке тірес 

ҽрекеттерінің бҽрі ҽрі кҥлкілі, ҽрі аянышты халде суреттеледі. Драманың басындағы Серкешті қу 

адам ретінде бейнелесе де, шығарма соңында Серкештің аңқаулығынан кешкен аянышты образы 

беріледі. Ҥлкен ҽбігермен, жанталаспен, қыруар қаржымен есектерді жеткізген Серкештің 

зоопаркке келгендегі жағдайы тым аянышты суреттеледі: 

 «Алматы зоопаркінің алды. Таксиден алқын-жҧлқын Серкеш шығады. Аңырап біраз тҧрды. 

Тың тыңдайды. Айнала тым-тырыс. Баяғыдай арыстан ақырмайды. Аю кҥңіренбейді. Серкеш 

жҥгіріп, темір торлардың жанына жақындайды...» [4, 340б.] 

 Желкеқҧмда боран соғып, бір тҥнде қырылған малдың басы зоопаркке жетіп, жануарлардың 

бҽрінің кҥйіс қайырып тҧрған сҽтін кҿрген Серкеш ерні ҽрең қимылдап, қҧлап бара жатқандай 

болады. Осыдан соң кҥтуші ҽйелдің: 

 «Есек неге арам ҿлмейді... (Сасып). Е, қҧдай, кешіре гҿр. Есек онсыз да арам ғой. (Серкештің 

бетіне ҥрейлене ҥңіліп). Сорлы-ай, есекті қайтесің, ҿзің ҥзіліп кететін болдың ғой. Жҽрдем! 

Ойбай! Жедел жҽрдем! (Кҧңгірт дҥние)» - шығарманың финалы осы. [4, 342б.] 

 Аңқаулық пен аңғалдық, ессіздік пен есерлік, ақымақтық пен алжасу араласқан кейіпкердің 

нарық заманына дҧрыс ене алмауы, қоғамның лебіне, жетегіне ілесе алмауы анық бейнеленеді. 

Есепсіз дҥние мен санасыз ҽрекет жасаған нарық заманының алғашқы кезеңінде Серкеш сынды 

жандардың образын драматург Шерхан Мҧртаза нақ ашып берді десек қателеспейміз.  

 Шераға да ҿз заманы туғызған ерен тҧлға. Кҿзі тірісінде халық ақсақалына айналған, 

кемеліне келіп, керторы атқа мінген ағамыздың заманы да оңай болған жоқ. Қанды кеңес 

империясының бҥкіл ғҧмырын кҿз алдында ҿткізіп, қазақ халқының адам айтқысыз қасірет 

шеккенін ҿз кҿзімен кҿрді. Осы нҽубеттерден кейінгі  «кемелденген» социализм тҧсының да 

куҽгері болды.  Куҽсі болып қана қойған жоқ, заманның тыныш, тҧрмыстың қалыпты бола тҧра 

жоғалтқанымыздың кҿп екенін де кҿреген кҿзі кҿре білді. Кҿре біліп қойған жоқ, тоқырау деп 

аталатын меңіреу заманда қазақтың атпал азаматы ретінде жарғақ қҧлағы жастыққа тимей, 

халықты оятып, серпілтуге бар жанын салды. Осылайша, бағзы замандардағы халқының қамын 

жеген ҧлы тҧлғалардың ҥнін осы заманға лайық жалғастыра білді. 
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ҼОЖ 82.481.42 

ОРАЛХАН ДРАМАТУРГИЯСЫНЫҢ ДАРАЛЫҒЫ  

 

КЕМЕЛБЕКОВА С.К. 

№6 жалпы орта білім беретін мектебінің қазақ тілі мен ҽдебиеті пҽнінің мҧғалімі, 

Қазақстан Республикасы, Жамбыл облысы, Меркі ауданы 

 

 

Резюме. В статье подробно исследуется художественный мир произведений Оралхана 

Бокея, в процессе обучения произведениям, разработка дидактического обоснования применения 

информационно-мультимедийных технологий, интерактивных методов и их успешное применение 

в процессе обучения 

Summary. The article provides a comprehensive study of the works of OralkhanBokey in the 

future by the artistic world, to develop a didactic justification for the use of information and multimedia 

technologies, interactive methods in the process of teaching and their successful application in the 

teaching process 

 

Ҿткен ғасырдың алпысыншы-жетпісінші жылдары қазақ ҽдебиетіне тҧғыры биік, тҧрпаты 

бҿлек сипаттағы тҧрлаулы дҥниелерімен, жеке дара талантымен жҧртты жалт қаратқан бірегей 

жазушылар келді. Олардың тудырған қадау-қадау туындылары, ҽртҥрлі тақырыпты ҽдіптеген, 

айтарын астарлап жеткізуді мақсат қылған, тың нҽрсені қаузауға талпыныс танытқан легі бҥгінгі 

кҥні де рух сардарындай салқар кҿште сап тҥзеп тҧр. Туған жылы мен шығарманы тудырған жылы 

алыста қалған кҥндер демесеңіз, қай-қайсы болмасын біздің қоғамның ҽлеуметтік шындығын да, 

адамдар қолымен жасалатын сҧмдығын да ҽшкере қылады. Бҥгінгі кҥні кҿп оқылатын, кейіпкерлер 

кескінімен санаңда дҿп тоқылатын жазушының дҽл ҿзі Оралхан Бҿкей екеніне танымы терең 

адамның таласы болмаса керек. 

Оралхан Бҿкейдің драматург ретіндегі қолтаңбасын даралайтын қойылым «Қар қызы» 

спектаклі. Қазіргі Ғ.Мҥсірепов атындағы балалар мен жасҿспірімдер театрында 1982 жылы 

режиссер Мең Доң Ук қойған «Қар қызы» сахнаға шын мҽніндегі сыршыл романтиканы, сиқырлы 

бір тақырыпты алып келді. Алғашқы нҧсқасында Нҧржан есімді жалғыз кейіпкерді, кейін автор 

сахнаға шығар алдында Бақытжан, Аманжан, Нҧржан есімді ҥш кейіпкерге бҿледі. Бақытжанды – 

Нҧрқанат Жақыпбай, Нҧржанды – Досхан Жолжақсынов жҽне Аманжанды – Алтынбек Кенжеков 

кейіптейді. Қар қызын ойнау жауапкершілігі талантты актриса Шолпан Сіргебаеваға жҥктеледі. 

Ал Қоңқай шалдың бейнесі Қасым Жҽкібаевтің нҧсқалауында қазақ сахнасындағы жаңалық 

кейіпкер болғандығы жазылады деректерде. 

«Қар қызы» – философиялық мҽні терең шығарма. Ондағы суық ҽлем сҧлулықтың, 

жақсылық пен жамандықтың, ізгілік пен зҧлымдықтың  контраста берілуі шығарманың кҿркемдік 

қуатын арттырады. Ҿнер – қҧпиясы мол, сыры терең жҧмбақ ҽлем десек, сол жҧмбақ ҽлемнің 

жырын суреткер «Қар қызы» арқылы ҽсерлі жеткізеді. Жалпы, Оралхан Бҿкейдің проза мен 

драмадағы қолтаңбалық ерекшелігі мен жапон ҽдебиетінің арасынан ҽдемі ҥндестік табуға болады. 

Романтикалық кҥйді берудегі суреткерлік нҽзік иірімдер, белгілі бір табиғат қҧбылысының 

астарынан қоғамдық маңызы бар мҽн іздеу, замана дертіне дҽру болар ем іздеу – жапон ҽдебиеті 

мен Оралхан Бҿкей шығармашылығы арасын байланыстыратын алтын арқау деуге толықтай негіз 

бар. Мҽселен, «Қар қызы» мен жапон жазушысы Кобэ Абэнің «Қҧм қҧрсауындағы ҽйел» 

шығармалары мазмҧндық мҽн, суреткерлік қиял, оқиғаны беру формалары жағынан ҿзектес, 

мазмҧндас келеді. Сондай-ақ бҧл қатарға жазушының «Сайтан кҿпір» повесін де батыл қосуға 

болады. Тҥрік драматургі Тҥнжер Жҥженоғлының «Кҿшкін» психологиялық драмасы кҿркемдік 

шешім мен мазмҧндық астар тҧрғысынан жоғарыда келтірілген мысалдарымызбен ҥндес.  

«Қҧлыным менің» – психологиялық драма. Қаланың шулы ортасының кҿрігін қыздырған 

жастардың психологиясы мен Бозтайлақ сынды даланың еркін ҿскен ҧланының ҧлттық тіні берік, 

тамыры бекем, тҧнығы шайқалмаған болмысы текетіреске тҥседі. Бозтайлақ – қаймағы 

бҧзылмаған қазақы қалыптың айнасы. Ардакҥреңдей арғымақты айнымас серігіне балаған 

Бозтайлақтың бойында бҥгінгі ғылыми-техникалық тҿңкеріс тонаған тектілік пен тҧнықтықтың 

лайланбаған қайнары бар. Сондықтан да ол ҿзгелер ҿре тҥрегеле ҧмтылып, таңсық кҿре тамсанып 

жатқан тексіздену мен ҧлтсыздануға ҥрке қарап, айналасын қоршаған қоғамнан оқшауланады. 

Бозтайлақ ҥшін адамдық дейтін ардақты ат –  тек алға жҥргенде ғана, тек ҧзаққа шапқанда, тҧяқ 
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тоздырып, арқасын алдырмағанда ғана ақталмақ. Ол ҿсіп келе жатқан ҿскелең жастың бойынан 

ҽумесерлік пен дҥбҽралықты, ҿз ҧлтынан ҿзі жеріп, жатсынған жатбауырлықты, ҧлттық тегінен 

ажырап, бҿтен тірлік кешкен ҿгейлікті емес, тамыры терең, тіні мықты Ардакҥреңдей қазақы 

жылқының асау мінезін кҿргісі келеді. Сол себепті де тынысын кере дем алар, қҧлашын кере 

қҧшақтап, еркін тыныстар кең даласын қимайды, жҥрегі елжірей жақсы кҿреді. 

 Қорыта келгенде, жазушы, драматург Оралхан Бҿкейдің шығармашылық кҿркем ҽлемі 

алдағы уақытта жан-жақты жіті зерттеуге сҧранып тҧр. Қаламгердің тойланар 80 жылдық 

мерейтойында суреткердің ҽдеби мҧрасымен қатар драматургиялық ізденістерін зерделеуге де 

баса мҽн беріліп, республикалық деңгейде театр фестивалі ҧйымдастырылса, Оралхан пьеса-

ларының сахналық жаңа тынысының ашылары сҿзсіз. 
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ҚАЗАҚ ӘДЕБИЕТІНДЕГІ  «АНАЛАР ГАЛЕРЕЯСЫНДАҒЫ»  

ТАРИХИ БЕЙНЕ–ДОМАЛАҚ АНА 

 

ЖҦМАҒАЛИ А. 

№40 гимназияның 6 сынып оқушысы, Қазақстан Республикасы, Тараз қ. 

КОБЛАНДИНА М.И. 

№40 гимназияның қазақ тілі мен ҽдебиеті пҽнінің мҧғалімі,  

Қазақстан Республикасы, Тараз қ. 

 

 Резюме. В статье рассматривается исторический образ Домалак аны  "галерее матерей" в 

казахской литературы. 

 Summary. The article examines the historical image of Domalakana in the "gallery of mothers" in 

Kazakh literature. 

 

 Ш.Мҧртазаның драматургия саласындағы ендігі бір кҥрделі туындысы С.Сейфуллин 

атындағы Қарағанды  облыстық театры сахнаға шығарған «Домалақ ана» тарихи драмасы. 

 Жалпы, жазушының драматургиялық шығармалары  қарағандылықтарға бҧрыннан да таныс 

еді. Кеңестік кезеңнің жетпісінші жылдарында облыстық драма театры «Қара маржан» 

романының негізінде жазылған пьесаны сахналаған болатын. Ал сексенінші жылдары осы қазақ 

театры «Сталинге хатты» қойған. Енді міне, халқымыз ҿміріндегі қасиетті  де киелі анамыз туралы 

жазылған «Домалақ ана» тарихи драмасын сахнаға шығарып отыр. 

 Халық жазушысының шығармашылығында бҧрыннан да Ана тақырыбы елеулі орын алып 

келгені белгілі. 

 Айталық, ертеректе жазылған «Мылтықсыз майдан» повесіндегі Арай ана, екі мыңыншы 

жылдары жарық кҿрген «Ай мен Айша» роман-дилогиясындағы Айша бейнелері ҽдебиетіміздегі 

аналар образы галереясын толықтырған тҧлғалар болды. Енді міне, халық анасы – Домалақ ана  

атанған Нҧрила ана бейнесін сомдаған. 

 Шығармадағы шым-шытырық оқиғалар мен тартыстар осы Нҧрила тҿңірегінде ҿрбіп 

отырады. Бҽйдібек бимен алғаш кездескен нҽзік те пҽк, аңғал Нҧриланың ақыл-парасатының, жан 

сҧлулығының  арқасында ел-жҧртқа танылып,  Домалақ ана аталуына дейінгі ҿсу, толысу 
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жолдарын, адам ретіндегі ішкі толқыныс-толғаныстарын табиғи бейнелеп, шынайы кҿрсетеді 

автор. 

 Ҿмірдің сырын, бҧл дҥниенің мҽнісін тҥйсініп-тҥсінген, байсалды да байыпты Нҧрила 

тағдырдың жазуымен ел қорғаны, батыр Бҽйдібектің етегінен ҧстайды. Пірі солай аян берген. Сол 

аянды пір тҧтқан Нҧрила киелі де қасиетті ҧғымнан аттап кете алмайды. Сондықтан да осы 

қасиеттерді сақтап қалады. 

 Қай заманда да адам ҿмір-тіршілігінде кҿреалмастық пен қысастық, қызғаныш пен 

бақталастық бірге жҥретіні белгілі. Нҧриланы да кҿреалмаушылар табылды. Қызғаныштан 

Нҧриланың жас сҽбиіне қастандық жасалды. Қарғыс айтып,  қанжылаған Нҧрила Алла-тағалаға 

жалбарынды. Ақыры жаратылысында қасиет дарыған Нҧриланың кҿз жасын қҧдай  кҿріп, Алла 

қолдап, ҽруақ жебеп сҽбиі аман қалды. Ал  қызғаныштың қызыл иті ішін тырнап, астамсынған  

Марау бҽйбішенің тоғыз ҧлы бірдей жау қолынан мерт болады. Бҽйдібектің жау айдап кеткен бар 

малы Нҧриланың ақылымен қайтып келді тҥгелімен. 

 Міне, қҧдіреттің шеберлігі. Міне ҽруақтың киесі, қасиеті. Ақыры Марау бҽйбіше есінен 

ауысты. Осылай драмадағы  бҽйбіше бейнесі де ҿз іс-ҽрекетіне лайық табиғи ашылып, шынайы 

кҿрініп, ірі тҧлға, кҥрделі образ кейпі танылады. Оның да адам ретіндегі ішкі арпалыс-кҥйзелістері 

шеберлікпен ашылған. 

 «Шығармадағы ендігі айтулы тҧлғаның бірі – Бҽйдібек би. Драмада Бҽйдібек ел ағасы, батыр 

ғана емес, ақыл-парасаты мол, кҿңілі дархан, жаны таза, айналасына байсал-байыппен қарайтын 

ҥлкен адамгершілік иесі ретінде сомдалған. Бҧл да автордың табысы деуге лайық образ. 

Дҥниеде Анадан ардақты, Анадан қасиетті ешнҽрсе жоқ қой. Драманың шарықтау шегіндегі арақ 

ішіп тайраңдаған мҽңгҥрттердің киелі маралға оқ атуы – Анаға оқ атуы еді. Оларға бҧл дҥниеде 

қасиетті ешнҽрсе жоқ. Жазушы осындай имансыздықтан сақтандырады. Анаңды сыйла, қасиетіңді 

қадірле, киеңді пір тҧт, ҽруақты ҧмытпа, тағзым ет дейді»[ 1,41б.]. 

 Философиялық иірімдерге, ойлы орамдарға бай, ірі тартыстар мен шамырқанған 

шарпысуларға толы драма осындай мегзеулерге жетелейді. Адам, қоғам, халық ҿміріндегі ҽйелдің, 

ананың рҿлін дҽріптейді. Ҧрпақ ҥшін ҽйелдіктен аналыққа кҿтерілген, ел анасына айналған 

Нҧриладай  Аналарға тағзым еткізеді. «Ҧрпақ ҥшін қызғаныштың қызыл итін қҧрбандыққа 

шалдым» дейді Нҧрила. Міне, ҧлы Ана ҿнегесі. Бҥгінде бізге жетпей отырғаны осы. Ҧрпақ қамын, 

ел бірлігін, жҧрт тҧтастығын Нҧрила осылай Домалақ Ана атанды. 

 Ҿйткені «Жақсы ай мен кҥндей, барлығына бірдей» дейді. Ал Айда Кҥн де – домалақ. 

Ендеше Домалақ Ана да  барлығына бірдей кҥн сияқты нҧрын тҿгеді, шапағатын себеді. 

 Тарихи драма тағлымды тҥйінмен аяқталады: Мазарларды талқандап кеткен ҽулекі ҧрпақты 

кҿзімен кҿрген  шырақшы: «Енді шырақты қайда жағамын?!» дегенде Домалақ ана: «Алда саналы, 

иманды ҧрпақ болмақ... Шырақты ҽуелі адамдардың жҥрегіне жақ», –дейді сенім арта. 

 «Шіркін-ай! – дейміз біз де, – Адамдардың жҥрегіне шырақ жағылып, сол иманды ҧрпақ 

тезірек келсе екен!» 

 Мінеки, ҧрпағының болашағын ойлаған ҧлы Ана тағлымы. Халқының келешегін ойлап, ҧлы 

Ана рухын тірілткен ҥлкен азамат Шерхан Мҧртаза шығармасының тҽлімі. 

 Шығармада қиял ғажайыптарға, тылсым дҥниелерге тҽн эпизодтар мен кейіпкерлердің 

қылаң беруі де жазушы ерекшелігінің бірі. Ол – Рух пен Нҧрилҽ арасындағы диалогтардан айқын 

кҿрінеді.  

 «Осы кезде дауыл тҧрғандай жел уілдеп, бҽйбішені қҧйын ҧшырып ҽкеткендей болады. 

Сахнаға кілең ақ киінген Рух, екінші Нҧрилҽ шығады. Ҧзын Тҧра, Қысқа Тҧра – Қос Тҧра таудың 

сҧлбасы. Ҧлы бҿген, Бала бҿген ҿзендері сол таудан жарыса қҧлап жатыр. Ҧлар шулайды. Кекілік 

қақылықтайды. Қоңыраулы еліктер ештеңеден алаңсыз жайылып жҥр» [2, 352б.] –деп суреткер 

Рух пен Нҧрилҽнің диалогының алдында табиғат кҿрінісін ҿзінше кҿмкере сипаттайды.  

 Рух. 

«Балаңның аты – Тілеуберді-Жарықшақ! 

Ҽулиенің ҽулиесі ҿзіңсің ҽлі, Домалақ. 

Домалақ деген атыңды тҥсінбейтін халық бар,  

Есті адам оның мҽнін біліп барып анықтар. 

Кейбіреудей адыр-содыр, тікенектей емессің, 

Адамдардың бҽрін сҥйіп, мынау бҿтен демессің,  

Сендей кҿркем, сендей сҧлу перизатты ардақты, 

Жібек мінез ақылыңа тҽнті болған ел-жҧртың,  
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Ҽділетті, адалдығың ҥшін Домалақ деп атапты», [2, 353б.]  – деп Нҧрилҽнің тал бойындағы 

айрықша қасиеттерін тізіп береді.  

 Нҧрилә. «О, қасіретті Кием! Елін, жерін, тілін, ділін, дінін сҥймейтін мың мҽңгҥрттен 

Отансҥйер, Отан ҥшін, намыс ҥшін отқа кҥйер бір Ер туғанның ҿзі артық»[11, 354б] 

 Рух. «Ҿзің айтқан мҽңгҥрттер кҿбейгенде, елің, жҧртың қҧлдықта қалып, табанын тас, 

арқасын азап, ақылын арақ тілгенде, Отансҥйер ерлер мен Отанын сатқан опасыздар қырылысқан 

кҥрес болар. Сонда менің басымдағы кҥмбез қҧлап, мазарымның айналасындағы шеңгел жын-

шайтанның ойнақ ордасына айналар»[2, 354б.] 

 Нҧрилә. Не деп кеттің, Ҽзіз Кием?... Шыннан ба? 

 Рух.  Тҥптің тҥбінде Отансҥйерлер опасыздарды жеңеді. 

Оған дейін қилы-қилы заман ҿтер, 

Бабасы немересімен қосылып зҽһар ішер. 

Келіні атасының сақалын жҧлар кез де жетер. 

Қыздары лағынан қағынып, 

Шаранасын қоқысқа тастап кетер, 

Байлары қайырсыз, жауқабақ, 

Қайыршылар қаптайды. 

Бай адамның тоя тамақ жегені, 

Аш адамды қорлағаны. 

Тілі алашҧбар, діні шалажансар, 

Ҧрпақ келіп молаларды таптайды. 

Тақымы кеппес ҧрылар шығып, 

Кҥндіз ҧйықтап, тҥнде жортып жатпайды. 

Қҧлқын қаққан қарақшылар 

Беттің арын белге буып, 

Халықтың қанын сорып, 

Қасиетті Қҧраннан да аттайды. 

Нҧрилә. Ақырзаман ба? 

 Рух.  Ақыр заман деген болмайды, ақ періштем. 

 Заман – деген уақыт. Уақыттың басы жоқ, 

 Соңы да жоқ. Заман – мҽңгілік. 

 Ал, бірақ дҥние ҽбден кірлегенде 

 Ҿзін-ҿзі мҧхиттай тазартып тҧратын 

 Заңдылық бар. Мҧхит кірлегенде 

 Сҧрапыл дауыл соғып, топан су толқынмен 

 Кір-қоқысты тазартады. 

 Адамзат та солай тазарады[2,354б.] 

          Нҧрилә. Айтқаның келсін, Кием! 

 (Қҧндақтаулы баласын бауырына басып) 

 Анаңның ақ сҥт іштің балам. Ақ сҥтімдей адал бол![2, 355б.] 

 Рух пен Домалақ ананың арасындағы диалогта ҥлкен мағына,  терең сыр жатыр. Елін сҥйер 

арыстардың саны кҿбейіп, Отансҥйр балалардың туылуына тікелей септігі тисе екен деген 

сҿздердің айқын кҿрінісі. 

 Сонымен «Домалақ ана»  тарихи драмасы автордың да, театр ҿнерінің де айтулы табысы 

болғаны анық. 
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ҼОЖ 81.80.33 

ҚАЗАҚ ТІЛ БІЛІМІНІҢ ЛЕКСИКОЛОГИЯ САЛАСЫНДАҒЫ 

КӚП МАҒЫНАЛЫ СӚЗДЕР 

 

МАМАЕВА А.А. 

«Жамбыл облысы білім басқармасы Тараз қаласы ҽкімдігінің білім бҿлімінің №6 орта мектебі» 

коммуналдық мемлекеттік мекемесінің қазақ тілі мен ҽдебиеті пҽнінің мҧғалімі, 

Қазақстан Республикасы, Тараз қ. 

 

Резюме. Встатье использован статистический метод определения частотности синонимов, 

омонимов, антонимов многозначных слов. 

Summary. The article uses a statistical method for determining the frequency of synonyms, 

homonyms, and antonyms of polysemantic words. 

 

 Сҿз – тіл білімінің барлық саласының негізгі зерттеу объектісінің бірі болып саналады. Бірақ 

тіл білімінің ҽр саласы сҿзді бір ғана қырынан зерттеп, ҿз заңдылықтарына сай сҿз етеді. 

 Адамзат қоғамының қарым-қатынасжасаушы қҧралы –тіл екенін бҽрімізде білеміз. Кез-

келген сҿздің алатын ҿз орны бар. Ҿйткені адам баласы бір-бірімен пікір алысып, тіл арқылы 

қатынас жасағанда, ең алдымен сҿзге сҥйенеді. Р.А.Будагов: «Сҿз ең негізгі категория. Тіл жҿнінде 

ойласақ, ҽдетте, сҿз туралы ой жҥгіртеміз. Ҿйткені тіл сҿздерден тҧрады ,сҿздерге бҿлінеді, 

сҿздердің бір-бірімен қарым-қатынасы, байланысы арқылы іске асады. Тіл туралы ғылым сҿзбен 

бірге басқа да тіл категорияларын қарастырады, бірақ басты табиғит категория ретінде сҿз 

алынады», – деп ҿте дҧрыс айтқан  [1,56]. 

 «Тілдің дыбыстық жҽне мағыналық жақтары, сҿз жҽне морфема, сҿз тіркесі жҽне сҿйлем 

тілдің жалпы ортақ жҥйесінің ҽр тектес элементтері ретінде қарастырылады, оны ҽр алуан 

бҿлшектерден қҧралған жҥйенің жҥйесің деп атаймыз» [2,456], – дейді Д.Н.Шмелев. Осыған орай 

тіл білімі біршама дербес, біра қҿзара шарттас жҽне бір-бірімен байланысты қазіргі қазақ тілі 

курсының мынадай негізгі салаларынан тҧранытдығын айтуға болады: Қазақ тілі фонемасының 

жҥйесімен дыбыстық қатарын зерттейтін фонетика (фонология); морфология мен синтаксис 

сияқты екі тараудан тҧратын грамматика; тілдің сҿздік қҧрамын,оның тарихи дамуы мен қазіргі 

қалпы тҧрғысына қарастыратын лексикология. Аталған негізгі салалармен тікелей байланысты 

жҽне оларды толықтыратын тіл туралы ғылымның прагматикалық бағыттағы тараулары: 

орфоэпия, орфография, графика, пунктуация, стилистика. Тілді қарастыру барысында тілші 

Б.Момынова айтқандай ҽуелі ең кіші тілдік бірлікті анықтап аламыз да, енді одан біртіндеп 

кҥрделігеқарайиерархиямен сатылап зерттейміз. Бҧл тіл білімінде қалыптасқан дағды.  

 Қазіргі орыс тіл білімінде семасиология мҽселесімен айналысып жҥрген Н.И.Гайнуллина да 

осы пікірді қҧптай отырып, тілдік единицаларды зерттеу барысында жеңілден ауырға қарай бағыт 

жасалатындығын, оның ғылымда стратификация деп атайтындығын айтады. Сол себепті ғылыми 

зерттеу процесінде тілдік единицалар тҿмендегідей бір ізбен қатарланады: фонема-

ҿзіндікмағынасыжоқ,бірақбірсҿзді екінші сҿзден,бірморфеманы екінші, морфемадан ажыратуға 

септігі бар, ары қарай бҿлшектеуге келмейтін дыбыстық единица. Морфема – сҿздің ары қарай 

бҿлшектеуге келмейтін кіші мағыналық бҿлшегі.  

 Сҿз – ҿзіндік дербес лексикалық мағынасы бар, тілдің ҿз алдына бір кіші единицасы. Сҿз 

тіркесі- мағыналық жҽне грамматикалық жақтан байланысқан екі немесе бірнеше айрықша мҽне 

бар сҿздер. Сҿйлем – біршама тиянақты ойды білдіретін жҽне предикаттық синтаксистік 

конструкциядан тҧратын тілдік единица. Бҧдан байқайтынымыз, сҿз берілген стратификацияның 

орталығында жҥреді. 

 Тіліміздегі бҥкіл сҿздердің жиынтығын сҿздік қҧрамын емес, лексика деп атап, оны тіл 

білімінің бір аласы – лексикология қарастырады. Лексикология-сҿздік қҧрамның пайда болу, оның 

дамуын зерттейтін тарихи лексикология жҽне сҿздердің мағыналарын немесе семантикасын, 

сҿздік қҧрамның кҿлемін, қҧрылымын т.с.с. зерттейтін сипаттама лексикология деп бҿлінетіндігі 

бізге мҽлім. Қазақ тілі лексикологиясы қазіргі қазақ тіліндегі сҿздер жҥйесін зерттейтіндіктен 

оның негізгі объектісі сҿз болады. Жоғарыда айтылып кеткендей, сҿз тіл ғылымының ҿзге 

салаларында да қарастырылады. Дегенмен олардың арасындағы мақсат басқа-басқа екен. Тіл 

білімінің қай саласы болмасын белгілі бір жҥйеге негізделген. 
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 Қазақ тілі білімінің лексикология саласында кҿп мағыналы сҿздердің алатын орны 

ерекше.Сҿздіңмағынасыныңҿзгеруінің,бастапқымағынасыныңҥстінебірнешеқосымша 

мағыналардың жамалуының ҿзіндік даму, қалыптасу заңдылықтары бар. Сҿз жҽне оның 

мағынасының тҿңірегінде ҽр алуан кҿзқарастар болғандығы бізге мҽлім. Себебі, сҿз мағынасы 

қыры-сыры мол қҧбылыс. Ол ежелден-ақ кҿптеген тілшілердің қызығушылығын тудырып, 

олардың назарына іліге отырып, тҥрлі-тҥрлі пікірталастың негізгі объектісі деболып келді. Бҧл 

пікірталастар кҿбінесесҿздердің кҿп мағыналы болу мҽселесіненегізделген.Осы орайда кейбір 

зерттеушілер сҿздің кҿп мағыналы болатынын мойындамай неше мағына болса, сонша сҿз болуы 

керек деп қараса, екінші біреулері сҿздің кҿп мағыналылығы кездейсоқ нҽрсе деп, ҥшінші бір топ 

тілшілер сҿздің кҿп мағыналылығы тілдің кҿне дҽуірінің, сол дҽуірдегі сҿздердің диффуздық 

(жіктелмеген, ажыратылмаған)қалдығы деп қарайтын болса, енді біреулері бір сҿз бір ҿзі-ақ 

бірнеше мағына бере алады дейді. 

 Сонымен, семасиология XIX ғасыр соңынан бастап тіл білімінің дербес пҽні болып 

есептелініп, осы кезге дейін сҿз мағынасының ҿзгеру жолдары, оны анықтаудың, зерттеудің 

ҽртҥрлі бағыттары мен ҽдіс-тҽсілдері қалыптасып, біршама материалдар жинақталып, маңызды 

қорытындылар мен тҧжырымдар жасалды жҽне семантикалық зерттеудің негізгі принциптері 

белгіленді.Алайда семасиологиялық тҧрғыдан ҽлі деболса зерттей тҥсуді, зерттелгендерінің ҿзін 

ҽрі қарай талдай тҥсуді қажет ететін тҧстары жеткілікті. Себебі жоғарыда айтылып кеткендей, сҿз 

жҽне оның мағынасы кҿне дҽуірден- ақ тілшілер мен ойшылдардың (философтардың) назарынан 

тыс қалмай талай пікірталастар тудырып жҥрген кҥрделі мҽселе болғанымен де, семасиология 

деген терминнің ҿзі, оның пҽн ретінде зерттеле бастауы тіл білімінің басқа салаларына 

қарағандакешқолғаалынды. Ал тҥркологияда ол тіпті кенже пҽн болып есептеледі.Егер 

лексикология – тіл білімінің сҿз жҽне оның қҧрылымын зерттейтін саласы болса, семасиология – 

сол сҿздердің мағыналарын зерттейтін тіл білімінің бір саласы. Сҿз мағынасы – кҿп сатылы, кҿп 

қатпарлы қҧбылыс, ол – таңбажасам (семиосис) процесімен 

байланыстыбарлыққҧбылыстардыңгаммасы.Лингвистиканың бҧлекісаласыбір-бірімен ҿте 

байланысты болып келетіні бізге белгілі. Ҿйткені ҽр сҿздің екі жағы болады: бірі – сыртқы 

материалдық жамылғыш (дыбыстар комплексінен тҧрады), екіншісі – оның мазмҧны, яғни 

мағынасы. 

 Сҿйтіп, семасиология сҿздің мағынасын, оның дамуы мен ҿзгеруін, ауысуын жҽне оның 

ҽдіс-тҽсілдерін, сондай-ақ ҿзгерістердің болуының себептерінің ішкі, сыртқы заңдылықтарын 

қарастырады. Семасиологияның негізгі мақсатының бірі – тілдік единицаларда тілден тыс 

қҧбылыс қалайша кҿрініс табатынын зерттеу. Тілдің лексика- семантикалық жҥйесін басты тҥрде 

қамтамасыз етуші болмыстағы қҧбылыстар арасындағы байланыс пен қарым-қатынастілдің ҿзіне 

қарағанда, ҽрине, сыртқызаңдылық болып табылады. Алайда кез-келген таңбалық жҥйе берілген 

жҥйеден тыс жатқандарды белгілеу ҥшін қолданылады, жҽне таңба (сҿз) мағынасының ҿзі 

берілген жҥйеден тыс та ашылады. Бірақ бҧдан тілдің лексика-семантикалық жҥйесінің тілдік 

ерекшелігінің рҿлі тҿмен екен деп тҥсінбеу керек. Лексикалық жҥйе ҥшін сҿздердің тобының 

негізгі тҥрі лексика-семантикалық топ (ЛСТ) болып табылады. Ал ол сҿздерді белгілі бір ЛСТ-қа 

біріктіруші сҿздің лексикалық мағынасы. Басқаша айтатын болсақ, лексикалық мағына сҿздерді 

белгілі бір заңдылық бойынша лексика-семантикалық топтарға біріктіреді. Бір ЛСТ-тағы сҿздердің 

негізгі парагдималық ерекшелігі олардың мағыналарында біркелкі семалар болады. Яғни бір ғана 

топқа бірігу (ену) ҥшін не мағыналары ортақ болады, немес мағына қарама-қарсылығына 

негіздеделі. 

 Жалпы адамзат тілі жҥйелі категория. Олар бірімен-бірі байланысып, бірінен-бірі туындап 

жатады. Міне, осы тҧрғыдан келгенде кҿп мағыналы сҿздер де бірнеше ЛСТ- тардың жасалуына 

негіз болатындығы жҿнінде біз осы диплом жҧмысында сҿз қозғағалы отырмыз. Қазақ тіл 

білімінде кҿп мағыналы сҿздердің ҿз табиғаты, сондай-ақ басқа да ЛСТ (омоним, антоним, 

синоним) айқындалғанмен, кҿп мағыналы сҿздерден жасалатын ЛСТ жҿніндегі мҽселе ҽлі де болса 

тың жатқан қҧбылыс.  

 Қазақ тіліндегі жалпы тҥркі тілдеріне тҽн ортақ лексикалық қабат. Бҧлар лексикология 

теориясының жалпы проблемалары ретiнде жалпы лексикологияда (общая лексикология) 

қарастырылады. Ал нақты бiр тiлдiң лексикасы жҽне оның ерекшелiктерi жеке лексикологияда 

(частная лексикология)қарастырылады.Жалпылексикологияменжалқы(жеке)лексикологиябiр – 

бiрiмен байланыста болады. Бҧлай болатындығы мынадан: қоғамдық қҧбылыс ретiндегi жалпы 

адам баласының тiлiн сипаттайтын жалпы заңдылықтар жеке ,нақтылы тiлгеде тҽн болады. 
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Мысалы, қоғам дамуының барысында жаңа сҿздердiң жасалып, тiлдiң сҿздiк қҧрамының толығуы, 

дамуы, кейбiр ескiрген сҿздердiң одан шығып қалуы немесе ҿте сирек қолданылатын сҿздерге 

айналуы – тiл атаулыға тҽн жалпы заңдылық.  

 Тiлдiң ҽр тҥрлi жақтары (фонетикалық, лексикалық жҽне грамматикалық), бiр- бiрiмен ҿз ара 

қарым-қатынаста, байланыста болатыны сияқты, оларды зерттейтiн тiл бiлiмiнiң де ҽр тҥрлi 

салалары бiр-бiрiмен ҿз ара ҽрдайым байланыста болады. Мысалы, лексикологияның тiлбiлiмiнiң 

арнаулы бiр саласы ретiнде фонетика жҽнеграмматикамен мынадай байланысы бар: тiлдегi ҽрбiр 

сҿз дыбыстардың белгiлi бiр тiркесiмен айтылады (жалғыз дыбыспен айтылатын сҿз, ҽдетте, тiл-

тiлде сирек ҧшырайды). Дыбыс тiркестерi сҿздiң сыртқы жамылғышы да, сҿздiң мағынасы оның 

мазмҧны, болып саналады. Қандай бiр сҿз болсын, дыбыс тiркестерiмен айтылып, белгiлi бiр 

мағынаны бiлдiредi. Сҿздiң дыбыстық жағын зерттейтiн фонетиканың лексикологиямен 

байланысы да осыдан келiп туады. Тiл-тiлде сҿздiң дыбыстық қҧрамының ҿзгеруi немесе екпiнiнiң 

ауысып тҥсуi сҿз мағынасына ҽсер етiп, оны ҿзгертедi. Туыстас тiлдердiң лексикасын ҿз ара 

салыстыра зерттеу немесе белгiлi бiр тiлдiң лексикасын тарихи тҧрғыдан зерттеу, сондай-ақ 

этимологиялық зерттеулер салыстырмалы – тарихи фонетиканың деректерiне негiзделедi. Ҽрбiр 

тiлдегi сҿздердiң ҿзiнiң фонетикалық ерекшелiктерi болады. Сҿздiң басы немесе аяғы 

фонетикалық белгiлермен, мысалы, дыбыстардың кейбiреулерiнiң жиi немесе сирек қолданылу 

немесе мҥлдем қолданылмау ерекшелiктерiмен сипатталады. Мысалы, қазақ тiлiнiң тҿл 

сҿздерiҿдыбысынан басталмайды жҽне бҧл дыбысқа ешбiр сҿз аяқталмайды. Сондай-ақ, қазақ 

тiлiнде г,б,д дыбыстарына бiтетiн тҿл сҿздер кездеспейдi. Тҿл сҿздердiң қҧрамындағы дауысты 

дыбыстар не бiрыңғай жуан дауыстылар, не бiрыңғай жiңiшке дауыстыларболып келедi. Қазiргi 

қазақ тiлi лексикасында қҧрамындағы дауыстылар жуан да, жiңiшке де болып келетiн сҿздер 

кездесе бередi, бiрақ олардың басым кҿпшiлiгi-шет тiлдiк сҿздер. Лексикологиялық зерттеулерде 

сҿздiң осындай фонетикалық ерекшелiктерi еске алынады. 

Академик В.В.Виноградов фразеологиялық единицаларды бҥтіндей фразеологизмнің бір 

тҧтас мағынасы мен оны қҧрастырушы сыңарлардың мағыналарының ара қатысы тҧрғысынан 

фразеологиялық тҧтастық (фразеологические сращение), фразеологиялық бірлік 

(фразеологическое единство)жҽне фразеологиялық тізбек (фразеологическое сочетание) деп ҥш 

тҥрге бҿледі [3,112б.]. Орыс тіліндегі фразеологизмдерді зерттеуші Н.М.Шанский аталған 

класссификацияны қолдай келіп, фразеологиялық оралымдардың тҿртінші тҥрі фразеологиялық 

сҿйлемше (фразеологическое выражение) деп есептейді. 

Тіл-тілде фразеологиялық оралымдар ҽр тҥрлі жолдармен жасалған.Олардың жасалуына 

алуан тҥрлі қҧбылыстар,ҧғымдар, тҥсініктер негіз болған. 

Фразеология тіл білімінде 2 тҥрлі мағынада қолданылады. Біріншіден, тілдегі тҧрақты 

тіркестерді зерттейтін тіл білімінің бір саласы болса, екіншіден бір тілдегі фразеологизмдердің 

тҧтас жиынтығы дегенді білдіреді. Ҿткен ғасырдың 70-жылдарынан бері қарай тҥркі тілдерінде, 

соның іші қазақ тілінде фразеология мҽселесі жан-ждақты зерттеле бастады.Академик 

І.Кеңесбаевтың «Қазақ тілінің фразеолгиялық сҿздігі» атты еңбегі (1977) бҥкіл тҥркі тануға ҥлес 

болды. Ҽ.Қайдаров, Ҽ.Болғанбаев, Ғ.Қалиев сынды ғалымдар фразеологияның қыр-сырын 

танытуда кҿлемді ҽрі тҧжырымды еңбектер беруде. 

 Бір тілде қанша сҿз болса, солардың тҧтас жиынтығын тіл ғылымында лексика немесе сҿздік 

қҧрам деп атайды. Сҿздсрдің мағынасын, оның жалпы лексикалық жҥйедегі алатын орнын, шығут 

ҿркінін, қолдану қабілетін, кҥнделікті қарым-қатынастағы кҿрінісін, тҥрлі стильдік мҽні мен 

сипатын тенсеретін ғылымдыбір сҿзбен лексикология дсйді. Лексикология сҿздерді тілдің қазіргі 

даму тҧрғысынан да, сонымен бірге ҿткен тарихымен тығыз байланыстыра отырыпта зерттейді. 

 Сҿз байлыгы – лексика қарастыратын негізгі жҽне кҥрделі единица. Тілдің сҿз байлығына 

тҧрақты тіркестер де жатады, Бҧлар замаидар бойы біртіндеп туып қалыптасқан,ҧзақдамудың 

жемісі.Сондықтанлексикаиызерттеусҿздікқҧрамды. Тҧтас алғанда бір бҥтін система деп қарауды 

міндеттейді. Яғнилексикология жекелеген сҿздер тобын емес, тілді қалыптасқан лексикалық 

жҥйесі тҧрғысынан қарайды. Тілдін, қаншалыкты дамып жетілгендігі/ сҿздік қҧрамдағы сҿздердің 

санымен де, мҽнімен (кҿп мағыналығымен) де ҿлшенеді. Сҿздік қҧрам неғҧрлым бай болса, тіл де 

соншалықты дамыған болады. Бҥгінгі қазақ тілі сҿз байлығы жағынан дамыған тілдердің қатарына 

жатады 

 Тіл ғылымының ҽрбір саласы ҿзінің дербестігі мен даралығын (ҿзіндік қасиетін) сақтай 

отырып, ҿзара бір-бірімен байланысып отырады. Қазіргі казақ тілі фонетика, лексикология, 

морфология, синтаксис, стилистика, диалектология болыпбірнеше салаға бҿлінгенімен,осылардың 
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барлығының да тексеретіні–сҿз. Тілдегі сҿздерді бҧлардың ҽрқайсысы ҽр қырынан ілып 

қарастырады. Тілдің негізін жасайтын – оның грамматикалық кҧрылысы мен негізгі сҿздік қоры. 

Кез келген дыбыстардан ҽркім ҿз қалауынша сҿз жасауға, грамматикалық тҧлға жауға да жол жоқ, 

Лексикалык элемент те, грамматикалық элемент те дыбыстардың белгілі бір жҥйелі тіркесі арқьпы 

жасалады. Сондыктанданактылыбіртілҧрпақтан-ҧрпаққа ескірмесмураболыпмҽнгі-баки сақтала 

береді. Алдыңғы толкын ҿздері біртіндеп ҿмірден кҿшкеніменен, олардың сҿйлеген тілі бҥгінгі 

ҧрпаккада соншалықты тҥсінікті болып тҧрады. Мҽселен, кеменгер Абайдың тілін ҿткен 

ғасырдағы адамдар қалай тҥсінген болса, бҥгінгі ҧрпақта дҽл сол мҽнінде мҥлтіксіз ҧға алады. 
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Ш.МҦРТАЗАНЫҢ БАУЫРЖАН МОМЫШҦЛЫ БЕЙНЕСІН  

СОМДАУДАҒЫ ЖАЗУШЫЛЫҚ ШЕБЕРЛІГІ 

 

КАРНАКБАЕВА Ш.А. 

Ш.Қалдаяқов атындағы жалпы білім беретін мектеп КММ, қазақ тілі мен ҽдебиеті пҽнінің 

мҧғалімі, Қазақстан Республикасы, Тҥркістан облысы, Қазығҧрт ауданы 

 

 Резюме. В статье рассматривается писательское мастерство Ш.Муртазы в изображении 

Бауыржана Момышулы. 

 Summary.The article examines the writing skills of Sh.Murtaza in the portrayal of Bauyrzhan 

Momyshuly. 

 

 Ш.Мҧртазаның тарихи тҧлғаларға арналған  драмасы – «Ноқтаға басы сыймаған» атты 

туындысы. Драма халқының батыр ҧлы Бауыржан Момышҧлына арналған. Қарап отырсақ, 

Ш.Мҧртазаның ҿзі Тҧрар Рысқҧлов, Бауыржан Момышҧлы туған Жамбыл облысының Жуалы 

топырағында дҥниеге келген. Ҿзі нҽр алған жерінен шыққан тарихи тҧлғалар ҿмірін жазуда 

Шерхан Мҧртаза кҿп еңбектенген жҽне оған мҥмкіндіктері де мол болды. Бҧл ҽрине, ҿз кезегінде 

оның мейлі прозалық, мейлі драмалық дҥниелерінің де ҿте шынайы, кҿркем болуына  жағдай 

жасады.  

 «Ноқтаға басы сыймаған» атты туындысы  2005 жылы Батырдың 100 жылдығына орай 

жазылған еді. Драма авторы Шерхан Мҧртаза: «Ноқтаға басы сыймаған» деген сҿз – «тҽртіпке 

кҿнбеген» дегенді білдірмейді. Керісінше, ол тҽртіптің қҧлы болған адам. Тек сол кезеңдегі 

жҥгендеулі қоғамның ақиқатын айтып, жҥйеге қарсы болды. Бауыржандай батыры бар ел 

бақытты» [1], – деген еді.  

 Тҽуелсіздіктің алғашқы жылдары халқымыз ҥшін де, руханиятымыз ҥшін де ең қиын 

жылдар болғаны даусыз. Аласапыран уақыт еншісіндегі Бауыржан Момышҧлының 80 жылдық 

мерейтойы жҧпынылау ҿткен екен. Осыны ойлап, толғанған, бҥгінде кҿзі тірі Ҽлібек Ҽмзеев осы 

шығарманы Ш.Мҧртазаның жызғанын шын қалап, оған хабарласады. Ҿзі былай деп ой тҥйеді: 

«Сен не деп тҧрсың-ей, қарағым, бастық», – деді Шҽкең телефонның арғы жағынан. – Мен Баукең 

туралы пьеса жазу былай тҧрсын, ол туралы ойлауға қорқатын адаммын. Менен басқа батыр 

жазушылар бар ғой, соларға жаздырарсың,–деп телефон ызыңын естіртті. «Жығылған кҥреске 

тоймайды»–деген, араға уақыт салып тағы хабарластым. 

 –Не, менен басқа таппадың ба? 

 Даусы ширатылып, шиыршық атып тҧр. 
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 Отандығы бар, шет елдігі бар біраз мақтауларды мен де жібердім. Даусы жҧмсарды. Кҥлді. 

«Қҧдай берді!» – дедім ішімнен. – «Ойланайын. Кейінірек хабарласарсың...» – дегені. Уһ! Жауды 

жеңгендей болдым.  

 Тағы бір хабарласқанымызда: 

 – Ҽй, Бауыржанға заказ бергіш батыр. Сенің театрыңда Бауыржаның бар ма? Ҽлде, босқа 

далақтап жҥрсің бе? 

 – Оны ойламай не болыпты аға, – деймін ғой, жанымды жалдап. Баукең туралы сҿз болғалы 

бері ойымда театрымыздың бас режиссері Қуандық Қасымов жҥруші еді. Бойы, даусы, келбетінде 

сахналық сҽйкестілік бар. Ең бастысы сахналық, актерлік тҽжірибесі бар. Қуандыққа ҿзі ойнап, ҽрі 

режиссерлық жасау қиын болса, сырттан режиссер шақыртып қойдырмақшы болып жҥргенмін.  

 Жадымнан шығып барады екен. Спектакльдің барлық шығын есебін жасап, сол кездегі 

облысымыздың ҽкімі Серік Ҽбікенҧлы Ҥмбетовке бардым. Тҥсінді: 

 – Басқадан аясақ та, Баукеңнен аямайық! – деп, қаражатты бҿліп жіберді» [2,12б.]. 

 Міне, Шерхан Мҧртаза Бауыржан батыр туралы «Ноқтаға басы сыймаған» деген драмасын 

осылай жазған екен.  

           «Бауыржан батыр»  (Ноқтаға басы сыймаған) – екі бҿлімді, музыкалы драма. 

Қатысушылар:Бауыржан –  халық қаһарманы; Сҽлима – ҽйелі; Имаш– Бауыржанның бабасы; 

Генерал – неміс генералы; Офицер – неміс офицері; Қҧрманбек – халық артисі; Шибай – жазушы, 

драматург; Тҿраға – жазушылар жиналысын басқарушы; Шеңгелбай – Шибайдың ағасы, 

финансист; Нҽмет –Бауыржанның туысқаны; Фатих – Бауыржанның туысқаны; Молда – бҧрынғы 

жендет; Киікбай – ақын-жырау; Райком – І-секретарь; Раийсполком – Бастық; Районо – Бастық; 

Байтерек – киелі ағаш; Хамит – ақын; Тахауи – жазушы; Ғафу; Иосиф –ЦК-нің І хатшысы; Ҧзын – 

бюро мҥшесі; Қысқа– бюро мҥшесі; Тақырбас – бюро мҥшесі; Еңкіш – бюро мҥшесі.  

           Шығарма экспозициясы былай қҧрылған: 

 «Тҽңіртау. Зау бҽйтерек. Мыңбҧлақ. Қҧлынды бие. Бҽйтерек тҥбінде екеу. Біреуі Имаш. 

Бауыржанның бабасы. Рухы. Ақ киімді, ақ шашты, ақ сақалды. Қҧстар сайрайды. Екінші – 

Бауыржан. Ол да рух. Ол да қарт. Басында дҿңгелек қазақы бҿрік. Ҥстінде ескі шинель. Аяғында 

киіз бҽтеңке. Қолында қисық-қыңыр таяқ. Екінші қолында – ҧзын мҥштікті сигарет. Космос 

музыкасы. Реквием сияқты. 

 Драмада бас кейіпкер – Бауыржанның ҿзі жҽне ҽйелі Сҽлима. Драма Батыр Бауыржан мен 

бабасы Имаштың ҿзара кеңесуімен басталады. Драма ҧлттық ерекшеліктерге толы болып келеді. 

Оны ҽрбір кҿріністен байқауға болады. Ҽсіресе, майдан даласында батырдың қазақ ҽндерін 

шырқатып, «Жауынгерлер! Міне, ҽн қҧдіреті. Ҽдетте: «Зеңбірек зіркілдегенде музыка кҿтін 

қысады» деуші еді. Енді, міне, қазақтың қайғылы да қаһарлы ҽні шырқалғанда зеңбірек те кҿтін 

қыса қалды. Бҧл ғажап!», – деп жар салуының ҿзі кез-келген жанның жҥрегін тербейді. Ал, ҥшінші 

кҿріністің ҿзінде неміс генералының зеңбіректердің ҥні ҿшкеніне таңданып, алыстан естілген ҽн 

қҧдіретінен шошынып:(Қабырғадағы Гитлердің суретінің алдына тізерлеп отыра қалып 

жалбарынып) Баяғы гундардың сҧрапыл тасқыны қаптап келеді, қҧтқара гҿр, Қҧдірет!, – дегені де 

драма қуатын арттырады. Бҧдан кейінгі соғысты кҿрмеген, сезінбеген жанның ол туралы  жазған 

драмасының ҿміршең бола алмайтынын айтып, соғыс психологиясы туралы батыл айтады. 

Жиналысқа қатысып отырған жазушылар мен жас ақындар шындықты айтқаны ҥшін батырдың 

қолын алып, қҧттықтайды. Шибайдың кекшіл екендігін, абайлап жҥру керектігін айтқандарға 

Бауыржан: Кекшіл болғанда менің неменемді кесіп алады? Сҧрапыл соғыста қҧдай алмаған жанды 

енді елге келгенде, Шибай алса қҧдайда да  ҽділет жоқ. Мені Шибайдың қоқаңымен 

қорқытпаңдар. Мен тек кҿк Тҽңірден ғана қорқамын. 

Пендеге пенде қылма жҥз салдырып, 

Телміртпе бір жаманға кҿз талдырып, 

Махрум ете кҿрме, раббым Алла, 

Мейірлі қазынаңнан қҧр қалдырып, 

Шибайларға Қҧдай телмірпесін» [3,24б.], – деп жауап береді.  

Кҿшеде бір кездегі сымбатты, майдан даласында кездестірген батыр Сҽлиманы кҿріп қалған 

Бауыржан оның жағдайын тура болжап біледі. Шибайға қаһарланып айтып, Сҽлиманы ҿзіне жар 

етіп алады.  

Екінші бҿлім бір кездері Имаш бабаның еккен  алып бҽйтерегіне Сҽлиманың сҽлем 

жасауымен басталады. Бҧл да шығарманың ҧлттық бояуын қалыңдата тҥседі.  
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Драмада белгілі ақын Ғафу Қайырбеков, Хамит Ерғалиев, жазушы Тахауи Ахтановтардың  

Бауыржанды сыйлап, қҧрметтеуі кҿрсетіледі.   

Бауыржан батыр туралы бҧдан отыз жылдай бҧрын  жазушы Александр Бектің шығармасы 

бойынша жазылған драматург А.Шацковтың «Волоколам тас жолы» пьессасы осы театрда 

қойылған екен. Ол пьесадағы басты рҿлді театрдың актері Жҧмахан Абдықадыров  ойнаған екен.  

Ал, ширек ғасырдан астам уақыттан кейін Бауыржан батыр туралы драманы сахналануы 

туралы белгілі режиссер Қ.Қасымов былай дейді: «Облыстың Мҽдениет басқармасының бастығы 

Ҽлібек Ҽмзеҧлы бір кҥні театрға Шерағамызбен бірге келіп, мені  театр директоры Талғат 

Сҧлтангереевтің кабинетіне шақырды. Кірсем, тҿрде Шераға, маңында Ҽлібек Ҽмзеҧлы, Талғат 

Сҧлтангереев жҽне драматург ағамыз Елен Ҽлімжан бас қосып отыр екен. Аман-саулықтан кейін 

Ҽлібек аға мені Шерағаға таныстырып: «Міне, мына азамат осы театрдың бас режиссері – 

Қуандық Қасымов. Баукең туралы спектакльді ҿзі қояды» деді. Шерағам тҥр-тҧлғама кҿз жҥгіртіп 

қарап алды да: «Баукеңді театрда ойнайтын актер бар ма?»  деді. Мен аузымды ашып жауап 

бергенше, Ҽлекең мені тоқтатып: «Баукеңді Қуандықтың ҿзі ойнайды. Тҥр-тҧлғасы келіп тҧр. 

Жҽне бҧдан басқа актер Баукеңнің жан-дҥниесін терең ҥңіліп, тҥсіне алмайды. Мінезінде де 

ҧқсастық бар» деп кесіп айтты. Шерхан аға жан-жағындағы отырған адамдарға сендер не 

дейсіңдер дегендей бір қарап алды да, олар ҥндемеген соң маған тіл қатты: «Қалай ҿзің ойнап, ҿзің 

қойып екі міндетті бірдей орындай аласың ба?» деп тҿтесінен сҧрақ қойды. Мен: «Ҽрине, оңай 

емес. Дегенмен сеніп тапсырып отырсаңыздар сол сенімді ақтауға тырысамыз ғой» дедім. Шерхан 

аға: «Ендеше сҽттілік тілейік. Шығарма қолыңда. Қалай қоям десең ҿз еркіңде. Драматургиялық 

композиция бойынша кҿмек керек болса, мына Елен кҿмектеседі. Бҧл  маған қарағанда тҽжірибелі 

драматург қой. Ҿзгеріс жасайтын болсаң Еленмен ақылдас. Тек бір ҿтініш: Баукеңді сомдағанда 

оның біз білетін, ел танитын бейнесін жҥз пайыз жасай алмайсың. Сондықтан, ҿзіңнің кҿкірек 

қиялыңнан туған, ҿзіңнің Баукеңді жасауға ҧмтыл. Оны қайталаудың қажеті жоқ жҽне ол керек те 

емес. Себебі, бҧл кҿркем шығарма. Ал, кҿркем шығарма документ емес. Дегенмен жетпіс, сексен 

пайыз сҽйкестік кҿрсек қуанар едік» деп сҿзін аяқтап қоштасып шығып кетті» [4,22б.]. 

        Осылай кҿрерменге жол тартқан драма  Қ.Қасымовтың режиссерлығымен ҿзгертіліп,  ҿте 

жоғары бағаға, ықыласқа бҿленеді. Драманың тҧсаукесеріне қатысқан батыр Бауыржанның келіні 

кҿзіне жас ала тҧрып, шын қуанышын, алғысын білдірген.  

 Қорыта айтқанда, ҥлкен ҧғымға айналған ірі тҧлғаларды заманның белгілі бір кезеңдері 

дҥниеге ҽкелетіндігі белгілі. Кез келген адамды ҿз уақытының перзенті деп қарасақ, ҧлы 

тҧлғаларды сол ҿздері ҿмір сҥрген дҽуірдің тарихи-ҽлеуметтік қажеттілігі заңдылығынан сырт 

алып қарауға да болмайды. Қазақ халқының басынан да нешеме киліккен қасірет, бірінен-бірі 

ҿткен тауқыметтер ҿтті. Дегенмен, мҧның бҽріне тапалып қалмай, тістене шыдап баққан тҽкаппар 

қасиетке ие ерен тҧлғалар болды.  
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 Резюме. В статье проанализировано творчество Абая и Алашской интеллигенции. 

  Summary. The article analyzes the creativity of Abay and the Alash  intelligentsia. 

 

Қазақ ҽдебиеті тарихында Абайдың ҽдеби мҧрасын жоғары бағалап, алғаш пікір білдірген 

қалам қайраткерлері – Алаштың ардақты азаматтары. ХХ ғасырдың басында-ақ Алаш 

арыстарының кҿшбасшысы Ахмет Байтҧрсынҧлы Абайға «қазақтың бас ақыны» деп, ал Мағжан 

Жҧмабайҧлы «хакім ақын» деп, Сҧлтанмахмҧт Торайғыров «ақындар пайғамбары» деп лайықты 

бағаларын берген болатын. Абайдың ҿмірі мен ақындық ҿнері жҿнінде бірінші болып ғылыми ой 

айтқан адам – Ҽлихан Бҿкейханов. 1905 жылы жазған «Абай (Ибрагим) Қҧнанбаев» атты 

азанамасында: «...Абай асқан поэтикалық қуаттың иесі, қазақ халқының мақтанышы болды. Абай 

сияқты халықтың рухани творчествосын осыншама жоғары кҿтерген қазақ ақыны ҽлі кездескен 

жоқ», - деп ең алғаш жоғары баға береді  [1, 18-19 б.]. Абай шығармашылығына шынайы ҽдеби 

талдау жасап, алғаш Абай ақындығына кҿркемдік тҧрғыдан зерделі ой айтып, ғылыми қҧнды 

мақала арнаған А.Байтҧрсынҧлы. Ол «Қазақтың бас ақыны» атты мақаласында: «Қазақтың бас 

ақыны – Абай (шын аты Ибрагим) Қҧнанбаев, онан асқан бҧрын-соңғы заманда қазақ баласында 

біз білетін ақын болған жоқ», – деген [2, 54 б.]. Бҧл ең жоғары баға жҽне ҥлкен қҧрмет. Бір ғасырға 

жуық бҧрын айтылған бҧл баға Абайдан басқа ҽлі ешкімге берілген жоқ.  

Қазақ халқының ҽдебиеті мен мҽдениетінің дамуына, бҧрын-соңды болмаған жаңа сапаға 

кҿтерілуіне Абайдың еңбегі орасан зор. Абай шығармашылығы халқымыздың қоғамдық 

санасында ерекше сілкініс туғызып, рухани бетбҧрыс жасады. Осыған орай ХХ ғасырдың 

басында қазақ зиялыларының ҥлкен шоғыры ҧлттық мҥддені ту етіп кҿтеріп, тарих сахнасына 

шығуы да кездейсоқ қҧбылыс емес еді. Қазақ зиялылары халықтың болашағы Абай нҧсқаған 

сара жолда деп білді, соның ізімен жҥруді мҧрат етті.  

Абай мҧрасы жайлы А.Байтҧрсынҧлынан кейін қҧнды пікір айтқан адам – Міржақып 

Дулатҧлы. Оның 1914 жылы 23 шілдеде «Қазақ» газетінде жарияланған «Абай» атты мақаласы 

ақынның қайтыс болуының он жылдығына арналып жазылған. Қазақтың классик ақыны Абай 

дҽстҥрінің жалғасын алғаш танып, ол туралы жар салып пікір білдіргендердің бірі М.Дулатҧлы 

болатын. М.Дулатҧлы Абайды оянып келе жатқан қазақ халқы ҽдебиетінің негізін салушы деп 

таныстырады. «Ҽдебиетіміздің негізіне қаланған бірінші кірпіш – Абай сҿзі, Абай аты боларға 

керек. Абайға шейін қазақта қолға алып оқырлық, шын мағынасында қазақ ҽдебиеті дерлік бір 

нҽрсе болған жоқ еді. Бҽлкім, мҧнан кейін Абайдан ҥздік артық ақындар, жазушылар шығар, бірақ 

ең жоғарғы, ардақты орын Абайдікі», – деген пікір білдіреді [3, 71 б.]. Бҧған қарап Абайға дейінгі 

ҧлттық ҽдебиетті жоққа шығару деп тҥсінуге болмайды. Ақынның ҿзіне дейінгі халық даналығы, 

ауыз ҽдебиеті, ҿзі ҥлгі тҧтқан ҽлем ҽдебиетінің жауһарлары негізінде жасаған жаңа ҽдебиеттегі 

еңбегіне баға беру.  

Ж.Аймауытҧлы мен М.Ҽуезовтің («Екеу» деп қол қойған) 1918 жылы «Абайдың ҿнері Һҽм 

қызметі» атты мақаласы «Абай» журналының № 2 санында жарық кҿреді. Бҧл мақалада 

Ж.Аймауытҧлы мен М.Ҽуезов Абайдың қазақ ҽдебиетіндегі орнын кҿрсетеді. Абайдың ақындық 

ҿнерін ҿзіне дейінгі ҽдебиет ҥлгілерімен салыстыра отырып, ҿзіндік ерекшелігін, поэзияға ҽкелген 

жаңалығын атап ҿтеді. Абайдың ең бір артық ҿзгешелігі, заманының ыңғайына жҥрмей, ҿзінің 

«ҿздік» беті мықты ҧстап, ақылға, ақтыққа, кҿңілдің шабытына билетіп, кҿз тҧндырарлық 

кемшілік, міннің ортасында туып, ортасында жҥріп, ҥлгілі жерден ҿрнек алып келген кісідей ашық 

кҿзбен қарап, барлық мінді мҥлтіксіз суреттеуі, шарықтап жҥріп қылт еткенді кҿретін қырағы 

қырандай сыншылдығы... 

Абайдың қиялы шалымды, ойы терең, ақыл-білімнің ҽр тарауынан кҿкірегінде асыл қазына 

кҿп. Сол қазынаны барлық ырғағы, нҽзік сыпатымен, қазақтың ҧстармаған, ысылмаған жуан 

тілімен биязы ғып шығаруы, ҽрі ақындығы, қызыл тілді шешендігі. Осылай Ж.Аймауытҧлы мен 

М.Ҽуезов Абайдың сыншылдық, ойшылдық, сыршылдығы мен тілге шешендігін айтып, оның ҿзге 

ақындардан ҿзгешелігін атап кҿрсетеді. Яғни ақындық қуаты мен шеберлігін, ҿзіндік ҧстаған бетін 

айқындап береді.  

Абайдан соңғы ақындар шығармашылығы туралы қазақ ҽдебиеті тарихында алғаш ғылыми 

мақала жазған Ж.Аймауытҧлы. Ол «Абайдан соңғы ақындар» атты мақаласында Абайдың 

ақындық ҿнерін жалғастырып, дҽстҥрін сабақтаған Ахмет, Міржақып, Шҽкҽрім, Мағжан 

поэзиясына талдау жасайды. Бҧл мақалада ХХ ғасырдың бас кезіндегі қазақ поэзиясындағы 

Абайдың ақындық дҽстҥрі сҿз болып, кеңінен қарастырылады. Абайдан кейінгі ақындарды 

мынадай ҥш тҥрлі жікке бҿледі: 
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«1) Сезімге ҽсер берерлік суретті ҿлеңдер кҿбінесе Мағжан, Міржақып, кейде Сҧлтанмахмҧт 

һҽм Ахмет Мҽметовтікі... Бҧлар – сыршыл (лирик) ақындар. 

2) Екінші жіктің ҿлеңшілері – Ахмет Байтҧрсынов, Сҽбит Дҿнентаев, Шҽһкҽрім 

Қҧдайбердиев, Бекет Ҿтетілеуов. Бҧлардың ҿлеңі сырты тҿгілген, сҧлу, кестелі, анық, халықтың 

ҧғымына, оқуына жеңіл, тҽтті. Бҧлардың ҿлеңінің сезім мен қиялға тҽрбие-ҽсері аз, ақылға азығы 

бар. Бҧлар – халықшыл (народник) ақындар. Ана ақындардан бҧлардың сҿзінің халыққа бір атасы 

жақын тҧрады. 

Осы кҥнде сҽті кетіп бара жатқан ҥшінші бір жік бар. Бҧл жіктің ақыны ескі ҿлең, жыр-

тақпақтарға еліктеп, желе жортақтатып, қҧбажондатып келетін Ғҧмар Қарашев», – дейді [4, 129 б].  

«...Абайдың «ҥміт еткен жасҿспірім достары» ойланды жҽне сол Абай аңдатқан рухани 

бостандықты ту етті де мҧқым ҧлттық мҥддені «Алаш» деген ҧранға біріктірді. ...Мҧндай азаттық 

бостандыққа, рухани тҽуелсіздікке ҧшқын тҥсірген Абайдың ойлы сҿзі еді. Азаттық жолына 

біржола тҥскен тҧсында Ҽлихан Бҿкейханов пен Ахмет Байтҧрсыновтың, Мҧхамеджан 

Тынышбаев пен Міржақып Дулатовтың, Сҧлтанмахмҧт пен Мағжанның Абайды терең зерттеуі 

соған дҽлел. Демек, Абай қазақтың ҧлттық рухын ҿлтірмей, ҿсер ҧрпаққа тірі жеткізген елінің ҧлы 

ҧлтжанды тҧлғасы», – деген ғалым Т.Жҧртбайдың сҿзінің астарында терең тарихтың парақтары 

жатыр [5, 24 б.].  

«Алаш» партиясы, Алашорда ҿкіметі туралы кҥні кешеге дейін тарихи шындық бҧрмаланып, 

бетіне қара таңба басылып, қып-қызыл ҿтірікке былғанып келді. Оларды ҿкіметтің қас 

дҧшпандары етіп кҿрсетіп, есімдерін мҥлде атауға болмастай қатаң тиым салынды. Тҽуелсіздіктің 

таңы атып, тарих парақтарының бет пердесі ашылған тҧста, кеңес дҽуіріндегі идеология 

ҥстемдігінің кесірінен бір буын ҧрпақ қазақтың елді бастар нағыз кҿсемдері мен зиялы қауымынан 

қол ҥзіп қала жаздағанын тҥсінгендігін білді. Шындығына келгенде, Алаш азаматтарының басым 

кҿпшілігі ҧлт мҥддесі ҥшін аянбай кҥрескен, сол жолда жандарын қиған ерлер екеніне бҥгінгі 

кҥнде кҿзіміз жетіп отыр. Олар қоғамдағы маңызды мҽселелермен айналыса жҥріп, қуғын-сҥргін 

азабына қарамастан, ҽдебиет, публицистика, журналистика, сын, ғылым, аударма салаларында бай 

мҧра қалдырып кетті. Ел болашағы мен ҧлт тағдыры жолында атқарған еңбектерінің тарихтағы 

маңызы мен қоғамдық-саяси қызметі жайлы тарихшы ғалымдар академик М.Қозыбаевтың «Ғасыр 

қасіретін арқалаған арыстар» (1994 ж.), М.Қойгелдиевтің «Алаш қозғалысы» (1995ж.), 

К.Нҧрпейісовтің «Алашорда» (1995 ж.) атты еңбектерінде арнайы жан-жақты сҿз болады.       

ХХ ғасыр басындағы ҧлттың ояну кезеңінің жаршысы, қазақтың ҧлттық ҽдебиетінің классигі 

дарынды ақын Сҧлтанмахмҧт Торайғыров Алаштың ардақты азаматтарына жан даусымен Алаш 

деп ҧран салады. Ол барлық ерлерді бостандық, еркіндік, ел қамы ҥшін кҥресуге, бірігіп тізе 

қосуға, бір тудың астына бірігуге шақырады.  

Алаштуыастында, 

Біз – алаштыңбаласы. 

Кҥніміз туып кҿгерді, 

Сарыарқаның даласы. 

Қҧрт аурудай жайлаған, 

Қҧртпаққа бізді ойлаған, 

Қанымызға тоймаған, 

Қолымызды байлаған, 

Жерімізді шимайлаған, 

Ҿшті залым қарасы. 

Жасасын, алаш, жасасын!  

Ақынның бҧрыннан бері ішінде қайнап жҥрген бҥкіл арманы осылай ҧран болып шығады. 

Ол Алаш партиясының ҧранын қҧптап, бостандық жолындағы алдағы кҥнге артқан ҥмітіне 

қосылады. Бҧрынғы «ерімізді айдаған», «елімізді лайлаған», «жерімізді шимайлаған» «ҿшті залым 

қарасы» деп қуанады. «Алаш ісіне адалдықты, оны қолдауды уағыздайды, бірлікке, ел тҧтастығы 

ҥшін кҥреске шақырады» [6, 125 б.]. 

Енді ешкімнің алашты, 

Қорлығына бермейміз! 

депхалқына жар сала, сеніммен уҽде береді. «Шындықты ңауылын іздеп», туған елінің аспанында 

жарық кҥндей болып ҿнер шашуға талпынып, шиыршық атып ҥнемі толғанып жҥрген ақын 

«бостандық», «теңдік» деген алаш ҥніне қосылады.  



100 

 

Алаш арыстары – табиғатына насыл туған, айрықша дарынды жандар. Бҧл буын ҿкілдері 

қазақтың ҽдет-салтымен тҽрбиеленген, мҧсылманша хат танып, исламның иманды бҧлағынан нҽр 

алып, одан кейін жҽдидше, орысша оқып, бірнеше тілді меңгерген жандар. Олар ҥлкен мҽдени 

қалаларда білім алған ҿз заманының кҿзі ашық зиялылары, сондай-ақ сан салалы мамандық иелері  

екенін де ерекше айтуымыз керек.  

Абай, Ахмет, Міржақып, Мағжандар қазақ ҽдебиетінде жаңа кҿркемдік ҽдістің негізін салды. 

Абайды білген немесе оның аты мен шығармаларына сырттай қанық ірілі-кішілі ақындардың 

Абайдай кҿркем сҿз алыбына еліктемегені, тағлым алуға тырыспағаны кемде-кем.  

Алаштың ардақты ҿкілдері ҧлттық ҽдебиетке ҿз бағыт-бағдарымен, ҿзіндік бет ҿрнегімен ҽсіресе 

ҧлы жаңалықтарымен келген қаламгерлер. Қоғамдық, гуманистік, ағартушылық, демократтық озық 

идеядағы тамаша туындыларымен, рухани мол мҧраларымен қазақ ҽдебиетінің алтын ғасырын жасаған 

классиктер.  

Сонымен, Алаш ақындарының ҿлеңдеріндегі ой тереңдігі қазақ қоғамының шындықтарымен 

тамырластығында жатыр. Абай мен Алаш ақындарын біріктіретін ортақ мақсат: біріншіден, 

олардың бҽрі де қазақ халқының қамын ойлап, ҧлттық тҽуелсіздігін кҿксеген, ел еңсесін кҿтеруді 

мақсат еткен; екіншіден, бҽрінің де негізгі ой-армандары елін, халқын жетілдіру, сауаттарын ашу 

басқа халықтармен терезесін тең ету еді. Бір сҿзбен айтқанда, ғасырлар бойғы қазақтың ҧлттық 

рухын паш ету, ел намысын, болашағын аяқасты етпеу.  
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№6 орта мектебінің қазақ тілі мен ҽдебиеті пҽнінің мҧғалімі, 

Қазақстан Республикасы, Жамбыл облысы, Байзақ ауданы 

 

Резюме. В статье рассматривается творчество поэтов, сформировавших свою творческую 

школьную традицию в истории казахской литературы. 

Summary. The article examines the work of poets who formed their creative school tradition in the 

history of Kazakh literature. 

 

 

Қазақ ҽдебиеті тарихында ҿзіндік шығармашылық мектеп дҽстҥрін қалыптастырып, 

дамытып, шығармалары «Сыр сҥлейлері» атауымен халық жҥрегінен берік орын алған ақындар 

шоғыры ҧлттық мҽдениет тарихында айрықша даралана бағаланып келеді. Олар: Базар Оңдасҧлы, 

Ешнияз сал Жҿнелдікҧлы, Жиенбай Дҥзбенбетҧлы, Ерімбет Кҿлдейбекҧлы, Оңғар Дырқайҧлы, 

Кҥдері қожа Кҿшекҧлы, Даңмҧрын Кенжебекҧлы, Мҽделі Жҥсіпқожаҧлы, Омар Шораяқҧлы, 

Тҧрмағамбет Ізтілеуҧлы, Қаңлы Жҥсіп, Нҧртуған Кенжеғҧлҧлы, Мҽнсҧр Бекежанҧлы, Молдахмет 

Дабылҧлы, Тҧрымбет Салқынбайҧлы, Сейітжан Бекшентайҧлы, Мҧзарап Жҥсіпҧлы жҽне т.б.  

ақындар Сырдария мен Ҽмудария ҿзендері жағалау аймақтары мен Қаратау атыраптарын 
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қамтыған ақындық ҿнер мектебі дҽстҥрін ҧлттық кҿркемдік ойлаудың кҿрсеткіші биіктігінде 

танытты. Бҧлардың шығармашылығын қҧраған негізгі арналар: біріншісі – қазақтың ауызша жҽне 

жазбаша дамып қалыптасқан ҧлттық сҿз ҿнері, фольклор мен ҽдебиет мҧралары; екіншісі – Шығыс 

фольклоры мен классикалық жазбаша ҽдебиеті; ҥшіншісі – ХІХ ғасырдың екінші жартысы мен ХХ 

ғасыр басында қауырт ҿркендей бастаған еуропалық дҽстҥрдегі жаңа жазба реалистік ҽдебиет.  

Сыр сҥлейлері шоғырының дарынды тҧлғаларының бірі Сейтжан Бекшентайҧлының 

шығармаларының алтын арқауы да  – имандай адалдық, періштедей пҽктік, ар мен жанның мҿлдір 

тазалығы.  

Ақынның жҥрек лҥпілінің ҥндеуі – ислам дінінің адамзатты қылаудай қиянатқа 

барғызбайтын тура жолымен сарындас. Оның діни тақырыптағы ҿлеңдерінен философиялық ой-

толғам, ҿмірге деген қҧштарлық байқалады. Атақты Марал ишан бабамызға арналған ҿлеңінің ҿзі 

бір мақалаға жҥк боларлық салмағы бар.  Бекшентайҧлы Сейтжан, Сейтжан сал 1874 жылы 

Қызылорда облысы, Қармақшы ауданында туған. Патша заманының жҽне кеңестік дҽуірдің 

алғашқы кезеңінде ҿмір сҥрген. Ақын кеңес ҿкіметінің «қас жауы» деген жаламен 1938 жылы 

атылып кетеді. Содан соң жарты ғасырдан соң 1989 жылы ақталып, ҿлеңдері баспа беттерінде 

жариялана бастайды. Ақын шығармаларын зерттеу ісі 1944 жылдан бастау алып, Ҽ.Қоңыратбаев, 

М.Байділдаев, Н.Керейтбаев, Қ.Есжанов, Т.Дайрабай т.б. зерттеушілер кҿптеген деректер 

қалдырады. Аз ғана ғҧмырында бірнеше ақындармен айтысқан, жҧмбақ айтысқа да қатысқан. Діни 

тақырыпта жазылған ҿлеңдерінде жаратылыс сыры, жан мен рухтың тереңдігінің мҽнін ашуға 

тырысады. «Тҥсейік жолға адамдық» атты жырында: 

 Бауырларым неге мҧнша, 

           Дҥние деп зарладық. 

           Сол дҥниенің қасіреті- 

 Адамдық жолға бармадық, 

           Білім, ҿнер ҥйренуге, 

          Назарды бір салмадық 

           Алжастырып ҽркімдерді 

           Туғанды да алдадық 

           Жиған дҥние кҿрінбей 

           Адамдық арды жалмадық... 

           Қҧрысын енді надандық 

          Тҥсейік жолға адамдық [1, 12б.], – деп поэзия арқылы қазақ қауымының санасын 

тҽрбиелейді.Адамның ішкі ҽлеміндегі сапалық қҧндылықтарды кҿтеру арқылы, қоғамды жақсарту 

туралы ой толғайды.Адамды ізгілікке ҧмтылу арқылы алланы сҥюді, адамзатты қҧрметтеуді жҽне 

ҿзінің ішкі ҽлеміне ҥңілуді, жамандық атаулыдан аулақ болуға  шақырады. Ақын адамның жетілуі 

оның ҿзіне қатысты екенін ескертеді. Ҿз бойындағы, жаратылысындағы жақсы қасиеттерді ҿзінің 

дҧрыс ҿмір сҥруіне пайдалана алса, ізгілікке бейімделуге қҧштарланса ғана, адам ҿмірі мҽнді 

болады деп пайымдайды.  

Ағартушылық бағытындағы ҽдеби ағымға тҽн басты ерекшеліктердің бірі – адамдардың 

терең білім алуға, ғылым игеруге ҥгіттеу, насихаттау. Насихат айту – адамзат ҧрпақтарының 

алдыңғы буын ҿкілдерінің ҥлгілі істерін кейінгі толқын ҧрпаққа ҿнеге етіп айту.  Бҥкіл адамзатқа 

рахым ретінде ғана тҥсірілген ақиқат білім кҿзі «Қҧран Кҽрімде» адам баласының бҥтін ғаламдағы 

орны, жаратылуы мен қҧлшылығының сырлары, тіршілігінде атқарар қам-қарекетінің шегі 

кҿрсетілген. 

 Сыр бойы ақындарының ең алдымен бҿліп айтарлықтай ҧтымды ойлары – қалыптасқан 

ҽдеби дҽстҥрге Шығыстық ҥлгідегі шығармалардың қосылып, ҽдемі ҿрнектелуі. Осылайша ақын-

жырауларымыз ҿздеріне дейінгі жазылған шығыстық ҥлгідегі шығармаларды оқи отырып, 

дамытты, солай дҽстҥрге айналдырды. Бҧл жҿнінде белгілі зерттеуші ф.ғ.д., профессор 

Б.Кҽрібозҧлы: «...Сыр ҿңіріндегі ҽдебиет ҿкілдері шығыс ҽдебиетінің дҽстҥріне ерекше ден қойып, 

шығыстың классикалық ҽдебиетінің ҥздік туындыларын нҽзира дҽстҥрімен немесе Шығыс 

сюжетіндегі аңыздар мен ертегілерге ҿз жандарынан қосып, қисса-хикаяттарды дҥниеге келтіріп 

отырған. ХХ ғасырдың алғашқы ширегінде, ҽсіресе, Сыр сҥлейлері шығармашылықтарында небір 

ғажайып ҥлгілі, кҿркемдігі қамшы салдырмайтын тындылар Шығыс ҽдебиетінің дҽстҥрінде 

дҥниеге келіп, оқырмандарын тауып, халық арасына кең тарай бастаған» [2,.31б.]. 

Сҧлу Сырдың бойында ғҧмыр кешіп, халқы мен елінің тіршілігі ҿссін, армандарына қолдары 

жетсін деп тіршілік кешіп, ауыры мен қиынын, ащысы мен тҧщысын жҿндесем деп армандаған 
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талай ақын-жазушылар ҿтті. Солардың ішінде ел есінде ақындығымен есте қалған, «тҧлпар ақын » 

деп атақ алған Тҧрмағамбет Ізтілеуҧлы еді.  Ақын шағармашылығында ҿз кезең ҽдебиетіне тҽн 

ҿсиет, ғақлия, насхат ҿлеңдер кҿп кездеседі. Адамгершілік қасиеттерге шақыру, білімге 

ҧмтылдыру, ҿзінің елін жоғары елдің қатарына қосу, халқын ҧйқыдан оятып кҿзін ашу, Аллаһты 

мойындауды, ислам дінін насихаттау ақынның шығармашылығында кең орын алады. Оның: 

          Қалайда да ҿзіңнің 

          Қҧлыңнан болам бір, Алла. 

          Кҿңілімді басты кір, Алла! 

          Сол кірімді кетіріп, 

          Ойыма орнат нҧр, Алла! [3, 375б.] 

Ақын бҧл ҿлеңінде Алла жолынан таймай, медет сҧрайды. Кҿңіліндегі кірді кетіру ҥшін 

Аллаһтан жҽрдем сҧрайды, тілек тілейді. Ақынның ислам діні аясындағы кҿзқарастары барлық 

шығармаларында да айқын байқалады. Ҽсіресе, кҿңіл айту жҽне жоқтау жырларында Аллаһтын 

қҧдіретін, фҽни мен бақи дҥние жалғастығын мойындау идеялық – композициялық желі болып 

жырланған. Ақын халыққа кҿңіл айтуда жҽне бҧл дҥниеден ҿткендерді жоқтауда адамзаттың ҿмір 

шындығын, имандылық қағидасы тҧрғысынан қабылдауды ҧсынады. 

Сыр бойы ақын-жыраулары туралы сҿз қозғар болсақ, осындай шығыстық дҽстҥрді 

ҧстанғандар кҿп. Шығыстың «Мың бір тҥн», «Шаһнама», «Тотынама» сияқты дастандардағы 

керемет қасиеттерін ала отырып, қазақи дастандар дҥниеге келіп жатты. Оған Ҽ.Егізбаевтың 

«Дат», «Тҿрт дҽруіш», Жҥсіп Ешниязҧлының «Шаһизада», «Сҧрмерген», Ҽлиакбар 

Жҧматайҧлының «Жҥз сҧрау», Қаңлы Жҥсіптің «Жҥкті қыз», «Мҽрді салық», Ҽ.Ҽлиасқаровтың 

«Қорқыт», «Тҿрт дҽруіш», т.б. шығармаларын мысалға келтіруімізге болады. Осы айтылған 

ойымызға зерттеуші Ғ.Тҧяқбаевтың пікірін айта кетуіміз жҿн болар: «Шығыс ҽдебиетінің ҥлгілері, 

ҽсіресе, ғашықтық дастандары «Сейфҥл-Мҽлік», «Бозжігіт», «Мың бір тҥн», «Тотынама», 

«Шахнама», «Лҽйлі-Мҽжнҥн», «Таһир-Зуһра», «Фархат-Шырын», т.б. мен ислам дінін насихаттап, 

адамзат баласын имандылыққа шақыратын «Сал-Сал», «Зарқҧм», «Сейітбаттал» сияқты 

шығармалар қазақ даласында ауызша тарады. Қазақ жыршылары шығыстың осындай поэзиялық 

туындыларын жырласа, ел арасында оларды ертегі, хикая тҥрінде қарасҿзбен айтатындар да 

болады. Ал сауатты адамдар тҥпнҧсқадан да оқыды. 

Сыр бойы ақын-жазушылардың ішінде ислам тақырыбына арналған дастандар бар. Онда 

Аллаһтың бірлігі, Қҧранның шындығы, Мҧхаммед(с.ғ.с.) Пайғамбардың уағыздары, сахабалар, 

діни жолды ҧстанған адамдар жайында айтылған.  

 Сыр сҥлейлері Ерімбет Кҿлдейбекҧлының «Мҧхаммед Пайғамбар туралы хикая», «Ҽзірет 

Ҽлімен Дариха қыздың кҥресі», «Ҽзірет Ҽлі мен Мағауияның кҥресі», «Садуахас Сахи», 

«Ақтам,сабақа», «Атымтай Жомарт», «Ҽбу Шаһма», «Бап Раушан», Омар Шораяқтың 

«Мҧхаммед», «Мағауия», «һақ Сҥлеймен», «Қалимулла», «Ҽбу Шаһыма», Қаңлы Жҥсіптің 

«Абыра һанның бастан кешкендері» қазақ ҽдебиетіндегі діни қисса-дастандар қатарына 

жатқызамыз. 

Сыр сҥлейлерінің ішінде Шораяқтың Омарында да діни дастандар бар.Атап айтар болсақ: 

«Мҧхаммед», «Мағауия», «Һақ Сҥлеймен». Дастандардан Қҧран Кҽрімнің сҥрелері, аяттары мен 

Пайғамбарымыз Мҧхаммед (с.ғ.с.) пен сахабалардың ҿмірінде болған оқиғалары суреттелгенін 

аңғарамыз. Оның «Мҧхаммед» дастанына талдау жасасақ, бастан аяқ Пайғамбарымыздың 

ҿміріндегі осындай оқиғаларды бейнелеп кҿрсеткен. Ондағы Мҧхаммед (с.ғ.с.) Пайғамбардың 

Меккеге жақын Саур ҥңгіріне келіп жасырылғандығы баяндалады. Пайғамбарымыз Мҧхаммедтің 

(с.ғ.с.) ҥндеуі халыққа кең тарап кетеді. Оған иланушылардың саны кҿбейеді. Бірақ қҧрайыштар 

бҽрібір оның кҿзін қҧртудың амалын ойластыра берген. Исламды біржолата тҧншықтыру ниетінен 

қайтпаған. Осы тҧста Аллаһ тағала Мҧхаммедке (с.ғ.с.) Меккеден Иасрибқа (қазір ол Медине - 

Пайғамбар Мҧхаммед (с.ғ.с.) қаласы деп аталады) шығып кетуге пҽрмен береді. Пайғамбарымыз 

Мҧхаммед (с.ғ.с.) сахабаларының бірталайы да осында келіп алған еді, солардан кҿмек болатыны 

да ескеріледі.   

Сыр бойы ақындарының бір топ дастандары – ислам тарихындағы аңыздарды, сахабалар 

мен пайғамбарлардың ҿмірін поэзия тілімен жырлап, жаңғыртқан туындылар.  
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Абай мен М.Ҽуезов мҧрасы – халқымыздың ғасырлар бойы ҧрпақтан-ҧрпаққа  жалғасатын, 

маңызын жоймайтын зерттеудің қайнар кҿзі. Бҧл кҥндері Абай Қҧнанбаев пен  Мҧхтар Ҽуезовтің 

есімдері ҧлттық сана-сезімде мҽңгі аталатын ҧлы тҧлғаларға айналды. Дана Абайды қазақ 

халқының рухани ҧстазы ретінде тануымыз ҧлы ақынның ҿз мҧрасы арқылы ғана емес, сонымен 

бірге ҽлемдік кҿркем ойдың алтын қазынасына айналған М.Ҽуезовтің тарихи эпопеясы арқылы 

жҥзеге асты. Бҧл ретте ең бірінші тілге тиек етеріміз  – Мҧхтар ҽлемінің Абай ҽлемімен рухани 

сабақтастық мҽселесі. ―Бҥгін біздің назарымызды кҿбірек аударуға тиіс нҽрсе Мҧхтар Ҽуезовтің 

ҧлы Абаймен рухани жақындық-жалғастығы. Мҧның ҿзі дҥниежҥзі ҽдебиетіндегі айрықша 

қҧбылыс. ...Абайды ҽлемге ҽйгілеу ҥшін Ҽуезов қандай қажет болса, Мҧхтар Ҽуезовтің дҥниежҥзі 

мҽдениетінің биігіне кҿтерілуіне Абай мҧрасы, Абайдың ҿнерпаздық, ойшылдық дҽстҥріндей 

ҥлкен тірек сондай қажет еді‖, – деп академик З.Ахметов Абай мен Мҧхтардың рухани 

сабақтастығының дҥниежҥзі ҽдебиеті ҥшін маңызы зор екенін атап кҿрсетеді [1, 32 б.].  

«Ҽдебиет пен искусстводағы дҽстҥр мен жаңашылдық – творчестволық, эстетикалық жҽне тарихи 

категория. Ҿйткені, ол қатып қалған қҧбылыс емес», –  деп анықтама береді ғалым А.Нҧрқатов [2, 7 б.]. 

Дҽстҥр мен жаңашылдық мҽселесі ежелден келе жатқан барлық халықтың ҽдебиеті мен ҿнеріне тҽн  

дамып жалғаса беретін мҽңгілік ҥрдіс деуге болады.  

Ҧлттық ҽдебиеттер арасындағы кҿркемдік дҽстҥрлер жалғастығы бар да, сондай-ақ ҽр халықтың 

ҽдебиет ҿкілдері арасындағы дҽстҥр сабақтастығы бар. Ақын-жазушылар арасындағы дҽстҥр мен 

жаңашылдық, ҽдеби сабақтастық мҽселесі барлық халықтың ҽдебиетінде кездеседі. «Дҽстҥр жҽне оның 

жалғасу заңдылықтары бір ҽдебиет тарихы кҿлемінде де,  бір  аймақ,  тіпті  ҽлемдік  ҽдебиет аясында  да  

кҿрініс  таба  алады», – деп профессор Ж.Дҽдебаев айтқандай, дҽстҥрдің бір-біріне ҧласуы ҽлем 

ҽдебиетіне тҽн қҧбылыс [3, 3 б.].  

Мҧхтар Ҽуезов шығармашылығының ең негізгі ҿзек еткен арнасы, рухани ҧстазы Абай 

тағлымында жатыр. Алып мҧхиттан сусындаған Мҧхтарға Абай тақырыбы оның ҿмірінің 

мағынасы мен мҽніне айналды. Бес жасынан атасы Ҽуездің Абай ҿлеңдерін жаттатып, санасына 

мҽңгілікке сіңіргені ақынға деген қҧрметінің алғашқы бастамасы еді. Жастайынан Абай мҧрасына 

қанығып, ақын шығармаларының қҧдіретін сезініп ҿсті. Бҧл жайды М.Ҽуезов былай деп еске 

алады: «Атамыз бізді ҿзінше оқытатын. Бҧл оның ҿзіне оңайырақ соққан болар. Ал шҽкірт 

байғҧстың кҿз жасы тимей-тимей кетуші еді. Аздап қара таныған соң ҿлеңдерінің бірінен соң бірін 

жаттадым. Ҿлеңдер бір тҥрлі тҥсініксіз. Ара-арасында: Пушкин, Лермонтов, Крылов, Татьяна мен 

Онегин тҽрізді бҧрын қҧлақ естімеген, оқшау, ҿзгеше есімдер ҧштасып қалады» [4, 4 б.].  

Бала кезінен Абай шығармаларын санасына сіңіріп ҿскен Мҧхтар ақын жайлы жазуды он тоғыз 

жасында-ақ армандаған болатын. Ҽйтсе де М.Ҽуезов Қазан тҿңкерісінен кейінгі жылдардан бастап-ақ 

Абай мҧрасының жиналуы мен зерттелуі туралы мҽселеге қызу араласа бастаған еді. Ҽрі М.Ҽуезовтің 

Абай ҿмір сҥрген ортада туып, жастайынан ақын шығармаларымен таныс болып ҿсуінің де белгілі 

дҽрежеде мҽні бар. Ҿйткені, ол сол дҽуірдің ірілі-ҧсақты оқиғаларын, ҧлы ақын туралы ел арасындағы 
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сан қилы ҽңгімелерді ой дҥниесіне тоқи жҥргендіктен, Абай ҿмірінде кездескен кҿп оқиғалардың сырын 

Абай мҧрасын зерттеушілердің кҿбінен ҽлдеқайда жетік білді. Бҧл жағдай Абай мҧрасын жинап 

зерттеудегі М.Ҽуезовтің орасан зор еңбегінің жемісті болып аяқталуына айтарлықтай септігін тигізді. 

Мҧхтар – қазақ ҽдебиетінің Абайдан кейінгі Абайы. «Эпикалық роман «Абай», менің 

ойымша, ХХ ғасырдағы ең ҥздік шығармалардың бірі», – деп баға береді Луи Арагон [5, 22 б.].  

Мҧхтар Ҽуезовтің қазақ драматургиясын биікке кҿтерген ―Еңлік-Кебек‖, ―Қарагҿз‖, ―Тҥнгі 

сарын‖, ―Хан Кене‖ пьесаларын оқып отырғанда, Абайдың поэтикасының сарынын, 

поэзиясындағы ақын тілінің кейбір сҿз оралымдарын кездестіруге болады. Мҧхтар Ҽуезов 

шығармаларында Абай дҽстҥрі басты орын алғаны белгілі.  ―Ҽуезов Абайды тану арқылы ҿз 

халқының тыныс-тіршілігін терең білді, қам-қаракетін, қайғы-қасіреті мен шаттығын, аяулы 

арманы мен нҧрлы ҥмітін, тарихи болмысы мен бҥгінгі бітімін терең ҧғынды. Ҽуезовті ҽлемдік 

биіктерге жетелеген де, бағыт сілтеген де – Ҧлы Абай‖,- деп  белгілі жазушы Ҽбіш Кекілбаев 

Ҽуезовтің шығармашылық ҽлемінде Абайдың басты орын алатынын қадап айтады   [6, 11 б.].  

―Еңлік-Кебек‖ пьесасы Абыз толғауларынан басталады. Абыз – халық арманын, қасиетті идеяны 

арқалаушы жан.  

Абыз. Кҽрі кҿңіл о бір зҽр. Күні еңкейіп, көлеңке басқан бейуақтай. Самал желі мҧздай, кҿк 

майсаны сыздай етті. Ызғар сезген бойым бар. Панасыз ел баладай... . 

Драматург Абыздың монологін пҽлсапалық терең ойлылыққа қҧрайды. Ҽр сҿзінде 

дидактикалық сарын бар. Ол халықтың қамын жеп, соның тілеуін тілейді. Абыз толғауындағы  

―кҥні еңкейіп, кҿлеңке басқан бейуақтай‖ деген тіркес Абайдың ―Кҿлеңке басын ҧзартып‖ 

ҿлеңінде бар сҿздер. Мысалы: 

Кҿлеңке басын ҧзартып 

Алысты кҿзден жасырса 

Кҥнді уақыт қызартып, 

Кҿкжиектен асырса; 

Күңгірт көңлім сырласар 

Сұрғылт тартқан бейуаққа.  

Бҧл ҿлең Абайдың ҿмірдің белесіне жетіп, соқтықпалы-соқпақсыз заманды басынан кешіп, 

―кҥңгірт кҿңіл‖ шырмауына оралған сҽтін білдіреді. Ақын ҿзінің кҿңіл кҥйіндегі кҿңілсіз кҥңгірт сезімді 

табиғаттың кешқҧрым бейуақтағы сҽтіне орайластырып жырлайды. Айналадағы дҥниенің суретін, 

сырын шарпыстырып, табыстыра жырлаған Абай ҿлеңіндегі сҿздерді М.Ҽуезов Абыздың монологіне 

келістіріп береді.  

«1942 жылы М.Ҽуезовтің «Абай» романының бірінші кітабының шығуы қазақ ҽдебиетінің ғана 

емес, республиканың мҽдени ҿміріндегі тарихи оқиғалардың бірі болды». «Абай жолы» роман-

эпопеясының жариялануы ҿте кҥрделі ҽрі маңызды жол болды. М.Ҽуезов  алғашында Абай туралы 

романын ҥш кітап етіп жазып, «Телғара» деп атамақшы болады. Жазушы 1940 жылы кҥзде «Абайдың» 

алғашқы кітабын бітіреді. Қолжазбаның ортасынан асқанда шығарма кҿлемдене тҥсіп, 2-ші кітапқа 

жалғасады. «Телқара» деген аттың орнына «Абай» деп жазылады. Латын ҽрпімен жазылған қолжазбаны 

басып шығаруда кҿптеген қиындықтарға ҧшырайды. Ең бірінші, 40-шы жылы графика ауысып, орыс 

графикасымен қайта жазуға тура келеді. Бірақ ҧзақ талқылаудан соң роман латын ҽрпімен терілуге 

жіберіледі. Сол уақытта баспаның бас редакторы болып тҧрған профессор Б.Кенжебаев ешкімнің 

рҧқсатынсыз 1942 жылы кітапты басып шығарады. Сол ҥшін Б.Кенжебаевтың жеке басына кҿптеген 

қиындықтар туғызады. «Міне, осындай қысталаң, ҿзексіз тар, ҿңезе кезеңде Бейсембай Кенжебаевтың 

тҽуекелі – қайталанбас рухани ерлік, қайталанбас кісілік», –  деп Қ.Ергҿбек ғалымның ерлік ісіне тҽнті 

болады. Байқап отырсақ, Б.Кенжебаевтың азаматтығы мен батылдығы болмаса, «Абай» романының шығу-

шықпауы, ҽрі қарай жазылуы-жазылмауы неғайбыл еді. Осылайша, «Абай» халқының қолына тиеді.   

«Абай жолы» роман-эпопеясында қазақ халқының ҧлттық мақтанышы, дана кемеңгері Абайдың 

ҿлмес-ҿшпес, жанды бейнесі суреттеледі. «Абай жолы» ҽлем ҽдебиеті тарихында ҧлы шығарма ретінде 

қабылданған. Ҿмір тҽжірибесі мен суреткерлік шеберлігі ҧштала келе Ҽуезовтің тарих тереңіне бойлай 

отырып, басты кейіпкер – Абай образы арқылы бҥкіл бір дҽуірдегі халықтың ҽлеуметтік, тарихи 

шындығын кҿрсететін кҿлемі жағынан ірі эпикалық туынды жазу идеясы туындайды. Бҧл идея жазушыға 

аяқ асты келген жоқ. Абай шығармашылығына деген оның қызығушылығы жиырмасыншы жылдардан 

пайда бола бастайды: ҧлы ойшыл-ақынның ҿмірі, шығармашылығы жайлы деректерді жинастырып, 

зерттеп, ол туралы мақалалар жазады; ақынның жеке ҿлеңдерін бастырады; ҿзі тапқан тың деректермен 

толықтыра Абай ҿмірбаянын жазады. Абайдың ҿміріне байланысты жазба деректердің аздығы жазушыға 

кҿп қиындық туғызады. Сол уақытта болған кҿптеген оқиғалармен М.Ҽуезов жас кезінен таныс болған. 
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Эпопеяда ҿзі сомдап шығатын болашақ кейіпкерлерінің кейбіреулерімен кездеседі. Ақынның ҿміріне 

қатысты жазба материалдармен қоса, ауызша деректерді жинағанын М.Ҽуезов ҿзі жазған болатын. «Мен 

роман жазбақ болғаннан кейін, керекті материалды ҽртҥрлі жолмен ҿзім жинай бастадым. Абайдың жасы 

қазір жҥз онға жуықтады, – ҿзі маған кездескен жоқ. Сондықтан, мен оның балалық, жастық шағын, жігіт 

кезін кҿрсету ҥшін, Абайды кҿзбен кҿрген адамдардың аздаған естеліктеріне сҥйенуге мҽжбҥр болдым.  

 «Абай жолы» эпопеясының ҥшінші кітабынан бастап ендігі жерде Абайдың кҿптеген 

ҿлеңдерімен қоса қарасҿздерін молынан кездестіруге болады. ―Абай аға‖ атты Абайдың ―Жігіттер 

ойын арзан, кҥлкі қымбат‖ атты ҿлеңінен ҥзінді беріледі. Жазушы бҧл ҿлеңді Базаралының айдаудан 

келіп, оны қарсы алған кҿңілдес ағайын, дос-жарандары жиналған топтың арасында Кҿкбай ақынның 

айтуы арқылы оқырманға таныстырады. Бҧл топты қҧраған Абайдың жас шҽкірттері мен балалары, 

ақын жастар мен Жиренше, Оразбайлар ортасында арнайы осы ҿлеңді жазушының Кҿкбай арқылы 

кҿпшілікке жеткізуінде терең мҽн жатыр. Адам баласын ақыл-парасатқа шақырған шығармаларының 

ішіндегі ең жҥйелі, мазмҧнды ҿлеңін таңдап алып, жазушы осы топқа ақыл-ҿсиет, адамшылық жолды 

нҧсқайды.  

«Арзан, жалған кҥлмейтін, шын кҥлерлік, 

Ер табылса жарайды, қылсаң сҧхбат!».  

    Осы ҿлең арқылы жазушы Абайдың жастарды адамгершілікке, адамшылық тҥзу жолға шақырған 

ҧстаздық, даналық тҧлғасын танытады.   

  М.Ҽуезов Абайдың ҽрбір ҿлеңдері, қарасҿздері, аудармаларын эпопеяның сюжеттік желісіне сай 

идеялық мақсатта пайдаланып отырған. Ақын ҿлеңдерінің қалай туғаны, кімге арналғаны, оның 

орындалуы мен таралуы сияқты кҿптеген мҽліметтер беріп отырады. Жазушы эпопеяда ақын ҿлеңдері мен 

қарасҿздерін бастан аяқ сол қалпында тізбектеп пайдалана бермейді де, кҿбінесе шығармашылық 

еркіндіктерге барған. Автор ақынның ҽрбір ҿлеңінің тарихымен таныстырып жатпайды да, оның есесіне, 

ақындық лабораторияны, ақындық психологияны қаламгерлік шеберлікпен барынша ашып суреттейді. 

Яғни Абайдың ақындық, қоғамдық, гуманистік, ойшылдық, даналық тҧлғасын жан-жақты танытатын 

тарихи кең қҧлашты эпопея туғызып, сан ғасыр ҧрпақтары оқи берер мҽңгілік туындысын жазып 

қалдырды.    

  Қорыта айтқанда,  Абай мен М.Ҽуезов шығармашылығындағы рухани ҧқсастығы олардың 

эстетикалық танымдарының жалғастығында. Абайдың поэзиядағы эстетикалық танымы М.Ҽуезов 

шығармаларында проза тілімен кҿркемделіп жарқырай тҥсті. М.Ҽуезов Абайдың ақындық, ҿнерпаздық 

туралы айтқан пікірлері мен сҿз ҿнері жайындағы эстетикалық танымын зерттеу еңбектерінде  ғылыми 

тҧрғыдан  талдаған болса, ал «Абай жолы» роман-эпопеясында кҿркем образдар арқылы суреттеп берді. 

Ақынның ҿнер туралы айтқан эстетикалық толғаныстары жазушы туындыларында биік талғаммен 

кҿрініп, суреткер шеберлігін танытады. Мҧхтар Ҽуезов – Абайдың ҿнердегі дҽстҥрін жалғастырушы.  
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МЫҚБАЕВА А.А. 

Ш.Мҧртаза атындағы Халықаралық Тараз инновациялық институтының «Қазақ тілі мен ҽдебиеті» 

білім беру бағдарламасының 4 курс  студенті, 

Қазақстан Республикасы, Тараз қ. 

Резюме. Вданной статье рассматривается труд казахского ученого А.Байтурсынулы 

«Ҽдебиет танытқыш» (буквально–  «Познаватель литературы»), где дается оценка его научных 

установок при классификации устного народной творчества (литературы) с позиции советской и 

современной фольклористики. В ходе исследования было установлено, что на формирование 

взглядов А. Байтурсынулы, касающихся устной народного творчества, оказали влияние 

теоретические позиции его современников. В качестве метода исследования использовались 

историко-сравнительный и герменевтический методы.  

Summary. This article discusses the work of the outstanding Kazakh scientist A. 

BaitursynulyAdebiettanytkysh (literally – The Cognizer of Literature), which assesses his scientific 

attitudes in the classification of oral folk art (literature), from the standpoint of Soviet and modern 

folklore. In the course of the study, it was found that the formation of A. Baitursynuly’s views on oral 

folk art was influenced by the theoretical positions of his contemporaries. Historical-comparative and 

hermeneutic methods were used as a research method.  

 

Ҽр халықтың ҿнері мен ҽдебиетінің бағасы, оның мҧрасын тҧтастай алып ғылыми жҽне 

тарихи негізде пайымдау, тиісті дҽрежеде талдау, маңызы мен заңдылықтарының мҽнін ашып, 

мағынансын тарқату арқылы берілмек. Осы орайда, ХХ ғасыр басындағы, қазақтың сҿз ҿнері мен 

ҽдебиетін ғылыми негізде алғашқы пайымдаған зерттеу еңбектің бірі А.Байтҧрсынҧлының 

«Ҽдебиеттанытқыш» кітабы екені белгілі. Алаштың ҧлы ғалымының осы еңбегінҽр жылдары 

З.Қабдолов, Р.Сыздықова, Т.Кҽкішев, Ш.Сҽтбаева, Д.Қамзабекҧлы, Ж.Смағҧлов, А.Ісімақова, 

Ҧ.Еркінбаев жҽне басқа да ғалымдар мен зерттеушілер ҽр қырынан зерделеп,оның ішіндегі 

мҽселелерді жанжақты қарастырған.  

Осы орайда, академик З. Қабдолов: «Ахмет Байтҧрсынҧлының «Ҽдебиет танытқышы» 

арқылы қазақтың таза ҧлттық топырағына егіп-ҿсіріп, жалпы ҽдебиет дегеннің болмысы мен бітімі 

А.Байтҧрсынҧлынша есіліп,кҿсіліп бір толғап берді. Бҧл – сҿз ҿнерінің басы, «Ҽліпбиі». Ҿйткені 

сҿз ҿнерінің тек ҧлттық проблемалары ҽдебиеттің болмыс-бітімін белгілеумен ғана шектелмейді, 

бҧдан ҽрі біріне-бірі тҧтасып, ҽдеби шығарманың сыры мен сипатын парықтау, ақыр-аяғында 

ҽдеби дамудың мағынасы мен мҽнін анықтау жатыр» [1, 203], деп қорыта айтқан ойы кҿп жайдың 

мҽнін ашып қана қоймай сонымен қатар бірқатар міндеттерді де айқындап бергендей. 

Осы пікір, академик Р.Нҧрғалидың: «Ахмет Байтҧрсыновтың эстетикалық-философиялық 

танымын, ҽдебиетшілік кҿзқарасын, сыншылық келбетін толық танытатын жҥйелі зерттеу, қазақ 

филологиясының ерекше зор, айтылған ойларының тереңдігі мен дҽлдігі арқасында болашақта да 

қызмет ететін, ешқашан маңызын жоймайтын, асыл еңбек. Ҧлттық ҽдебиеттану ғылымы қазір 

қолданып жҥрген терминдер, категориялар, ҧғымдардың қазақша ҿте дҽл, ықшам, оңтайлы 

баламаларының басым кҿпшілігі тҧңғыш рет осы зерттеуде жасалғанын ашып айтатын уақыт 

жетті. Бҧл ретте, Ахмет Байтҧрсынҧлы – тіл терминдерін жасауда қандай кемеңгер, данышпан 

болса, ҽдебиеттану, ҿнертану, фольклортану терминдерін жасауда да сондай кемеңгер, данышпан» 

[2, 25], деген пікірі, ілгеріде айтқан З. Қабдоловтың пікірін біршама толықтырып, сабақтасып, 

бҥгінгі зертеушілердің алдында  бірқатар мҽселелерді қояды. 

А.Байтҧрсынҧлының «Ҽдебиет танытқыш» еңбегінде ҽдебиеттану мен фольклортану саласы 

бойынша қамтылған ғылыми таным мен қҿзқарас, саралау жҥйесі мен категориялар, ҧғымдар мен 

терминдер, бҥгінгі заман тҧрғысынан қаншалықты деңгейде зерттелгенін пайымдау. 

«Ҽдебиет танытқыштың» екінші бҿлімі ҿз атына екі тараудан тҧрады, алғашқы тарауы 

«Қара сҿз» деп аталған да, кейінгі тарауын «Дарынды сҿз» деп атаған. Осы бҿлімді бастағанда А. 

Байтҧрсынҧлы, екі тҥрлі лебіз барын, біріншісі – жалаң, екіншісі – кҿрнекі, деп екі салаға бҿліп 

қарастырады. Кҿрнекі лебізден дарынды сҿзді саралап шығарады, ал оны жазба ҽдебиет пен ауыз 

ҽдебиеттеріне тармақтай отырып талдайды [3, 102-103]. Ілгеріде аттары аталған ғалымдардың 

кҿпшілігі А. Байтҧрсынҧлының ҽдебиетке қатысты тҧстарын қарастыруға арналған болатын, 

сондықтан да осы зерттеудің нысаны ретінде зерттеушілер тарапынан кҿп мҽн берілмей,  астары 
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ашылмай, зерттеу насынына алыбай,  қарастырылмай келген ауыз ҽдебиетін жҥйелеу мен 

жанрларға саралау жағы пайымдалмай келген жақтары қарастырылады.  

А.Байтҧрсынҧлының осындай жанрларға бҿлуі жҽне салаларға жатқызуындығы негізгі 

ҧстанымдарының ҿзектілігін бҥгінгі кҥнге дейін жоғалтпағаны кҿрінеді. Сондай-ақ, оның ауыз 

ҽдебиеті мҧраларының саралауындағы тарихи жҽне кҿркемдік ерекшеліктер, шығарма мазмҧнына 

орай, мҽнін ашу, бағасын беру ҧстанымдары мен негізгі қағидаттарды қазіргі қолданыста бар.  

 А. Байтҧрсынҧлының ауыз ҽдебиетінде саралауына баланысты жҽне оларға анықтыма беріп, 

жанрларға жатқызу негізінде, одан кейінгі кезең ғалымдарымен ҧқсас ҧстанымдар жатқаны сҿзсіз.  

Бҥгінгі кҥнгі отандық гуманитарлық ғылымда ауызша айтылып, авторы аноним болған ауыз 

ҽдеби ҥлгілерін – фольклор, деп атап жҥрміз. Бҧл кеңес кезінен бері фольклор мен фольклортануға 

байланысты қалыптасқан ҧғым. Ал халықаралық гуманитарлық ғылым болса, фольклорды тек сҿз 

ҿнерінің аясымен шектеп қоймай, оған сонымен қатар халықтың ҽдет-ғҧрпын, салтын, рухани 

жҽне материалдық мҽдениетін тҧтастай қарайтын пҽн ретінде тҥсіндіріледі. Жалпы барлығымызға 

фольклор сҿзі термин ретінде Уильям Дж. Томсон 1846 жылы кіргізіп, Британ фольклорлық 

қоғамы (The Folklore Society) қабылдағаннан бері тек халықтың сҿз ҿнері ғана емес барлық 

материалдық қҧндылықтарымен біргелікте тҥсінеді [4, 203-216]. 

 Ал кеңестік анықтамларда халықтың сҿз ҿнерінен басқа материалдық, ғҧрыптық жҽне 

салттық дҽстҥрлерін этнографияға, яғни тарих пҽніне жатқызып келді [5, 4-5]. Ал фольклорды тек 

ауызша жеткен ҽдеби мҧрамен байланыстыру қалыптасқан ҥрдіс екені белгілі. Осы орайда, А. 

Байтҧрсынҧлы пайдаланған «ауыз ҽдебиеті» деген ҧғым ҽлдеқайда нақты жҽне ҽдеби-кҿркемдік 

тҧрғыда орынды келетіні дау туғыза қоймайды. Бҧл кейінгі кезде басқа бірқатар елдердің 

фольклортанушыларының, оның ішінде Тҥркия ғалымдары ауыз ҽдебиетін – халық ҽдебиеті деп, 

оны фольклордың бір саласы ретінде қарастырып, жазба ҽдебиеттен негізгі айырмашылығы 

ретінде оның авторының белгісіз, яғни аноним, немесе дҥйім жҧрт бірге шығарған туынды, бір топ 

кісілердің ауыша шығармашылығы пікір айтады [6, 69-71]. Айталық, Тҥркияның танымал ғалымы 

Метин Екижи «фольклор» терминін тҥрк елінде қалыптасқан гуманитарлық ғылым саласындағы 

дҽстҥрге орай, «халық даналығы» деген ҧғым ретінде қолданып, оны қарапайым халықтың салт-

дҽстҥрі мен ҽдет-ғҧрыпының жиынтығы ретінде тҥсіндіреді [7, 14-23]. 

«Ҽдебиет танытқыш» еңбегінде қазақ ауыз ҽдебиеті ҥлгілерін ҽдебиеттен бҿліп алып 

пайдалану мҥмкін болмағанға қҧсайды. Осы еңбектің алғашқы тарауындағы теориялық 

пайымдаулар да мысалдар келтірген кезде бҿле жарып тҥсіндіру мҥмкін болмаған сияқты. 

Айталық, осы еңбекте Алаш ғалымы заманының ҥлкен шығармашылық тҧлғалары Абай, Мағжан, 

Сҽкен, Ҽбубҽкір, Байтҿк ақын, Орынбай ақын, Сҥгір ақын, Ыбырай Алтынсарин, Шернияз ақын, 

Нҧржан Наушабаев, Мҽделі Қожа, Бҧдабай ақын, Нысанбай жырау, Наурызбай би, Қубала ақын, 

Алтыбас Ақмолда, Орақҧлы Ҽлібек, Мҧрат, Мҿңке, Молда Мҧса, Шортанбай, Жҥсіпбек жҽне 

ҿзінің туындыларымен қатар мол ауыз ҽдеби мҧраларын қолданған. Айталық, «Ер Тарғын», «Ер 

Сайын», «Қобыланды батыр» «Алпамыс батыр» батырлық жыр-дастандарын, ауызша айтылған 

шешендер сҿзін, жар-жар, қара ҿлең, ескі жыр, айтыс, толғау, жоқтау, ҽлди, мақал мен мҽтелдер, 

беташар, жарапазан, бата ҥлгілерін молынан пайдаланған. Ғалым Ж. Смағҧловтың анықтауынша 

осы еңбегінде А.Байтҧрсынҧлы, «ҽдебиеттануға қатысты 327 термин қолданған болса, 267-сі 

(80%) қазір қолданылмайды» [10, 188], деп пайымдайды. Тап сол бҥгінгі қолданыста 

пайдаланылып келе жатқан терминдердің кҿпшілігі ауыз ҽдебиетіне орай пайдаланылған 

терминдер екенін кҿрініп тҧр. 

А.Байтҧрсынҧлының осындай жанрларға бҿлуі жҽне салаларға жатқызуындығы негізгі 

ҧстанымдарының ҿзектілігін бҥгінгі кҥнге дейін жоғалтпағаны кҿрінеді. Сондай-ақ, оның ауыз 

ҽдебиеті мҧраларының саралауындағы тарихи жҽне кҿркемдік ерекшеліктер, шығарма мазмҧнына 

орай, мҽнін ашу, бағасын беру ҧстанымдары мен негізгі қағидаттарды қазіргі қолданыста бар. 

Сонымен қатар, А. Байтҧрсынҧлының ауыз ҽдебиеті ҥлгілерін жинаушы жҽне жариялаушы екені 

де белгілі. Оның 1923 жылы Мҽскеуде жариялаған ҥлгілерінің бірі «Жоқтаулар» жинағына ел 

ауызында сақталған 23 жоқтау кіргізіліп жҽне «Ер Сайын» батыр жырын жеке-жеке басылым 

болып жарыққа шыққан. «Жоқтаулар» жинағы хақында А. Ісімакова: «Совет кезінде Кенесары-

Науырызбай мен Қаздауысты Қазыбекті аңсаған жоқтауларды Мҽскеудің баспасынан шығару 

Алаш саяси қайраткерінің сол билікке білдіргені анық екен» [11, 8], деп орынды пікір білдірген. 

Шынында да 23 жоқтау қазақ тарихында елге елеулі еңбегі сіңген, немесе жадында ҿшпестей із 

қалдырған айтулы есімдер айтылып қана қоймайды, осы жарияланым арқылы олардың тарихтағы 

орны мен бағасы да берілген. Сонымен қатар «Жоқтау» жинағы Қыр баласымен, яғни Ҽлихан 
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Бҿкейханмен бірге шығарғаны да кҿп жайтты аңғартады. А. Байтҧрсынҧлынан кейінгі кезеңдегі 

қазақ фольклорануының тарихына зер салсаңыз, 23 жоқтау да, «Ер Сайын» батырлық жыры да, 

содан кейн кеңес кезінде қайта басылып шықпады, тіпті ғылыми айналымнанда алынып тасталды. 

Ал ХХ ғасырдың 40-шы жылдары «Ер Сайын» жырын мектеп оқулығына қосқан Қ.Жҧмалиев 

қатты сынға алынып, 25 жылға сотталғаны да белігілі жайт, ал кейін осы жырдың атын атауға да 

тиым салынды. 

Зерттеуді кҿрнекті ғалым Ш.Сҽтбаеваның: «Ҽдебиеттанытқыш» еңбегінде А. Байтҧрсынов 

ауыз жҽне жазба ҽдебиеттің ҽлеуметтік, қоғамдық, мҽн-маңызын ашудан гҿрі адамгершілік, 

эстетикалық, ҽсемдік ҽуенін талдауға бейіндік танытады. Сҿйтіп, А. Байтҧрсынҧлы зерттеуші 

ретінде қазақ ҽдебиетінің даму процесін жеке дара қарамай, барлық халықтар ҽдебиетіне тҽн 

кҿркем сҿз тҥрлерінің қазақ ҽдебиетінде де бар екенін, кейбірі сол кезде жоқ болса, туа 

бастағанын, келешекте дамитынын айтады» [12, 96-97 бб.] деп тҧжырымдайды.  Алаш ғалымы тек 

ҿзінің заманының ҿресінен ғана зерттеу жҥргізбегені анық, ал кейбір теориялық тҧжырымдары 

бҥгінгі заманмен сай келмесе де, оның ҧсынған кҿптеген ҧғымдары мен ҧстанымдарының кейінгі 

ҽдебиеттануда, оның ішінде ҧлттық фольклортануда сабақтастық тапқаны анық. Осы мақала 

аясында А.Байтҧрсынҧлының ауыз ҽдебиетіне байланысты кҿзге кҿрінген, кҿңілге тҥйілгендеріне 

ҧстанымдарын назар аударылды. Сонымен қатар аңғарылған мҽселелер келесі зерттеулерде 

жалғасын табатын болады.  

 

Пайдаланылған әдебиеттер тізімі: 

1. Байтҧрсынҧлы А. Алты томдық шығармалар жинағы. Т.-4. – Алматы, Ел шежіре, 2013. – 

384 б. 

2. Нҧрғали Р. Қазақ ҽдебиетінің алтын ғасыры. Зерттеу. – Астана, Кҥлтегінбаспасы, 2002. – 

528 б.  

3. Байтҧрсынов А. Ҽдебиеттанытқыш. Зерттеу мен ҿлеңдер. – Алматы, Атамҧра, 2003. – 208 

б.  

4. Jonatan Roper. Thoms and the Unachieved ―Folk-Lore of England‖ // Folklore 118 (August 

2007), No 2. – Р. 203-216.  

5. Этнография: Учебник / Под ред.Ю.В. Бромлея и Г.Е. Маркова. – М.: Высш. школа, 1982. - 

320 с. 

6. Türkhalkedebiyatı. El kitabı. – Ankara, Grafıker, 2004. – 422 s.  

7. Ғабдуллин М. Қазақ халық ауыз ҽдебиеті. – Алматы, Рауан баспасы, 2013. - 456 б.  

9. Қасқабасов С.А., Аймҧхамбет Ж.Ҽ. Қазақ фольклоры. – Алматы: CyberSmith, 2018. – 288 

б.  

10. Смағҧлов Ж. Ҧлттық ҽдебиеттану ҽлемі. Монография. – Қарағанды: БолашақБаспа, 2005. 

– 317 б.  

11. Байтҧрсынҧлы А. Алты томдық шығармалар жинағы. Т.-5. – Алматы: Ел шежіре, 2013. – 

384 б.  

12. Сҽтбаева Ш.Қ. Бес томдық шығармалар жинағы. Т.-5. – Астана: Елорда, 2013. - 480 б. № 

2(143)/2023 Л.Н. Гумилев атындағы ЕҦУ Хабаршысы. Филология сериясы ISSN: 2616-678Х, 

eISSN: 2663-1288 178 C.А. Қасқабасов, Ж.Т. Карипбаев, А.К. Мырзабек 

 

 

ҼОЖ 82.329.16 

 

М.Х.ДУЛАТИДІҢ ӚНЕР ИЕЛЕРІМЕН ҚАРЫМ-ҚАТЫНАСЫ 

 

ҚОШҚАРБАЙ І. 

№40 гимназияның 8 сынып оқушысы, Қазақстан Республикасы, Тараз қ. 

АУБЕКОВА Н.Ж. 

№40 гимназияның қазақ тілі мен ҽдебиеті пҽнінің мҧғалімі,  

Қазақстан Республикасы, Тараз қ. 

 

 Резюме. В статье рассказывается об отношениях М.Х.Дулати с владельцами искусства  

Summary.The article describes the relationship of  M.H.Dulati with the owners of art. 
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 Ҿнер – кҿркем образдар жҥйесі арқылы адамның дҥниетанымын, ішкі сезімін, жан 

дҥниесіндегі қҧбылыстарды бейнелейтін қоғамдық сана мен адам танымының формасы. Ҿнер 

ҿмірде болған оқиғаларды қаз-қалпында алмай, ҿзгертіп, тҥрлендіріп, кҿркем образдарды 

типтендіру арқылы сомдайтын эстетикалық қҧбылыс. Оны қоғамдық сананың ҿзге формаларынан 

даралайтын белгісі де адамның шындыққа деген эстетикалық қатынасы болып табылады. Ҿнердің 

мақсаты – дҥниені, адам ҿмірін, қоршаған ортаны кҿркемдік-эстетикалық тҧрғыдан игеру. Кҿркем 

шығарманың бел ортасында нақты бір тарихи жағдайда алынған жеке адам тағдыры, адамдардың 

қоғамдық қатынастары мен қызметтері тҧрады. Олар суреткер қиялы арқылы ҿңделіп, кҿркем 

образдар тҥрінде беріледі. Шығарманың суреттеу тҽсілі, қҧрылымдық келбеті, кҿркем бейне 

жасаудың материялдық арқауы ҿнер тҥрлерінің ерекшеліктерін айқындайды. Осыған сай ҿнердің: 

кҿркем ҽдебиет, музыка, мҥсін, кескіндеме, театр, кино, би, сҽулет ҿнері, т.б. тҥрлері бар [1]. 

 М.Х.Дулати де ҿзінің «Тарихи-Рашиди» еңбегінде тек тарихи оқиғаларды тізбектеп жазып 

қана қоймайды, ол зор қабілетті, ҧғым-танымы кең ҿрісті, ақын жанды болғандықтан, айналасын 

қоршаған ортаға сезімталдықпен қарап, ҿзі ҿмір сҥрген қоғамның табиғатына сай қажеттіліктен 

туған тҥрлі ҿнер иелеріне аса кҿңіл бҿліп, олардың дарынын білгірлікпен пайымдайды. Оның ҿлең 

сҿздің патшасы болған ақындық ҿнер, суретшілер мен қолданбалы ҿнер иелеріне деген кҿзқарасы 

да ерекше. 

 ХІҤ-ХҤ ғасырларда Мауереннахр мен Қорасан ҿлкесінің Самарқан, Бҧхара жҽне Герат 

секілді қалалары ҽдебиет пен мҽдениеттің, ғылымның ошағы ретінде танылған қалалар 

болғандығы тарихтан белгілі. Онда сҿз ҿнерінің нағыз майталмандары ҿмір кешіп, соңына 

ҿшпестей ҧлы мҧраларын қалдырып кеткен. Мырза Хайдар Дулати де ҿзінің атақты «Тарихи-

Рашидиінде» сол дҽуірдің ғҧлама-данышпандарына соқпай ҿтпеген. Мҧнда сол тҧста ҿмір сҥрген 

дуалы сҿзді қару еткен ақындар, муамма жанрының шеберлері мен сан мыңдаған қолжазбаларды 

кҿз майын тауысып кҿшірген хаттаттар (каллиграфтар), қаламынан нҽзік сыр тамған салған 

суретшілер мен кітаптарды алтынмен ҽшекейлеген шебер ҧсталар мен зергерлер туралы ҿте қҧнды 

дерек кҿздері келтірілген. 

 Мырза Хайдар ең алдымен, қой ҥстіне бозторғай жҧмыртқалаған сол заманда ҿмір сҥрген 

ақындардың ішіндегі ең ҧлысы –  хазірет маулана Ҽбдірахман Жҽмиге тоқталады. Жҽне алдыңғы 

Хорасан ҽулиелері жайындағы бҿлімде ҽулие кісілердің басы, атақтылардың атақтысы, 

адамзаттың мақтанышы деп Нҧраддин Ҽбдірахман бин Низамаддин Ахмад Жҽмидің (1414-1492) 

есімін атаған болатын. Оның есімін қайталап еске алып отыру қай жерде де жарасымды 

болатынын, ғалымдар мен білімдарлар бас қосқанда, ҽңгімелерінің оның есімін ауызға алумен 

аяқталатынын мақтанышпен баяндап отырады. 

 Мырза Хайдар бҧдан кейін Ҽмір Ҽлішер жайында ой сабақтайды. Оның лақап аты Науаи 

болғанын айта келе, тҥрік тілінде оған дейін де, одан кейін де ешкімнің соншалықты кҿп ҿлең 

жазбағанын, бҧл ҿнер саласында оның хас шеберлігін басқа ақындармен салыстыра 

алмайтындығын тілге тиек еткен. Оның парсы тілінде де ҿлең жазғандығын, ҿлеңдерінің жалпақ 

жҧртқа кең таралғанын дҽлелдейді. Ҽлішердің Жҽмиге жазған мына рубайын келтіреді: 

 Ынсап берші сен маған, ей, кҿгілдір аспаным! 

 Маңыздырақ Кҥн, Айдың қайсысының дастаны? 

 Ҽлде кҥн бе алаулап Шығыс жақтан ататын? 

 Ҽлде Ай ма аспанда жҧлдыз жайып жататын? [2, 226] 

 «Оның тегі ҧйғыр бахшысынан. Оның ҽкесін «кішкене бахши» деп атайтын. Ол лауазымды 

қызмет атқарған адам. Ҽмір Ҽлішер бала кезден Мырза Сҧлтан Хҧсейінмен дос болды. Мырза 

Сҧлтан Хҧсейін патша болғаннан кейін, ол оған қызметке келді. Мырза Сҧлтан Хҧсейін оны қатты 

сыйлап, қызмет кҿрсетті. Ал, Ҽлішер болса ғалымдарға қолдау білдірді», [6, 226] –  деген қысқа 

ғана ҽңгіме ҥзігі Ҽлішердің ҿмірінен кҿп мҽлімет беріп тҧр. Оның ҽмір болып тҧрған кезінде мол 

кҥш-жігер жҧмсап, мемлекеттік жҧмыстарды реттеп отырғандығын, қолынан келгенінше 

мҧқтаждардың талап-тілегін орындайтынын, иелігінен тҥсетін барлық табысын қайырымдылық 

жолына жҧмсайтынын, кҿптеген мешіт-медреселердің сол кезде бой кҿтергенін, оның 

ақындығымен қоса қайраткерлігін де баяндап, ҿмірін халыққа қызмет етуге арнағанын айтады. 

Ҽлішер жан дҥниесі ҿте нҽзік, сезімтал, алғыр ойлы, парасатты жан болғандықтан, оның бойынан 

болмысының тым нҽзіктігінен тез ренжігіштіктен басқа кемшілік табылмайтынын дҿп басып бере 

білген. Ҽлішер туралы ойын мынадай бҽйітпен қорытады: 

 Бҧл теңіздің дҽулеті – тереңдегі дҥрде ме? 

 Артықтығы адамның ҿрен қонған бірде ме? [2, 226] 

http://kk.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D3%A9%D1%80%D0%BA%D0%B5%D0%BC_%D3%99%D0%B4%D0%B5%D0%B1%D0%B8%D0%B5%D1%82
http://kk.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D1%83%D0%B7%D1%8B%D0%BA%D0%B0
http://kk.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D2%AF%D1%81%D1%96%D0%BD
http://kk.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%B5%D1%81%D0%BA%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%BC%D0%B5
http://kk.wikipedia.org/wiki/%D0%A2%D0%B5%D0%B0%D1%82%D1%80
http://kk.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%B8%D0%BD%D0%BE
http://kk.wikipedia.org/wiki/%D0%91%D0%B8
http://kk.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D3%99%D1%83%D0%BB%D0%B5%D1%82_%D3%A9%D0%BD%D0%B5%D1%80%D1%96
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 Келесі ақын Ҽмір Шейх Ахмедтің лақап аты – Сухайлидің Сҧлтан Хҧсейін мырзаның 

беделді ҽмірлерінің бірі болғанын айтады. Жақсы ҿлеңдер жазумен қатар, «Хамсаға» жырмен 

жауап қатқан дейді. Ақын туралы мҽлімет ҿте аз болғандықтан болу керек, ол туралы қысқа 

қайырады. 

 Сол заманда ҿнер саңлақтарының басын қосқан Ҥлкен Сарай – М.Х.Дулатидің ҿнер аясын 

кеңейтуге, оның дамуына ерекше ден қойып, қамқорлық жасағандығының куҽсі. Бҧл Сарайға 

М.Х.Дулати бҥкіл дҥние жҥзінің ең ҥздік ғалымдарын, атақты ҽншілерін, ақындарын, сазгерлерін, 

кітап кҿшірушілерін, қолданбалы ҿнер иелерін, суретшілерін алдыртады. Ғылым мен ҿнер 

М.Х.Дулатидің еңбегінің нҽтижесінде жанданып, дами тҥседі. Ол саз ҿнеріне ерекше қамқорлық 

жасап, саз аспаптары туралы кҿптеген қызықты мҽліметтер жинақтаған.  

 М.Х.Дулатидің ҿзі жастайынан кҿптеген мемлекет басшыларының (Бабыр, Саид хан) 

бірнеше музыкалық аспаптарда ойнайтындығын кҿріп ҿсіп, оны қҧптап, музыкаға ҥлкен 

қамқорлық жасап отырған. 

 Сонымен бірге, М.Х.Дулати мектептер мен кітапханалардың ашылуына тікелей ҽсер еткен. 

Мҽселен, ҿзінің классикалық туындысы «Тарихи-Рашидиді» жазу кезінде ол Бабыр, Жҽми, Науаи, 

Фердоуси, Жувейни, Шарафаддин, Ҽли Иазди сынды авторлардың еңбектерін пайдаланған. Оның 

кітапханасында орта ғасырлық талай мемлекеттер жайлы мҽліметтер кҿп болатын.  

 Ҿзі билік қҧрған тҧста Дулати сҽулет ҿнеріне де ерекше ден қойған. Кашмир ҿлкесінде билік 

қҧрған тҧсында ол Оңтҥстік Қазақстан, Жетісу, бҥкіл Орта Азияға ортақ ҥлгідегі ҥйлер мен 

сарайлар салдырған. Сонымен қатар, сол кезде терезе, есіктердің жаңа тҥрлері ойлап табылды.  

 Сондай-ақ, бҧл кезеңдегі мешіттер мен керуен сарайлар ҿзгеше салынатын болған. 

Медреселерде оқушылардың тҧрақтап оқуына байланысты ол кезеңдегі медреселер екі қабатты 

болып салынған. Осы кезеңдегі архитектуралық ескерткіштер ретінде  Исфаһан қаласындағы 

Имами, Масжед Жаме медреселерін, Иазд қаласындағы Зияэме, Шамспе медреселерін атауға 

болады. Сонымен бірге ХІ-ХІІ ғасырлардағы ҥлгімен салынған Мараға қаласындағы Ғафарие 

кҥмбезін, Хамадан қаласындағы Алави кҥмбезін, Хасан бин Кей Хосро зираты мен Варамин 

қаласындағы Алааддин зираттары жаңа ҥлгідегі архитектуралық ескерткіштер болып табылады. 

Бҧлардың ҥлгісі – тҿртбҧрышты, домалақ, сегізбҧрышты болып салынып, жоғарғы жағына кҥмбез 

орнатылады. 

 «Хамамс» –  ыстық бу бҿлмесі (моншадағы) деген сҿз де осы Дулати тҧсында пайда болса 

керек. Осы тҧста бой кҿтерген мешіттер, медреселер, сарайлар, бау-бақшалар ҽлі кҥнге дейін 

Кашмир қаласын сҽн-салтанатқа бҿлеп тҧрғандығы белгілі. 

 М.Х.Дулатидің ендігі бір ерекше назар аударғаны, сол замандағы музыкалық, ҽсіресе, 

ҽншілік, сазгерлік ҿнер болғандығы кҿрініп тҧрады. Бҧл саладағы ҿнер саңлақтары автордың 

тікелей араласып, кҥнделікті тҧрмыста қарым-қатынаста болған ҿнер марқасқалары екенін, оларға 

берген бағасы мен сыншылдық тҧрғыдан айтылған ой-пікірлері аңғартады.  

 Айналаға бір сҽт қҧлақ тҥрсең, саумал самал тербеген жапырақтар сыбдыры, қыр мен ойды 

қуалап, аққан сыршыл бҧлақ сылдыры, бҧлбҧл ҥні, бозторғайдың шырылы, тҧлпар тҧяғының 

дҥбірі... Бҽрі дыбыс, бҽрі ҥн. Ҽлем сан алуан ҽуенге толы, аспан асты, жер ҥстін дыбыс кернеп 

тҧрғандай. Дыбыс – мынау ғажайып ғаламның кҿрінбес тірегі, бҿлінбес бҿлігі дерсің. Онсыз мына 

дҥниені кҿз алдыңа елестету мҥмкін емес. Ендеше, дыбыс ең ҽуелі тіршілік белгісі екен. 

Табиғаттың дҥлей кҥштеріне қҧлақ тҥріп, соған кҿңіл бҿлу адамның артықшылығы сияқты. 

Қорқынышты дыбыс пен тыныштық сҽттеріндегі қҧстардың кҿңілді сайрағаны адамның санасына 

ҥлкен ҽсер етті. 

 «Саз –  ҿзіндік мҽні мен маңызы, қадірі мен қасиеті, ерекшелігі бар дыбыс. Мҽні – адамның 

аңсаған арманын, қуанышы мен кҥйінішін, ҿмір қҧбылыстарын сан алуан сиқырлы иірімдер 

арқылы санаңа жеткізіп, жҥрегіңе қҧйып беретіндігінде. Маңызы – сол сиқырлы да сҥйкімді 

ырғақтарымен, тебіреністі тербелістерімен адамды дҥние сырын тҥсінуге, сҧлулықты сезінуге 

жетелеп, жан рахатына бҿлейтіндігінде, қарапайымдылығында, табиғилығы мен тҥсініктілігінде» 

[3, 3]. 

 «М.Х.Дулати атап ҿтетін тҿрт шекті аспаппен ойнап ҿнер кҿрсететін Сҧлтан Саид хан, аса 

талантты сазгер Ҽбдірашидхан, сыбызғымен сызылтып кҥй тҿгетін Қожа Абдолла, ҽншілер –  

Хафиз Басир, Қасан Ҽли, Хафиз Хасен, Ҽмір Мҧхаммед туралы ой толғаныстарында олардың қай 

дауыспен ҽн салып, дараланатын ерекшелігіне дейін кҿзден таса қалдырмай, пікір жҥргізіп 

отыратыны бар» [4, 112]. 
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 Мҽселен, Хафиз Басир жайлы М.Х.Дулати: «Жҧрт бір аңызда бҧдан бҧрын мҧндай ҽнші 

болмағанын айтады. Ол туралы мынадай ҽңгіме бар: бірде ол кҿктем айында бақшада ҽн салып 

тҧрса, қҧстар – бҧлбҧл, орман кептері, сары шымшық – бҽрі оның айналасына жиылып, иығына, 

басына ҧшып кеп қонады». Хафиз Басирдің ҽншілігіне тек адамзат баласы ғана емес, ҽннің нҽзік 

сырын ҧққан қҧстардың тҽнті болуы оның ҿнері мен қабілетінің қҧпиясын ашқандай. 

 М.Х.Дулатидің жан-жақты білімді ҽрі ҿмірге қҧштар болуы оның ҿнерді қастерлеп, оған 

бой ҧруының себебінен деп білу қажет. 
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ТАЖИБЕК АМИНА 

Жамбыл атындағы №5 мектеп-гимназиясының 6 сынып оқушысы, 

Қазақстан Республикасы, Тараз қ.  

КУЛЕКЕЕВА Т.К. 

Жамбыл атындағы №5 мектеп-гимназиясының 6 сынып оқушысы, 

Қазақстан Республикасы, Тараз қ.  

 

 Резюме. Данная статья посвящена стадии изучения языка произведений великого поэта 

Абая Кунанбаева в области лингвистической статистики (лингвостатистики), а также 

рассматриваются последующие направления исследования.  

 Summary. This article is devoted to the stage of language studying of the great poet Abay 

Kunanbayev’s works in the field of linguistic statistics as well as the further research directions were 

determined. 

 

 Абай тақырыбында оның шығармалары тілін дҽстҥрлі ҽдіспен емес, есептік, санақтық 

тҧрғыдан – лингвостатистикалық бағытта зерттеген алғашқылардың бірі – чех ғалымы Гржевичек 

Людек болды. Олбҧлбағытта «О некоторых вопросах стиля произведении Абая» деген тақырыпта 

кандидаттық диссертациясын 1964 ж. қорғады. Оның «Абай Қҧнанбаев поэзиясындағы 

аллитерация», «Абай Қҧнанбаев поэзиясындағы ҿлшем (бҧл екі еңбек те ағылшын тілінде 

жазылған), «Абай Қҧнанбаев поэзиясындағы дауысты дыбыстар ҥндестігінің эстетикалық 

қызметтері» атты бірнеше мақалалары болды. 

 Гржевичек Людек зерттеуін Пушкин, Байрон, Лермонтов шығармаларынан қазақ тіліне 

тҽржімалаған негізге сҥйене отырып ағылшын тілінде орындаса да оларда ақын поэзиясының 

фонетикалық, морфологиялық, лексикалық ерекшеліктеріне тоқталды. Ҽсіресе, оның ақынның 

Пушкин, Байрон, Лермонтов шығармаларынан қазақ тіліне тҽржімалаған ҿлең жолдарын зерттеп, 

статистикалық тҧрғыдан дҽлелдеп беруінің ҿзі сол кезде бҥгінгі тҥркі тілдерін зерттеудегі берері 

мол елеулі еңбек болғандығын атап айтқанымыз жҿн. 

 1965 жылы Т.Жанҧзақов газет бетінде «Тіл біліміндегі статистикасы» деп аталатын мақала 

жазды. Мҧнда ол статистикалық методтың мақсат – мҽні жайлы айтып: «Бҧл метод бойынша, 

фонемалар мен лексиканың жиілігі, синтаксис қҧрылысының заңдылығы дҽлме-дҽл зерттеледі», - 

дейді де, қазақ тілінің материалына жҥгінеді. Соның ішінде Абай тілінің сҿз байлығына, ҽр тҥрлі 

жиілікте қолданылған сҿздердің тҥріне, кҿлеміне, лексиканың тҥгелдей  қамтылуына 

(покрываемость) тоқталады, соған қарап ақынның тіл шеберлігін сҿз етуге ҧмтылады. «Демек, 

жеке жазушының тіл байлығын, сҿз қолдану ерекшелігін статистикалық тҧрғыдан дербес зерттеп, 
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талдау, оның тілінің кҿркемдік, мҽнерлілік рең жағын, стилі мен орасан байлығын, мағыналық 

сипатын толық танытады», - деген тҧжырымға келеді [1]. 

 1966 жылы Ленинград қаласында (кейін Санкт-Петербург аталынған) «Межвузовская 

конференция по вопросам  частотных словарей и автоматизации лингвостатистических работ» 

атты конференция болып, онда Қ.Б.Бектаев «Частотный словарь языка Абая» деген тақырыпта 

баяндама жасады [2]. 

 Зерттеуші Ж.Тҿкебаева осы тақырып аясында жҧмыс жасау кезінде проф.  Р.Сыздықованың 

«Мҥрсейіт кҿшірмесіне кҿңіл аудару керек», - деген пікірін ескеріп, 1977 жылғы текстологиялық 

ҿңдеуден шыққан жинақты таңдап алған. Бҧған ҿзіндік дҽлелі де жоқ емес. Ғалым ХІХ ғасырдың 

екінші жартысында қазақ мҽдени дҥниесінде ҿмір сҥрген кітаби тілдік ҥлгілердің қайсысын қандай 

сипатта, қандай дҽрежеде, қандай қҧрамда болғанын анықтау ҥшін қажет болғанын, ол негізінен, 

қазіргі қазақ мҽдени дҥниесінде осы кітаби тілге жататын жазу нҧсқаларының болуын, сондай-ақ, 

осы нҧсқаларды біріктіретін, жақындастыратын лексикалық, грамматикалық, орфографиялық 

белгілер арқылы зерттеу қажеттілігінен туындап отырғандығын ҿзіндік дҽлелдер ретінде алға 

тартады. 

 Зерттеу жҧмысы Абай шығармалары негізінде тҥзілген жиілік сҿздіктер (екі сҿздік:  

 1) Абай тілі сҿздігі  (1968);  2) 1977 ж. шыққан Абай шығармалары жинағының (2 томдық) 

негізінде компьютермен тҥзілген – Абай тілінің жиілік сҿздігі негізінде жасалынған.  

 Негізі, жиілік сҿздіктердің тҥрлері кҿп. Олар зерттеудің талап-мақсаттарына қарай 

қҧрастырылады. Бҧл жайында кезінде профессор Қ.Б.Бектаев та, ғалым А.Б.Белботаев та ҿз 

еңбектерінде айтып, жазып кҿрсеткен. Олардың мҽнін, мазмҧнын ашқан мақала-еңбектері де бар 

[3].  

 Зерттеуші ғалым Ж.Тҿкебаеваның анықтауынша, Абай шығармаларының тілі бойынша 

жасалған сҿздіктердің бір-бірінен мынадай айырмашылықтарын кҿреміз:  

 1) екі сҿздіктің де тілдік деректері (мҽтіні) бір болғанымен олардың басылым уақыт аралығы 

– 20 жыл; 

 2) Абай тілі жиілік сҿздігі мақсаты мен қҧрылымы жағынан жаңа тҧрпатты сҿздік; 

 3) Абай тілі сҿздігі (1968) қарапайым қол еңбегімен жасалып, ондағы ақын қолданған сҿздің 

саны жуық шамамен «алты мыңдай» деп кҿрсетілсе, Абай тілінің жиілік сҿздігінде компьютердің 

кҿмегімен алынған 6756 реестр сҿздің ҽр тҥрлі сҿзтҧлғаларда ҽрқалай жиілікте жҧмсалып, ондағы 

мҽтін кҿлемінің 46596 сҿзқолданыстан тҧратындығы анықталған. «Абай тілі сҿздігінің» мҽтінінде 

ҽрбір сҿзге олардың грамматикалық мағыналарын білдіретін шартты белгілер (индекстер) 

қойылмаған болса, «Абай тілі сҿздігінде» бҧлар анықталып кҿрсетілген. 

 Жалпы, Абай тілін бҧдан ҽрі терең де жан-жақты зерттеп, оны ақын заманына дейін жҽне 

одан кейінгі дҽуірлердегі қазақ тілі материалдарымен нақты тҥрде салыстыра зерттеудің, сондай-

ақ қазақ ҽдеби тілінің тарихын тілдік деректер негізінде тексеруде «Абай тілі жиілік сҿздігінің» 

мҽні айырықша десек болады. Сондықтан да, «Абай тілі жиілік сҿздігі» Абайдан кейінгі қазақ 

тілінде қандай ҿзгеріс болғанын, оның даму бағыты мен сипатын бағдарлау ҥшін жасалып 

отырған, қазіргі қазақ тілі лексикасының даму тарихы, оның ҿсу дҽрежесі мен кҿлемінің сипатын 

анықтайтын бірден-бір кҿмекші қҧрал бола алған. 

 Ақын шығармаларында кҿне сҿздердің кҿп болуы да сол ақын ҿмір сҥрген уақытқа, 

заманына байланысты. Олар қазақ тілінің сҿздік қорына енген жоқ, тек сол заманда қолданған 

кҥйінде қалып отыр. Олардың саны - 1% - дан аспайды. Сҿйлемде қолданылу жиілігі де ҿте тҿмен. 

Сонымен қатар ақын шығармалары тілінде тҥркі тілдерінде жоқ (иран, араб) аффикстердің 

кҿмегімен жасалған сҿздер, мысалы: әсем-паз, өнер-паз, жағым-паз, би-шара, бей-маза, бей-қам 

сияқты сҿздер де бар. 

 Ақын шығармаларында образды кҿрсету ҥшін ғибадат, таклиди, шағири т.б. сҿздер 

қолданған. Араб-иран тілдерінен енген бҧл діни сҿздер қазақ сҿзінде тамыр жаймаса да, ақын 

шығармаларының тілдік стильдік сипатына жатады. Сол сияқты, жиілік сҿздік бойынша Абай 

шығармаларының мҽтінінің 50 % -ын ең жиі қолданылған 158 сҿз қҧрайтынын байқауға болады. 

Бҧл ақынның сҿздік тізбесіндегі 6293 сҿзінің 2,5 %-ы ғана.  

 Ғалымдарымыз Абайды «қазақ халықының қазіргі ҽдеби тілінің іргетасын қалаушы» деп 

танып, соны ҥлгі тҧтып жҥр. Бҧл туралы ҧлы ақын Абай шығармаларының тілін дҽстҥрлі ҽдіспен 

зерттеген М.О.Ҽуезовтен бастап, Қ.Жҧмалиев, С.Мҧқанов, М.С.Силь-ченко, М.Мырзахметов, 

Б.Кенжебаев, Е.Ысмаилов т.б. толып жатқан ғалымдар айтып та, жазып та келеді. 
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 Қысқасы, абайтану ғылымында Абай шығармалары тілінің лингвистикалық статистика 

тҧрғысынан зерттеліне тҥсуі бҥгінгі таңда ҿз ҿзектілігін сақтайды. Мақаланың жазылуындағы 

мақсат – ҧлы ақын Абай шығармаларының тілін зерттеу арқылы оның мҽңгілік асыл мҧрасын 

насихаттау, оны ҽлемге таныту. Ҿйткені Абай ісі, Абай шығармалары ҽр заманда ҿз ҧрпағымен, ҿз 

оқырманымен бірге жасайды. Бірге қаралып, бірге сҿз етіледі. 

 

Пайдаланылған әдебиеттер тізімі: 
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 2.Бектаев К.Б. Частотный словарь языка Абая. Межвузовская конференция по вопросам 

частотных словарей и автоматизации лингвостатистических работ. Тезисы докладов и сообщений. 

– Ленинград, 1966.  

 3.Бектаев Қ.Б., Белботаев А.Б., Жҧбанов А.Қ., Мырзабеков С. М.Ҽуезовтің «Абай жолы» 

романының жиілік сҿздігі. А., 1979. 
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МАХАМБЕТ ӚТЕМІСҦЛЫ ПОЭЗИЯСЫНДАҒЫ РЕАЛИЗМ 

 

ТАБЛИ ОГЛЫ ГУЛЬНАЗ 

«Жамбыл облысы білім басқармасы Тараз қаласы ҽкімдігінің білім бҿлімінің №6 орта мектебі» 

коммуналдық мемлекеттік мекемесінің оқушысы, 

Қазақстан Республикасы, Тараз қ. 

ТҦРЛЫҒҦЛОВА А.Б. 

«Жамбыл облысы білім басқармасы Тараз қаласы ҽкімдігінің білім бҿлімінің №6 орта мектебі» 

коммуналдық мемлекеттік мекемесінің қазақ тілі мен ҽдебиеті пҽнінің мҧғалімі, 

Қазақстан Республикасы, Тараз қ. 

 

 Резюме.  В статье рассматривается проблема реализма в поэзии Махамбета Утемисова. 

 Summary. The article uses a statistical method for determining the frequency of synonyms, 

homonyms, and antonyms of polysemantic words. 

  «Кҿркемдік шындық– жазушы қиялы арқылы екшелген, сҧрыпталған, идеологиялық мақсат 

тҧрғысынан бейнеленген шындық. Бҧл ҿмірлік шындықтың кҿшірмесі емес. Ол – шашылып 

жатқан, араласып жатқан, жҥйесіз, ҥзік-ҥзік қҧбылыстардың басын біріктіреді, соны сҧрыптайды. 

Бҧл орайдағы ең шешуші фактордың бірі – суреткер қиялы» [1, 32б.]. 

Кҿркемдік шындықтың шырайын кіргізетін басты компоненттер – кейіпкерлердің мінез-

қҧлқын ашып, толыққанды типтік бейнесін (кҿркем тҧлға) жасау, кҿркемдік шешім, образдар, 

бейнелі де бедерлі сҿз, образ шындығы. Қандай да болмасын қоғамдық, тарихи, философиялық-

социологиялық, моральдық-этикалық, т.б. мҽселелер образдар арқылы дҽлелді де шынайы 

кҿркемдікпен шешімін тапқан жағдайда ғана оқушы санасына жетіп, ҽсер, ықпал ете алады. 

Кҿркемдік шындықтың қуат кҥші де, міне, осында жатыр. Ҿмірде болған жайлардың бҽрі де 

кҿпшілікті сендіре бермейді. Ал, кҿркемдік шындық ҿзінің логикалық кисынымен, дҽлелділігімен 

оқушы санасына жетіп, жҥрегіне жол тастары сҿзсіз. Бҧл ҽрине, жазушының суреткерлігіне, сезім-

тҥйсігі мен тҽжірибесіне, қиял ҧшқырлығына, қолданған ҽдіс-тҽсілдеріне де байланысты. 

«...Махамбет поэзиясының тақырыбы біреуі – майдан. Не ҥшін болып жатқан майдан? Ҽлгі 

айтқанымыз: қазақ елінің елдігі, еркіндігі мен егемендігі ҥшін болып жатқан ерлік майданы.  

Махамбет тек осы тақырыпты ғана толғады. Оның барлық ҿлеңі бір жерге топтағанда «Жорық 

жыры» болып шығатыны сондықтан. Бҧл тақырыпты ол жҽне қаламын тістеп отырып ойдан-

қырдан ізденіп келіп, саусақ арасынан сауып алған жоқ» [2, 29б.], –деп академик Зейнолла 

Қабдолов айтқандай, Махамбет ҿлеңдерінің ҽрі ҿмірде болған, кҿзімен кҿріп, қолымен ҧстаған, 

бар жан-дҥниесімен сезінген болмыс. Бірақ сол шындық ақын аузымен айтылғанда ерекше 

қҧлпырып, тҥрленіп, қуаттанып, ҽр сҿз алаулаған отқа, жан балқытар шоққа айналып сала береді. 

Бҧл толғауларды Махамбеттен ҿзге адам дҽл осындай ҽсерлі де ҽсем етіп образға орап бере 
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алмасы хақ. Ҿйткені, сол от пен судың арасында қолына қару алып, елінің болашағы жолында 

жҥрген батырдың бірі – Исатай да, екіншісі – Махамбеттің» ҿзі. 

Махамбет «Есіл ер» деген ҿлеңінде: «Алдияр тақсыр ханымыз! Исатай батыр кеткелі кеміді 

біздің сҽніміз, тілімді алсаң тақсыр-ай, шайтанның мойнын жҧлдырып, Ордаңа қайтып алыңыз», – 

дейді. 

Ҿлеңде ҿткірлік те, ҿрлік те бар. Ағаға деген сағыныш, кҿңілде жҥрген мҧң-шер, ҿкініш 

нҿсердей қҧйылған. «Шайтанның мойнын жҧлдырып» дейді. Шайтан деп отырғаны Қарауылқожа 

екені айтпаса да тҥсінікті. 

Арыстан еді-ау Исатай! 

Нетерсің, тақсыр, табалап? 

Қҧрттайымда ҿсіп ем, 

Бауырына паналап, – 

десе, тағы да арыстандай айбатты Исатай келеді кҿз алдына. Исатай – қолбасшы, батыр, ел 

қамқоры, Махамбеттің «алдындағы асқар тауы, соңынан ерген ағасы», «Қҧрттайынан бауырына 

паналап ҿскен» Махамбеттің ғана емес, ел ағасы! Жаналғыш емес «бауырына паналатар 

бауырмал», «бір мінезі келгенде жібектей жҧмсақ есілетін есіл ер», бірақ «жолдасы жау қолында 

қалса ер несіне мақтанады?!» 

Автор шындықты шынайы шығармашылық қҧштарлық арқылы айқын мазмҧнға орап, ҽдемі 

кҿркемдік шешім табады: 

Тастай қатты тағдырың  

Исатаймен шешілер. 

Айтып-айтпай немене – 

Қор болды-ау, қайран, есіл ер! 

Ҿлеңнің ішкі, сыртқы ҧйқасы, динамикасы, ерекше  екпін, ҿкініш, іштегі шемен болып 

қатқан шер – бҽрі-бҽрі бір-бірімен ҥндесіп, бірігіп, кірігіп, жымы, жігі білінбей, тҧтас дҥние 

болып, ҿлмес, ҿшпес ҿнер туындысына айналған. 

Махамбет ойлы да отты, шымыр да шындыққа толы толғауларында «атадан туған аруақты 

ер», «арғымақтың баласы», «ханның бір туын қайтарған» Исатай ағасының тҧлғасы одан ҽрі де 

сомдай тҥседі: 

Исатай – басшы, мен – қосшы, 

Исатайдың сол кҥнде  

Ақтабан аты астында, 

Дулығасы басында, 

Зығырданы қайнайды... 

«Халық 1837 жылдың ҿзінде кҿтерілгісі келген, бірақ оларды кҥреске алып шығатын 

кҿсемнің болмағаны жҿнінде аға сҧлтанның айтқаны шындық сҿз болатын. Ондай кҿсем ішкі 

ордадан табылды. Табылғанда да, кҥл-талқан болып жеңіліп, ҽбден есі кеткен соғыстан соң келді. 

Бірақ оның жеке басының тҧлғасы ҽлі де орасан зор еді, оның кҿксеген мақсаты да маңызды, ҽрі 

соншалықты ортақ болатын. Сонысымен де ол қысқа мерзім ішінде бҽрін аузына қаратып, кең 

байтақ даланың кҿшпенділерінің басын біріктіріп, соңынан ертіп ҽкетті. 

Бҧл ерің Исатай еді. Бірақ Исатай ерлікпен қаза тапты, онымен бірге ҧлт-азаттық кҥресі де 

қоса кетті» [3, 45б.] А.Ф.Рязанов осылай десе, осы тарихи шындықты Махамбет: 

Тайманның ҧлы Исатай  

Ағайынның басы еді, 

Алтын ердің қасы еді, 

Исатайды ҿлтіртіп 

Қырсық та шалған біздің ел, – 

деп образға орап, айтар ойын ҽсерлі етіп жеткізеді.  

Жалпы, Махамбет шығармаларының бҽрі дерлік толғау тҥрінде болып келеді. «Арғымақтың 

баласы», «Аймақ кҿл», «Аспандағы бозторғай», «Ҧл туса», «Пыр-пырлап ҧшқан қасқалдақ», 

«Жалғыздық та» – дидактикалық-философиялық тҧрғыдағы шешендік толғаулар. «Бҧлар 

шешендік сҿз, шешендік толғау ҿлеңдер сияқты белгілі бір формалармен ғана келіп отырады. Сол 

сияқты бҧлардың лексикасы да бір топтағы сҿздер, ал ҿлеңге обьекті болған нҽрсе табиғат 

қҧбылыстарына тҽн шарттылық, заңдылық». Тіпті, бір ҿлеңін Махамбет «Толғау» деп атаған ғой. 

Оның себебі де тҥсінікті. Ақын жырлары кҥрес ҥстінде, қан майданда жорықта жазылған. Толғай-

толғай атпаса, садақтың оғы да діттеген нысанасына не жетпей, не тимей қалары анық. 
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Шамырқанбай, шаттанбай, кҥйінбей, сҥйінбей, ашу-ызаға булықпай, шабытсыз айтылған жыр да 

халық жҥрегіне жетпесі шындық. Махамбет туындылары –оның ҿзегін жарып шыққан ҿшпес, 

ҿмірлі, ҿжет жырлар. Олардың бір жолы қылыш, бір жолы найза, бір жолы мылтық, бір жолы 

шоқпар, бір жолы жай оғындай, бір жолы Махамбеттің «Ҧл туса» деген толғауындағы:  

Кҥнқақты ердің астында  

Кҿп жҥгіретін кҥлік бар. 

Кҿн садақтың ішінде  

Кҿбе бҧзар жебе бар, – 

деп, ҿзі жырлаған кҿбе бҧзар кҿн садақтың жебесіндей. Осы Махамбеттің «Ҧл туса» толғауы  

былайша жалғасады: 

Қарайғанның, жігіттер, 

Бҽрін кісі демеңіз, 

Кҿпе-кҥндіз тайраңдап, 

Тҥзге шықпас ерлер бар. 

Тауда болар тарғыл тас, 

Тарықса шығар кҿзден жас. 

Ордалыға кҿз салма, 

Оғы қалса, жоғалмас. 

Алғашқы жолдарда мал-мҥлкіне байланып ҥйлерінен шыға алмай, ҽліптің артын бағып 

ереуілшілерге қосылмай отырған «ҥйкҥшіктерді» тҥйреп намысын жаныса, одан кейінгі жолдарда 

кҥреске ҥндейді: «Ордалыға кҿз салсаң, оғы қалса, жоғалмас» дегенде ақынға кҿпшілік жерде 

ештеңе жоғалмайды, қалың қол керек, «қалың қолды жау ала алмайды» дегенді мегзейді. «Ҧл 

туса» деген аты айтып тҧрғандай, асылдан ел қамын жер ҧл туды ма» деп жігіттерге жігер беріп, 

кеуделеріне намыс отын жағады. Сҿйтеді де «асылдан болат ҧл туса, егескен жерде шыдап тҧра 

алмайтынын, шарт кетіп, тіпті жауырынынан (ішінен, не бҥйірінен, не қабырғасынан емес!) ҿтін 

алса да, жамандарға жалынбайтынын» айтып елді мҽрттікке, батырлыққа шақырады. 

Толғаудың характерінен, «Екі жақ болып тҧрғанда» деген жолдарынан біз Ішкі Ордадағы 

халықтың екі топқа бҿлініп, бір-бірімен алыса алмай тҧрған мезгілі – 1836 жыл екенін аңғарамыз. 

«Туған ҧлдан не пайда?» толғауы да осы кезеңде шыққан.  «Туған ҧлдан не пайда, қолына 

найза алмаса», «Алаштың байлығынан не пайда, Тарығып келген ерлерге қайыры оның 

болмаса?!», «Алтын тақты хандардың Хандығынан не пайда, Қаріп пенен қасірге туралық ісі 

болмаса?!» 

Махамбет «не пайда?» деген риторикалық тіркесті қайталау арқылы ҿзінің ҿмірден тҥйген 

дидактикалық-философиялық пайымдауларын жеткізеді. Бҧл риторикалық сҧраумен келетін 

эпифоралық қайталаулар патриоттық толғауға ҽсер, кҥш беріп, ойын жаңартуға да, дамытуға да 

септігін тигізіп тҧр. Ақын ел намыс-жігерін жанып, майданға, ерлікке шақырады. Толғауда нақыл, 

тапқырлық, шешендік сҿзге жҥйріктік басым. Осы 1836 жылы дҥниеге келген «Арғымақ, сені 

сақтадым» толғауында жауынгер ақын: 

Арғымақ, сені сақтадым, 

Қҧлағың сенің серек деп, – дейді. Олай дейтіні, жаугершілік заманда, дҽлірек айтқанда 

Исатай, Махамбет кҿтерілісі кезінде бастарына қауіп-қатер тҿнген шақта қҧтылып кету қамымен 

батырлар ешкімге кҿрсетпей сезімтал да жҥйрік, ҧшқыр ат ҧстаған. Оны ереуіл кезінде мінетін 

болғандықтан «ереуіл ат» деп атапты. 

Бҧл сҿз туралы мерзімді баспасҿз беттерінде ҽдебиетшілердің, ғалымдардың, ақын-

жазушылардың, қарапайым оқырмандардың біраз материалдары жарық кҿрді. Олардың бірі 

«ерулі» десе, бірі «ереулі» енді біреулері «ереуіл» десті. Ақыр соңында академик Зейнолла 

Қабдолов: «Ереуіл» деп дҽлелдей келіп: «Қысқасы солай, «ереулі» де емес, «еруліде емес», 

«ереуіл» [4, 41б.] –деп оған нҥкте қойған болатын. 

Қорыта айтқанда, Махамбет ҿлеңдеріндегі тарихи шындық жайында сҿз қозғағанда, оның 

осынау жоғарыда келтірілген ел рухын кҿтеріп, жігерін жаныған шар қайрақтай ҿлеңдерін айтпай 

кету орынсыз сияқты. Махамбеттің барлық ҿлеңдері –шындыққа  негізделген реалистік ҿткір 

поэзия.    
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ҚАЗАҚ ӘДЕБИ СЫНЫНЫҢ ДАМУ ТЕНДЕНЦИЯЛАРЫ  

 

ДЕМЕУБАЕВА Л.Ж. 

Шерхан Мҧртаза атындағы Халықаралық Тараз инновациялық институтының «Қазақ тілі мен 

ҽдебиеті» білім беру бағдарламасының  2 курс магистранты, Қазақстан Республикасы, Тараз қ.   

 ПЕРТАЕВА Э.Қ. 

Шерхан Мҧртаза атындағы Халықаралық Тараз инновациялық институтының доценті,  

ф.ғ.к., Қазақстан Республикасы, Тараз қ.   

 

Резюме.  В статье рассмотрены тенденции развития казахской литературной критики 

Summary. The article examines the trends in the development of  Kazakh literary criticism 

 

Ҽдеби сын дегеніміз, кҿркем ҽдебиет кҥнделікті ҽдеби ҥдерісті зерттейтін, оның жетістіктері 

мен кемшіліктерін саралап, кҿрсететін, оқырман мен қаламгердің арасындағы оң кҿзқарасты 

қалыптастыратын, рухани ҽлем аясында қызмет атқаратын кҥрделі сипатты шығармашылық 

ізденіс. Кҿркем ҽдебиет туралы заман ҥні, дҽуір кҿзқарасы. Оның ғасырлар бойы қалыптасқан, 

ҿзіндік қҧрылымы, жҥйесі бар. 

Бҥгінде қазақ ҽдеби сынының жанрық  формалары толық қалыптасты. Олар негізінен 

мыналар: мақала, рецензия, аннотация, эссе, шоғыр, мақала (цикл), сҧхбат, сын-биографиялық 

очерк, шолу, ҽдеби портрет, ҽдеби айтыс (полемика, пікірталас), теориялық,  проблемалық 

сипаттағы ғылыми пайымдама, монография, оқулық, кҿп томдық зерттеулер. Кеңес дҽуірі 

ҽдебиетінің сын жанрындағы жетістіктер бҥгінгі кҥнмен салыстырғанда анағҧрлым ҿткір болды 

деп айтуға болады. 

Ҽдеби сын кҿркем ҽдебиетті тануға ҧмтылғанда нақтылы бір зерттеу негіздерін басшылыққа 

алады. Кҿркем шығарманы талдау–сыншының білім, саяси деңгейіне сҽйкес қалыптасқан 

кҿзқарастарына сай зерттеу  бағытын анықтап, оған қажетті жоспар қҧрып, принциптерін, 

ҽдістерін айқындаудан басталады. Ҿмір қҧбылыстары шексізболғандықтан оның кҿркемдік 

кҿрінісі болып саналатын ҽдебиеттің қыр-сырлары да ҧшан-теңіз. Ҽдеби шығарма тҧтас бір ҽлем 

десек, оны сын тҧрғысынан талдау ҥшін суреткердің ҿзінен де ҧшқыр ойлы, сол материалдың 

арық-кемін анықтай алатын терең білім, биік парасат иесі болу лҽзім. 

Г.В.Плеханов кҿркем ҽдебиетті сыни  тадау барысында екі бағытты ҧсынады: бірі – 

шығарманың идеясын ашу болса, екіншісі–кҿркемдік қасиеттерін анықтау, қажет деп атап 

кҿрсеткен еді [1, 28б.]. Сыншы ҽдебиетті кҿркем шығарма ретінде жеке талдаудан оның 

ҽлеуметтік мҽнін, ҽдеби дамуда алатын орнын анықтауға тырысады. Сыншы кҿркем шығарманың 

қадір-қасиетін анықтаудың нақтылы жолдарын іздеп, қаламгердің жазу мҽнеріне, образ сомдау, 

характер беру тҽсілі, қоғамдық ой, заман кҿрінісі ҽр қырынан қарастырылып, тҧтастай алғанда, 

бҧл шығарма арқылы рухани дҥниемізге не қосылды, қандай жаңалықтар бар, несімен қҧнды, 

замандастарға, кейінгі ҧрпаққа қалдырар ҥлгісі неде деген мҽселе бойынша талдау жасалады. 

Сыншы ҽдебиетті талдап-бағалау ҥшін қандай ҽдістерге сҥйенеді, кҿркемдік жинақтау ҽдісіне 

сҥйене ме, ҽлеуметтік мҽніне назар аудара ма, ол да ескерілетін негізгі мҽселелердің бірі. Жалпы 

ҽдебиеттің негізгі ҥш қыры бойынша тілдік, кҿркемдік, ҽлеуметтік жағынан қарастыратынын 

байқаймыз. Ол сыншының алдына қойған мақсатына тікелей байланысты.  

Ҽлемдік ҽдебиет тҧрғысынан қарастырар болсақ, шетелдерде ҽдебиет сынының мынандай 

ҽдістері қарастырылады:  феноменологиялық, интуитивтік, бихевиористік, импрессионистік, 

символды-мифологиялық, сихолингвистикалық, стилистикалық, структуралистік, социологиялық 

ҽдістер қолданылады деген фактіні кездестіреміз. Кҿркем шығарма–тҧтас бір кҿркемдік 

жинақтаудың нҽтижесі. Суреткер оны жасау барысында ҿзінің білім, дарын, шеберлік дҽрежесіне 
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орай қаншама бейнелеу амалдарын қолданады. Сыншы да суреткермен бірдей шығармашылық 

жҧмыс атқарады. Кҿркем ҽдебиетпен бірге оны тану-зерттеу де дамудың ҧзақ жолдарынан ҿткен. 

Яғни, кҿркем ҽдебиетті сын тҧрғысынан саралау ҽдістері де жетіліп отырады. А.Бушмин ҽдебиетті 

зерттеу ғылымының тарихында филологиялық, эстетикалық, формальдық, биографиялық, тарихи-

мҽдени, салыстырмалы-тарихи, социологиялық ҽдістердің пайда болғандығын атап кҿрсеткен 

болатын [2, 26б.]. Осы тҧрғыдан келгенде, 1960-70 жылдары елімізде кҿркем шығармалар ҥшін 

жауапкершілікті арттыру, ҽдеби шығарманың идеялық дҽрежесін кҿтеру айрықша аталды.  

Ҿткен ғасырдың  екінші жартысында ҽдеби сын саласында кҿркем шығармаларды проза 

саласы бойынша қарастырсақ, заманымыздың заңғар жазушысы М.Ҽуезовтің «Ҿскен ҿркен» 

прозалық шығармаларына бастап, Б.Майлин «Азамат Азаматыч», С.Мҧқанов «Ботагҿз», 

Ғ.Мҥсірепов «Қазақ солдаты», «Ҧлпан», «Кездеспей кеткен бір бейне», ана тақырыбындағы 

циклді ҽңгімелері, Ғ.Мҧстафин «Қарағанды», «Миллионер», Ҽ.Нҧрпейсіов «Қан мен тер» 

трилогиясы, З.Шашкин «Доктор Дарханов», «Теміртау», Т.Ҽлімқҧлов «Ақбоз ат», Т.Ахтанов 

«Боран», Р.Тоқтаров «Ғасыр наны», «Сусамыр»,  Б.Соқпақбаев «Менің атым Қожа», 

Ҽ.Нҧршайықов «Ақиқат пен аңыз»,  «Махаббат қызық мол жылдар», Ҿ.Қанахин «Қҧдірет», 

Б.Момышҧлы «Волокаламск тас жолы», І.Есенберлин «Айқас», «Ғашықтар», «Алтын қҧс», 

Қ.Ысқақов «Тҧйық», Қ.Жҧмаділов «Соңғы кҿш», З.Қабдолов «Жалын», Ш.Мҧртаза «Қара 

маржан», М.Сҽрсекеев «Жаңғырық», А.Жақсыбаев «Егес», Д.Досжанов «Дария», С.Бақбергенов 

«Кентау», Қ.Исабаев «Сҧңқар самғауы», Б.Нҧржекеев «Бір ҿкініш, бір ҥміт» т.б. кҿптеген 

жазушылардың роман, повесть, ҽңгіме жанрындағы шығармалары ҿз дҽуірінің ҥнін, ҿмір 

шындығын кҿрсетуде қалам тербеді. Осы кезеңде шығармаларды кҿркемдік тҧрғысынан талдап, 

жарық кҿрген еңбектердің ҧлттық ҽдебиетіміздің ілгері дамуы кең ҿріс алды.  

Аталған кезеңде шығармаларды кҿркемдік тҧрғысынан талдап, жарық кҿрген еңбектердің 

ҧлттық ҽдебиетіміздің ілгері дамуы кең ҿріс алды. Мҽселен, І.Есенберлин қаламынан сол жылдары 

туған «Айқас», «Қатерлі ҿткел», «Ғашықтар», «Қаһар», «Алтын қҧс» тҽрізді романдар кҿтерген 

тың мҽселелерімен де, кҿрсеткен адам тҧлғаларымен де қызғылықты, елеулі шығармалар екені 

ҽркімге аян. «Айқас» романы ҥшін кітап авторына Қазақстан Мемлекеттік сыйлығы берілуі, 

«Алтын қҧс» романы бҧл айтқанымызды сипаттайды. «Қатерлі ҿткел» шығармасы кезінде 

Мемлекеттік сыйлығына ҧсынылып,  бҥкіл одақтық оқырман ілтипатына ілінуі кездейсоқ болмаса 

керек. Ал, «Қаһар» романының идеялық-кҿркемдік ірі деңгейін жҧртшылық жақсы тҥсініп қабыл 

алды. Бҧл шығармасы арқылы жазушы тарихи тақырыпты игеру жҿнінде батыл жаңашылдық 

кҿрсетті. Аз жылда тақырыбы, проблемасы тҥрлі-тҥрлі оншақты роман жариялау фактісінің ҿзі 

І.Есенберлиннің шығармашылық қуаты мен қҧлашын айқын аңғарта алады. 

Ал, «Алмас қылыш» романы кҿне тарихтың кҿмескі тҧстарын қайта жаңғырта кҿрсетуге 

арналған. Романның оқиғалық негізіне сонау ХY ғасырдағы біртҧтас қазақ хандығын қҧру 

жолындағы ҽрекет, кҥрестер, кейіпкерлер ретінде аты тарихқа белгілі хандар, ақын-жыраулар, 

қарапайым халық ҿкілдері алынуы бҧл шығармаға деген заңды қызығу тудырады. Ҿйткені, 

ҽдебиетіміз қанша ҿсті-ҿркендеді, дегенмен, бізде соңғы кезге дейін ХІХ ғасырдан ілгерідегі 

оқиғалар мҥлде дерлік суреттелген емес. Мҧндай жағдайда халық тарихындағы аса жауапты, 

ҧрымтал тҧстарды тҧңғыш рет таныстырған шығармаларға ҽділдік пен ықыласымыз да айрықша 

болуға тиіс. І.Есенберлиннің «Алмас қылыш» романы–оның қазақ халқының ХY–

ХYІІІғасырлардағы таихынан жазған трилогиясының бір бҿлігі. Бҧл туралы сыншы Р.Бердібаев: 

«Архив тереңінде қозғаусыз жатқан неше алуан қымбат деректі ыждағатпен жинап, тарихи 

адамдар тҧлғасының диалектикалық шындығын ашатын кҿркем шежіре, тартымды роман ҧсынған 

автордың азаматтық еңбегі қалың оқырманын– шын сыншысын тауып отыр. Жазушы ҥшін бҧдан 

артық мҽртебе жоқ» [3, 26б.], –деп жазған еді. 

М.Ҽуезовтің «Ҿскен ҿркеннің» жазылу барысына сын кҿзбен қарап отырып, қайнаған ҿмір 

проблемаларын кҿтеру жалаң публицистикаға  апарып соқпас па екен деген қауіп болды. Автор 

«қазіргі роман жҽне оның кейіпкерлері» деген мақаласында ой толғақ жанрын кҿркемдік дҽрежеге 

кҿтеру ҥшін психологиялық, портретке, ішкі монологке, кейіпкерлер кеңесіне, ойға шомуына, іс-

ҽрекетіне психологиялық тҽсілдермен уҽждеу қажеттілігіне назар аударады. Б.Майлиннің «Азамат 

Азаматыч» романын алғашқы  кең тынысты романдардың қатарына жатқызғанмен, «мҧнда 

қаладағы эпизодтар мен интелигенттер бейнесі ауыл ҿміріндей, ауыл адамдарындай  сҽтті шыға 

бермеген. Коллективтендіру ісіне қаланың қатысы кҿрінбегеншығармада белгілі бір олқылықтар 

бар деуі осыны байқатады. Ол революциядан кеінгі дҽуірдегі ҿмір шындығын кезең-кезеңімен 

кҿрсетуде Ғ.Мҧстафиннің индустрияландыру тақырыбын кҿтерген «Қарағанды», жаңа 
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экономикалық саясат пен одан соңғы уақытқа арналған «Дауылдан кейін» романдарының 

ҽдебиетіміздегі елеулі қҧбылыс болғанын айтса, Ғ.Мҥсіреповтің «Қазақ солдаты», 

Б.Момышҧлының «Москва ҥшін шайқас», Т.Ахтановтың «Қаһарлы кҥндер», Ҽ.Нҧрпейісовттің 

«Кҥткен кҥн», Қ.Исабаевтың «Бетпе-бет» романдарын Ҧлы Отан соғысының кҿркем шежіресі деп 

бағалайды. Ал, Ғ.Мҧстафиннің «Шығанақ» Ғ.Слановтың «Шалқар», Ҽ.Қанахиннің «Дҽмелі», 

З.Шашкиннің «Теміртау»,  «Сенім», М.Ҽуезовтің «Ҿскен ҿркен» романдарын бейбіт ҿмірдегі ауыл 

еңбегі, тыныс-тіршілігі, адамдардың психологиялық дамуы, қарым-қатынасы, достық, махаббат 

сезімдері арқылы қоғамның кҿкейтесті мҽселелерінің кҿркем кҿрінісі екенін танытатын 

шығармалар екенін кҿрсетеді. Заман ағымымен кҿгерген дҽуір шындығын, жаңашылдық пен 

дҽстҥрлі ҿз шығармаларында бейнелеуді ҽр қаламгерден талап ететін қатаң сын ғана тҿл 

ҽдебиетімізді  сапалы ететінін сыншылар терең тҥсінді. Мысалы, Т.Ахтанов–кҿркем проза мен 

драматургия саласында елеулі еңбек еткен жазушы. «Қаһарлы кҥндер», «Махаббат мҧңы» (1960), 

«Дала сыры» (1963) жҽне «Сҽуле», «Боран», «Кҥтпеген кездесу», «Ант», «Шырағың сҿнбесін» 

деген сияқты драмалық шығармалар жариялаған. «Боран» романы ҥшін Абай атындағы 

мемлекеттік сыйлыққа ие болды. Т.Ахтанов шығармалары орыс, неміс, парсы, тҥрік, т.б. шетел 

тілдеріне аударылған.  

Жазушының 1974 жылы екі томдық таңдамалысы, 1983-85 жылдары бес томдық 

шығармалар жинағы басылып шықты. Т.Ахтанов бірнеше рет орденмен, медальдармен 

марапатталған. «Боран» романы арқылы автор шаруашылық проблемасын ғана кҿтеріп қойған 

жоқ, адамды тҽрбиелеу проблемасын да қисынын тауып, қиюын келтіріп, шешен тіл, шебер 

шешіммен, кҥн тҽртібіне қойды. Осы шырайлы шығарма арқылы жазушы ҽдеби образдар 

галереясының Қоспан, Қаламҧш, Қасболат сияқты толыққанды жаңа образдар ҽкелді. Жазушы 

«Махаббат мҧңына» жанҧя, адамгершілік тақырыбын арқау ете отырып, қоғамдық мҽні зор 

мҽселелерді қозғайды. Сайып келгенде, Нияз біреу емес. Мҧндайлар ҿмірде ҽр жерде  ҽр тҥрлі 

формада кездеседі. Қосалқы кейіпкер ретінде алынса да, ҿсекшіл Бағила бейнесі біршама сҽтті 

шыққан. «Махаббат мҧңының» кҿркемдік дҽрежесі жоғары болуымен бірге кҿтерген жҥгі 

салмақты, тҽрбиелік мҽні де зор [4, 295б.]. 

60-80 жылдардағы зерттеулерде ҽдебиет дамуындағы жалғастық, дҽстҥр мен оның 

жаңғыруы секілді мҽселелерді зерттеуге арналған еңбектер кеңінен кҿрініс берді. Ҽдебиеттану 

ғылымында дҽстҥр, оның жалғасуы туралы академик М.Қаратаевтың ҽр жылдарда жарық кҿрген 

еңбектеріндегі ғалымның тҧжырымдары социалистік реализм аясында болғанымен, нақты 

қаламгерлер туралы пікірлері маңыздылығын жойған жоқ. Ғалымның бҧл саладағы еңбектерінде 

дҽстҥр мен жалғастық мҽселесі  ҽр қырынан саралайтын да тҥрлі тҽсіл бар. Осы екі шарт тҧтас 

сақталғанда ғана сын толықанды болмақ. Бҧл жанр кҿркем ҽдебиетпен сабақтаса, жарыса ҿмір 

сҥреді. Кҿркем ҽдебиет, оның ішінде проза, аралас ҿнердің баршасының қасиетін бойына сіңіреді. 

Архитектураның сырттай сымбаттылығы мен ішкі ҥндестігі,музыканың сазы мен ҽсерлігі, сурет 

ҿнерінің тҥрлі бояу қҧбылысы кҿркем прозаға ҿз ыңғайымен енеді.  Бҧл жанрда шығарманың 

идеясы, философиясы, қаһармандардың қақтығысы, жеңісі мен жеңілісі, дҥниеге кҿзқарасы, 

тағдыры арқылы жҥзеге асырылады. Осыны тҽптіштеп тҥсіндіріп, ара-жігін айырып, жасандылық 

пен табиғи талантты саралап беретін–сын. Оның ҿзі белгілі бір шығарманы талқылау ҥшін ҽдеби 

теорияға, жетістіктің ҥстіне, ҿмірдің шындығын, қҧбылысын, қайшылығын мейлінше жақсы 

білуге тиіс. Ҽрбір жазушы ҽдебиетке ҿзінше жаңалық ҽкеледі. Ҽр қаламгер – ҿзінше бір тҧлға. Сол 

тҧлғаның тақырыпты тыңнан табуында, характерлер мен тағдырлардың қайталанбауын, дҥниені 

ҿзінше кҿре білуін, қолтаңбаның даралығын анықтап беретін де – сын. Осыны жан-жақты кҿрсетіп 

беру, тереңнен қазып талдау–сыншының міндеті. В.Г.Белинскийдің: «Сыншылық дарын–сирек 

кездесетін дарын»,–деген сҿзі бар. Кез келген қаламгер сыншы бола алмайды. Оған терең 

білімділікпен бірге адам бойындағы ең тамаша қасиеттер–қырағылық, тазалық, ҿткірлік қажет. 

Ҿзінің бір мақаласында ол: «Сын ҽрі батыл, ҽрі белсенді болуы керек»,– дейді [5, 31б.]. 

Қазақ ҽдебиетіндегі ең асыл қазына саналатын жанр–поэзия жанры. Кеңес дҽуірі кезең 

ҽдебиеті осы жанрдың кҿркемдік кестесі жағынан, ҿмір шындығын танытатын алуан тақырыптық 

жағынан да, шеберлік шыңдау тҧрғысынан кең ҿріс алып дамыған кезі. Ақынның жыры–уақыттың 

сыры. Поэзия – ҿмір айнасы, уақыты тынысы. Дҥние жҥрегіне тҥскен жарықшақ ақын жҥрегіне 

соқпай ҿтпейді. Бҧл–бағзы заманнан бері айтылып келе жатқан айнымас қағидалардың бірі. 

Ҽдебиет теориясын таусыла зерттеген академик З.Қабдолов пен Қ.Жҧмалиевтің пікірінше: «Бҥкіл 

ҽлем, гҥл бояулар, дыбыстар, бар жаратылыс, барлық ҿмір-поэзия дҥниесі, осы қҧбылыстардағы 

қҧпия қуат, оларға тіршілік, ойнақы ҿмір беретін сырлар – поэзияның тетігі мен жаны. Поэзия – 
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ҽлемдік ҿмірдің қан тамырының соғуы, сол ҿмірдің қаны мен оты, жарығы мен кҥні. Ҿлең–ҿмір, 

ҿмір–ҿлең екенін бҧдан артық тҥсіндіру мҥмкін емес», – дейді. Заман кҿшімен бірге жасап келе 

жатқан ҿлең, ҿлеңді тудырған ақын туралы ҽңгіме де кең арналы, ағысты болып ҿзгеріп отыруы 

заңды қҧбылыс.  

Поэзия туралы, ақын міндеті жайында ҽңгіме толастап кҿрген емес, толастауы мҥмкін емес. 

Ҽр кезеңнің, уақыт пен дҽуірдің, тіпті ҽрбір жылдың, ай мен кҥннің ҿз лебі мен демі бар, ҿз 

мҥддесі мен мҧраты бар, талабы мен қалауы бар, таңдауы мен талғамы бар. Ҽсіресе, кеңес дҽуірі 

кезіндегі қазақ ҽдебиетінің айтулы ақындары  ауыр жҥкті кҿтеріп, дҧрыс бағытты бастау 

жауапкершілігін мойнына кҿтерген кезең болатын. Заманның талабын ҿтеуді, уақыт тамырын дҿп 

басуды, игілік пен озықтық атаулыны қолдауды, адамгершіліктің асыл қасиеттері мен биік 

мҧраттарын, ҧрпақтар бақытын, ел мҥддесін ҿз шығармашылығының бҥкіл ҿзегіне айналдырған 

сол дҽуір ҿкілдері бҧл борышты жан-жҥрегімен сезініп, оны қайткендежақсы орындауды, 

қайткенде заман сҿзін жеткізе айтып, тарих бетінде айшықты із қалдырды. Бҥгінгі кҥн тҧрғысынан 

қарағанда, кҿлеңкелі тҧстары кҿп болғанмен, қазақ ҽдебиетінің алтын ғасыры деп біз алыптар 

тобы ҿмір сҥрген ХХ ғасыр ҽдебиетінің салмағы бар екенін баса айтқанымыз дҧрыс.  

ХХ ғасырдың екінші жартысынан бастап, қазақ ҿлеңі тақырып жағынан да, кҿркемдік бітімі 

жағынан да жаңғырып, тҥледі. Жаңа сарындар, жаңаша леп пайда болды. Ҽбділдҽ Тҽжібаевтың 

Еуропа сапарынан  туған жырлары, Асқар Тоқмағамбетовтың халықаралық памфлеттері, Тайыр 

Жароковтың Кавказ тақырыбына жазылған ҿлеңдері, Ж.Молдағалиевтың Моңғолия сапарынан 

туған жырлары, Олжас Сҥлейменов, Сағи Жиенбаев, Аманжол Шамкеновтердің кҿршілес 

мемлекеттер мен алыс шетелдерде кҿргендері ҽсерінен туған туындылары  қазақ ҿлеңінің 

тақырыптық, кҿркемдік кҿкжиегінің кеңейе бастағанының белгісі іспетті болды. Бір кездері шет 

ел, шет жер тақырыбын қиялмен, естіген мҽліметтері, оқыған кітаптары ҽсері бойынша жазатын 

еді,  енді ҿз кҿздерімен кҿрген, ҿз жҥрегінен ҿткізген мҽселелері бойынша қамтыды.  
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Жамбыл орта мектебінің қазақ тілі мен ҽдебиеті пҽнінің мҧғалімі, 

Қазақстан Республикасы, Жамбыл облысы, Байзақ ауданы 

 

 Резюме. В статье проанализированы литературные произведения  Ибрая Алтынсарина. 

 Summary.The article analyzes the literary works of  Ibray Altynsarin. 

 

 Қазақтың ХІХ ғасырдағы ҧлы ағартушысы, ғалым-этнограф, ақын, жазушы, аудармашы, 

ҧстаз, қазақ жазба ҽдеби тілінің негізін қалаушы Ыбырай Алтынсариннің соңында қалдырған 

мҧрасы зерттеушілердің назарын ҿзіне ҽр кезеңдерде де аударып келгені анық. Бҧған М.Ҽуезов 

[1], Х.Сҥйіншҽлиев [2], Ҽ.Қоңыратбаев [3], Қ.Мҽдібай [4] жҽне т.б. ғалымдардың Ы.Алтынсарин 

туралы жазып қалдырған ғылыми мақалалары, монографиялық еңбектері дҽлел. 

Жалпы бҥгінгі таңға дейін Ыбырай Алтынсарин шығармашылығы тарих, филология, 

педагогика, психология, этика тҽсілімен ерекшелінетін қазақ зиялыларының ішіндегі бірегей 
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тарихи тҧлға екендігі, зор қайраткерлігі С.Аспандияров, М.Ҽуезов, Б.Кенжебаев, Б.Сҥлейменов, 

М.Ақынжанов, Б.Ысқақов сияқты ғалымдар мен жазушылардың зерттеулерінде жан-жақты 

зерделеніп сомдалды. Ыбырай Алтынсаринды сыншыл реализм рухында жазылған кҿркем 

шығармалары арқылы жаңа туындап келе жатқан кҿркем қазақ ҽдебиетінің бесігін тербетіп, оң 

сапарға жол кҿрсеткен біртуар ретінде бағалап, шығармалараның тілдік ерекшелігін зерттеген 

ғалымдардың қатарын С. Сейфуллин, Қ.Жҧмалиев, С.Талжанов, Қ. Жармағамбетов қҧрайды. 

Белгілі тҥрколог А.Самойлович «Тҥркі халықтарының ҽдебиеті» атты зерттеуінде Ыбырай 

Алтынсаринді жас қазақ ҽдебиетінің негізін салушы деп таниды. 

Ыбырай Алтынсаринның ҽдеби шығармалары тҥгелдей дерлік ана тілінде оқырмандарға 

кеңінен таныс. Оларды бастыру, насихаттау, ғылыми тҧрғыдан терең зерттеу бағытында 

бірқыдыру жҧмыстар тындырылды. Солардың ішінен оның педагогикалық кҿзқарастарын 

зерттеген Ҽ.Сыдықовтың, психологиялық кҿзқарастары туралы Т.Тҽжібаевтың, кҿркем ҽдебиет 

саласындағы мҧрасын зерттеп, кҿлемді монография жазған Ҽ.Дербісҽлиннің еңбектерін, сондай-ақ 

Алтынсариннің бҥкіл шығармашылық мҧрасын тҥгел зерттеп, ҥш томдық толық шығармалар 

жинағының академиялық басылымына басшылық еткен кҿрнекті ғалым Бек Сҥлейменовтың 

еңбектерін ерекше атап кҿрсеткен жҿн. 

Ы.Алтынсариннің ҽдеби-шығармашылық мҧрасындағы ең тың, ең қҧнарлы, ең жемісті арна 

– кҿркем проза. Ыбырай мен Абайдың арасындағы бҧл салада да орын алған ізашарлық ҧқсастық, 

жаңашылдық ҥлес ортақтығын ҽдебиет зерттеушілеріміз ертеден-ақ байқаған. Бірақ сонымен қатар 

олардың бҧл салаға келу жолдары мен осы бағыттағы шығармашылық ҽдіс-тҽсіл 

айырмашылықтарын да ескермеске болмас еді.          

Мҽселен, Абай ҿзінің қара сҿздеріне ақындық ҿнері ҽбден кемелденіп барып, табиғи мҽресіне 

жеткен кезде ойысқан болса, Ыбырай шығармашылық қабілетінің барлық тҥрлерін ҧстаздық 

қызметіне қҧрал етіп пайдалану мақсатымен бҧл жанрды ерте қолға алған. Оның сюжетті қысқа 

ҽңгімелерінің тҽрбиелік, тағылымдық сипаты осыған байланысты болып келеді. Ҿзгені былай 

қойғанда, «Хрестоматияның» прозалық бҿліміндегі қысқа ҽңгімелердің орналасу тҽртібінен де 

осыны аңғаруға болады.  

Айталық, «Ҿрмекші, қҧмырсқа, қарлығаш» атты жиырма жолдық ҽңгімедегі он жасар бала 

атасына еріп келе жатқанда, сол атасының нҧсқауымен, ҿрмек тоқып жатқан ҿрмекшіні, нанның 

қоқымын сҥйреткен қҧмырсқаны, аузына бір тал шҿп тістеген қарлығашты кҿреді; атасынан 

олардың мҧны не ҥшін істегендерін білді; ҿзі содан сҽби санасының деңгейінде ғибрат алды. 

Ҽңгіме осымен бітті, оның сюжеттерінде басқа ҿріс жоқ. Демек, эпизодтық кҿрнекілік мҽні басым. 

Дҽл осы сҽтте баланың танымы ҥшін ҿте маңызды мҽн. 

Ҧстаз жазушы қып-қысқа ҽңгіменің ҿзі қолданған этюдтік қҧрылымын ҿз мақсатына ҧтымды 

пайдаланған. Осыған жалғас «Сҽтемір хан», «Талаптың пайдасы»,«Ҽке мен бала», «Асыл шҿп», 

«Бақша ағаштары», «Бір уыс мақта», «Алтын шеттеуік» сияқты ҽңгімелердің бҽрі сҿзден жасалған 

кҿрнекілік қҧрал рҿлін атқарып тҧр.Бірақ осылардың барлығының да, сайып келгенде, ҧлттық 

кҿркем прозаның қысқа ҽңгіме жанрына іргетас бола алатындай бастамалық зор маңызы бар 

екендігі сҿзсіз. 

Мҧндай ҽңгімелер бірте-бірте қҧрылым жағынан кҥрделіленіп, мазмҧны толыса тҥскен сайын, 

оқиға желі тартып, кҿркемдік дҽрежесі кҿтеріле, жанрлық бейнесі айқындала тҥседі. Бҧған 

алғашқы мысал ретінде «Шеше мен бала» атты ҽңгімені алуға болады. Біріншіден, мҧнда диалог 

тҥріндегі драмалық жанрдың нышаны бар. Екіншіден, белгілі бір іс-қимыл арқылы ашылатын 

кейіпкер характерлерінің элементтері байқалады. Баланың шеше сҧрақтарына қайтарған неше 

дҥркін жауаптарынан бала мінезінің ерекшеліктерін танимыз. Ҽңгімеге кейінірек араласқан 

қызының сҿздері арқылы оқиға жаңа бір ҿріске қарай ҿріледі. Біз осы ҥш кейіпкердің сҿздері мен 

іс-қимылдарынан кҽдімгідей сюжетті ҽңгімеге қарай дамыған шығарма динамикасын кҿріп 

отырмыз. 

     Ыбырай ҽңгімелерінің ішіндегі мазмҧны терең, кҿркемдік дҽрежесі жоғары ҽңгімелердің бірі 

– «Бай мен жарлы баласы». Бҧл туынды Ыбырай Алтынсариннің ҿмірі мен шығармашылық 

қызметін білетін ҽрбір оқырманға жақсы таныс. Сондықтан оның мазмҧнын баяндап жатпай-ақ, 

басқа ҽңгімелерінен ҿзгеше кейбір кҿркемдік ерекшеліктеріне ғана тоқталып ҿтейік. 

     Бірақ бҧл тҧста бір ескертпені айта кетуді қажет санаймыз. Кешегі кеңестік дҽуірдегі 

идеологиялық ҿктемдік тҧсында Алтынсариннің ағартушылық қызметі жҿнінде орын алған кейбір 

жаңсақ пікірлердің ішінде ҽсіресе, осы ҽңгіме жҿнінде де оның идеялық мазмҧнын теріс 
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бағалаушылық, атап айтқанда, жадағай таптық тҧрғыдан қараушылық байқалып жҥрді. Ол 

кҿзқарас бойынша бай баласы міндетті тҥрде жағымсыз кейіпкер болуы керек еді.  

     Шындығында Асанның ҿмірге бейімсіз, жылауық, қорқақ, табансыз болып шығуы тек бай 

баласы болғандықтан, ал Ҥсеннің пысық, сабырлы, қиындыққа тҿзімді, тапқыр, іскер болуы тек 

кедейдің баласы болғандықтан ба еді? Екі баланың қиыншылық жағдайда екі тҥрлі мінез кҿрсетуі 

олардың шыққан тегіне ғана байланысты болмаған шығар. Ҥстем тап ҿкілдерінен, ауқатты 

адамдар отбасынан да дарынды, ақылгҿй, қайраткер ҿкілдер шығып жатпай ма? Сондай-ақ кедей 

текті адамдар ішінде де неше тҥрлі жағымсыз, теріс мінезді пенделер кездеспей ме? Демек, 

адамның жақсы-жаман болуы оның ҽлеуметтік тегіне ғана байланысты емес, жеке басының табиғи 

қабілет-дарыны ҥстіне, тҽрбие алған ортасына, кҿрген-білгеніне, тағы басқа нақты жағдайларға да 

байланысты болса керек.  

Бҧл жердегі біз ҥшін маңыздысы – жазушының кҿшпелі ел тҧрмысында иесіз жҧртта адасып 

қалған екі баланы бір тҽулік ішінде солардың мінез-қҧлқы мен қажыр-қабілеті айқын 

танылатындай жағдайға қоя білген жҽне сол жастағы оқушы балаларға ҽсер ететіндей тағылымды 

ҽңгіме туғызған шеберлігі. Балалардың жол кесіп, кҿшкен елдің ізіне тҥсу, қарындары ашқанда 

тҧзақ қҧрып ҥйрек ҧстау, қармақ жасап балық аулау, қараңғы тҥнде от жағып, таң кҥзету сияқты 

Асан мен Ҥсеннің ҿздеріне лайық ҽрекеттері бізге осыны дҽлелдейді. 

Алтынсарин ҽңгімені тек мектеп оқушыларына ғана арнап жазған жоқ. Оның ересек 

адамдарға деп ҽдейі жолдаған шығармалары да баршылық. Солардың бірі – «Қыпшақ Сейітқҧл». 

Ҽңгіменің негізгі идеясы – қысы-жазы мал соңынан еріп, қоныс аударып жҥретін кҿшпелі елді бір 

жерге орналастырып отырықшы ету, содан кейін шаруа адамдарды диқаншылыққа қарай 

бейімдеу.  

Осындай ойға берілген Сейітқҧл атты азамат ҿзінің бір шоғыр ауылдастарын топырағы 

қолайлы ҿңірге кҿшіріп ҽкеліп, оларды суармалы егін шаруашылығына ҥйретеді. Осы бастамасы 

жемісті болып, ақырында ауылда егін, мал шаруашылығы қатар ҿркендеп, шаруа адамдардың 

ауқаты артады. Олар артық ҿнімдерін саудаға шығарып, кҽдімгі нарықтық қатынасқа тартылады.  

Ҽңгіменің сюжеті тарихи шындыққа негізделген. Мҧндағы жер аттары, елді мекендер мен 

ҽкімшілік аймақтары нақты ҿмірден алынған.  

«Хрестоматия» оқулығында қара сҿзбен Ыбырайдың ҿз қолынан шыққан алпысқа тарта 

шығарма бар. Олар тақырып жағынан да, ҽдеби-жанрлық тҥр жағынан да саналуан. Солардың 

кҿпшілігі – шағын кҿлемді ҽңгіме, мазмҧн жағынан алғанда – мінез-қҧлықтың, жалпы 

адамгершіліктің неше тҥрлі қырлары. Оны «Талаптың пайдасы», «Мейірімді бала», «Зеректік», 

«Ҽдеп», «Қанағат», «Ҽділдік», «Салақтық», «Ақымақ дос», «Жаман жолдас», «Надандық», 

«Тҽкаппаршылық» деген сияқты тақырыптарына қарап-ақ аңғаруға болады.  

Жанр жағынан қарастырғанда да, олардың біразын автор ертегі, мысал, ел аузынан алынған 

аңыз ҽңгіме тҥрінде берген. Еңбекті сҥю жҽне қадірлеу – Ыбырай ҽңгімелерінің негізгі тақырыбы. 

Оны жазушы шағын ҽңгімелерде ҥгіт, ҿсиет тҥрінде берсе, кей шығармаларында халықтың 

қоғамдық санасын тҽрбиелейтін реалистік суреттер арқылы бейнелейді. «Атымтай жомарт» 

ҽңгімесінде жазушы халық арасындағы Атымтай жомарт туралы аңыздарға жаңаша мазмҧн беріп, 

ҿзінше қорытады. Атымтайды ол еңбек адамының ҥлгісі етіп кҿрсетеді. Еш нҽрсеге мҧқтаждығы 

жоқ болса да, Атымтай ылғи жҧмыс істейді. «Кҥн сайын ҿз бейнетіммен, тапқан пҧлға нан сатып 

алып жесем, бойыма сол нҽр болып тарайды. Еңбекпен табылған дҽмнің тҽттілігі ҿзгеше болады» 

[5, 47б.] – дейді ол.  

«Ҽке мен бала» ҽңгімесінде мынадай бір жай сҿз болады. «Бір адам он жасар баласын ертіп, 

егістен жаяу келе жатса, жолда қалған бір ескі тағаны кҿріп, баласына айтты: «Анау тағаны, балам, 

ала жҥр», – деп. Бала ҽкесіне: «Сынып қалған ескі тағаны не қылайын», – деді [5, 32б.]. Ҽкесі 

ҥндемеді. Тағаны ҿзі алды да, жҥре берді. Қаланың шетінде темірші ҧсталар бар екен, соған 

жеткен соң ҽкесі кайырылып, тағаны соларға ҥш тиынға сатты. Одан біраз ҿткен соң, шие сатып 

отырғандардан 3 тиынға бірталай шие сатып алды. Сонымен, шиені орамалына тҥйіп, шетінен ҿзі 

бір-бірлеп алып жеп, баласына қарамай аяңдап жҥре берді. Біраз жер ҿткен соң, ҽкесінің қолынан 

бір шие жерге тҥседі. Артынан келе жатқан бала да тым-ақ қызығып келеді екен. Жерге тҥскен 

шиені жалма-жан жерден алып, аузына салды. Біраздан соң жҽне бір шие, одан біраз ҿткен соң 

жҽне бір шие, сонымен, бала ҽрбір шие тастаған жерге бір еңкейіп, шие теріп жеді. Ең соңында 

ҽкесі тоқтап, баласына шиені орамалымен беріп тҧрып: «Кҿрдің бе, бағана тағаны жамансынып, 

жерден бір иіліп кҿтеріп алуға еріндің. Енді сол тағаға алған шиенің жерге тҥскенін аламын деп, 

бір еңкеюдің орнына он еңкейдің. Бҧдан былай есіңде болсын: аз жҧмысты қиынсынсаң, кҿп 
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жҧмысқа тап боларсың; азға қанағат етпесең, кҿптен қҧрқаларсың», – деді. Кейде сҽл нҽрсені 

қомсынып, оған кҿңіл бҿлмеушілік, аз жҧмысты қиын сынып, бойкҥйездікке салынушылық ҿмірде 

аз кездеспейді. Бҧл – жақсы ҽдет емес. Сондықтан балалардың бойкҥйез, жалқау болмауына, 

еңбекқор болуына Ыбырай ерекше мҽнберген.  

«Жаздың бір ҽдемі кҥнінде бір кісі ҿзінің баласымен бақшаға барып, екеуі де егілген ағашты 

кҿріп жҥрді. «Мына ағаш неліктен тіп-тік, ана біреуі неліктен кисық біткен»? – деп сҧрады баласы. 

«Ата-анаңның тілін алсаң, ана ағаштай сен тҥзу кісі болып ҿсерсің. Бағусыз кетсең, сен де мына 

қисық ағаштай болып, бағусыз ҿсерсің. Мынау ағаш – бағусыз ҿз қалпымен ҿскен», – деді атасы. 

«Олай болса, бағу-қағуда кҿп мағына бар екен ғой», – деді баласы. «Бағу-қағуда кҿп мағына 

барында шек жоқ, шырағым, бҧдан сен ҿзің де ғибрат алсаң болады, сен жас ағашсың, саған да 

кҥтім керек. Мен сенің қате жеріңді тҥзеп, пайдалы іске ҥйретсем, менің айтқанымды ҧғып, 

орнына келтірсең, жақсы, тҥзу кісі болып ҿсерсің», – деді [5, 36 б.]. 

Ыбырай «Бақша ағаштары» атты ҽңгімесінде осылай деп жазды. Яғни тҽрбиенің ҥлкен рҿл 

атқаратынын кҿрсеткен. Соның бірі – талап. Талап етіп талпынбаса, адам баласы алға баспаған 

болар еді. «Талапты ерге нҧр жауар» деген халық мақалы да ҿмір тҽжірибесінен туған. Жастық 

шақ–жігер-қайраттың мол кезі, бойдағы жақсы қасиеттерді жарыққа шығарып қалатын кез, ол 

ҥшін талап керек. Талаптан да, ҿмірден керегіңді ал. «Талаптың пайдасы» деген ҽңгімесінде 

Ыбырай сол идеяны кҿтереді. I Петр патша шіркеуге барып ғибадат етіп тҧрғанда, арт жақта бір 

баланың сурет салып тҧрғанын кҿріп, қасына келіп, не салып жатқанын сҧрағанда бала: «Сіздің 

суретіңізді салып жатырмын!» – дейді [5, 42 б.]. Петр суретті кҿрсе, мҽз еш нҽрсесі жоқ екен. Бірақ 

ақылды Петр патша ол баланың суретке талабы бар екенің аңғарып, сурет салатын оқуға бергізеді. 

Кейін сол бала ҥлкен суретші болады. Жазушының бҧл арадағы кҿздегені – жас баланың талабын, 

сол талаптың арқасында неге қолы жеткенін кҿрсету, кім талап етсе, сол мақсатына жететіндігін 

дҽлелдеу. Мейірімділік баланың отбасына деген махаббатынан басталады. Ҽркім алдымен ҿз ата-

анасын, туғандарын жақсы кҿреді, сыйлайды. Ыбырай ата-ана мен бала арасындағы осындай 

жылы қарым-қатынасқа ерекше мҽн береді.  

«Мейірімді бала» ҽңгімесінде 13 жасар қыздың ҽкесінің орнына, ҿз қолын кесуді сҧрағанын 

жазады. Қыз: «Тақсыр, жҧмыс істеп, бала-шағаларын асырайтын атамның қолын қалдырып, мына 

менің қолымды кесіңіз», – дейді.  

Жазушы «Аурудан аяған кҥштірек» деген ҽңгімесінде аяғы сынған Сейіт деген бала, ауруы 

қанша батса да, анасын қиналтпау ҥшін қабақ шытпағандығы айтылады. «Ауырмақ тҥгіл, жаным 

кҿзіме кҿрініп тҧр, бірақ менің жанымның қиналғанын кҿріп, ҽжем де қиналып, жыламасын деп 

жатырмын», – дейді ол [5, 55б.]. Алғашқы ҽңгімедегі қыз да, соңғы ҽңгімедегі Сейіт те шын 

мҽніндегі мейірімді қылықтарымен ерекшеленеді, мҧның негізінде жалпы адамды сҥйетін жақсы 

сезімдер жатыр. 

Қорыта келгенде, Ыбырай Алтынсарин – артына мол мҧра қалдырған, туған ҽдебиетіміздің 

ҧлы тҧлғасы.Қазақ халқының ҧлттық мақтанышына айналған тарихи қайраткерлердің арасында 

Ыбырай Алтынсариннің есімі қҧрметті орында тҧр. Кҿрнекті ағартушы-педагог, ірі жазушы, 

талантты ақын ҿзінің саналы ғҧмырының бҽрін туған халқының бақыты жолындағы кҥреске 

арнады. 

 

Пайдаланылған әдебиеттер тізімі:  

 1.Ҽуезов М. Таңдамалы шығармалар жинағы. –Алматы: Ғылым, 2004.–245б.  

2.Сҥйіншҽлиев Х. Қазақ ҽдебиетінің тарихы. –Алматы: Санат, 1997.– 928б. 

3.Қоңыратбаев Ҽ. Қазақ ҽдебиетінің тарихы. –Алматы:Санат, 1994.– 312б. 

4.Мҽдібай Қ. ХІХ ғасырдағы қазақ ҽдебиеті. –Алматы: Қазақ университеті, 2004.–270б. 

5.Алтынсарин Ы. Таза бҧлақ. –Алматы: Жазушы,1988.–317б.  

 

 

 

 

 

 

 

 



123 

 

ҼОЖ 82.236.21 

 

ҚАЗАҚ ТІЛ БІЛІМІНІҢ ЛЕКСИКОЛОГИЯ САЛАСЫНДАҒЫ 

КӚП МАҒЫНАЛЫ СӚЗДЕР 
 

МАМАЕВА А.А. 

«Жамбыл облысы білім басқармасы Тараз қаласы ҽкімдігінің білім бҿлімінің №6 орта мектебі» 

коммуналдық мемлекеттік мекемесінің қазақ тілі мен ҽдебиеті пҽнінің мҧғалімі, 

Қазақстан Республикасы, Тараз қ. 

 

Резюме. В статье использован статистический метод определения частотности синонимов, 

омонимов, антонимов многозначных слов. 

Summary. The article uses a statistical method for determining the frequency of synonyms, 

homonyms, and antonyms of polysemantic words. 

 

 Сҿз – тіл білімінің барлық саласының негізгі зерттеу объектісінің бірі болып саналады. Бірақ 

тіл білімінің ҽр саласы сҿзді бір ғана қырынан зерттеп, ҿз заңдылықтарына сай сҿз етеді. 

 Адамзат қоғамының қарым-қатынас жасаушы қҧралы – тіл екенін бҽрімізде білеміз. Кез 

келген сҿздің алатын ҿз орны бар. Ҿйткені, адам баласы бір-бірімен пікір алысып, тіл арқылы 

қатынас жасағанда, ең алдымен сҿзге сҥйенеді. Р.А.Будагов: «Сҿз ең негізгі категория. Тіл жҿнінде 

ойласақ, ҽдетте, сҿз туралы ой жҥгіртеміз. Ҿйткені, тіл сҿздерден тҧрады, сҿздерге 

бҿлінеді,сҿздердің бір-бірімен қарым-қатынасы, байланысы арқылыі ске асады. Тіл туралы ғылым 

сҿзбен бірге басқа да тіл категорияларын қарастырады, бірақ басты табиғит категория ретінде сҿз 

алынады», – деп ҿте дҧрыс айтқан [1,56]. 

 «Тілдің дыбыстық жҽне мағыналық жақтары, сҿз жҽне морфема, сҿз тіркесі жҽне сҿйлем 

тілдің жалпы ортақ жҥйесінің ҽр тектес элементтері ретінде қарастырылады, оны ҽр алуан 

бҿлшектерден қҧралған жҥйенің жҥйесі деп атаймыз» [2,456], – дейді Д.Н.Шмелев. Осыған орай 

тіл білімі біршама дербес, бірақ ҿзара шарттас жҽне бір-бірімен байланысты қазіргі қазақ тілі 

курсының мынадай негізгі салаларынан тҧратындығын айтуға болады:  

-Қазақ тілі фонемасының жҥйесімен дыбыстық қатарын зерттейтін фонетика (фонология); 

морфология  мен синтаксис сияқты екі тараудан тҧратын грамматика;  

-Тілдің сҿздік қҧрамын, оның тарихи дамуы мен қазіргі қалпы тҧрғысынан қарастыратын 

лексикология.  

Аталған негізгі салалармен тікелей байланысты жҽне оларды толықтыратын тіл туралы 

ғылымның прагматикалық бағыттағы тараулары: орфоэпия, орфография, графика, пунктуация, 

стилистика. Тілді қарастыру барысында тілші Б.Момынова айтқандай, ең  ҽуелі ең кіші тілдік 

бірлікті анықтап аламыз да, енді одан біртіндеп кҥрделіге қарай иерархиямен сатылап зерттейміз. 

Бҧл тіл білімінде қалыптасқан  дағды.  

Қазіргі орыс тіл білімінде семасиология мҽселесімен айналысып жҥрген Н.И.Гайнуллина да 

осы пікірді қҧптай отырып, тілдік единицаларды зерттеу барысында жеңілден ауырға қарай бағыт 

жасалатындығын, оның ғылымда стратификация деп атайтындығын айтады. Сол себепті ғылыми 

зерттеу процесінде тілдік единицалар тҿмендегідей бір ізбен қатарланады: фонема – ҿзіндік 

мағынасы жоқ, бірақ бір сҿзді екінші сҿзден, бір морфеманы екінші морфемадан ажыратуға септігі 

бар, ары қарай бҿлшектеуге келмейтін дыбыстық единица. Морфема – сҿздің ары қарай 

бҿлшектеуге келмейтін кіші мағыналық бҿлшегі.  

Сҿз – ҿзіндік  дербес лексикалық мағынасы бар, тілдің ҿз алдына бір кіші единицасы. Сҿз 

тіркесі – мағыналық жҽне грамматикалық жақтан байланысқан екі немесе бірнеше айрықша мҽні 

бар сҿздер. Сҿйлем – біршама тиянақты ойды білдіретін жҽне предикаттық синтаксистік 

конструкциядан тҧратын тілдік единица. Бҧдан байқайтынымыз, сҿз берілген стратификацияның 

орталығында жҥреді. 

Тіліміздегі бҥкіл сҿздердің жиынтығын сҿздік қҧрам немесе лексика деп атап, оны тіл 

білімінің бір саласы – лексикология қарастырады. Лексикология – сҿздік қҧрамның пайда болу, 

оның дамуын зерттейтін тарихи лексикология жҽне сҿздердің мағыналарын немесе семантикасын, 

сҿздік қҧрамның кҿлемін, қҧрылымын т.с.с. зерттейтін сипаттама лексикология деп бҿлінетіндігі 
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бізге мҽлім. Қазақ тілі лексикологиясы қазіргі қазақ тіліндегі сҿздер жҥйесін зерттейтіндіктен 

оның негізгі объектісі сҿз болады. Жоғарыда айтылып кеткендей, сҿз тіл ғылымының ҿзге 

салаларында да қарастырылады. Дегенмен, олардың арасындағы мақсат басқа-басқа екен. Тіл 

білімінің қай саласы болмасын белгілі бір жҥйеге негізделген. 

Қазақ тілі білімінің лексикология саласында кҿп мағыналы сҿздердің алатын орны ерекше. 

Сҿздің мағынасының ҿзгеруінің, бастапқы мағынасының ҥстіне бірнеше қосымша мағыналардың 

жамалуының ҿзіндік даму, қалыптасу заңдылықтары бар. Сҿз жҽне оның мағынасының 

тҿңірегінде ҽр алуан кҿзқарастар болғандығы бізге мҽлім. Себебі, сҿз мағынасы қыры-сыры мол 

қҧбылыс. Ол ежелден-ақ кҿптеген тілшілердің қызығушылығын тудырып, олардың назарына іліге 

отырып, тҥрлі-тҥрлі пікірталастың негізгі объектісі де болып келді. Бҧл пікірталастар кҿбінесе 

сҿздердің кҿп мағыналы болу мҽселесіне негізделген. Осы орайда кейбір зерттеушілер сҿздің кҿп 

мағыналы болатынын мойындамай неше мағына болса, сонша сҿз болуы керек деп қараса, екінші 

біреулері сҿздің кҿп мағыналылығы кездейсоқ нҽрсе деп, ҥшінші бір топ тілшілер сҿздің кҿп 

мағыналылығы тілдің кҿне дҽуірінің, сол дҽуірдегі сҿздердің диффуздық (жіктелмеген, 

ажыратылмаған) қалдығы деп қарайтын болса, енді біреулері бір сҿз бір ҿзі-ақ бірнеше мағына 

бере алады дейді. 

 Сонымен, семасиология XIX ғасыр соңынан бастап тіл білімінің дербес пҽні болып 

есептелініп, осы кезге дейін сҿз мағынасының ҿзгеру жолдары, оны анықтаудың, зерттеудің 

ҽртҥрлі бағыттары мен ҽдіс-тҽсілдері қалыптасып, біршама материалдар жинақталып, маңызды 

қорытындылар мен тҧжырымдар жасалды жҽне семантикалық зерттеудің негізгі принциптері 

белгіленді. Алайда, семасиологиялық тҧрғыдан ҽлі де болса зерттей тҥсуді, зерттелгендерінің ҿзін 

ҽрі қарай талдай тҥсуді қажет ететін тҧстары жеткілікті. Себебі жоғарыда айтылып кеткендей сҿз 

жҽне оның мағынасы кҿне дҽуірден- ақ тілшілер мен ойшылдардың (философтардың) назарынан 

тыс қалмай талай пікірталастар тудырып жҥрген кҥрделі мҽселе болғанымен де, семасиология 

деген терминнің ҿзі, оның пҽн ретінде зерттеле бастауы тіл білімінің басқа салаларына қарағанда 

кеш қолға алынды. Ал тҥркологияда ол тіпті кенжепҽне болып есептеледі.Егер лексикология – тіл 

білімінің сҿз жҽне оның қҧрылымын зерттейтін саласы болса, семасиология – сол сҿздердің 

мағыналарын зерттейтін тіл білімінің бір саласы. Сҿз мағынасы – кҿп сатылы, кҿп қатпарлы 

қҧбылыс, ол – таңба жасам (семиосис) процесімен байланысты барлық қҧбылыстардың гаммасы. 

Лингвистиканың бҧл екі саласы бір-бірімен ҿте байланысты болып келетіні бізге белгілі. Ҿйткені, 

ҽр сҿздің екі жағы болады: бірі – сыртқы материалдық жамылғыш (дыбыстар комплексінен 

тҧрады), екіншісі – оның мазмҧны,  яғни мағынасы. 

 Сҿйтіп, семасиология сҿздің мағынасын, оның дамуы мен ҿзгеруін, ауысуын жҽне оның 

ҽдіс-тҽсілдерін, сондай-ақ ҿзгерістердің болуының себептерінің ішкі, сыртқы заңдылықтарын 

қарастырады. Семасиологияның негізгі мақсатының бірі – тілдік единицаларда тілден тыс 

қҧбылыс қалайша кҿрініс табатынын зерттеу. Тілдің лексика - семантикалық жҥйесін басты тҥрде 

қамтамасыз етуші болмыстағы қҧбылыстар арасындағы байланыс пен қарым-қатынастілдің ҿзіне 

қарағанда, ҽрине, сыртқы заңдылық болып табылады. Алайда кез-келген таңбалық жҥйе берілген 

жҥйеден тыс жатқандарды белгілеу ҥшін қолданылады, жҽне таңба (сҿз) мағынасының ҿзі 

берілген жҥйеден тыс та ашылады. Бірақ бҧдан тілдің лексика-семантикалық жҥйесінің тілдік 

ерекшелігінің рҿлі тҿмен екен деп тҥсінбеу керек. Лексикалық жҥйе ҥшін сҿздердің тобының 

негізгі тҥрі лексика-семантикалық топ (ЛСТ) болып табылады. Ал ол сҿздерді белгілі бір ЛСТ-қа 

біріктіруші сҿздің лексикалық мағынасы. Басқаша айтатын болсақ, лексикалық мағына сҿздерді 

белгілі бір заңдылық бойынша лексика-семантикалық топтарға біріктіреді. 

 Жалпы адамзат тілі жҥйелі категория. Олар бірімен-бірі байланысып, бірінен-бірі туындап 

жатады. Міне, осы тҧрғыдан келгенде кҿп мағыналы сҿздер де бірнеше ЛСТ- тардың жасалуына 

негіз болатындығы жҿнінде біз осы мақаламызда  сҿз қозғағалы отырмыз. Қазақ тіл білімінде кҿп 

мағыналы сҿздердің ҿз табиғаты, сондай-ақ басқа да ЛСТ (омоним, антоним, синоним) 

айқындалғанмен, кҿп мағыналы сҿздерден жасалатын ЛСТ жҿніндегі мҽселе ҽлі де болса тың 

жатқан қҧбылыс.  

 Қазақ тіліндегі жалпы тҥркі тілдеріне тҽн ортақ лексикалық қабат. Бҧлар лексикология 

теориясының жалпы проблемалары ретiнде жалпы лексикологияда (общая лексикология) 

қарастырылады. Ал нақты бiр тiлдiң лексикасы жҽне оның ерекшелiктерi жеке лексикологияда 

(частная лексикология) қарастырылады. Жалпы лексикологиямен жалқы (жеке) лексикология бiр- 

бiрiмен байланыста болады. Бҧлай болатындығы мынадан: қоғамдық қҧбылыс ретiндегi жалпы 

адам баласының тiлiн сипаттайтын жалпы заңдылықтар жеке, нақтылы тiлге де тҽн болады. 
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Мысалы, қоғам дамуының барысында жаңа сҿздердiң жасалып, тiлдiң сҿздiк қҧрамының толығуы, 

дамуы, кейбiр ескiрген сҿздердiң одан шығып қалуы немесе ҿте сирек қолданылатын сҿздерге 

айналуы – тiл атаулыға тҽн жалпы заңдылық.  

 Тiлдiң ҽр тҥрлi жақтары (фонетикалық, лексикалық жҽне грамматикалық), бiр-бiрiмен ҿз ара 

қарым-қатынаста, байланыста болатыны сияқты, оларды зерттейтiн тiл бiлiмiнiң де ҽр тҥрлi 

салалары бiр-бiрiмен ҿз ара ҽрдайым байланыста болады. Мысалы, лексикологияның тiл бiлiмiнiң 

арнаулы бiр саласы ретiнде фонетика жҽне грамматикамен мынадай байланысы бар: тiлдегi ҽрбiр 

сҿз дыбыстардың белгiлi бiр тiркесiмен айтылады (жалғыз дыбыспен айтылатын сҿз, ҽдетте, тiл-

тiлде сирек ҧшырайды). Дыбыс тiркестерi сҿздiң сыртқы жамылғышы да, сҿздiң мағынасы оның 

мазмҧны болып саналады. Қандай бiр сҿз болсын, дыбыс тiркестерiмен айтылып, белгiлi бiр 

мағынаны бiлдiредi. Сҿздiң дыбыстық жағын зерттейтiн фонетиканың лексикологиямен 

байланысы да осыдан келiп туады.  

Тiл-тiлде сҿздiң дыбыстық қҧрамының ҿзгеруi немесе екпiнiнiң ауысып тҥсуi сҿз 

мағынасына ҽсер етiп, оны ҿзгертедi. Туыстас тiлдердiң лексикасын ҿзара салыстыра зерттеу 

немесе белгiлi бiр тiлдiң лексикасын тарихи тҧрғыдан зерттеу, сондай-ақ этимологиялық 

зерттеулер салыстырмалы- тарихи фонетиканың деректерiне негiзделедi. Ҽрбiр тiлдегi сҿздердiң 

ҿзiнiң фонетикалық ерекшелiктерi болады. Сҿздiң басы немесе аяғы фонетикалық белгiлермен, 

мысалы, дыбыстардың кейбiреулерiнiң жиi немесе сирек қолданылу немесе мҥлдем қолданылмау 

ерекшелiктерiмен сипатталады. Мысалы, қазақ тiлiнiң тҿл сҿздерi ҿ дыбысынан басталмайды жҽне 

бҧл дыбысқа ешбiр сҿз аяқталмайды. Сондай-ақ, қазақ тiлiнде г,б,д дыбыстарына бiтетiн тҿл 

сҿздер кездеспейдi. Тҿл сҿздердiң қҧрамындағы дауысты дыбыстар не бiрыңғай жуан дауыстылар, 

не бiрыңғай жiңiшке дауыстылар болып келедi.Қазiргi қазақ тiлi лексикасында қҧрамындағы 

дауыстылар жуан да, жiңiшке де болып келетiн сҿздер кездесе бередi, бiрақ олардың басым 

кҿпшiлiгi – шет тiлдiк сҿздер. Лексикологиялық зерттеулерде сҿздiң осындай фонетикалық 

ерекшелiктерi еске алынады. 

Академик В.В.Виноградов фразеологиялық единицаларды бҥтіндей фразеологизмнің бір 

тҧтас мағынасы мен оны қҧрастырушы сыңарлардың мағыналарының ара қатысы тҧрғысынан 

фразеологиялық тҧтастық(фразеологические сращение), фразеологиялық бірлік (фразеологическое 

единство) жҽне фразеологиялық тізбек (фразеологическое сочетание) деп ҥш тҥрге бҿледі 

[3,112б.]. Орыс тіліндегі фразеологизмдерді зерттеуші Н.М.Шанский аталған класссификацияны 

қолдай келіп, фразеологиялық оралымдардың тҿртінші тҥрі фразеологиялық сҿйлемше 

(фразеологическое выражение) деп есептейді. 

Тіл-тілде фразеологиялық оралымдар ҽр тҥрлі жолдармен жасалған. Олардың жасалуына 

алуан тҥрлі қҧбылыстар, ҧғымдар, тҥсініктер негіз болған. 

Фразеология тіл білімінде 2 тҥрлі мағынада қолданылады. Біріншіден,  тілдегі тҧрақты 

тіркестерді зерттейтін тіл білімінің бір саласы болса, екіншіден бір тілдегі фразеологизмдердің 

тҧтас жиынтығы дегенді білдіреді. Ҿткен ғасырдың 70-жылдарынан бері қарай тҥркі тілдерінде, 

соның іші қазақ тілінде фразеология мҽселесі жан-жақты зерттеле бастады. Академик 

І.Кеңесбаевтың «Қазақ тілінің фразеолгиялық сҿздігі» атты еңбегі (1977) бҥкіл тҥркітануға ҥлес 

болды. Ҽ.Қайдаров, Ҽ.Болғанбаев, Ғ.Қалиев сынды ғалымдар фразеологияның қыр-сырын 

танытуда кҿлемді ҽрі тҧжырымды еңбектер беруде. 

 Бір тілде қанша сҿз болса, солардың тҧтас жиынтығын тіл ғылымында лексика немесе сҿздік 

қҧрам деп атайды. Сҿздердің мағынасын, оның жалпы лексикалық жҥйедегі алатын орнын, 

шығутҿркінін, қолдану қабілетін, кҥнделікті қарым-қатынастағы кҿрінісін, тҥрлі стильдік мҽні мен 

сипатын тексеретін ғылымды бір сҿзбен лексикология дсйді. Лексикология сҿздерді тілдің қазіргі 

даму тҧрғысынан да, сонымен бірге ҿткен тарихымен тығыз байланыстыра отырыпта зерттейді. 

 Сҿз байлығы – лексика қарастыратын негізгі жҽне кҥрделі единица. Тілдің сҿз байлығына 

тҧрақты тіркестер де жатады. Бҧлар замаидар бойы біртіндеп туып қалыптасқан, ҧзақ дамудың 

жемісі. Сондықтан лексикаиы зерттеу сҿздік қҧрамды, тҧтас алғанда бір бҥтін система деп 

қарауды міндеттейді. Яғни, лексикология жекелеген сҿздер тобын емес, тілді қалыптасқан 

лексикалық жҥйесі тҧрғысынан қарайды. Тілдін қаншалыкты дамып жетілгендігі/ сҿздік 

қҧрамдағы сҿздердің санымен де, мҽнімен (кҿп мағыналығымен) де ҿлшенеді. Сҿздік қҧрам 

неғҧрлым бай болса, тіл де соншалықты дамыған болады. Бҥгінгі қазақ тілі сҿз байлығы жағынан 

дамыған тілдердің қатарына жатады 

 Тіл ғылымының ҽрбір саласы ҿзінің дербестігі мен даралығын (ҿзіндік қасиетін) сақтай 

отырып, ҿзара бір-бірімен байланысып отырады. Қазіргі казақ тілі фонетика, лексикология, 
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морфология, синтаксис, стилистика, диалектология болып бірнеше салаға бҿлінгенімен, 

осылардың барлығында тексеретіні – сҿз. Тілдегі сҿздерді бҧлардың ҽрқайсысы ҽр қырынан іліп 

қарастырады. Тілдің негізін жасайтын – оның грамматикалық кҧрылысы мен негізгі сҿздік қоры. 

Кез келген дыбыстардан ҽркім ҿз қалауынша сҿз жасауға, грамматикалық тҧлға жасауға да жол 

жоқ, Лексикалык элемент те, грамматикалық элемент те дыбыстардың белгілі бір жҥйелі тіркесі 

арқьпы жасалады. Сондыктан да нактылы бір тіл ҧрпақтан-ҧрпаққа ескірмес мҧра болып, мҽнгі-

баки сақтала береді. Алдыңғы толкын ҿздері біртіндеп ҿмірден кҿшкеніменен, олардың сҿйлеген 

тілі бҥгінгі ҧрпакка да соншалықты тҥсінікті болып тҧрады. Мҽселен, кеменгер Абайдың тілін 

ҿткен ғасырдағы адамдар қалай тҥсінген болса, бҥгінгі ҧрпақта дҽл сол мҽнінде мҥлтіксіз ҧға 

алады. 
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ҚАЗІРГІ ҚАЗАҚ ӘҢГІМЕСІНДЕГІ  МИФО-ПОЭТИКАЛЫҚ ҤРДІС 

УНГАРОВА А.К. 

Ақшолақ орта мектебінің қазақ тілі мен ҽдебиеті пҽнінің мҧғалімі, 

Қазақстан Республикасы, Жамбыл облысы, Байзақ ауданы 

САРТАЕВА А.А. 

Ы.Алтынсарин атындағы орта мектебінің қазақ тілі мен ҽдебиеті пҽнінің мҧғалімі, 

Қазақстан  Республикасы, Жамбыл облысы,  Байзақ ауданы 

 

Резюме. В статье рассматриваются мифо-поэтические тенденции в современной казахской 

повести. 

Summary. The article examines mythological and poetic trends in modern Kazakh stories. 

 

Тҽуелсіздік тҧсындағы кҿркем прозаның елеулі ҿзгерісі антропологиялық поэтика 

ықпалының айқындылығымен ерекшеленеді. Мифо-поэтикалық ҥрдіспен тығыз қабысып жататын 

фантастикалық антропологияның кҿркем антропологиямен ҧласқан ізденіс іздері шығарма 

табиғатын ерекшелейді.  

 Қазақ ҽдебиетіндегі кҿрнекті  прозаның  кҿріністері фольклордан бастап, «Кҥлтегін», 

«Тоныкҿк» жазбаларынан, жыраулар мен «зар-заман» поэзиясынан, Абайдың қара сҿздерінен 

жҽне ХХ ғасырдың басындағы Алаш ҽдебиетінен байқалады. Ең алдымен орнаментальді прозаға 

санаулы қаламгерлер ғана бара алғандығына кҿз жеткізуге болады. 

Тҽуелсіздік тҧсындағы кҿркем прозаның елеулі ҿзгерісі антропологиялық поэтика 

ықпалының айқындылығымен ерекшеленеді. Мифо-поэтикалық ҥрдіспен тығыз қабысып жататын 

фантастикалық антропологияның кҿркем антропологиямен ҧласқан ізденіс іздері шығарма 

табиғатын ерекшелейді.  

Қазақ ҽдебиетіндегі кҿрнекті прозаның  кҿріністері фольклордан бастап, «Кҥлтегін», 

«Тоныкҿк» жазбаларынан, жыраулар мен «зар-заман» поэзиясынан, Абайдың қара сҿздерінен 

жҽне ХХ ғасырдың басындағы Алаш ҽдебиетінен байқалады. Ең алдымен орнаментальді прозаға 

санаулы қаламгерлер ғана бара алғандығына кҿз жеткізуге болады. 

Қазіргі қазақ прозасында ҿте сирек қолданылатын кҿрнекті прозаның ҥлгілерін М.Мағауин, 

Т.Нҧрмағамбетов, Д.Ҽшімханов, Т.Шапай, А.Алтай, Г.Шойбекова, Д.Амантай 

шығармашылығынан  байқауға болады. 
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Кҿркем антропология тҿл ҽдебиетіміздің аз зерттелген саласы болып табылғанымен, оны 

ҿнертанудағы тіптен жаңа бағыт деп санауға болмайды. Ҿйткені, ол жеке ҿнердің теориясы мен 

дағдысын зерттеуде антропология ғылымының жетістіктерін жинақтайды. Қазіргі қазақ 

прозасындағы кҿркем антропологиялық ізденістерді зерттеу, ҽр кезеңдегі ҽдеби ҥдерістегі 

жазушылар шығармашылығының антропологиялық образдарын айырып қарау ҽдебиеттегі адам 

бейнесін тарихи, типологиялық, салыстырмалы-салғастырмалы аспектіде танып-білуге мҥмкіндік 

береді. 

Бірақ қазақ ҽдебиетіндегі кҿркем антропология ҿз бағасын ҽлі алған жоқ. Тҽуелсіздік кезеңі 

тҧсындағы қазақ прозасында рухани болмысты ҧлттық идея негізінде кейіпкер болмысы арқылы 

ашуға деген кҿркем антропологиялық ҧмтылыстар кеңінен ҿріс алды. Адамның жеке дене 

мҥшесіне кҿркемдік салмақ арту арқылы ҧлттық дҥниетанымға тҽн қасиеттерге, кҿзқарастарға 

келудің ҿзі де тҥрлі қолтаңбалық ерекшеліктерімен кҿрініс тауып отыр. Г.Шойбекованың «Бҧрым» 

атты ҽңгімесі – шап-шағын, бар-жоғы екі-ақ беттік ҽңгіме.  

«Бҧрымыңды кескенің – ақылыңды  кескенің», – деді ҽкесі. 

«Бҧрымыңды кескенің – ҿмір жолыңды кескенің», – деді анасы. 

«Бҧрымыңды кескенің – жаңа ҿмірге келгенің», – деді қҧрбысы 

«Осы  ҥшеуінің  қайсысы ҽулие», – деп  ойлады ол», – [23, 137 б] деген  Г.Шойбекованың 

«Бҧрым» атты ҽңгімесіндегі қазіргі қазақ қызының типтік моделі ҿзгешелеу болып келеді. 

Жазушы бҥгінгі ҽйел тағдырын ой ҿзегі ете отырып, уақыттың ҿзі тудырған бҧл модельдің жан 

дисгормониясына ҥңіледі де, бҥгінгі ҧлттық таным шындығын мегзейді.  

Суреткердің алып отырған кҿркемдік деталі ҧтымды шыққан. Бҧрым – деталь қызметін 

атқарғанмен, символға айналып отыр. Бҧрым қазақ ҽйелінің сҧлулығының, ҧлттық бет-бейнесінің, 

танымының белгісі іспетті. Біздіңше, ҿз дҥниетанымында, мінез болмысында лирик-романтик 

жазушының бҧл ҽңгімесінде ҿмір-болмыс бейнесі авторлық «менімен» ҥндесіп ҽрі қым-қуыт 

қақтығыстарға тҥсе бейнеленеді. Оның кейіпкері – сырт қарағанда тҿрт қҧбыласы тең 

кҿрінгенімен, жан дауасын таппай жҥрген жан. Автор – кейіпкердің жалғыздығы бір ҿлшемге 

сыймайды. Жазушы ҧғымында Бҧрымды қыздың жалғыздығы, жан жалғыздығы деген – тым 

кҥрделі нҽрсе. 

Г.Шойбекованың «Бҥйрек» атты ҽңгімесінің кҿркемдік ҽлемін тану ҥшін кҿркем 

антропологиялық ізденістер арқылы шешім табуға тура келеді. «Бір бҥйрегің бҧрып тҧр ма?», 

«...Бҥйрегім бҥлк ете қалды...», «...безбҥйрек екенсің», «бҥйрек бет» деп қазақ атамыз тегін 

айтпаған. Бҥйрекке қазақ сонша мҽн беруінде маңызы бар екен. Оның себебін Г.Шойбекова ҿзінің 

«Бҥйрек» атты ҽңгімесінде ашып кҿрсетуге тырысқан. Жазушы кейіпкерінің сауалы арқылы ҿз 

жҧмбағын алға тартады. Автордың ҧсынып отырған жҧмбағының тҥйіні шығармасының соңында 

бірақ шешіледі. Автордың айтпағы: кейіпкерлерінің қарым-қатынасын махаббатқа жорып, тым 

келте қайырмай, адамдар арасында махаббаттан да биік жақындық, табиғи туыстық болатындығын 

тҥсіндіріп, жеткізу. 

Сондай-ақ, қазақтың бір қаны бҿлек қытайдың бҥйрегін салдырғандықтан, бір адам 

бҥйректерінің, екі тҥрлі ағзада ҿмір сҥрсе де бірін-бірі іздеуі екі бҿтен болмысты туыстастыруы 

қызықты ҽңгімеленеді. Ҽңгімеден шығатын тҥйін: тағы да Адам болмысының бір туар даралығын, 

қайталанбас қасиеті, оған болмыстан тыс ҽсер етудің залалды зардабын кҿркем зерделеу. 

М.Балмолданың «Кҿшпендінің жҥрегі» [24] атты ҽңгімесінде суреткер ҽуедегі екі 

кейіпкердің екі тҥрлі танымы мен болмысын ақша бҧлттар деталін беру арқылы жеткізген. Ақша 

бҧлтты Сэм қазақтың кең сахарасындай қабылдаса, Томның кҿзіне тек қана ақша бейнесінде 

кҿлбеңдейді. Осы шағын деталь арқылы автор қасындағы серігі Томнан болмысы асып тҥспесе, 

кем емес кешегі темекі компаниясының қожайынының болмысы табиғи тҥрде ҿзгеріске қалай 

ҧшырағанын шым-шымдап суреттейді. Автор екітҥрлі орта, екі елдің табиғи ҿзгешелігін екі тҥрлі 

кеңістікті психологиялық салыстыру арқылы бейнелеген. Шығарманың фабуласын қҧрап келген 

жҥректің иесі – қазақ жігіті Семсер Дҽуіт. «Жҥрекке ҽмір жҥрмейді», деген осы». Жҽне қандай 

жҥрек? Қазақтың жҥрегі... Білдей темекі компаниясының иесін, ҽйгілі миллиардерді алды-артына 

қаратпай, ҿзінің ғажапстанына алды да кетті, – дегенде Шарлоттаның жанары ҧясынан шығардай 

шатынай аларып, ҿкіріп, жҧдырығымен шекесін ҧрғылай берді. Жанына келіп оны жҧбатпақ 

болған Томның да иегі кемсеңдеп кетті». Автор шағын ҽңгімесін осылай аяқтап отыр. Суреткер 

пайымында: Ағылшын миллиардерінің  ҿмірін басқа арнаға бҧрып, ҿзгеріске ҧшырауының себебі 

де – «бір кесек ет» − жҥрек екен. Жҥрек болғанда, басқа біреудің емес, ата жҧртын аңсаған 

қазақтың жҥрегі. Сол «бір кесек еттің» арқасында кҿзі тірісінде арман болған туған елі мен жеріне 
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ҿлгеннен кейін де ҿзінің ата жҧртына деген махаббатқа, сағынышқа толы ҥлкен жҥрегі Сэмді 

дедек қақтырып алып жетіп отыр (ағылшын миллиардеріне ҿлген қазақ жігітінің жҥрегі салынған).  

М.Баймолданың бҧл туындысы антропологиялық ерекшелікпен жазылған, басқа 

шығармалардан басты айырмасы – жҥрек тҧжырымдамасын кҿркемдік деталь ретінде ала отырып, 

символдық рҽмізге айналдыра білуінде, ҧлтық идея мен мҥддеге, қазақы танымға ҽңгіме ҿзегін 

қҧруында деп атап ҿтер едік. 

Сонымен, қазіргі қазақ прозасындағы кҿркем антропологиялық ерекшеліктерге тоқталғанда 

қазақ қызының бҧрымынан бастап, жҥрек пен бҥйрек турасында жазылған ҽңгімелерге тоқталып 

ҿттік. Жоғарыда  талданған шығармаларға қосымша тҥрде Г.Шойбекованың «Ҧлтабар» атты 

повесінде. «Бҧл қазақтың да қоймайтын аты жоқ. Сҿз таппай қалғандай «ҧлтабары» несі?! 

Қайдағы-жайдағы жоқ «ҧлтабар». Ауылдағы шешелеріміз мал сойылып, сыбаға таратқанда, жас 

келіндерге ҧлтабар беріп жататын» – деп автор қазақы танымымыздағы ҧлтабарға аса мҽн бере 

отырып, сюжет желісін қҧрайды. «Ҧлтабар жемеген қазақта ҽйел заты бар ма екен?» деп сауал қоя 

отырып, осы ағзаны болашақ аналарға жегізуде не сыр барлығын, қазақтың ырымының астарында 

нендей жҧмбақ қҧпия жатқандығының жауабын автор мен кейіпкері ғылыми медицинадан іздейді. 

Қазақтың ертеден оның атқаратын қызметін, пайдасын білгеннен кейін солай атап, ырым етіп 

қалдырғандығын повестің сюжет желісін ширату арқылы пайымдатады. Қаламгер ҧлтабарды 

кҿркемдік деталь ретінде ала отырып, болашақ ҧрпақтың рҽмізіне айналдырып отыр. Ҽңгіменің 

ішіндегі дҽрігердің ҽңгімесі арқылы ертедегі, ғылым-білім дамымаған ықылым заманда 

бабаларымыздың дҽлелдеп қалдырып кеткен мҧраларын ҽлі кҥнге дейін пайдалана алмай келе 

жатқандығымызды меңзейді. Бҥкіл ғылым ҿзіміздің ҽдет-ғҧрып, салт-дҽстҥрімізде тҧрса да, 

ҿзгеден сонылық іздеп адасуымызды да ақырын ғана ишаратпен ҧқтырғандай. Ырымды білген 

қазақтың, оның  шығу тегін, бҥгінгі кҥнге пайдасын ҧмыт қалдырып жатқандығымызды еске 

салғандай. 

Қорыта келгенде, қазіргі қазақ прозазындағы кҿркем антропологиялық ерекшеліктер алуан 

қырынан байқалады. Жоғарыда тоқталып ҿткен ҽңгімелердің ішінде Г.Шойбекованың «Бҧрым», 

М.Балмолданың «Кҿшпендінің жҥрегі» атты ҽңгімелері қазақ қызы мен ата жҧртын аңсап ҿткен 

қазақ жігітінің рухы мықты қазақы танымын штрих-детальдармен кҿрсетуге ҧмтылса, «Бҥйрек», 

«Ҧлтабар» атты екінші бір шығармаларда адам жаратылысының қҧпия қалтарысын ашуға 

ҧмтылыс жасалған. 
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ҒҦН ДӘУІРІНДЕГІ БАЛАЛАРҒА АРНАЛҒАН АУЫЗ ӘДЕБИЕТІ 

ҤКІБАЙ Н. 

Ш.Мҧртаза атындағы Халықаралық Тараз инновациялық институтының «Қазақ тілі мен 

ҽдебиеті білім беру» бағдарламасының 3 курс студенті, Қазақстан Республикасы, Тараз қ. 

ӘБІЛҦЛЫ М.  

Ш.Мҧртаза атындағы Халықаралық Тараз инновациялық институтының доценті, ф.ғ.к., 

Қазақстан Республикасы, Тараз қ. 

 

Резюме. В статье с научной точки зрения исследуется наследие детского устного творчества 

со времен Гунов до нашей эпохи. 

Summary. This article considers heritage of children’s oral literature in the period from Guns age 

till present time. 

  

Орталық Азия тҥркілерінің ежелгі дҽуірдегі тарихының еленбей қалғаны туралы, ол кҿне 

тарихты зерттеуге тарихшылардың мҽн бермегені жҿнінде "Тарих атасы" аталып кеткен атақты 

ғалым Л. Гумилев: "Тҥрліше кітаптар мен арнаулы ҽдебиеттің кҿптігіне қарамастан Орталық 

Азияның ертедегі тарихы жазылмаған"-деп жазды  [1].  
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Ежелгі ғҧн дҽуірінен жеткен ауыз ҽдебиеті ҥлгілері арасында балаларға арналған ертегілер, 

мифтік ҽңгімелер кҿптеп кездеседі. Мҧның ҿзі ежелгі ғҧндардың қазақ халқының арғы ата-тегі 

екенінен хабар береді. 

Академик Ҽ. Қоңыратбаев: "Бҧрын эпостық поэзиясы биік дамыған Қазақстан, Орта Аия, 

Алтай халықтарының бай ауыз ҽдебиеті Кеңес дҽуірінде мол зерттелді. Алайда біз қазақ эпосының 

табиғаты мен генезисін тайпа, ел тарихымен тығыз байланыстырып, тҥгел зерттеп болдық деп 

айта алмаймыз.Бҧл тҥйінді соңғы кезде одақ тарихшылары айта бастады" деп жазды [2].   

"Тҽңірлік дҽуір ҽдебиетін" қазақ ауыз ҽдебиетін қалыптастыруды маңызды рҿл атқарғанын 

атап айтуға тиіспіз. "Алып Ер Тҧңға" дастаны, ҽйгілі "Шу батыр" дастаны ежелгі сақтардың ауыз 

ҽдебиетінен орын алса, "Оғыз қаған" дастаны, "Аттила", "Кҿк бҿрі", "Ергенекон" жҽне "Авеста" 

деп аталатын қасиетті жазбалар жинағы ҽдебиеттің қайнар кҿзі болады деген тҧжырымды жасай 

аламыз. 

Н.Келімбетовтің мына пікірі ҽдебиеттану ғылымында ҿзіндік орыны бар ғылыми тҧжырым 

деп айтуға болады: "Біз қазақ ҽдебиетінің қайнар бастаулары Тҥрік қағанаты (VІІІ-ғасыр) тҧсында 

ҿмірге келген "Кҥлтегін" жҽне "Тоныкҿк" жырларында жатыр деп келдік. Бҧл пікір кезінде 

ғылыми тҧрғыдан негізделген тҧжырым еді. Алайда мҧндай ғажайып жырларды жазуға ҥлгі-

модель болған шығармалар бҧрын бар ма еді деген сауал ҧдайы ойда тҧратын. 

Соңғы жылдары тҥркология ғылымы саласында қол жетіскен жетістіктер дҽл осы сауалдың 

жауабын табуға мҥмкіндік береді. Ежелгі тҥркілердің арғы ата-тегі саналатын сақтар мен ғҧндар 

дҽуірінің кҿркем сҿз ҥлгілері: "Алып Ер Тҧңға", "Шу батыр", "Аттила", "Кҿк бҿрі" жҽне 

"Ергенекон" дастандарының жеке-жеке ҥзінділерін, фрагменттерін, сюжеттік оқиғаларын ҧзақ 

жылдар бойы іздестіріп, тырнақтап жинап, белгілі бір логикалық жҥйеге келтірдік. Сол арқылы біз 

тек жекелеген ҥзінділер кҥйінде ғана жеткен бҧл дастандардың ҿзіндік сюжеттік қаңқасын қайта 

қҧрастырып, яғни реконструкция жасап шықтық [3]. 

Ғҧн дҽуірінің ауыз ҽдебиетіне, соның ішінде ғҧн дҽуіріндегі балалар ауыз ҽдебиетіне 

жататын Ҿмірзақ жырау мен Теңізбай жырау жырлайтын  "Алаңқай батыр" қиссасы ежелгі ғҧн 

дҽуірінен жеткен. Ғалымдардың ғылыми тҧжырымы бойынша "Алпамыс батыр" қиссасы да ғҧн 

дҽуірінен жеткен. "Алпамыс батыр" жырының ең кҿне нҧқсасын Майкҿт ақын жырлаған. Алпамыс 

батырдың шын аты-Алып Бамсы. Алып Бамсы "Қорқыт Ата кітабында" кездеседі. Демек, 

жыраулар Алып Бамсыны Алпамыс деп атап кеткен. 

"Алаңқай батыр" қиссасының кейбір нҧсқалары Бесқаланың қазақтар кҿп шоғырланған 

"Дҽуқара" ҿңірінде жасаған Қуанышбай жырау Досымбаев, Серікбай жырау, Теңізбай жырау, 

Қосым жырау, Ҿтім жырау, Мыңбай жырау нҧсқаларында кездеседі. Сондай-ақ "Алаңқай батыр" 

қиссасында  кездесетін Алаңқайдың ҽкесі Молақсай жыраудың , Еділ патшаның кеңесшісі Тоғанас 

жыраудың толғаулары мен ҿлең-жырларын Тҥркіменстанның Ташауыз облысында жасаған Тҽжік 

жырау, Бесқаланың (Қарақалпақстан) Қоңырат ауданында ҿмір сҥрген Қарлыбай жырау, Тақиятас 

қаласының тҧрғыны Қошақан жырау, Шоманай ауданында ҿмір сҥрген Сабыр жырау, Ҿгізбай 

жырау жырлаған.Бҧл жыраулар "Алаңқай батыр" қиссасын да жырлаған. Ал, "Алаңқай батыр" 

қиссасының біз пікір айтып отырған қолымыздағы нҧсқасы Бесқаланың Шоманай ауданында 

жасаған Ҿмірзақ жырау жырлаған нҧсқасы"-деп жазды белгілі ғалым М. Ҽбілҧлы [4]. 

Шынында Бесқала қазақтарының ауыз ҽдебиеті, эпостық жырлар болсын, ертегілер болсын, 

аңыз, ҽфсаналар болсын, терме-толғаулар болсын ҿте бай.Бҧл ҿлкеде жыраулар батырлық 

жырлары мен ғашықтық жырларын таңна - таңға жырлаған. "Бозғҧлан", "Кҿрҧғлы" дастандарын 

кҥні кешеге дейін жырлаған жыраулар болды. 

"Қазақ ҽдебиетінің ілкі дҽуірі туралы сҿз болғанда бізге қолжазба кҥйінде жеткен ҽдеби 

мҧралармен қатар халықтың жадында жазулы хаттай сақталып келген шешен-жыраулар сҿздерінің 

де маңызы зор болатыны ерекше ескерілуге тиіс..."(5)-деп жазды белгілі ғалым Х. Сҥйінішҽлиев 

шешендер мен жыраулардың ауыз ҽдебиеті ҥлгілерін кейінгі ҧрпақтарға жеткізудегі ҥлгілі істері 

жайлы. 

 М.Ҽбілҧлы 2012-жылы баспадан басылып шыққан "Ежелгі дҽуірдегі балалар ҽдебиеті" атты 

кітабында былай деп жазады: "Ғҧндар балалар мен жасҿспірімдерге кҿшіп-қону мҽдениетін, тасқа 

жазуды, аңшылық пен соғыс ҿнерін ҥйретті. 

Ежелгі ғҧн дҽуіріндегі балалар ҽдебиетіне "Бала Тҥмен туралы аңыздар", "Тас зергері 

Тҧрқҧт", "Тас зергері Тарғылдың ҿсиеті", "Мҿде батыр" жҽне "Ақтырна" ертегісі жатады" [6]. 

М.Ҽбілҧлының "Ежелгі ғҧн дҽуіріндегі балалар ҽдебиеті" атты оқу қҧралы туралы ғалым 

Қаракҿз Тамабаева былай деп жазады: "Ҽрине, жазба жҽне ауыз ҽдебиеті жҽдігерліктерінің 
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балалар ҽдебиеті тарихынан орын алуы қазақ ҽдебиеттану ғылымындағы айтарлықтай  жаңалық 

екенін айта кетудің артықтығы болмас. Себебі осы кезге дейін балалар ҽдебиеті ҥлгілері жалпы 

қазақ халқының ауыз ҽдебиеті саласында зерттеліп келді. 

Оқу қҧралында М. Ҽбілҧлының "Ғҧн дҽуіріндегі Алып Бамсы (Алпамыс)", "Алаңқай батыр 

қиссасы" деп аталатын ғылыми тҧрғыдан зерттеген зерттеу еңбектері ежелгі ғҧн дҽуірі 

жҽдігерліктерін қазақ ҽдебиеті тарихына, соның ішінде қазақ балалар ҽдебиеті тарихына 

жақындата тҥседі..."(7). 

Қорыта айтқанда, кҿне дҽуірдегі ғҧндар мен ҥйсін, қаңлылар мен шектілердің ауыз ҽдебиеті 

балалар мен жеткіншектерді, жастарды рухани жақтан байытып, олардың елге, жерге деген ыстық 

ықыласын тудырған. Осының нҽтижесінде олардың бойында отаншылдық сезімдері қалыптасып, 

бойларында ерік пен жігер толып тасып, туған жерді бір қасық қаны қалғанша жат жҧрттықтардан 

қорғай білген. Демек, жастарды ҧлтжандылыққа баулуда ауыз ҽдебиеті ҥлгілері, атап айтқанда 

қаһармандық дастандардың ҽсер етер қуаты мол болған. 
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Резюме. В статье подробно рассмотрены труды Рахимжана Дуйсенова в казахской 

публицистике. Кроме того, представлены ценные материалы для исследователей истории нашей 

современной литературы и культуры. 

Summary. The article examines in detail the works of Rakhimzhan Duisenov in Kazakh 

journalism. In addition, valuable materials are presented for researchers of the history of our modern 

literature and culture. 

 

Публицистика-сҿзҿнерінің ҥлкен бір саласы.Ол кҿркем ҽдебиетпен бірге туып, 

қалыптасып, ҿсіп, ҿркендеп келе жатқан шығармашылықтың ерекше бір тармағы. Сол тармақта 

ҿзіндік із қалдырған талантты публицистердің бірі – Рахымжан Дҥйсенбаев. 

Орыс зерттеушісі И.Лаптевтің ертеректегі кітабында ол туралы мынадай дерек келтіріледі: 

«Господин Дуйсенбаев – уроженец Каркаралинского уезда, Семипалатинской области. Как 

человек «образованный», он не прочь иногда употребить иностранное слово (хотя сравнительно 
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редько), он принадлежит к числу и молодых киргизов – (казахов – Б.Ж.), старающихся о чистоте 

языка литературного, обыкновенно испещренного множеством арабских,сартовских, а еще более 

татарских слов» [1, с. 76]. 

«Рахымжан Дҥйсенбаев жҽне басқа бірнеше адам аудармашы ҽрі ҽдеби қызметкер болып 

істеді»[2, 38 б.]. «Генерал – губернатордың кеңсесінде аудармашы болып істеген Ешмҧхамед 

Абылайханов, Дінмҧхамед (Дінше) Сҧлтанғазин мен Рахымжан Дҥйсембаев (астын сызған біз – 

Б.Ж.) «Дала уалаятының газетінің» де аудармашылары болған» [135, 81 б.]. «Газеттің қазақ 

тіліндегі шығарушылары Дінмҧхамед Сҧлтанғазин, Асылқожа Қҧрманбаев, Рақымжан 

Дҥйсенбаевтың жазғандарын редакциялық мақалалар деп қарауға болады. Ҥшеуі де қазақ 

баспасҿзінің тарихынан елеулі орын алатын, ғалым, аудармашы болуымен қатар, газет бетінде 

халқымыздың мҽдениеті, ҽдебиеті, тілі тарихы, шаруашылық мҽселелері жҿнінде деректі 

мақалалар жариялаған білімдар жандар. Бҧл мақалалар қазіргі ҽдебиетіміз бен мҽдениетіміздің 

тарихын зерттеушілер ҥшін қҧнды материалдар екені сҿзсіз» [3,14б.]. Яғни Рақымжан Дҥйсенбаев 

«Дала уалаяты газетінің» шығарушыларының да бірі болған, сол газет редакциясында ҽдеби 

қызметкер болып қызмет атқарған. Газеттің 1895 жылғы қараша айындағы санында мынандай 

бҧйрық тексі бар: «Семей болысының қазағы Рахымжан Дҥйсенбаев генерал-губернатор кеңсесіне 

мемлекеттік қызметке алынсын, оның тегіне жҽне біліміне қарай кеңсе қызметкерлерінің ҥшінші 

разрядына жатқызылсын». Бҧйрықта Р.Дҥйсенбаевтың шені болмағаны да жазылған.1897 жылдың 

5 қаңтарында ол кіші аудармашылық қызметке тағайындалады [3, 153-154 бб.]. 

Оның «Атбасар оязындағы қазақтардың жаһатгерлігі» (1895, №44) атты корреспонденциясы 

ерекше тақырыпқа арналған. «Бҧл ояздағы қазақтардың егін шаруасына айналысқанына кҿп 

болған. Осы уақытта астыққа бола олардан ешкім орыс қалаларына бармайды. Қайта артылған 

астықтарын қалаға ҿздері сатады.Бір жылда ҽлденеше мың пҧт астық алатын егіншілер бар» 

/ДУГ. 1895, №44/, – деп басталған корреспонденцияда қазақ даласындағы жаңа кҽсіп тҥрлері ҥлгі 

ретінде жазылады. Егіншіліктің қырдағы қазаққа берер пайдасының мол екенін айта отырып, 

балық ҿсірумен айналысқан қазақтар да бар екенін ҥлгі етеді. «Байғара Отбайҧғлы деген қажы 

Жалтырша деген кҿлге балық салып ҿсірейін деп ойлапты. Ауылдастары оны мазақ қылып кҥліпті. 

Бір жақтан 16 табан балық тауып алып, сол Жалтырша кҿлге салған екен. Биыл сонда табан 

балықтың сыймай жҥргенін кҿріп ауылдасының бҽрі таң қалыпты. Осыкҥні қазақтар сонан балық 

аулайды.Нашарлар қысқы азыққа қалдырады. Ҽйтеуір кҿп адамға нҽсіп болып тҧр» /ДУГ. 1895, 

№44/, – деп ҽңгімелейді.Автордың негізгі ойы – қазақ даласында жаңа кҽсіптермен айналысудан 

қымсынбау керек. Егіншілік, балықшылық деген де ҿнер екендігі. Бҧл салалар халықтың 

шаруасын, жағдайын кҿтереді – деген тҧжырым-тҥйін жасайды. 

Саудагерлердің қалайша қазақты жейтіні» (1895, №40) сын корреспонденциясы ҿмірлік 

нақты деректерге қҧрылған. Қыр қазағының қолында ақша болмайды. Бары – ҿсірген азын-аулақ 

малы. Қалаға киім алу ҥшін барған қазақтар ылғи саудагердің алдауына ілігетіндігін жазады. 

Лапкедегі пҧлға (матаға – Б.Ж.) қызыққан қазаққа саудагер несиеге береді де, «Мысалы, қол 

ақшаға 10 тиынға сататын кезін 25 тиыннан береді»/ДУГ. 1895, №40/, – деп ашынады қаламгер. 

Саудагерлер несиеге бердім деп 6-7 кез шытты 1 қойға айырбастай салатынын жазады. Бҧл – 

ҽрине саудагердің арам кҽсібі екенін сынға ала-ды. Қыр қазағы жуас, затқа қызыққыш, аңқау 

екеніне кҥйінеді. 

Мақала соңында ҿзі кҿзімен кҿрген бір оқиғаны баяндайды.Екі атты бір жаяуды кҿреді. Екі 

атты – саудагерлер, жаяу – қыр қазағы.Қазақ 8 кез шыт алып бір қой бермек болған. Қойы жоқ 

болған соң бере алмайды. Ал саудагерлер алдындағы жалғыз сиырын қуып кетпек болады. Енді 

осының ақ-қарасын анықтауға момын қазақты биге апара жатыр. «Би саудагердің тамыры шығар, 

оның ісін орнына келтіреді ғой» /ДУГ. 1895, №40/, – деп қынжылады автор. Былай қарасақ жай 

ғана, кҥнде болып жатқан оқиға сияқты.Бірақ публицистің кҿтеріп отырған мҽселесі – қоғамның 

ҥлкен дерті, ол ҽділетсіздік дерті. Қалың қазақтың бҽрі де саудагердің тҧзағына тҥскен заманнан 

шығудың жолын іздейді. Оқырманға ой салады. Ҽділдігін айтады. Пікір қалыптастырады. 

Публицистің қолынан келер ісі де – сол. 

«Дала уалаятының газетінде» қызмет істеуі Р.Дҥйсенбаев ҥшін ҥлкен мектеп болды. 

Газетте Шоқан, Ыбырай, Абай салған ағартушылық дҽстҥр ашық жалғасын тапты. Сол кезде ҿзін 

ағартушы-публицист ретінде елге танытқандардың бірі де осы – Рахымжан Дҥйсенбаев еді. Ол 

«Харіп турасының сҿзі» (1897, №10) атты кҿлемді мақаласында қазақ жазбасы мен оны дамыту 

жолдары туралы салмақты пікір айтты. «…Араб жҧртының харпін ешбір қазақшаға тҥзетпей сол 

жҧртта қалай жазылса, сол бойымен алған еді. Жҽне де бҧл араб ҽліпбиінің қазақ сҿздерін жазуға 

http://engime.org/dinmhamed-ahmetli-onaev.html
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толық емес кҿп кемдігі бар һҽм қайсы бір харіптері керексіз артық екені де оқу білетіндерге 

белгілі» /ДУГ. 1897, №10/, – дей келе араб харпімен жазудың дҧрыс еместігін, қазақ тіліндегі 12 

дауысты харіптердің қамтыл-майтындығын дҽлелдейді.  

«Араб ҽліпбиінде қазақ тіліне кемдігі, шатағы бар. Харіптері басында бір тҥрлі жазылады, 

аяғында, ортасында ҽр қилы болып, баланың басын қатырады»,– деп шын қиындықтың шетін 

шығарады. Ал сауатты ел болу ҥшін ең алдымен қазақ ҥшін оңай қылып тҥзетілген харіп керек 

екенін алға тартады. Бҧл басты мҽселе екенін: «Ҽліпби шықпай тҧрып ғылым, білім жоқ. Онсыз 

бола алмаған. Ҽліпби шыққаннан кейін ғылым, білім де шықты» /ДУГ. 1897, №10/, – деп нақты 

тарихи дҽлелдермен Ағылшын, Француз, Италия, Германия, Испания, Америка халықтары 

ҽліпбиін мысалға келтіріп кҿрсетеді. Публицист ҿз ҧстанымында Дінмҧхамед Сҧлтанғазин 

ҧсынған қазаққа оңайлатылған орыс ҽліпбиіне кҿшу керектігі туралы пікірді жақтайды. ХІХ 

ғасырдың аяқ шенінде сҿз болған бҧл мҽселе ҽлі де ҿзекті. Ы.Алтынсарин, Д.Сҧлтанғазин, 

Р.Дҥйсенбаевтар ҧсынысы қабыл болып, кириллица харпіне жҧртшылық тҥгел кҿшті.Бҧл біздің 

ғылым, білімнің дамуына оң ықпал еткенін қазіргі ҿмірдің ҿзі кҿрсетіп отыр. Дҽл осы ретте, 

Р.Дҥйсенбаевтың:«Егерде біз ҿз кҿшімізге қарай шамамыздың келгенінше ескі ҽліпбиді 

жетпегенін қосып тҥзетсек, аз-мҧз қате кетсе соңына бір ғҧлама шыға келсе тҥзетер, онша тілден 

кҿп білмесек те ҥлкен қателер бҧл турадан кете қоймас» /ДУГ. 1897, №10/, – деген тҧжырымының 

дҧрыстығын заман ағысы кҿрсетті. 

«Қазақ халқының ҿнер оқуын біле бастауы» (1898, №15) мақаласы алдыңғы ойдың жалғасы 

іспеттес. Мҧнда Орынбор, Торғай облысында, Қостанайдағы ҽйел балалары оқитын прогимназия, 

Шымкентте, Ҽулиеата оязына қарайтын Қарақыстақ елінің қазағы Нҧрмамбет Бақыҧғлы, Тапқан 

елінің биі Ҽлімбек Бҿкенҧғлы мектеп-медресе ашуға кҥш салып жатқандығын қуана хабарлайды. 

Бҧл – ХІХ ғасырдың аяғындағы оқу-білімге сусаған халықтың ҿмірін кҿрсететін айнадай деректер. 

Автор қазақтың ішінде ҽлі де мектептердің аздығын айта келіп, «Анық ҿнер, білім оқулары 

оқылады, жетіліп оқыған учительдермен жақсылап салынған школда» /ДУГ. 1895, №15/], – деп 

тура жолды нҧсқайды. Ҿнер, білім оқу деген тек шариғат жолын білдіретін қҧранды ғана оқу емес, 

«кен қазу, егін салу, ағаш ҿсіру, билік айтып тергей білу, сондай дҥниеге керек істі білу турасы», – 

деп жаңа бағыттағы мектептер ашуға шақырады, мектеп ашқандарды бҥкіл халыққа ҥлгі етіп 

кҿрсетеді. «Қазақтың нанғыштығы» (1896, №2) мақаласы қазақтың ырымшылдығы мен сенгіштігі 

туралы жазылған. Бҧл бір ерекше тақырыпты қозғайды. Қараңғылықтан, білместіктен ҧйықтама 

(летаргиялық ҧйқы), талма ауруларымен ауырған адамдарды тірі кҥйінде жерге кҿмудің орын 

алатындығын қынжыла баяндайды. Қарқаралыда бір Қойбағар деген кісінің қабірінен кҥңіренген 

ҥн шығады, иттер ҥреді, сонда да қазып алмайды. Қыр қазақтары Зайсан уезінде бір биді кҿміп 

жатқанда, кҥңіренген ҥн шығады, оны бҥкіл ел, тіпті ішінде ер жеткен ҿз баласы да тастай қашады. 

Алтынсарыҧғлы Ибраһим айтқан 1875 жылы болған бір оқиғаны да баяндайды. Онда да бір ҽйелді 

тірідей кҿміп, баласы жылай беріп, ақыры ешкім бармай Ыбырайдың ҿзі кҿрден қазып алса, 

шынымен ҽйел тірі болып шығады. Бірақ бір кҥннен кейін жантҽсілім етеді /ДУГ. 1896, №2/. 

Осы нақты ҿмірде болған жайларды мысалға ала отырып, Рахымжан Дҥйсенбаев 

қазақтарды сондай сҧмдықтардан сақ-тандырады. Адамның тірі екендігін білдіретін бірнеше белгі-

лерді санамалап жазады. Надандықтан арылып, кейбір ауыр-ған, талып қалған, шалажансар 

адамдарды тірідей кҿмбеу керектігін қал-қадерінше тҥсіндіреді. Кейбір адамның бір-екі кҥннен 

соң, не 10 кҥнге шейін сауығып кететіндігін айтып, кҿрде дауыстаған адамды қҧтқару керектігіне 

сендіреді. Публицистиканың бір мақсаты – сендіру, иландыру екені белгілі. Бҧл публицистикалық 

мақаланы оқыған адам ақиқатқа сенбеске лажы қалмайды. Кҿрген – білгені аз, нанғыш халық ҥшін 

мҧндай мақалалардың дер кезінде ҿз пайдасы болған да шығар. 

Р.Дҥйсенбаев қазақ халқының ҧлт ретінде дамуының жҽне жер бетінде сақталып қалуының 

негізі – дамыған, алдыңғы қатарлы экономикада деп білді. Оның «Мал шаруасы осы бойында 

тҧрғанда қазаққа пайдалы ма?» (1889, №2, 5, 18) атты тақырыптағы циклды публицистикалық 

мақалалары қоғамды ҽлеуметтік зерттеудің негізінде жазылған. Автордың ойынша, ҽрі таптық, ҽрі 

отарлық қанауға ҧшырап отырған қазақ халқын басқа ҧлттар қатарына ешкім де жеткізбейді. 

Халықтың ҿзі шын талаптанғанда ғана, жақсылыққа қол жеткізеді. Кҿшпеліліктің салдарынан 

заман ағысына ілесе алмай келе жатқан қазақ халқы отырықшылыққа бой ҥйретуі керектігін 

айтады. Отырықшы болайық, бір жҧтта малдан айырылыпқалмас ҥшін, қысқы азықты жазда 

дайындайық, қора салайық, арзанға кетпесін десек – малдың тҧқымын жақсартайық! Малдан 

алынатын ҿнімді ҿзің ҿңдеп, ҧқсата біл/ДУГ. 1889, №3, 5, 18/.Дҥйсенбаев – публицист елін 

осындай іске кҿшуге, бар ынта-жігерімен шақырады. «Волостнойлардың һҽм оязный мекемелердің 

http://engime.org/kazipgi-tada-sovetter-odafinda-bolip-jatan-ili-ili-sayasi-jene.html
http://engime.org/saba-jospari-pen-ozin-ozi-tanu-sabati-masati-bilimdilik-ozin-o.html
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почтовойларына лау мінгізуді қойғызғаны турасында»(1895, №45) деген мақаласында: «Мҽселен 

лауға кедейдің жалғыз атын алып кетеді. Бір-екі айда атыңның басын қайтарып алсаң жақсы, 

ҽйтпесе ол да жоқ. Мен осындай ҽдіспен 250 ат жинап алған болысты білемін» /ДУГ. 1895, №45/, – 

деп ашына жазды. Осы сияқты ҧлықтардың ҽділетсіздігін «Қырда билет бергенде қылатын 

қысым» деген сын корреспонденциясында да жазып, қарапайым халықты алдаушы алаяқтарды 

ҽшкереледі. Қорғансыз, момын, жуас, кедей жҧрттың атынан сҿйлеп, жоғын жоқтады, мҧңын 

мҧңдады. 

Қазақ арасында жылқы ҧрлауды қойғызу туралы» (1896, №42), «Қырдан келген хабарлар» 

(1895, №32) деген мақалаларында барымта, ҧрлық сияқты керітартпа кеселдің, ел арасын бҧзып, 

ірітетін, ауыз бірлікке жеткізбейтін пасық ҽдеттер екенін ащы сынға алады. Осы тектес «Ҧрылар 

туралы тағы бірнеше сҿз»(1899, №28) деген мақаласында: «Науқас адам ауруын айтады», – біз, 

қазақтар, сонымызды айтамыз, ылғи партия болып жіктелетінімізді, барымтаны айтамыз. Барымта 

қазақтың қазіргі ҿмірінің басты кеселдерінің бірі… Қазақтабарымтаның жойылмай келе 

жатқандығын мен мынамен тҥсіндіремін. Барымтаны кім жасайды? Даланың кҥштілері – 

болыстар, билер, старшындар тағы басқа сондай ықпалы жҥретін бай адамдар жасайды. Олар 

ҿздері ҧрламағанмен қолдарына ҧры ҧстайды, барымта малын иемденеді. Кҥштілер қолдамаймын 

десе, жай қазақтың бір де біреуі барымтаға бармас еді. Барымта қазақтың ҧлттық ҽдеті емес, ол – 

бай- шонжарлардың, болыс-билердің шығарғаны, ҽлдінің ҽлсізге кҿрсеткен қыспағы» /ДУГ. 1899, 

№28/. Бір қызығы – тҥсініктемеде редакция мақала авторымен келіспейтіні кҿрсетіліп, 

басқалардың бҧл мҽселе жҿніндегі пікірлерін жіберуі сҧралады.  

Публицист – Дҥйсенбаевтың шындықты айтуы ел басқарып отырған ҧлықтардың 

шымбайына батып кетсе керек. Р.Дҥйсенбаев қай мҽселені қозғаса да, қай тақырыпты қамтыса да 

жеріне жеткізе жазады, ащы тілмен, ҿткір ойлармен, ақиқаттың алдаспанымен кемшілік атаулыны 

тіліп тҥседі. Бҧл оның батылдығын кҿрсетіп қана қоймайды, ел ішіндегі қиюы кеткен қисынсыз 

жайттарды кҿрген соң қайнап шыққан ыза-кегін аңғартады. Публицист Р.Дҥйсенбаевтың ақжарма 

ойлары – ҿз заманының ҥні, сол замандағы халықтың тілі екендігін байқаймыз. 
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Резюме. В статье рассматривается один из основных подходов к обучению русскому языку 

– текстовый подход. Проблемы текста, его восприятия, порождения и анализа, проблемы речевого 

развития учащихся имеют особое значение в процессе формирования коммуникативной 

компетенции. Текст является ключевой единицей как языка в целом, так и речи, благодаря чему он 

рассматривается как дидактическая и коммуникативная единица, в процессе работы с которой 

учащиеся получают не только сведения о тексте, его признаках, типах и стилях речи, но и 

работают над формированием определенных коммуникативных умений и навыков, составляющих 

основу коммуникативной компетенции, что обусловливает развитие самодостаточной языковой 

личности; создаются возможности для саморазвития и самореализации ученика, развития его 

творческих способностей и нравственных качеств личности. 
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Summary. The article discusses one of the main approaches to teaching the Russian language – the 

text approach. The problems of text, its perception, generation and analysis, and the problems of students' 

speech development are of particular importance in the process of forming communicative competence. 

The text is a key unit of both the language as a whole and speech, due to which it is considered as a 

didactic and communicative unit, in the process of working with which students receive not only 

information about the text, its features, types and styles of speech, but also work on the formation of 

certain communicative skills that form the basis of communicative competence, this determines the 

development of a self-sufficient linguistic personality; opportunities are created for self-development and 

self-realization of the student, the development of his creative abilities and moral qualities of the 

personality. 

 

Формирование русского языка в школе предполагает овладение языком и речью учащихся, а 

также навыками и умениями в написании текстов для различных коммуникативных целей. 

Направление изучения русского языка требует более методического обоснования и практической 

реализации, поскольку уровень навыков и умений в создании текстов (устных и письменных) не 

соответствует требованиям программ изучения русского языка для общеобразовательных школ. 

Поэтому методическая наука рассматривает методы развития связной речи учащихся, 

отражающие данные современных научных исследований, а также вооружающие учителей 

необходимыми знаниями в области лингвистической теории и текстологической лингвистики. 

В лингвистической и психолингвистической литературе за последнее десятилетие были 

рассмотрены важные вопросы в методологии развития связной речи: структура текста, языковые 

средства подачи текста и обеспечения текстового содержания, типы и способы передачи 

предложений и частей текста, регулярность использования речевых средств в процессе 

формирования текста [1]. 

Однако идеи лингвистики текста породили массу авторских дефиниций понятия «текст». 

Поэтому в научном обиходе и функционируют различные его определения. Нет единого мнения 

среди ученых относительно ведущих признаков текста. Между тем, в теории методики, как и в 

лингвистике, также отсутствует общепринятое, унифицированное определение текста и его 

признаков, которые должны стать предметом пристального изучения в школе [5]. 

Сегодня методика развития связной речи учащихся испытывает острую необходимость в 

разработке лингвистических, речеведческих и методических основ для формирования умений 

создавать различные тексты. Лингвистическую основу обучения школьников построению текстов 

составляют введенные в программу по русскому языку речеведческие понятия: «текст и его 

структура», «тема», «основная мысль» текста, «средства и виды связи», «тип» речи, «стиль» речи 

[6]. 

Считаем, что научить школьников создавать тексты разных типов и стилей речи возможно 

лишь при условии использования знаний об основных признаках текста (тематическое единство, 

развернутость, последовательность, связность, композиционная оформленность, завершенность, 

цельность), о речевой ситуации, об основных признаках стилей и типов речи. Данная 

речеведческая теория не нашла своего отражения ни в программе по развитию связной речи, ни в 

школьном учебнике. 

Речеведческая теория должна быть усвоена не в виде определений понятий и формулировок 

правил, а как основа формирования умений создавать различные тексты. Основными факторами, 

обеспечивающими успех в решении задачи обучения учащихся построению текстов различных 

типов и стилей речи, являются наличие соответствующей речевой теории в курсе русского языка и 

методической системы формирования коммуникативных умений[7]. 

Важность изучения текста как наиболее крупной синтаксической единицы в школьном курсе 

русского языка неуклонно возрастает. Современному школьнику необходимо получить не только 

глубокие теоретические знания, но и практические умения, которые позволят  ему успешно 

реализоваться в жизни.Развитие информационной цивилизации требует постоянного 

совершенствования самого человека, его творческих и созидательных способностей. Современный 

специалист -это высококвалифицированный профессионал, сочетающий эрудицию со знанием 

конкретной области деятельности, обладающий высокой культурой коммуникативной 

деятельности. 

Основным источником приобретения коммуникативной деятельности является текст. И 

современная методика признает необходимость активного использования текста в процессе 
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обучения русскому языку - прежде  всего, как предмета обучения, а также для организации 

обучения иным языковым единицам–предложениям, сложным синтаксическим целым, словам, 

которые  усваиваются как важные компоненты речи.  

Развитие речевой деятельности учащихся происходит на всех уровнях обучения. Однако, 

основной базой длярешения этих задач  являются уроки  русского языка и  литературы. 

Неоценимым достоинством усвоения учащимися речеведческих понятийявляются тексты, взятые 

из лучших произведений классической и  научно-популярной литературы. Обогащение 

словаря  происходит за счѐт узнавания новых слов, их значений, знакомства с этимологией слов. 

Обращение учащихся к истории отдельных слов способствует более внимательному отношению к 

словам русского языка. Используемые на уроках иллюстрации и тексты упражнений помогают 

создать конкретные образы, воспринять значение многозначных слов. В процессе выполнения 

практических заданий уточняется и углубляется представление учащихся о лексическом значении 

слов, об однозначных и многозначных словах, о прямом и переносном значении слов, о синонимах 

и антонимах. 

Через тексты учащиеся  знакомятся с правильным произношением слов, с нормами 

ударения. Особое место в системе занимают упражнения, направленные на воспитание  культуры 

речевого общения. В учебниках достаточно упражнений, формирующих речевые умения при 

работе с текстом: умение различать типы текстов, определять тему и главную мысль, подбирать 

заголовок, выделять части текста и композиционно правильно строить текст. 

Так же много упражнений, направленных на создание собственных речевых высказываний, 

что позволяет развивать  не только устную,но и письменную речь: создание текста по заданному 

слову,  предложению. 

Обучение видам речевой деятельности – это условие успешной учебной деятельности 

учащихся. Существуют различные путиповышения эффективности развития связной речипри 

усвоенииучащимися речеведческих понятий.  

Научить школьника ясно и грамматически правильно говорить, излагать собственные мысли 

в свободной, творческой интерпретации, в устной и письменной форме, уметь выражать свои 

эмоции разнообразными интонационными средствами, соблюдать речевую культуру и развивать у 

него умение общаться – кропотливое дело, требующее от учителя напряженного труда, а главное, 

– эффективного подхода к развитию речевой деятельности в самом широком понимании, его 

организации и корректировке. 

Обучение работе с текстом, овладение текстовой деятельностью –интегральное понятие, 

поэтому  включает в  себя и литературоведческие знания, и знания по стилистике. В дальнейшем 

эти знания способствуют не только исследованию текста, но и обобщению  обучающимися своих 

наблюдений, созданию атмосферы творчества, благодаря которой школьники в процессе 

коллективной и индивидуальной работы с текстом учатся думать,  наблюдать, пробовать 

самостоятельно анализировать. 

Итак, работа над текстом, основанная на использовании речеведческой теории, обеспечивает 

более высокий уровень  речевого развития учащихся. И применяемая система упражнений, 

направленная на овладение понятиями и их использование в речевой практике в соответствии с 

задачами обучения на том или ином этапе, способствует формированию у школьников всего 

комплекса коммуникативных умений, необходимых для создания текстов различных типов и 

стилей речи. 
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ҚАЗАҚ МАҚАЛ-МӘТЕЛДЕРІНЕ ҚАТЫСТЫ ҒЫЛЫМИ ЗЕРТТЕУЛЕР  

 

АПТАУОВА Л.Р. 

Жамбыл облысы ҽкімдігінің білім басқармасы Жамбыл ауданының білім бҿлімінің 

Бейсенбек Тайшапҧлы  атындағы орта мектебінің қазақ тілі мен ҽдебиеті пҽнінің мҧғалімі, 

Қазақстан Республикасы, Жамбыл облысы, Жамбыл ауданы 

 

Резюме. В научной статье описывается роль пословия в фольклоре. 

Summary. The scientific article describes the role of the proverb in folklore. 

 

 Мақал-мҽтелдер – халық ауыз ҽдебиетінің қазыналы байлығы саналатыны белгілі. Ҿйткені, 

мақал-мҽтелде халықтың дҥниетанымы, ҿмірге кҿзқарасы, философиясы, ҿзге де мҽселелер 

кеңінен кҿрініс табады. Мақал-мҽтелдер қашанда белгілі бір ойды жеткізеді, ҽлдебір нҽрселерден 

сақтандырады, бір сҿзбен айтқанда, адамның тал бесіктен жер бесікке дейінгі ҿміріне азық 

болатын даналық ғибратындай жол кҿрсетіп тҧрады. 

  Халық даналығының қаймағы саналатын мақал-мҽтелдер мен нақыл сҿздердің ел аузынан 

жиналатыны мҽлім. Қай халықтың ауыз ҽдебиетінде болса да мақал мен мҽтел кҿлемі шағын, тілі 

кҿркем, мазмҧны бай жанрға жатады. Мақалдар мен мҽтелдер ғасырлар бойы халықпен бірге 

жасап, біреулері ескіріп қолданудан шығып қалып, екіншілері жаңадан пайда болып отырады. 

 Халық шығармаларының басқа да тҥрлері сияқты мақал-мҽтелдерді де  ҽуел баста жеке 

адамдар шығарады, оны біреуден біреу естіп жаттап жаңғыртады, ҿңдейді, ҿзгертеді. Сҿйтіп, олар 

бірте-бірте жалпы ортақ мҧраға, халық шығармасына айналады. Демек, мақал- мҽтелді халықтың 

ҿмірден жасаған қорытындысы, ақыл- ой тҥйіні деуге болады. 

 Мақал-мҽтел мазмҧны бай, кҿлемі шағын, тілі кҿркем халық шығармасы, белгілі бір 

халықтың қоғам тіршілігінен, табиғат қҧбылысынан жасалған қысқаша қорытындысы, ҽлеуметтік 

жҽне жеке адамдар арасындағы қарым-қатынастарды белгілейтін заңы, кодексі, жас ҧрпақты 

тҽрбиелейтін ҿсиеті, насихаты, оқулығы. Мақал-мҽтелдердің мазмҧны белгілі бір халықтың, 

ҧлттың, қауымның шаруашылық кҽсібін, тҧрмыс-салтын, ҽдет-ғҧрпын, дҥниеге кҿзқарасын, сенім-

нанымын кҿрсетеді.  

 Қазақ халық мақал-мҽтелдерінің басым кҿпшілігі қазақ шаруасының негізгі кҥнелткіші 

болған малшылық пен егіншілікті, кҿмекші кҽсіптері – аңшылық пен балықшылықты бейнелейді. 

Онда шаруаның жҽне диханның мінез-қҧлқы, тҧрмыс-салты, ҧғым-сенімі тапқыр ой, кҿркем 

тілмен жан-жақты сипатталған; шаруашылық жҥргізудегі, қарым-қатынас жасаудағы тҽжірибелері 

мен кҿрген-білгендері қорытылған.  

 Мақал-мҽтел шаруа малданған, қолданған жануарлар дҥниесінің, дҥние-мҥлкінің, қару-

саймандарының сыртқы белгілерін, ерекшеліктерін кҿрсететін, сипаттайтын жҧмбақтай емес, 

уақиғаның, қҧбылыстың, қарым-қатынастың ішкі сырын, ҿзара байланысын бейнелеуге арналған. 

Солай болғандықтан шаруаның тҧрмыс-салты, шаруашылық кҽсібі мақал-мҽтелінде айқын 

кҿрінеді. Басқа халықтар сияқты қазақ шаруаларының да алғашқы кҽсібі аңшылық болған. Анайы 

аңшылық дҽуірден бізге сол қалпында жеткен мақал-мҽтелдер кҿп емес. Дегенмен халқымыздың 

кейінгі аңшылық кҽсібінен елес бергендей бірсыпыра мақал-мҽтелдер сақталған. "Бір оқты бҧлан 

кҿтереді, екі оқты қолан кҿтереді", "Қҧланның жайылымы бір болғанмен, жусауы басқа" дейтін 

мақал-мҽтелдер біздің жерімізден ҽлдеқашан жойылып кеткен жануарлар жайлы мақалдар соны 

дҽлелдейді.  

 Мақал-мҽтелдердің ҿміршеңдігі, ҧзақ жасайтындығы – тілінің кҿркемдігі мен 

мазмҧндылығында, аз сҿзбен кҿп мағына беретіндігінде жҽне кісі жадында сақтап, керек кезінде 

қынаптан қылыш суырғандай тез еске тҥсіріп қолдануға қолайлы болуында.  

 Мақал-мҽтел тҧрмысындағы алуан тҥрлі уақиғаларды, қарым-қатынастарды қысқа, 

тҧжырымды тілмен тҥсіндіреді; айтылмыс ойды ажарлайды, ҽрі айқындайды. Сондықтан да халық 

оны "Жҥздің кҿркі – сақал, сҿздің кҿркі – мақал" деп жоғары бағалаған. Мақал мен мҽтел 
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халықтың ҿзі жасап алған заңы, ҿмірде кездесетін ҽртҥрлі уақиғаларды ҧғындыратын оқу қҧралы 

іспетті. Онда ортақ ой, жалпы ереже, анықталған жайлар айтылады, терең мағыналы, тілге жеңіл, 

қҧлаққа жағымды сҿздер талғап алынады. Мақал-мҽтел – ауыз ҽдебиетіндегі ең шағын тҥрі, 

ҽрқайсысы дербес шығарма. Онда тура мағынамен қатар, астарлы мағына болады, негізгі ой 

астарлы айтылады. Мақал-мҽтел – ертегі, салт ҿлеңдері сияқты «кҽрі»  жанр. Кҿне Орхон - Енесей 

тҥркі жазбаларында сақталған деректер соны кҿрсетеді. Махмҧт Қашқаридің "Диуани лҧғат - ат-

тҥрік" сҿздігінен: "Ҧлық болсаң кішік бол, халық ҥшін бҽлік бол", "Кісі аласы ішінде, жылқы 

аласы сыртында", "Тай ат болса, ат тынар, ҧл ер болса, ата тынар" дейтін, "Қҧтадғу білік" 

дастанынан: "Біліп сҿйлесең білекке саналар, білімсіз сҿз ҿз басын жояр", "Ауыздан бірде от, бірде 

"су шығар, бірі жанса, бірі сҿндірер" дейтін мақалдарды оқимыз.  

Қазақтың мақал-мҽтелдерін алғаш қағаз бетіне тҥсірген ғалым – Шоқан Уҽлиханов. 

Ш.Уҽлиханов пен И.Н.Березин архивтерінде ХІХ ғасырдың екінші жартысында ел ауызынан 

жазып алынған екі жҥзден астам мақал-мҽтел сақталған. Солардың ішінде кҥні бҥгінге дейін 

қҧнын жоймаған "Ақыл – дария, кҿңіл – дҥлдҥл", "Тоты қҧс бойын кҿріп сырланады, аяғын кҿріп 

қорланады" деген секілді ондаған мҽнді мақал-мҽтелдер бар. Содан бері қазақ мақал-мҽтелдері ҽр 

тҥрлі ведомстілерде, хрестоматияларда, жинақтарда жарияланып келеді. Халық 

шығармашылығының басқа тҥрлерімен бірге кейде ҿз алдына оны жинап жариялаушылар да 

болған (Ш.Ибрагимов, М.Тереньтев, Ы.Алтынсарин, Я.Лютш, Ф.Плотников, Н.И.Гродеков, 

А.А.Васильев, Т.А.Мелиоранский, Ҽ.Ҽ.Диваев, Н.Ф.Катанов, Н.Н.Пантусов, В.В.Катаринский т.б). 

Алғашқы жинақтардың бір артықшылығы – мақал-мҽтелдер ел арасында қалай айтылып, 

ҿңдеу-ҿзгеріссіз сол қалпында жарияланған жҽне қазақшасы мен орысша аудармасы қатар 

берілген; қай жерден жазылып алынғаны кҿрсетіліп, ҽр уездің мақал-мҽтелдері бҿлек топталған, 

кҿне, бҿгде сҿздерге тҥсінік жазылған. Алайда, халық шығармасын алғашқы жинап, 

жариялаушылардың бір кемшілігі - материалды кімнен, қашан, қалай жинағандарын айтпаған, 

яғни ауыз ҽдебиет нҧсқаларын жаттап, сақтап келген ҽңгімешілер мен жыршылар, айтушы, 

жаздырушылар жҿнінде жартымды дерек-мҽліметтер қалдырмаған. Сондай-ақ алғашқы 

жинақтардың кҿбінде жҿнді тҥсініктер, алғысҿздер де жазылмаған. Москвада 1923 жылы "Мың 

бір мақал", Ташкентте 1927 жылы "Қазақ мақалдары" (Қҧрастырушы Ҽбубҽкір Диваев) [1], 

Алматыда 1935 жылы "Қазақтың мақалдары мен мҽтелдері" (Қҧрастырушы Ҿтебай Тҧрманжанов) 

[2], 1950 жылы "Қазақтың мақал-мҽтелдері" (Қҧрастырушы Балым Ақмҧқанова) [3] атты жинақтар 

басылып шықты. Содан бері қазақ мақал-мҽтелдері толықтырылып, іріктеліп басылып келеді. 

Жалпы қазақ мақал-мҽтелдері ҽлі толық жиналып болған жоқ жҽне жиналғандарының ҿздері де ҽлі 

тҥгел жарияланған жоқ. Жинақтарға берілген тҥсініктер, алғысҿздер жҽне шағын шолу мақалалар 

болмаса, қазақ мақал-мҽтелдері ғылыми тҧрғыдан қырқыншы жылдарға дейін арнайы 

зерттелмеген. Мҧхтар Ҽуезовтің 1927 жылғы "Ҽдебиет тарихында" [4], Сҽкен Сейфулиннің 1932 

жылғы "Қазақ ҽдебиеті" [5] атты кітабында мақал-мҽтелдер қазақ ауыз ҽдебиетінің бір саласы 

ретінде аталып, мысалдар келтіріледі, бірақ талданбайды. Сҽкен Сейфуллин мақал-мҽтел кҿшпелі 

елдің тҧрмысынан туып, сол халық тіршілігінің барлық саласын қамтитынын, бейнелейтінін 

кҿрсете келіп, жалпы ауыз ҽдебиетіне ортақ бір ой тастайды. "Ауыз ҽдебиетінің қай бҿлімі болса 

да, – дейді ол – сол заманның тҧрмысының қандай болғанын, сол тҧрмыстың ҽсерімен ол 

тҧрмысқа ҧқсай туған сана қандай сҿз, қандай ҽдебиет болғанын кҿрсетеді... "Заманына қарай 

кҥлкісі, тауына қарай тҥлкісі", "Сабасына қарай піспегі, мҧртына қарай іскегі" деген ереже сҿздер 

заманның тілі, кҿркем сҿзі, ҽдебиеті сол заманның салт-санасына, сол заманның тҧрмысына, ол 

заман тҧрмысынан туған мҧратына ҧқсай туды деген сҿзді қуаттайды" . 

Ҽуезов 1940 жылдардың басында жазылған "Қазақ халқының эпосы мен фольклоры" дейтін 

зерттеуінде қазақтың мақалдары мен мҽтелдерінің, тҧлғасы ҿлең тҥрінде жасалатын, мазмҧны 

халықтың негізгі кҽсібі – малшылықпен байланысты болатын екі ерекшелігіне назар аударған. 

Оның кҿркемдік, бейнелік қасиеттеріне мысалдар келтіріп автор мынадай қорытынды жасайды: 

"Мақал-мҽтелдің молдығы, олардың тамаша поэтикалық формасы, шебер тҥрде берілген терең, 

тіпті философиялық мҽн-мағынасы  – осындай тамаша ҥздік шығармалар тудырған қазақ 

халқының ҿзінің де асқан ақындық дарынының, оның сарқылмас даналығының анық айғағы".  

Алайда, қазақ фольклористикасының (ауыз ҽдебиетін зерттеу ілімінің) негізін салушылар 

мақал-мҽтелдердің кейбір ерекшеліктерін анықтап, оған жоғары баға бергенімен, жанрлық 

табиғатына, ерекшеліктеріне тоқталмайды, назар аудармайды. Фольклордың басқа тҥрлері сияқты 

мақал-мҽтелдер халық оқулығы, ҿсиеті. Олар жастарды жақсылыққа тҽрбиелейді, жамандықтан 

сақтандырады. Ең алдымен қарапайымдылыққа, қайырымдылыққа, ҧйымшылдыққа мегзейді, 
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еңбекке, ерлікке баулиды. Адалдықты, адамгершілікті насихаттай отырып, оған қарама-қарсы 

арамдық, екі жҥзділік секліді жаман мінез-қҧлықтар сыналады, мансҧқталады. Халық, қоғам – кең 

ҧғым. Таптық қоғамда бай мен жарлы, қанаушы мен қаналушы қатар ҿмір сҥреді. Халық 

тҧрмысының айнасы мақал-мҽтелдерде қоғамдық топтардың, таптардың қарым-қатынастары, 

қайшылықтары, тартыстары бейнеленеді. Байлар "Қҧм жиылып тас болмас, қҧл жиналып бас 

болмас" деп, кедей-кемтарларды кемітсе, кедейлер " «Аузы қисық болса да бай баласы сҿйлесін» – 

деп, бай баласын кекетеді. Қазақ ауыз ҽдебиетін зерттеу, жариялау ісінде соңғы он-он бес жылда 

елеулі жҧмыстар істелді. Бҧл орайда академик М.О.Ҽуезовтің басшылығымен жазылған қазақ 

ҽдебиеті тарихының бірінші кітабын алдымен атауға тиіспіз. Бҧл еңбекте ҽр бір жанр бойынша 

бҧрын соңды жазылған пікірлер, зерттеулер жинақталған, қорытылған. Соның ішінде "Мақалдар 

мен мҽтелдердің (жазған З.Ахметов пен Б.Ақмҧқанова) маңызы, халық тҧрмысымен тығыз 

байланысы баяндалған, пікірлер айтылған.Қазақ ауыз ҽдебиетіне арналған екінші кітапта 

(редакторы М.Қаратаев) Б.Ақмҧқанова кеңес дҽуірінде туған жаңа мақалдар мен мҽтелдерден 

кҿптеген мысалдар келтірген.Соңғы жылдары дидактикалық шағын жанрларға ҽдебиет қауымы 

назар аудара бастады. Ҽдеби қорымызды байытатын бірнеше аударма жинақтар, зерттеулер жарық 

кҿрді. Солардың ішінде М.Ҽлімбаев ҿзінің "Ҿрнекті сҿз – ортақ  қазына" (1957) дейтін зерттеуінде 

қазақ мақал-мҽтелдерінің ҿмір танытқыштық мҽні, қолданылуы жҽне жаңа мақалдардың жасалу 

жолдары жайында жаңа пікірлер айтқан, оны орыс тілінен қазақ тіліне аударудағы ҿз 

тҽжірибелерінен ортаға салған.Сайып келгенде, мақал-мҽтелдің сҿз ҿнерінде алатын орны ерекше. 

Мақал-мҽтел – бейнелі сҿз, халық даналығы. Ҽр халықтың мақалы мен мҽтелі – сол халықтың ҿзі 

жасап алған логикалық формуласы, анықтамасы. Ол кез келген уақиғаның, мҽселенің тҧсында еске 

тҥседі, тілге оралады. Кҿп ойлануды, ҧзақ баяндауды керек ететін қиын нҽрсені оп-оңай, бір-ақ 

ауыз сҿзбен ҧғындыра алады. Мақал-мҽтел – поэтикалық жанр. Ол ҽдетте белгілі бір ойды, пікірді 

ажарлап айқындау, қорыту ҥшін қолданылады. Бҧл жағынан алғанда ол – сҿздің қатығы, қаймағы 

дерлік. Мақал мен мҽтел – егіз жанр. Дегенмен мағынасына, қҧрылысына, атқаратын ызметіне 

қарай ҽр қайсысының ҿзіндік ерекшеліктері бар. Мақал – аяқталған ойды білдіреді, дербес тҧры та 

мағына береді. Мақалда дҽлел мен қорытынды қатар айтылады. Мысалы: "Еңбек етсең емерсің", 

"Қарманған қарап қалмас".Мҽтел жеке тҧрып тинақты ойды бере алмайды, тек белгілі бір ойды 

ажарлау, айқындау ҥшін қолданылады. Мысалы: "Ат қойып, айдар тағып", "Кҿргеннен кҿз ақы 

алады". 

Мақал-мҽтелдің осындай ерекшеліктерін ескере келіп, белгілі этнограф, жазушы В.И.Даль: 

"Мҽтел – халық сҿзімен айтқанда, гҥл, ал мақал – дҽн", - дейді. Осы пікірді дамытып, фольклорист 

М.А.Рыбникова: "Мҽтел – бҧл сҿз оралымы, қалыптасқан сҿйлем, пікірдің элементі; ал мақал – 

аяқталған пікір, біткен ой" – деп анықтайды. Сҿйтіп, мақал мен мҽтел – қазақ ауыз ҽдебиетінің бір 

саласы, қазақ халқының тҧрмысын, кҽсібін, салтын, дҥниеге кҿзқарасын бейнелейтін шағын халық 

шығармасы. "Жҥздің кҿркі – кҿз, ауыз кҿркі – сҿз, сҿздің кҿркі – мақал" дейді халық. Алайда 

мақал-мҽтел –сҿздің, кҿркі ғана емес, сонымен бірге халық ҿмірінің шежіресі, ақыл-ойының 

айнасы. Мақал-мҽтелден халық тҧрмысының қай саласын болсын, аңғаруға болады.  

Сонымен қорыта  айтқанда,  қазақ шешендері ана тілінде таза сҿйлеуді де, мақал-мҽтелді де 

оқулықтан, кітаптан ҥйренбеген, атасы мен ҽжесінен, халық тҽжірибесінен дағды алған. Есімдері 

аңызға айналған алғашқы қазақ шешендері, халық даналары Майқы би, Аяз би, Асанқайғы, 

Жиренше аттарынан айтылатын тарихи ҽңгімелер мен шешендік сҿздердің, қай-қайсысы болса да 

мақал-мҽтелге, нақыл-термеге бай.  

Мақал-мҽтелде адамның ақыл-ойын жетілдіруге, мінез-қҧлқын тҥзетуге айрықша кҿңіл 

бҿлінген, ол ҥшін еңбекке, ҿнер мен білімге ҥлкен мҽн беріліп отырған. Бҧл тҧрғыдан алғанда оны 

халық педагогикасы деуге болады. 

Мақал-мҽтел – халық психикасы дамуының да кҿрсеткіші. Онда халықтың, ең алдымен 

еңбек адамының табиғатқа, қоғамға кҿзқарасы, дҥние танымы кҿрініс тапқан, қазір ескірген ҧғым-

нанымдардың да елесі бар. 

Қазақтың мақалдары мен мҽтелдері  сан ғасырлық халық тҽжірибесінің жиынтығы, ақыл-

ойының қорытындысы жҽне қоғамдағы дау-талап мҽселесін реттейтін заңы, кодексі, бір сҿзбен 

айтқанда қазақ ҿмірінің, санасының айнасы, шежіресі.  
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ПЕДАГОГИКАЛЫҚ ҒЫЛЫМДАРДЫҢ ҚАЗІРГІ ЖАҒДАЙЫ МЕН ДАМУЫ        

_________________________________________________________________________ 

 

ҼОЖ 159.9 (075.8) 

ЕРЕКШЕ БІЛІМ АЛУҒА ҚАЖЕТТІЛІКТЕРІ БАР БАЛАЛАРМЕН  

ЖҤРГІЗІЛЕТІН ПСИХОЛОГИЯЛЫҚ ЖҦМЫСТАР 

 

ТАДЖИКОВА А.Д. 

Ш.Мҧртаза атындағы Халықаралық Тараз инновациялық институтының оқытушысы,  

  педагогика ғылымдарының магистрі,  Қазақстан Республикасы, Тараз қ.  

 

 Резюме.  В данной статье рассматривается необходимость обеспечения методикой 

психолого-педагогического сопровождения лиц с особыми образовательными потребностями. 

 Summary. This article discusses the need to provide psychological and pedagogical support for 

people with special educational needs. 

 

Кҿптеген дамыған елдерде жалпы адами қҧндылықтары мен ҽлеуметтік талаптарға сай білім 

беру жҥйесінде барлық балалар тең жҽне тосқауылсыз білім алулары қажет деген шешімге келген. 

Қазақстан Республикасының Заңнамаларында балаларды қорғау аясындағы халықаралық 

қҧжаттарға сҽйкес мынандай ҧғым енгізілген: ерекше білім беруге қажеттіліктері бар балалар 

(тҧлғалар) жҽне барлық оқушылардың жекелік мҥмкіндіктері ескеріле отырып сапалы білім 

алудағы тең қҧқығы.  

Қазақстан Республикасының 2025 жылға дейінгі Стратегиялық даму жоспары 1.1 тарауы 

«Қол жетімділік пен инклюзивті білім беру» тҿмендегі мақсаттарға жетуді болжайды инклюзивті 

білім беруді психологиялық-педагогикалық қолдаумен қамтамасыз етуді, жҧмыс біліктілігі 

бойынша сҧранысқа ие арнайы кабинеттерін, орта, техникалық жҽне кҽсіптік, орта білімнен 

кейінгі білім берудің оқу бағдарламаларын қҧруды, сондай-ақ педагогикалық қызметкерлердің 

біліктілігін арттыруды; - ерекше білім беруге қажеттіліктері бар тҧлғалар ҥшін білім берудің 

барлық деңгейлеріне қол жетімділікті қамтамасыз ету, жан басына шаққандағы қаржыландыру 

шеңберінде қаржыландырудың жоғары нормативі қарастырылған, оларды оқыту ҥшін мемлекеттік 

тапсырыс ҧлғайтылған. Қойылған мақсаттар жалпы білім беруде ерекше білім беру қажеттілігі бар 

тҧлғаларды психологиялық-педагогикалық қолдау кҿрсету ҽдістемесімен қамтамасыз етудің 

қажеттілігін кҿрсетеді, оның негізгі жҽне маңызды аспектілері осы ҽдістемелік нҧсқаулықта 

ҧсынылған. Экономикалық ынтымақтастық жҽне даму ҧйымы елдері оқушыларда оқуға қиындық 

туғызады: 

– ерекше білім беру қажеттіліктерінің пайда болу себептерінің ҥш тобын ҧсынады: - 

баланың психикалық жҽне дене даму ерекшеліктері;  

- мінез-қҧлық жҽне эмоционалдық проблемалары;  

- ҿмірдің қолайсыз жағдайлары (ҽлеуметтік, психологиялық, экономикалық, лингвистикалық 

жҽне т.б. проблемалар). 

 Қазіргі уақытта Қазақстанда оқушылардың дамуындағы ауытқушылықтың салдарынан 

туындайтын ерекше білім беру қажеттіліктері тек арнайы мектептерде ғана толық кҿлемде 

қанағаттандырылады.  Мектеп жасындағы балалардың жалпы санының 22,2% -ы білім алады. Осы 

санаттағы қалған балалар, сондай-ақ басқа себептерге байланысты оқуда қиындықтары бар мектеп 

оқушылары, ҧйымдастыру ҽдістемелік мҽселелердің дайындалмағаны себебінен балаларға қажетті 

психологиялық-педагогикалық қолдау кҿрсетпейтін жалпы білім беру мектептерінде оқиды. 

 

Ерекше білім беруге қажеттілігі бар балаларға қолдау кӛрсету және бағалау моделі 

 

БЕҚ бар балаларға қолдау кҿрсетумен 

бағалаудың клиникалық-дефектологиялық 

моделі БЕҚ бар балаларға қолдау кҿрсетумен 

БЕҚ бар балаларға қолдау кҿрсетумен 

бағалаудың клиникалық-дефектологиялық 

моделі БЕҚ бар балаларға қолдау кҿрсетумен 
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бағалаудың ҽлеуметтік-білім беру моделі бағалаудың ҽлеуметтік-білім беру моделі 

«білім алуындағы қиындықтар мен 

проблемалар баланың бойында қалыптасқан 

жҽне ол мына ҧғымдарға негізделген: «мҥгедек, 

қабілетсіз, ауытқушылығы бар» бағалау –

медициналық, ал білім беру-тҥзету тҧрғысына 

бағытталған [3]. 

«білім алуында ерекше қажеттілікке мҧқтаж 

бала қиындыққа бейім сондықтан да белгілі бір 

тосқауылдарға тҽуелді. Бағалау- адамның 

қажеттілігі, ал білім беру- білім алуға қолдау 

кҿрсету қоршаған ортаға бейімдеуге 

бағытталған [3]. 

 

 Біздің білім беру жҥйесінде білім беруді басқару мекемелерден, ҽрбір жалпы білім беру 

мектебіне дейін ең алдымен білім берудегі медициналық ҥлгіден ҽлеуметтік ҥлгіге кҿшу қажет. 

Ерекше білім беру қажеттілігі бар оқушылардың сапалы білім алуға қҧқығын қамтамасыз етуді 

болжайтын ҽлеуметтік-білім беру моделін енгізу - жалпы білім беру жҥйесіндегі ҿзгерістерді талап 

етеді. Бҧл барлық оқушыларды дискриминациясыз жҽне кемсітусіз білім алуда тең қҧқығы мен 

мҥмкіндіктерін қамтамасыз етуге мҥмкіндік беретін икемді жҥйе болуы керек.  

Конвенцияның негізгі ережелеріне сҽйкес Қазақстан барлық деңгейде (мектепке дейінгі, 

мектеп, ТжКБ ҧйымдарында, жоғары оқу орындарында) инклюзивті білім беруді қамтамасыз етуге 

міндеттенеді.Бҧл ретте инклюзивті білім беру жеке алынған нҽрсе емес екенін тҥсіну маңызды, 

инклюзия бҥкіл білім беру жҥйесінің принципі болып табылады. Мектеп оқу процесінде қандай да 

бір себептердің салдарынан оқу барысында қиындықтарға тап болған балалар бар екендігін жҽне 

олардың нҽтижесі ретінде – қанағаттандырылуы қажет ерекше білім беру қажеттіліктер бар екенін 

қабылдауы тиіс. Инклюзивті білім беру баланы емес, жҥйенің ҿзгеруін болжайды Ол барлық 

балалар ҽртҥрлі екенін мойындайды, ал мектептер мен білім беру жҥйесі барлық оқушылардың 

жеке қажеттіліктеріне бейімделуі тиіс. Инклюзивтілік барлығын бірдей етуге ҧмтылуды 

білдірмейді. Оның негізгі компоненті-икемділік, балалардың тҥрлі жылдамдықпен оқитынын тану, 

ал мҧғалімдерге оқыту процесінің икемділігін қолдау ҥшін арнайы дағдылар қажет. Кҿп жағдайда 

балаларға жақсы, тҥсінікті, қолжетімді оқыту қажет. Бҧл ҿз кезегінде баланың жеке 

қажеттіліктеріне, қабілеттері мен даму ерекшеліктеріне сҽйкес келетін тҥрлі ҽдістерді 

пайдалануды кҿздейді. Ерекше білім беру қажеттілігі - бҧл ҽр оқушының оқуы табысты болуын 

қамтамасыз ету мақсатында психологиялық-педагогикалық ҽдістермен жҥзеге асырылатын оқу 

ҥдерісіндегі кҿмек пен қызмет кҿрсету қажеттілігі. 

Мектеп оқу процесінде қандай да бір себептердің салдарынан оқу барысында қиындықтарға 

тап болған балалар бар екендігін жҽне олардың нҽтижесі ретінде – қанағаттандырылуы қажет 

ерекше білім беру қажеттіліктер бар екенін қабылдауы тиіс. 

 

Инклюзивті білім беру баланы емес, жҥйенің ҿзгеруін болжайды Ол барлық балалар ҽртҥрлі 

екенін мойындайды, ал мектептер мен білім беру жҥйесі барлық оқушылардың жеке 

қажеттіліктеріне бейімделуі тиіс. .. инклюзивтілік барлығын бірдей етуге ҧмтылуды 

білдірмейді. Оның негізгі компоненті-икемділік, балалардың тҥрлі жылдамдықпен оқитынын 

тану, ал мҧғалімдерге оқыту процесінің икемділігін қолдау ҥшін арнайы дағдылар қажет. Кҿп 

жағдайда балаларға жақсы, тҥсінікті, қолжетімді оқыту қажет. Бҧл ҿз кезегінде баланың жеке 

қажеттіліктеріне, қабілеттері мен даму ерекшеліктеріне сҽйкес келетін тҥрлі ҽдістерді 

пайдалануды кҿздейді. 

 

Ерекше білім беру қажеттілігі - бҧл ҽр оқушының оқуы табысты болуын қамтамасыз ету 

мақсатында психологиялық-педагогикалық ҽдістермен жҥзеге асырылатын оқу ҥдерісіндегі кҿмек 

пен қызмет кҿрсету қажеттілігі. Жалпы білім беруді дамыту инклюзивтілік принципті негізге ала 

отырып, білім берудегі қҧндылықты бағдарлардың ҿзгеруін болжайды. Инклюзивті білім берудің 

негізгі қҧндылықтары оқу ҥдерісінің барлық қатысушыларына тҿмендегілерді мҽлімдейді: 9 - 

мҥмкіндіктердің алуан тҥрлілігін кедергілер мен проблемалар емес, ресурстар ретінде қарастыру. 

Мҧғалімнің педагогикалық шеберлігін жетілдіру жҽне оқытудың жоғары сапасын қамтамасыз ету 

ҥшін қоғамдағы толерантты мінез-қҧлық мҽдениетін тҽрбиелеудің ресурстары. Бір оқушының 

қиындықтарын жеңуге қатысты жҧмыс, ҽдетте, басқа балаларға да пайда ҽкеледі; - оқу ҥдерісін 

оқуда жоғары жетістіктері бар оқушыларға ғана емес, барлық сынып оқушыларына бағдарлап 

қҧру; - ерекше білім беру қажеттілігі бар оқушыларды тек мамандармен (логопед, арнайы педагог, 

психолог, жеке кҿмекші) ғана емес, барлық білім беру процесіне қатысушылар тарапынан жҽне де 
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бірінші кезекте мҧғалім тарапынан қолдауды қамтамасыз ету; - оқу процесінде оқушыға кҿмек 

кҿрсету мҽселелерін командалық тҽсілмен шешу; - оқушыларға қолдау кҿрсетуді ҧйымдастыру 

кезінде "кемсітуден" бас тарту. Кҿмек "инклюзивті білім алушы", "ерекше", "дағдарысты", 

"инклюзияға жататын" балаларға емес, оқушылар қауымдастығының толық қҧқылы мҥшесі 

болатын оқушыға кҿрсетіледі. Кемсіту дисриминацияның кҿрінісі болып табылады. Ерекше білім 

беруге қажеттілігі бар балалардың табысты оқуы ҥшін мектеп олардың жеке ерекшеліктеріне 

қарай барлық қажетті оқу жағдайлары мен қызметтерін жасауы керек [4]. Сапалы білім алудың 

жағдайларына халықаралық қауымдастық тҿмендегілерді жатқызады:  

- оқушылардың алауан тҥрлі мҥмкіндіктерін қабылдай алатын мҧғалім; - білім алушының 

қажеттілігіне қарай білім мазмҧнын бейімдеу;  

- білім алушының тҥрлі мҥмкіндіктеріне қарай оқу процесінің формасын ҧйымдастыру, 

оқытудың кҿпнҧсқаулығы мен амал-тҽсілдерін қолдану;  

- білім алушылардың жетістіктерін ҽртҥрлі тҽсілмен бағалау; - мамандардың кҿмегі;  

- жеке сабақтарды жҥргізу ҥшін техникалық қҧралдармен, оқуҽдістемелік қҧралдармен 

қамтамасыз ету;  

- ерекше білім беру қажеттіліктерін барлық деңгейде (орталық, аудан, мектеп) 

қамтамасыздандыру процесін басқару. 

Қорытындылай келе, ҥнемі сабақтардарда баланы бақылау, ата-аналармен сауалнама 

жҥргізу жҽне ҽңгімелесу нҽтижесі - алынған деректерді талдау жҽне қорыту, олардың негізінде 

оқытудың басты (бастапқы) қиындықтары туралы болжамдар (гипотезалар) қалыптастыру жҽне 

тереңдетілген тексерудің тиісті бағыттары мен ҽдістерін таңдау болуы тиіс. 
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Резюме. Обучение учащихся начальных классов по обновленнымметодикам требует 

инновационного подхода и учета современных технологий. 

Summary.Teaching primary school students using updated methods requires an innovative 

approach and consideration of modern technologies. 

 



143 

 

 Қазіргі таңда жаңартылған ҽдіс-тҽсілдер жетіп артылады. Алайда, олардың ішінен тҿмендегі 

ҽдістерді бҿліп қарастыруға болады. Мҽселен:  

 Интерактивті тақтаны қолдану:  

 Интерактивті тақтаны қолдану арқылы дҽріс сабақтарын ҧйымдастырып ҿткізу 

оқушылардың сабаққа белсенді қатысуына, мультимедиялық ресурстарды жҽне ҽртҥрлі білім беру 

қосымшаларын пайдалануға мҥмкіндік береді. Сонымен қатар, графиктер мен диаграммаларды, 

карталарды жҽне басқа да кҿрнекі элементтерді пайдалана отырып, оқу материалын визуальды 

тҥрде қабылдауға жағдай жасайды. Бҧл ҽдіс ҿз кезегінде оқушылардың тҥсінігін арттырады. 

Ақпаратты ҧзақ уақыт есте сақтауға ықпал етеді.  

 Интерактивті тақтаны пайдалану арқылы оқушы сҧрақтарға жауап беріп, ақпаратты ҿңдей 

алатын болады. Яғни, бҧл ҽдіс арқылы интерактивті оқу ортасын қҧруға болады. Жҽне де аталмыш 

тақта арқылы мҧғалім мен оқушы ҽртҥрлі онлайн білім беру ресурстарына қол жеткізіп, ҿздерінің 

білім кҿкжиектерін кеңейтеді. Мҧғалім мен оқушы кері байланыс орнатып, материалды тҥсіну 

деңгейін бағалайды.  

 Жалпы, интерактивті тақта сабақты оқушылардың жеке қажеттіліктеріне қарай бейімдей 

алады. Ал, бҧл дербес оқыту мҥмкіндігін тудырып, ҽр оқушыға материалды тиімді меңгеруге 

кҿмектеседі.Оқушыларға мҽселелерді шешу, идеяларды талқылау, жобалар қҧру сынды маңызды 

мҽселелерді оңай ҽрі тиімді шешуге жағдай жасайды. Топтық дағдыларды дамытып, ҽлеуметтік 

ҿзара ҽрекеттесуге ықпал етеді. 

 Интерактивті тақтаны пайдаланудың ең тиімді тҧсы – уақыт ҥнемдеу. Ол арқылы оқу 

материалдарын жасау жҽне дайындауға уақыт салыстырмалы тҥрде аз кетеді. Яғни, мҧғалім жаңа 

сабақты, жаңа ақпаратты тікелей тақтадан кҿрсетіп, ҿңдеп, сақтай алады. Сондай-ақ, бейне, аудио, 

сурет пен мҽтінді қоса алғанда оқытудың ҽртҥрлі форматтарын оңай ҽрі жоғары сапада қолдануға 

болады. Оқушыларда интерактивті тақтаны қолдана отырып, ҿз жобаларын, презентацияларын 

кҿрсетіп, ҿз шығармашылықтарын еркін ҽрі креативті жеткізе алады.  

 Жобаға негізделген оқыту: 
 Оқушыларға тақырыптарды ҿз бетінше зерттеуге, есептерді шешуге жҽне ҿз жобаларын 

ҧсынуға мҥмкіндік беретін жобалық оқыту ҽдісін енгізу. Бҧл сыни ойлау мен шығармашылық 

дағдыларды дамытуға кҿмектеседі. Сабақ барысында аталмыш оқыту тҥрі білім алушылардың 

академиялық, ҽлеуметтік жҽне практикалық дағдыларын дамытуға арналған кҿптеген артықшылар 

береді. Мҽселен, жобалық оқыту оқушылардың оқу процесіне белсенді қатысуын талап етеді. 

Оқушы ақпаратты талдауға, негізгі аспектілерді анықтауға жҽне негізделген шешім қабылдауға 

бейімделіп, сыни ойлау дағдысын дамытады.  

 Негізінен, жобалық оқыту оқушылар арасындағы қарым-қатынас пен ынтымақтастықты 

арттыруға ықпал етеді. Ҿзін-ҿзі тҽрбиелеуге жағдай жасайды. Мысалы, аталмыш оқыту 

барысында оқушы кҿбінесе ақпаратты ҿздігінен іздеуге дағдыланады.  

 Жобалық оқыту оқушылардың топтық байланыс барысында тыңдау, кері байланыс ортану, 

жанжалдарды шешу қабілеттерін қоса алғанда, топтық жҧмыс дағдыларын дамытуды талап етеді.  

Сонымен қатар, жобалық оқыту формативті бағалауды енгізуге мҥмкіндік береді. Бҧл дегеніңіз, 

аталмыш оқыту жобаның орындалу барысына қарай оқытуды бағалайды, бҧл нҽтижелерді ҥздіксіз 

жақсартуға ықпал етеді.  

 Ынтымақтастық жолмен оқыту әдістері: 
 Оқушылар топта жҧмыс жасап, ой алмаса алатын, мҽселелерді бірлесіп шешетін бірлескен 

оқыту ҽдістерін қолдану. Бҧл қарым-қатынас дағдыларын жҽне ҽлеуметтік қҧзыреттілікті 

дамытуға кҿмектеседі.  

 Ынтымақтастық жолмен оқыту ҽдістерінің басқа ҽдістерден бірқатар артықшылықтары бар. 

Мҽселен, ол ҽлеуметтік дағдыларды дамытады. Оның ішінде оқушылардың бірін-бірі тыңдай 

білуіне, ойларын жеткізуге, кері байланыс беруіне жағдай жасайды. Ҧжымдық жауапкершілікті 

дамытуда да маңызды рҿл атқарады. Мысалы, оқушылар топта жҧмыс істеу барысында 

тапсырманы орындау арқылы ҿзіне артылған жауапкершілікті сезінеді. Аталмыш ҽдіс ҽр 

оқушының сабаққа белсенді қатысуына ҽрекет етеді.  

 Жалпы, топпен жҧмыс ҽртҥрлі кҿзқарастарды талқылауды жҽне талдауды қажет етеді. Ҿз 

кезегінде бҧл сыни ойлауды дамытып, мҽселені шешуде ҽртҥрлі кҿзқарас қалыптастырады. 

Қақтығыстар мен проблемаларды шешу жолдарын ҥйретеді.  
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Ынтымақтастық жолмен оқыту оқушыларды ынталандырады. Оқушылардың кҿшбасшылық жҽне 

ынтымақтастық дағдыларын дамытады. Ҿйткені, топтық жҧмыс барысында оқушылар кҿшбасшы 

ҽрі топ мҥшесі ретінде ҽрекет етеді. 

 Білім алушыларды еркін болуға ҥйрету: 
 Оқушыларға еркін қозғалуға, бірлесіп жҧмыс істеуге жҽне оқудың ең жақсы ҽдісін таңдауға 

мҥмкіндік беретін икемді оқу кеңістігін қҧру. Бҧл ыңғайлы жҽне белсенді оқуға ықпал етеді.  

 Оқытуды саралау: 
 -Ҽр оқушының жеке қажеттіліктері мен деңгейлерін ескеретін саралап оқыту ҽдістерін 

қолдану. Бҧл оқу процесін ҽртҥрлі оқу стильдеріне бейімдеуге мҥмкіндік береді.  

 Оқытудағы ойын элементтері: 
 -Оқу процесіне оқу ойындары, квесттер мен жарыстар сияқты ойын элементтерін енгізу. Бҧл 

оқытуды қызықты етеді ҽрі балаларды ынталандырады.  

 Шығармашылық қолдау: 

 -Шығармашылық жазу ҽдістерін, сурет салу секілді кҿптеген кҿркемдік ҽдістерді қолдану 

оқушылардың шығармашылығын қолдаудың таптырмас қҧралы болып саналады.  

 Бағалау: 
 -Оқыту процесіне бағытталған формативті бағалауды жҥзеге асыру оқушыларға кері 

байланыс орнатуға жағдай жасайды.  

 Бастауыш сынып оқушыларын оқыту балалардың білім беру жолының маңызды кезеңі 

болып табылады. Сол себепті, бҧл кезеңде ерекше кҿзқарасты, жеке ерекшеліктер мен қолайлы 

оқу ортасын қҧру маңызды саналады. Бҧл ретте, балаларға сабақты ойын тҽсілі ретінде тҥсіндірген 

тиімді. Ойын арқылы бҥлдіршіндер сабаққа белсенді қатысып, ҽлеуметтік дағдыларын жетілдіреді. 

Бастауыш сынып оқушыларының оқу мен жазу дағдыларын дамытуға да ерекше назар аударған 

жҿн. Мҽселен, интерактивті ҽдістерді, тҥрлі-тҥсті кітаптарды, ҽріптік ойындарды пайдалану 

арқылы аталмыш дағдыларды меңгертуге болады. Заманауи технологияларды, оқу қолданбаларын 

жҽне интерактивті білім беру ресурстарын пайдаланудың да маңызы зор. Себебі, бҧл ҽдіс-тҽсілдер 

сабақты қызықты ҽрі цифрлық дҽуірде ҿскен балаларға қолайлы етуге кҿмектеседі.  

 Аталмыш кезеңде балаларға ҽртҥрлі оқу материалдарын ҧсынған дҧрыс. Мысалы, 

оқушыларды кітаптар, карталар мен ойындар, басқа да оқу ресурстарымен қамтамасыз ету 

маңызды. Жҽне де ҽртҥрлі тапсырмалар беру арқылы ҽр оқушының жеке қажеттіліктерін 

қанағаттандыра аламыз.  

 Қорыта келе, бастауыш сынып оқушыларының білімін жетілдіру бҥгінгі кҥні аса маңызды 

мҽнге ие мҽселе болып саналады. Себебі, ақпараттар ағынына жҧтылып кетпей, ҿзінің негізгі 

келбетін сақтап қалу ҥшін халықтық деңгейде тҥрлі жҧмыстар жҥргізіліп жатыр. Ал бастауыш 

сынып оқушыларының білімін жетілдіру кезінде ҥлкен жҽне кҿлемді жҧмыстар атқарылуға тиіс. 

Себебі, жапырақтай жайқалған, санасы ҽлі кірленбеген баланың есте сақтау қабілетін, сҿздік 

қорын дамыту сынды тҥрлі ҽдістер оның болашағына ҥлкен ҽсер етеді. Бҧл болашақ ҧлттың 

ізгілікті жолының бір келбеті болып саналады. Сондықтан, аталмыш стратегияларды оқушы 

бойына дарыту – бҥгінгі кҥннің басты талабы.  
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ӘДЕБИЕТТІК ОҚУ САБАҚТАРЫНДА  Б.СОҚПАҚБАЕВ 

 ШЫҒАРМАЛАРЫН ОҚЫТУ 

 

КОНЧЕКОВА Р.Т. 

Шерхан Мҧртаза атындағы мектеп-гимназиясының бастауыш сынып мҧғалімі, 

Қазақстан Республикасы, Тараз қ. 

Резюме. В настоящее время особое внимание уделяется все стороннему воспитанию 

подрастающего поколения. Кроме того, планируется развивать народное образование, 

совершенствовать образование человека, обучать детей младшего школьного возрастао 

бразованию, интересу к урокам, навыкам в искусстве. 

Summary. At present, special attention is paid to the comprehensive education of the younger 

generation. In addition, it is planned to develop public education, improve human education, teach 

children of primary school age education, interest in lessons, and skills in art. 

  

Қазіргі таңда ҿскелең ҧрпақты жан-жақты тҽрбиелеуге айрықша кҿңіл бҿлінеді. Сонымен 

қатар, халықтық білім беруді дамыту, адами білім беруді жетілдіру, бастауыш сынып балаларын 

білімге, сабаққа деген қызығушылыққа ҥйрету, кҿркем шығарма тҥрлеріне дағдыландыру мақсаты 

кҿзделеді. Арнайы мектептің бағдарламасында болашақ ҧрпаққа кҿркемдік білім берумен қатар 

оқушыларды имандылыққа, адамгершілікке, кішіпейілділікке тҽрбиелеу мақсаты қарастырылған. 

Ҽдеби шығарма, тҥрлі образдар олардың қызметі арқылы ҿмірді тҥсінуге кҿмектеседі. 

Жазушының идеясы, кҿңіл-кҥйі, шығарманың мазмҧны оқушыға беріледі, осылайша оларда 

ҽртҥрлі сезімдер, ойлар пайда болады, ҽлемге деген кҿзқарасты қалыптастырады. Оқушыларды 

оқыту мен тҽрбиелеудегі маңызды міндеттердің бірі-олардың ҽлемге ғылыми кҿзқарасын 

қалыптастыру. Бастауыш сыныптарда бҧл мақсат, ҽсіресе ана тілі, ҽдебиеттік оқу сабақтары 

арқылы жҥзеге асырылады [1].   

Адам ҥшін ҿмірдегі ең қымбат - бала болса, ҽдебиеттің ең қымбат тҥрі - балалар ҽдебиеті. 

Барлық еңбек, барлық ҿнер қҧрметке лайық болғанымен, балаларға арналғанынан аса алмайды. 

Егер сіз ісҽрекетіңізді балалар жоғары бағалайтын болсаңыз, онда ҿнер адамы ҥшін бҧл ҥлкен 

бақыт болмайды. Бердібек Соқпақбаев - ҿз оқырмандарының лайықты бағасын алған, ҧрпақ ҥшін 

ең басты шығарма жазған бақытты жазушы. Мектепте ҽдебиетті оқытудың кҥрделі салаларының 

бірі болып табылатын ақын – жазушылардың ҿмірі мен шығармашылығын оқытудың маңызы зор. 

Қандай ақын – жазушыны, суретшіні алмайық, оның шығармашылығында, оның жетістіктерінде, 

ортасында жҽне шығу тегінде, ҿмір жолының іздері кҿрінеді. Мҥмкін содан, қай жазушы 

болмасын ҿз ҿмірінен алыс кетпейтіні содан шығар. Ҧлы жазушылардың қаламымен ана тілінде 

жазылған кҿркем шығармалардың кҿпшілігі біздің мҽдениетіміз бен ҽдебиетіміздің ҿркендеуінде 

маңызды рҿл атқарады. Олай болса, кҿркем шығармаларды оқытуды мектептің алғашқы 

сатыларынан, бастауыш сыныптардан бастаған дҧрыс. Бала кезінен бастап балаларды кҿркем 

ҽдебиетпен, кҿркем шығармалардың озық ҥлгілерімен таныстыру.  

Балаға қызмет ету - болашаққа жҧмыс жасау. Ал балалардың қҧрметіне бҿлену – еткен 

еңбектің болашаққа жетуі, ҧнатуы. Бҧл Бердібектің ең ҥлкен бақыты. Ол біздің жҽне 

балаларымыздың болашағымызға қызмет ететін жазушы. Бастауыш сыныптарда Бердібек 

Соқпақбаевтың ҽдеби шығармасымен танысуға толығырақ тоқтала кетуге болады. Бастауыш 

сыныптардағы оқу бағдарламасына Бердібек Соқпақбаевтың кейбір кҿркем шығармалары енген. 

Ҽдеби шығармадағы ҽртҥрлі образдар, олардың қызметі арқылы балаларға ҿмірді тҥсінуге 

кҿмектеседі. Жазушының идеясы, кҿңіл-кҥйі оқушыға шығарманың мазмҧны арқылы жеткізіледі, 

осылайша оларда тҥрлі сезімдер мен ойлар пайда болады, дҥниеге деген кҿзқарасын 

қалыптастырады [2].  

Нақты жазу, ҧтымды жазудың ҥлгісі деп Бердібектің ҥлгісін қысылмай айтуға болады. 

Жоқтан бар жасаған қаламгер. Шындықтың алдында бас имейтін кім, не нҽрсе бар дейсің? Осы 

сияқты реңк Бердібектің қаламынан шыққан шығармаларының баршасына тҽн. Сондықтан оның 

туындылары електен ҿткен сан дҥниедей болып мҿлдіреп тҧрады. Оның шығармалары 

оқырмандардың жҥрегінде ҧзақ уақыт сақталатыныны да, қона кететіні де содан! Бердібек 

шығармаларындағы бейнелер ҿмірдегі бар қалпында кҿрінеді, жҽне де шығармаға ширатылған 
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кезде де оншалықты киіндірілмеген, жалаңаш жҥрген жандар сияқты боп кҿзге тҥсіп тҧратыны да 

ғажап емес. Ол жазушының кемшілігіне жатпайды. Бҧл – оның сезінуі, дҥние қызығын тҥйсініп, 

қабылдауы. Осы тҧрғыда,н қарағанда, табиғи ҿлшем арқылы тҥзілген бейнелер галереясы 

барынша шыншыл, сенімді, сымбатымен оқырман жҥргеніне жол тауып, олармен бірге 

қолтықтасып ҿмір базарында бірге жҥргендей болады.  

Б.Соқпақбаев - бірінші жақтан жазуды берік меңгерген жазушы. Бҧл оқиғаға ҿмірде болып 

жатқан қҧбылыстарға сенімділік пен жазушының белгілі бір оқиғаға тікелей қатысуын білдіреді. 

Бердібектің "мені" қан мен сҿлі тамып тҧрған ҿмірді, бҽріміз тіршілік етіп ҿмір сҥретін жердегі 

ҥлкен жҽне кіші адамдардың қызметі немесе қуанышы мен кҥйініші сияқты кҿрінеді. Бердібек 

Соқпақбаев еркі сҿйлейтін жҽне не жазғанын, қалай жазатынын білетін суреткер қаламгер. 6 

Б.Соқпақбаевтың шығармалары ҥлкен тақырыптық ой-ҿріске ие, суреттеу аймағының кең саласы 

бар. Жазушының прозасының тҧтас тҧлғасын сақтайтын бірнеше ҥлкен тақырыптары бар. Олар: 1/ 

Балалар ҿмірі; 2/ Ҧлы Отан соғысы тҧсындағы тылдағы елдің тыныс-тіршілігі; 3/ Спорт; 4/ 

Махаббат пен достық т.б. Жазушы осы тақырыптардың қайсысын алса да шынайы суреттей алды. 

Ҽсіресе балалар мен жасҿспірімдер ҿмірі жазушы шығармашылығының негізгі ҿзегі болып 

табылады. Сондықтан, жазушының қандай шығармаларын алсақ та, олардың басты кейіпкерлері - 

жасҿспірімдер. Сонымен қатар, жазушының шығармалары ересектер ҥшін қызықты, ҽсерлі. 

Ғ.МҧстафинніңБ.Соқпақбаев туралы пікірінің бір дҽлелі, оның мына айтқаныда: "Балаларға 

арналған ҽдебиет сол балалармен қатар ҥлкендер оқитын дҽрежеге жеткенде ғана қызықты, қҧнды 

ҽдебиет болса керек. Аркадий Гайдардың, СамуилМаршактың шығармалары осыны аңғартады" 

(1,126). 

Осы бҿлімде Б.Соқпақбаевтың балаларға арналған кҿлемді шығармаларына тоқталдық. 

Ҽрбір келесі шығармасында жазушы композициялық жаңа форманы қолданады, жаңа образдар 

жасайды, ерекше кҿркемдік ҽлем ашады. Балалардың типтік бейнелері арқылы жазушының осы 

шығармаларында Соқпақбаев шығармашылығының жаңалығы, кҿркемдік шеберлігі, идеялық-

эстетикалық мҽні, ҧлттық болмысы айқын кҿрінеді. Осы туындылардың барлығы қазақ прозасын 

жаңа қырынан танытты. Бастысы - бҧл шығармалар балалар ҿмірі туралы болғанымен, олар бір-

біріне ҧқсамайды, талантты жазушыны ҥнемі шығармашылық ізденісте болуға, ҿсуге мҽжбҥр 

етеді. Бҿлімді қорытындылай келе, келесі тҧжырымдарға қол жеткізуге болады:  

а/ Б. Соқпақбаев қазақ балалар ҽдебиетін жаңа деңгейге кҿтеріп, классикалық ҥлгі кҿрсетті;  

ҽ/ Қазақ ҽдебиеті ғана емес, ҽлемдік ҽдебиеттің таңдаулы шығармалары санатында ҧлттық 

сипаты бар Б.Соқпақбаевтың шығармалары кейінгі ҧрпақтың рухани ҽлемін байытуға ҥлес 

қосатыны сҿзсіз.  

Сҿзіміз дҽлелді болу ҥшін Б. Соқпақбаевтың шығармашылығына байланысты ҿткізілген бір 

сабақ жоспарын ҧсынып отырмыз.  

Тҿменде Б.Соқпақбаевтың "Менің атым - Қожа" ҽңгімесі бойынша жҥргізілген сабақ 

жоспарларының негізінде жҥргізілген сауалнама тапсырмалары барысы туралы айтылған. 

 Сауалнама тапсырмалары  

Бастауыш білім беру мазмҧнының жаңа бағдарламалары оқушылардың біліміне, шеберлігіне 

(ББД) қойылатын талаптар тҥрінде екі деңгейде беріледі:  

1. Мектеп ҧсынатын оқу материалының базалық деңгейі.  

2. Оқушыларды дайындаудың ең тҿменгі қажетті деңгейі.  

Зияткерлік тҧлғаны дайындау ҽдістерінің бірі оқушылардың логикалық, ойлау қабілеттерін 

қалыптастыратын, осы деңгейлер кҿлемінде сапалы білім беретін тест (сауалнама) тапсырмалары 

болып табылады. Сауалнама кешені - бастауыш сынып оқушыларының білім сапасын 

қалыптастыру, дамыту ҥшін ғылыми-ҽдістемелік жҥйемен ҽзірленген дидактикалық қҧрал, яғни 

бастауыш сынып оқушыларының білімі мен дағдыларының міндетті жҽне ықтимал деңгейін нақты 

анықтау ҥшін. 

  Сауалнама (тест) – ағылшын тіліндегі "сынау, тексеру, байқау" сҿзі - стандартты тҥрдегі 

тапсырма, оның орындалуы белгілі бір біліммен, білік жҽне дағдылармен қабілеттер деңгейін 

анықтауға бағытталған [36].  

Сауалнамалар келесі ерекшеліктермен сипатталады.  

Қажетті жабдықтау жҽне ҿткізу процедурасының қарапайымдылығы.  

Нҽтижені тікелей анықтау  

Жеке жҽне топтық жағдайда қолдану  

Математикалық ҿңдеудің ыңғайлылығы  
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Қысқа мерзімділік  

Белгіленген стандарттың (норманың) болуы  

Шыншылдығы  

Сауалнамалық бақылау жҥйесі оқушылардың ҿздік жҧмыстағы белсенділігін арттырады, 

оқытудың тиімділігіне қол жеткізеді, шығармашылық белсенділікті жандандырады. Сондықтан 

Б.Соқпақбаевтың шығармаларын оқытуға байланысты сауалнама тапсырмалары берілді, олардың 

кҿмегімен оның шығармалары талданады.  

Сауалнама сҧрақтары:  

1. Ҽңгімеден қандай ҽсер алдыңыз?  

2. Оқу кезінде сіз қандай кҿңіл-кҥйде болдыңыз?  

3. Қалай кҿмектескіңіз келді?  

4. Қай кейіркерге ҧқсағыңыз келді?  

5. Мҽтінді басқаша қалай аяқтауға болады?  

6. Осы туралы қандай мақал-мҽтелдер айтар едіңіз? жҽне т. б.  

  Шығармаларды, кҿркем ҽдебиет ҥлгілерін талдау бастауыш сынып оқушыларының ойлау 

қабілетін, қабілетін, тіл байлығын, шығармашылығын дамытуға ҥлкен ҽсер етеді. Талданбаған 

жҧмыс баланың жҥрегіне жетпейді жҽне оған ҽсер етпейді. 

Б.Соқпақбаевтың бай ҽдеби мҧрасы, кҿркем жҽне ҽдемі тілмен жазылған шығармалары, ана 

тілінде жазылған кҿркем ҽдебиет туындылары ҽдебиеттік оқу сабақтарында кеңінен қолданылды. 

Оқулықтағы материалдармен қатар балаларға арналған жазушының шығармалары қосымша 

пайдаланылды. Мҧнда біз "Менің атым - Қожа", "Балалық шаққа саяхат", "Жекпе-жек" атты 

шығармалары мен жинақтарын қолдандық. Аталған шығармаларды балаларды қызықтыра 

отырып, орынды қолдана білсек, олардың ҽдеби шығармаларға деген сҥйіспеншілігі артатынына 

кҿз жеткізілді [3].  

Жҥргізілген жҧмыстар нҽтижесінде тҿмендегідей тҧжырымдама жасалды:  

1). Бастауыш сынып оқушыларына кҿркем шығармаларды оқыту кезінде ең алдымен 

кҿрнекті жазушы Б.Соқпақбаевтың шығармашылығына жҥгінуіміз керек.  

2). Оқу-тҽрбие ҥдеріснің барлық оңтайлы кезеңдерінде жазушының кҿркем шығармаларын 

қолдану арқылы оқушылардың дҥниетанымын қалыптастыру.  

 Кҿркем ҽдебиет шығармаларындағы кейіпкерлердің ҿмірі мен ҽрекеттері, олардың мінез-

қҧлқын қалыптастыру, дҥниетанымын кеңейту балалардың ойлауының дамуына ҥлкен ҽсер етеді. 

Ҽсіресе бастауыш сынып оқушылары кҿркем шығармаларды, жасына байланысты жазылған 

шығармаларды оқуға ҽрдпым қуанышты сезімде болады. Ҽдебиеттік оқу сабағы кҿркем 

шығармалармен тығыз байланысты.  

Ҽрине сондай заңғар жазушылардың бірі - Бердібек Соқпақбаев. Б. Соқпақбаевтың шынайы 

шығармалары негізінде балалардың адамгершілік қасиеттерін тҽрбиелеудің педагогикалық 

мазмҧнының тиімді ҽдістерін жасау ҿте маңызды оқиға болып табылады. Сондықтан, мақала жазу 

барысында Бекеңнің шығармаларын талдай отырып, біз келесі ҧсыныстар мен қорытындыларға 

келдік:  

1. Б.Соқпақбаевтың ҽрі балаларға да, ҽрі ҥлкендерге де, ҥлкен - кішінің барлығына арналып, 

бҧғынбай, жалтармай шындықтың ҿзіндік сҥрлеуімен жҥрген, адамның балалық шағын қатты 

қастерлейтін туындылары туралы тҥсінік бере отырып, оқушылардың ойын дамыту – аса маңызды 

мҽселе болып табылады.  

2. Жазушының балаларға арналған маңызды дҥниелерін сыныпта ҽдебиеттік оқу 

сабақтарында, сыныптан тыс сабақтарда оқыта отырып, оқушылардың эстетикалық талғамдарын 

дамыту, оларды ҿздерімен шамалас замандастарының кісілігімен, ой - ҿрісімен, кемшіліктерімен 

таныстыру арқылы, жалпы, ең қҧрметті деп танылатын – балалар ҽдебиеті туралы ҧғымдарын, 

білімдерін толықтырған дҧрыс.  

3Балалар ҽдебиетінің кҿптеген саңлақтарының бірі – жазушы Бердібек Соқпақбаевтың 

шығармашылығымен, еңбектерімен кеңінен таныстыру, талдау жасату.  

4 Оқу - тҽрбие ҥрдісінде бастауыш сынып оқушыларына Бердібек Соқпақбаев 

шығармаларының тҽлім- тҽрбиелік мҽнін ҧғындыру.  

5 Ҽдебиеттік оқу сабақтарында Бердібек Соқпақбаев еңбектерін тҥрлі шығармашылық 

жолдармен оқыту.  

Балаларға арналған нағыз шынайы шығарма бҥкіл адамзатқа арналған. Бердібек 

Соқпақбаевтың балаларға арналған шығармаларында қарапайымдылық пен сенімге баса назар 
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аударылған. Себебі кҿптеген шығармаларында балалар ҿмірін негізге алған. Сондықтан оның 

шығармаларында қазақ ҿміріне жат оқиғалар кездеспейді. Оның бірде-бір еңбегінде балаларды 

менсінбеу байқалмайды. Ол қандай шығармасы болмасын ҿз ҿмірінің қыры мен сырын тарқатып 

айтып береді. Ҽдейі бір балалармен кітап арқылы сҿйлесіп, оларға жасырмай бастан кешкен 

оқиғаларын айтады. Кҽдімгі қазақтың ауызекі сҿйлеу мҽнерімен жҥрекке тҿте жол табады, 

сонысымен сендіреді.  

Сондықтан Бердібек Соқпақбаевтың айналамыздағы алуан тҥрлі қҧбылыстардың сырын 

ҧғынуға жетелеуге, ҽзілді айта білу, оны тҥсіну, ҽзілге ҽзілмен жауап беру - адамның кісілік 

дҽрежесін танытатын қасиеттерге жетелеуге болатын шығармаларын оқыту мен тҽрбиелеуде 

пайдалану дҧрыс, ҽрі тиімді деп санаймыз.  
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БАСТАУЫШ СЫНЫПТАРДА ҚАЗАҚ ТІЛІН ОҚЫТУ МӘСЕЛЕЛЕРІ 

МУСАЕВА М.А.   

 Шерхан Мҧртаза атындағы мектеп-гимназиясының бастауыш сынып мҧғалімі, 

Қазақстан Республикасы, Тараз қ. 

Резюме. Методика преподавания – это совместный подход к формированию 

мировоззрения педагогов и учеников, развитию способностей учеников, развитию их знаний, 

умений и навыков. 

Summary. Teaching methodology is a joint approach to the formation of the worldview of 

teachers and students, the development of students' abilities, the development of their knowledge, skills 

and abilities. 

  

Оқыту ҽдісі  –  мҧғалім мен оқушылардың дҥниетанымын қалыптастыру, оқушылардың 

қабілеттерін дамыту, олардың білімін, біліктері мен дағдыларын игеру бойынша бірлескен жҧмыс 

тҽсілі болып табылады.  

Мҧғалімнің оқыту ҽдісі дегеніміз - оқу процесінде оқушылардың ақыл-ой процесін басқару 

жҽне тҽрбиелеу тҽсілдері. Оқушыларды оқыту ҽдісі - олардың білім жҽне білік, дағдыларды игеру 

тҽсілдері. Оқу ҥдерісін жҥргізу жҧмысында жетекші рҿл мҧғалімнің қолында екендігін білеміз. 

Сондықтан мҧғалімнен ҽдістемелерге бай білім мен дағдылар талап етіледі. Оқушылар оқу 

жҧмысына саналы жҽне белсенді қатысу дағдыларына ҥйретілуі керек. Осындай екі жақты 

белсенді іс-ҽрекеттің нҽтижесінде ғана оқу процесі белгіленген педагогикалық мақсаттарға қол 

жеткізе алады [1].  

Қазіргі уақытта ҽлем елдерінің, оның ішінде Қазақстанның практикасында жҥргізілетін 

топтық жҧмыс ХХІ ғасыр оқушыларын ҿзгеретін ҿмірге бейімдеп оқытуда, тҽрбиелеу мен білім 

беруде аса маңызды болып отыр. Топтық ынтымақтастық тек сыныпта қолданылатын ҽдіс қана 

емес, сонымен қатар жеке философия екенін білеміз. Біз адамдарды бірлікке шақыратын барша 

нҽрсеге ашық болуымыз қажет. Топтардағы бірлік - бҧл топтың жеке мҥшелерінің қабілеттері мен 

ҥлестері қҧрметтелетін, ескерілетін, кҥш пен жауапкершілік топ мҥшелері арасында бҿлінетін, 

ҧжымдастыру арқылы бітімгершілік пен келісімге қол жеткізуге негізделген оқу мен оқыту тҽсілі.  

Оқу ҥдерісін ҧйымдастыру ҽдістері.  

Бҧл топқа келесі ҽдістер кіреді: 1) мҧғалім тарапынан оқу материалын ҿзара байланыстыра 

таныстыру ҽдісі; 2) мҧғалімнің оқушылармен ҿткізген ҽңгімелесу ҽдісі; 3) мҧғалімнің 

басшылығымен оқушылардың орындайтын ҿзіндік жҧмыс ҽдістері. 



149 

 

 Осы ҽдістерді қолданғанда, сабақ материалдары бойынша жҧмыс жҥргізу кезінде мҧғалім 

мен оқушылар арасындағы педагогикалық қарым-қатынас жҽне кері байланыс ҽдістері 

біріктіріледі, сонымен қатар мҧғалім мен оқушылар арасындағы жҧмыс бірлігі айқын кҿрінеді. Бҧл 

аталған ҽдістердің маңыздылығы да осында.  

Оқушылар меңгеретін білім кҿздерінің ҽдістері. 

Оқыту ҽдістері оқушылардың алған білім кҿздеріне байланысты топтастырылған кезде, 

оларға ауызша сҿздік ҽдісті, кҿрнекі жҽне практикалық жҧмыс ҽдістерін жактқызуға болады. Осы 

ҽдістердің ішінен бастауыш сыныптарда қазақ тілін оқыту сабақтарында пайдалану ҥшін 

неғҧрлым қолайлысы таңдалады. Мысалы, кіші сыныптарда лекция ҽдісін қолдану жас 

балалардың психикалық даму деңгейіне мҥлдем сҽйкес келмейді: білім қоры, практикалық 

тҽжірибесі жеткіліксіз, сондықтан да бірінші, екінші немесе ҥшінші сыныптарда сҿздік ҽдістен тек 

мҧғалімнің тҥсіндірмесі, оқулықпен жҧмыс жасау формалары ғана қолданылады. 

Нақты оқу міндеттерін анықтайтын ҽдістер.  

Нақты оқу міндеттерін анықтайтын ҽдістер тобына жаңа білімді тҥсіндіру ҽдістері, білімді 

бекіту жҽне дағдыларды қалыптастыру ҽдістері, білімді, дағдыларды тексеру жҽне есепке алу 

сияқтылар кіреді. Кейбір ҽдістемелік ҽдебиеттерде бҧл ҽдістер сабақ тҥрі ретінде ҧсынылады. 

Жаңа білімді тҥсіндіру сабағы оқушылар алған теориялық білімді қайталаудан жҽне еске 

тҥсіруден бастау алады. Бҧл жағдайда байланыстырушы буын бар материал жасалады, бҧл жаңа 

білімді оңай тҥсінуге негіз болады. Жаңа материал белгілі объектіні бақылау, талдау, салыстыру 

ҽдістерін қолдану арқылы тҥсіндіріледі. Мҧғалім тақтаға жазылған кестені, жаттығуды немесе 

тапсырманы ҧсынады жҽне оқушылардың ҿз бетінше талдауын ҧйымдастыру жҧмыстарын 

жҥргізеді. Бастауыш сыныптарда жаңа білімді игеру ҥшін мҧғалімге оқушылардың алдын-ала 

жҧмысына байланысты тҥсіндірме сҿзге кҿп орын беріледі. Мҧғалімнің тҥсіндірме сҿзінде оқу 

материалы егжей-тегжейлі талқыланады не негізгі мҽселелер анықталынады.  

Оқушылардың білімін қалыптастырудың басты тҽсілдерінің тҽсілі - білімді бекіту 

жаттығулары. Оқушылардың білімі белгілі бір тілдік материалды, грамматикалық ережелер 

менанықтамаларды ҿту кезінде бекітіледі. Оқушылардың грамматикалық білімді игеруінің 

беріктігі жҽне сапасы келесі кҿрсеткіштер бойынша анықталып сипатталады.  

 1.Оқушылардың грамматикалық қҧбылыстарды бір-бірінен ажырата білуі жҽне олардың 

ҿзіндік ерекшелігін кҿрсете білуі. Мысалы: септік жалғаулардың ҽртҥрлі тҥрлерін білу жҽне 

оларды ҿз тҽжірибесінде дҧрыс қолдана білуі.  

2.Грамматикалық терминдерді орынды, дҧрыс қолдана білу. Мысалы: дыбысты ҽріппен, 

сҿзді сҿйлеммен, жалғауды жҧрнақпен шатастырмау қажет.  

3.Оқушының ережелер мен анықтамаларды саналы тҥсінуі жҽне байланыстыра отырып 

тҥсіндіруі, оларды дҽлелдеу ҥшін лайықты мысалдар келтіре білуі.  

4.Жазбаша жаттығуды орындау кезінде оқушының сҿйлеу тҽжірибесінде грамматикалық 

ережелерді қатесіз дҽл қолдана білуі. Жаттығу жҧмыстарын жҥргізудің ҽртҥрлі ҽдістері бар. Олар 

кҿбінесе кҿшіру арқылы жасалады. Одан басқа да диктанттың кҿптеген тҥрлері қолданылады. 

Жаттығу жҧмыстарында орфографиялық жҽне тҥсіндірме сҿздіктер қолданылады немесе 

оқушылардың ҿздеріне сҿздіктер қҧрастыру тапсырмасы беріледі, бҧлар да білімді бекітудің 

формасы болып табылады [2].  

Кҿшіру тапсырмасындағы ҽдейі тҥсірілген ҽріптерді немесе сҿздерді ойлап табу арқылы 

жҥргізіледі. Бірқатар тапсырмалар теру жҽне кҿшіру арқылы орындалады. Мҧнда зерттелетін 

ережелер - анықтамаларға байланысты орындар таңдалылып алынады жҽне кҿшіріледі. 

Жаттығулардың мҧндай тҥрлерін терме диктанты деп атайды.  

Диктанттардың ҽр тҥрлері бойынша орындалатын білімді бекіту жаттығуларына: кҿру-есту 

диктанттарын, тҥсіндірме диктанттарды жатқызамыз. Кҿру-есту диктанттарын жҥргізу кезінде 

орфографиялық, грамматикалық объектісі бар сҿз немесе сҿйлем тақтаға жазылады, талданады, 

содан кейін жатқа жазылады. Кҿру диктантты орындау кезінде тапсырмалары бар мҽтін тақтаға 

жазылады немесе плакатта жасалған тҥрі кҿрсетіледі, бірақ алдын ала талдаусыз жатқа жазылады. 

Оқушыларға жатқа білетін мҽтіндерін жатқа жазғызу да сол кҿру диктанттың қатарына жатады. 

Кҿру-есту мен кҿру диктанттарын орындау бойынша нҽтижелері қолданылатын мҽтінмен 

салыстыру жҧмыстары арқылы тексеріледі.  

Тҥсіндірме диктантын орындау кезінде мҽтін алдын ала бірден ескертусіз, жатқа жазылады. 

Белгілі емле, орфограмма қалай жазылады, соңында тҥсіндіріледі жҽне талданады. Қателері 

болған жағдайда тҥзетіледі.  
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Грамматика туралы білімдерін бекіту барысында оқушыларға орфографиялық пен 

тҥсіндірме сҿздіктерді қолдануға, сондай-ақ осындай сҿздіктерді ҿз бетінше қҧрастыруға ҥйрету 

керек. Сҿздіктермен жҧмыс жасау кезінде келесі тапсырмалар орындалады: Белгілі бір 

грамматикалық категориялар сҿздіктерден теріліп алынады. Олардың мағынасы ойлап табылады, 

содан соң жазылады немесе басқа грамматикалық тҧлға осындай сҿз формасының орнына 

қойылады. Оқушылар сҿздіктен бір тҥбірлі сҿздерді теріп алады, оларға сҽйкес тҥбірлес сҿздерді 

ҿз ойларынан қосып жазып шығады.  

Оқушыларды дҧрыс сҿйлеуге жаттықтыру ҥшін сҿйлемде байланысты сҿз тіркестерін 

тапқызып, оларға тҧрлаусыз мҥшелер бола алатын жҽне сҿйлем қҧра алатын сҿздерді енгізіледі. 

Сҿйлемдегі сҿздер байланысты фразамен таңдамалы тҥрде жазылады. Бастапқы позициясы 

ҿзгертілген сҿйлемдегі сҿздің орнын тауып, сҿйлемді тиісті пішінге келтіреді.  

Білімді қайталау ҽдісі де, сонымен қатар оқушылардың алған білімдерін бекіту жолының 

тҥріне жатады. Қайталаудың тиімділігі келесідегій: біріншіден, ол ҿткен материалды ҧмытудан 

сақтандырады; екіншіден, ол ҧмытылған білімге қайта естеріне тҥсіреді; ҥшіншіден, оқушылардың 

алған білімі мен дағдыларын саналы тҥрде нығайтады, оларды кеңейтеді жҽне тереңдетеді. Ҿткен 

білімді қайталау бҥкіл оқу жылы бойына ҥздіксіз жҽне жоспарлы, жҥйелі тҥрде жҥргізіледі. Яғни, 

қайталау жҧмыстары сабақтан сабаққа жалғасып ауысады [3].  

Қайталау сабақтарды ҧйымдастыру бойынша жҧмысқа мынадай талаптар қойылады.  

1. Қайталауға жататын жаттығу материалы бҧрын қолданылған тҥрінен ҿзгертіледі, ол ҥшін 

жаңа ҽдістер қолданылады жҽне ақпараттар жинақталады.  

2. Қайталанатын жҧмыстың оқу материалы бҧрынғы пайдалану тҥрінен де ҿзгереді, жаңа 

сҿйлеммен, жаңа мҽтіндермен жҧмыс істейді.  

3. Қайталанатын жҧмысқа жаңа тҧжырымдаманың элементтері де енгізіледі, осылайша 

оқушылар бҧрынғы білімдерін ҥстемелейді немесе қорытып ҥйренеді.  

4. Қайталанған сабақта оқушылардың ҿздік жҧмысы арқылы біліктері мен дағдыларын 

толық меңгеруге кҿңіл бҿлінеді. Ол ҥшін оқушылар ҽртҥрлі жазбаша жаттығуларды негізінен ҿз 

бетінше орындайды.  

5. Қайталанған сабақта кестелер, схемалар, графикалық жҧмыстар кҿптеп қолданылады. 

Оқушылар белгілі бір тілдік тақырыпты кесте, схема, графика тҥрінде білдіреді. Бастауыш 

мектепте оқушылардың ҽлеуметтік, адамгершілік, танымдық тілегі қалыптасатыны белгілі. Бҧл 

кезеңде баланың кҿптеген психологиялық қасиеттерінің негізі қаланады.  

Осыған байланысты мҧғалімнің міндеті – оқушылардың дағдылары мен дағдыларын 

қалыптастыратын ҽрекеттерді байқауға мҥмкіндік беретін нақты жҽне қолайлы жҧмыс тҥрлерін 

табу. Тҽжірибелі мҧғалімдер ҥшін бҧл міндеттерді орындау қиын емес. 

Оқытудағы ҽрбір міндет балаларды қызықтыруы тиіс. Икемділік мазмҧнын тҥсіндіруге 

оқушылардың ҿздерін тартуға болады. Мысалы, II, III сынып оқушыларында сҧрақ туындауы 

мҥмкін: "Ҽңгіме жоспары дегеніміз не?" мҧғалім бірінші сыныпта ҽңгіме жоспарын қҧруға 

бағытталған ісҽрекеттерден есте сақтаған нҽрселерін еске салуға мҽн береді. Оқушылар мҽтінді 

бҿліктерге бҿлгенін, ат қойғанын, содан кейін мҧғалім берген сҧрақ бойынша жоспар қҧрғанын, 

сюжеттік суреттер бойынша ҽңгіме қҧрастырғанын еске алады.  

Мҧғалімдер оқушылардың жылдам оқу, жазу, есептей алу дағдыларын қалыптастыруға кҿп 

кҿңіл бҿлуі тиіс. Бастауыш мектепте мҽтіндер ҽдетте сабақта бірнеше рет оқытылады. Оған 

байланысты мҧғалімдердің алдында мынадай сҧрақтар туындайды: "қайткенде оқу ҽдістерін 

қайталамауға, баланың ықыласын тҿмендетпеуге болады?" сҧрақтар тҧр.  

Сабақтағы ҽңгіме мен мҽтінді оқытудың ҽр кезеңі ҿзінше жаңа міндет, жаңа тапсырма 

қояды, сондықтан мҽтінді оқытуда оқушылардың шығармашылық деңгейін бағамдауға 

байланысты оқудың ҽртҥрлі ҽдістерін қолдану қажет: жалғастыра оқу, тізбекті оқу, іріктеп бҿліп 

алып оқу, білім мен рҿлге бҿлу, мҧғалімдер мен оқушылармен алмасып оқу жҽне соңында 

уақытты белгілей отырып, белгіленген нормаларға байланысты оқу қажет.  

Мҧғалім жаңа сабақта мҽтінді іштей оқу, сҧраққа сҽйкес жауаптарды мҽтіннен табу, оқу, 

салыстыра отырып бҿлімдер бойынша ат қою сияқты оқу ҽдістерін қолданады. Жақсы жҽне орта 

оқитын оқушылар кезекпен оқиды. Ҽрқайсысына оқу жылдамдығы нормасына сҽйкес оқу 

міндеттері жҥктеледі. Мҽтінді оқу кезінде олардың кҿру қабілетін, есте сақтау қабілетін жетілдіру, 

дамыту сияқты мақсаттар қойылады. Бастауыш сыныптарда ҿтілетін пҽндерді оқи отырып, 

оқушылар тҥсініктерін кеңейтеді, ҿз ой-пікірлері ҥшін жауап беруге дағдыланады. Оқушылар ҿз 

кҿзқарастары мен пікірлерін қалыптастыру жҽне дамыту, мҧқият зерттеу жҽне ҿз ойларын сенімді 
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жеткізе білу дағдыларын игереді. Олар дҽлелдерді талдауға жҽне бағалауға жҽне ойлау дағдылары 

туралы да бағамдауға машықтанады.  

Қазақ тілі сабақтарында ҽдістер менн тҽсілдерді қолдануда мҧғалім ҥшін келесі жҧмыстарды 

жҥргізу маңызды жҧмыс болып табылады: 

 - сабақтарға жаңа, тың ойлар мен ынталандыру материалдарын енгізу;  

- оқушылардың ҿз ойлауы мен оқулары туралы ой торлғаныстарын қамтамасыз ететін 

логикалық ойлау мен зерттеу дағдыларын енгізу;  

- оқушыларға ҿздерін қызықтыратын салаларда жҽне т.б. жағдаяттарда сҧрақтар мен 

жауаптар қҧрастыруға кҿмектесу;  

- жҧмыстың топтық формаларын жҥргізуді қарастыратын жаттығуларды енгізу;  

- оқушыларды диалог қҧра отырып, бір-бірімен қарым-қатынас жасауға ынталандыру; - 

балалардың оқуға деген қызығушылығын қанағаттандыру;  

- балаларды ҿз бетінше ойлауға жетелеу;  

- оқушылардың логикалық тҧрғыдан ойлау дағдыларын дамыту;  

- бастауыш сынып оқушыларының ойлау дағдылары мен ғылыми-зерттеу дағдыларын 

пайдалануы туралы ҥнемі ескерту;  

- жекелеген оқушылармен "жҥзбе-жҥз" кездесулер ҧйымдастыру;  

- оқушыларға ҿз бетінше жҧмыс жасау процесінде жетістіктерге жетуге мҥмкіндік 

алатындай жобаларды жоспарлау, ҽрі оларды жҥзеге асыруды ҧйымдастыру.  

Мақаламызды Міржақып Дулатовтың айтқан ойымен аяқтағымыз келеді: "Жалғыз сҥйеніш, 

жалғыз ҥміт – оқуда. Теңдікке жетсек те, жҧрттығымызды сақтасақ та, дҥниедегі сыбағалы 

орнымызды алсақ та, бір ғана оқудың арқасында аламыз. Жақсылыққа бастайтын жарқын жҧлдыз 

– оқу. Надан жҧрттың кҥні – қараң, келешегі - тҧман".  
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БАСТАУЫШ МЕКТЕП ОҚУШЫЛАРЫНА ЖАҢА ТЕХНОЛОГИЯЛАРДЫ 

ПАЙДАЛАНУДЫҢ ӘДІСТЕМЕЛІК ЖОЛДАРЫ 

 

ҚҦЛИБАЙ Г.Қ 

№30 орта мектебінің бастауыш сынып мҧғалімі,  

Қазақстан Республикасы, Тараз қ. 

 

Резюме. С момента обретения нашей страной суверенитета произошли значительные 

изменения в сфере образования: обновлено содержание образования. Одним из новых путей 

является создание новой системы образования. 

Summary. Since our country gained sovereignty, significant changes have taken place in the field 

of education: the content of education has been updated. One of the new ways is to create a new 

education system. 

 

Еліміз егемендік алғаннан бері білім саласында елеулі ҿзгерістер болып отыр: білім берудің 

мазмҧны жаңарып ҿзгерді. Жаңа талпыныс, жаңа ашылған жолдардың бірі - білім берудің жаңа 

жҥйесінің жасалуы. Бҧл педагогикадағы тҧтас педагогикалық ҥрдісті ҿзгертулермен тығыз 

байланысты.   
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Дегенмен де адам психикасын дамытудағы ең қажетті қҧрылым оқыту болса, кез келген 

оқыту есте сақтау мен білімді дамытады. Ал оқыту мен дамыту ҿз алдына жеке ҥрдіс бола 

алмайды, ҿйткені екеуі де жеке тҧлғаның дамуына ҽсер етеді. Осыдан мынадай екі концепция 

шығады:  

1) Оқытудың даму концепциясы Ж.Пиаже, З.Фрейд, Д.Дьюидің пікірлерінше: Бала даму 

барысында оқиды. Яғни мҧнда бала психикасының даму заңдылығына сҥйенеміз.  

2) Дамыта оқыту концепциясында бала оқу арқылы дамиды. ХХ ғасырда бҧл теорияның 

негізін салған орыс ғалымдары: А.С.Выготский, А.Н.Леонтьев, С.Л.Рубинштейн, Д.Б.Эльконин, 

П.Я.Гальперин, Л.В.Занков, В.В.Давыдов тағы басқалар. Қазіргі таңда жеке тҧлға қоғам ҥшін 

белсенді тҥрде, яғни аз уақытты қамтып, жоғары сапалы дҽрежеде дамуы қажет. Сол ҥшін бҧл 

педагогикалық технологияны –дамыта оқыту технологиясы дейміз. Дамыта оқыту жеке тҧлғаның 

дамуына бағыт - бағдар беріп, белсенділігін арттырады.  

Физиологиялық дамуда бала бойының ҿсуі, бҧлшық еттің дамуы, салмақтың қосылуы, яғни 

дені сау, шыныққан, шыдамдығы тағы басқа қорытындылар айтуға болады.  

Ал психикасы туралы не дер едік? Оның қаншалықты дамығандығын оқыту ҥрдісі мен жас 

ерекшелігі арқылы анықтаймыз.  

Қазіргі кезде дамыта оқыту технологиясы балаға ҿз бетінше ойлана білуге, сыртқы ортамен 

қарым-қатынас жасауына ықпал етеді. Қарым-қатынас жасау барысында: жоспарлауға, мақсат қоя 

білуге, қойылған мақсат - міндеттерді жҥзеге асырып, қорытындыны талдай білуг е дағдыланады. 

Міне, осындай жҥйелер арқылы «ҿзіндік даму» жҥзеге асады. Соның негізінде ҿзіндік талдау, 

жинақтау, ҿзіндік бағыт беру, ҿзіндік тҽрбие, білім алу жҥйелері қалыптасады. Яғни дамыта оқыту 

жеке тҧлғаның барлық қасиеттерінің дамуына бағытталады. Л.С.Выготский: «Педагогика бала 

дамуының ертеңгі емес, кешегі кҥніне сҥйену керек»,-деген. Осыған орай ол бала дамуының екі 

деңгейін анықтады:  

1) ҿзекті даму деңгейі - бала бойында қалыптасқан ҿз бетінше орындай алатын іс-ҽрекеттер;  

2)Жақын даму аймағы – бҧл бала ҽлі ҿз бетінше іс-ҽрекетті орындай алмайды, бірақ 

ҥлкендердің кҿмегімен жҥзеге асыра алатын кҿрініс.  

Тҧлға жақын даму аймағына ҿтуде ҿзекті даму аймағындағы білімдерін ҿз бетінше 

қолдануға, ҿзіндік танымын дамытуға дағдылана-ды. Г.К.Селевко ҿзіндік дамыта оқыту 

технологиясын жҥйеге келтіріп, оны ҥш бҿлікке бҿлді.  

1)«Теория» - ҿзін-ҿзі жетілдірудің теориялық негізін ҧғыну. Бҧл мектеп бағдарламасына 

енгізілген.  

2) «Практика» - ҿзін-ҿзі жетілдіруді іс жҥзінде асыра білу. Бҧл іс-ҽрекет сабақтан тыс 

уақытта орындалады.  

3) «Ҽдістеме» - ғылыми негізін жасауда ҿзін-ҿзі дамыта оқытудың ҽдісі мен қҧрылымын 

жасап, жҥзеге асыру.  

Осы ҥш бҿлікті бір жҥйеге келтіріп, мектептерде ҿзін-ҿзі жетілдіру сабақтарын жҥргізуге 

болады. Ҿзіндік дамыта оқытудағы негізгі мақсат: жеке тҧлғаның ҿзін-ҿзі жетілдіру жҽне ҿзін-ҿзі 

басқара алатын механизм қҧрып, адамгершілік, танымдық қасиеттерін дамыту [1].  

Бҧл оқыту барысында мҧғалім ҧстанымы: дос, кҿп нҽрсені білетін, терең білімді ақылшы.  

Оқушы ҧстанымы: ҿзін анықтап, еркін ҿз қалауы бойынша іс -ҽрекет ету. Ҿзіндік дамыта 

оқыту технологиясында баланың ҿзін-ҿзі тануын ҧйымдастыруға мҧғалімнің жоғары 

педагогикалық руханилығын керек етеді, оның балаға деген сҥйіспеншілігі, «мҧғалім» мен 

«оқушы» арасындағы сенім мен оның ішкі ҽлемін танып білуге, жеке қасиеттері мен мінезін ашуға 

мҥмкіндік береді.  

Бастауыш сыныпта «ҿзіндік танымды» қалыптастыру барысында оқушыларды қызықтырып 

ҿзінің жасаған жҧмысына ҿзі баға беріп, қорытынды шығара білуге дағдыландырудың маңызы 

зор. Ол ҥшін ҽр тҥрлі ҿз бетінше орындалатын қызықты тапсырмалар беру керек.  

Оқушы бойында ҿзіндік танымды қалыптастыруды оқыту ҥрдісінде жҥзеге асыру ҿте тиімді. 

Себебі бала ҽр сабақта, ҽр тақырыпта ҿзін-ҿзі жетілдіріп отырады. Мҧны жҥзеге асыруда дамыта 

оқыту технологиясының маңызы ҿте зор.  

Дамыта оқыту оқушыларды ҽр тҥрлі іс-ҽрекетке тартуды қҧптайды, сабақта дидактикалық 

ойындар, пікір-таластар, ойлау, қиялдау, есте сақтау, тіл байлығын, логикалық ойлауын, 

шығармашылық қабілеттерін дамытуға арналған оқыту ҽдістерін қолдануды ҧсынады. Яғни 

кҥнделікті сабақта оқушылардың жоғары білімділік пен адамгершілік қҧндылықтарын арттырсақ, 

жеке тҧлға білімдегі шындықты іздеу, салыстыру, дҽлелдеу, зерделеу, ҿз іс-ҽрекеттерін сараптап, 
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ҿзіне-ҿзі баға беруге дағдыланады. Дамыта оқыту жҥйесіндегі оқытудың барлық кешенінде 

мақсаттары мен шешімдері бала дамуына бағытталған. Соның нҽтижесінде барлық бала ойлануға, 

ізденуге, қорытындылауға мҥмкіндік алып, ҿз деңгейінде нҽтижелерге жетеді. Тҿменде дамыта 

оқыту жҥйесінің негізгі дидактикалық принциптеріне тоқтала отырып, ҧлт мектептері осыдан 

ҿзіне не алады деген мҽселеге тоқталсам: 

 1. Жҥйедегі бҥгінгі кҥннің ҿлшемімен қарағанда айрықша кҿкейкестілігімен ерекшеленетін 

принцип,жоғарғы қиындықта оқыту принципі. Бҧл қағида баланың қиындатылған тапсырмаларды 

орындауға мҥмкіндігінің бар екеніне кҿз жеткізеді. Бҧл баланың шамасы келетін мҽселелер 

тҿңірегінде айналсоқтап тҧрып, қалай білім деңгейін кҥрделендіру, сол арқылы оны қиындықты 

жеңуге ҥйрету, ҿз кҥшіне деген шешімін туғызуға ҽкелу. Баланың ҿзінің білетінінің тҿңірегінде 

ғана қалсақ, немесе ойлауға жетелемесек, оның дамуын тежегеніміз. Мысалы: кҥнделікті 

сабағымызда қарапайым нҽрселерді сҧрау, жауап алу арқылы қанша уақыт жібереміз. Суретті 

кҿрсетіп тҧрып ондағы бейнеленген тҥйенің неше ҿркеші, неше аяғы бар екенін айтқызу бала ҥшін 

ешнҽрсе бермейді. Немесе алманың дҿңгелек, қызыл болатындығын сҧрап жату баланы дамытады 

деп айту қиын. Одан гҿрі сол алма дҿңгелек, қызыл болғанға дейін қандай кезеңдерден ҿткенін 

сҧрап білу арқылы баланы ойландырамыз, ҿмірден алған білімін пайдалануға ықпал етеміз. Ондай 

қарапайымдылықтан арылу жағын ҽрбір мҥғалім ізденгенде ғана жҥзеге асыруға болады. Ол ҥшін 

бағдарламадан тыс сҧрақтар қою қосымша материалдар пайдалану қажеттігі туады. Ҽрине 

кҥрделендіреміз деп баланы шамадан тыс қиындықтарға ҽкелу жағынан сақтану керек. Баланың 

сабаққа деген ынтасы жоғалады, сенімі қҧриды 

Дамыта оқыту жҥйесінің маңызды принциптерінің бірі–теориялық білімнің жетекші рҿлі 

принципі. Бҧл принцип бала тек теорияны оқуы, ғылыми терминдерді білуі, заңдарды жаттауы 

керек дегенді білдірмейді. Керісінше, олар оқу барысында бақылаулар, қарапайым зерттеулер 

арқылы нҽтижеге келулері керек. Ҿтіліп жатқан тақырыптағы заңдылықтарды, байланыстарды 

сезінуге, қорытындылауға ҥйрету. Бірақ жаттап алмай, сол қорытындыға саналы тҥрде ҽкелуге 

келтіру. Мҧғалім осы кҥрделі жҧмысқа басшылық жасап қана отырады. Мысалы, «Аудан» 

тақырыбын ҿткенде, оқушыларға тік тҿтбҧрыштың қабырғаларын ҿздеріне ҿлшету, содан кейін 

оларды ҧзындығы мен енін кҿбейту арқылы табуға ҥйрету. Ауданның периметрден 

айырмашылығын ҿздеріне тапқызу сияқты жҧмыстармен кҥрделендіру. Тіпті, қарапайым 

есептерді шешу ҥшін де оқушыларды ойландыратындай етіп сҧрақ қоя білу [2]. 

 Оқу процесін тҥсіну. Бҧл принцип саналы оқу принципіне қайшы келмейді. Саналы оқу 

дегеніміз берілетін білімді ҧғынуға бағытталған. Ал оқуды тҥсіну оқушы ҿз бойындағы оқудан 

алған ҿзгерістерді байқауы, бҧған дейін мен мынаны білуші едім, осы пҽнді оқу арқылы мынадай 

жаңа нҽрсе ҥйрендім дегенді сезінуі. Мысалы, оқушыларға 4-ке кҿбейту таблицасын жаттап келуді 

тапсыруға болады. Олар оны тҥсініп жаттап келеді. Оқу процесін тҥсіну баланы ҿз-ҿзіне 

қорытынды жасауға сын кҿзбен қарауға тҽрбиелейді.  

Барлық оқушылардың жақсы, нашар дамуы ҥшін жҧмыс істеу. Л.В.Занков жасаған жҥйенің 

ерекшелігі - балаларды жақсы, нашар оқушыға бҿлмеу. Шынында да бҧл бала жаратылысына 

қарама-қарсы келу. Егер баланың дені сау болса, оқу барысында ол қандай да бір дҽрежеде 

дамиды. Тек соған сену керек, шыдамдылық кҿрсету керек. 

 Оқытушы мен оқушы арасындағы жаңаша қарым-қатынас орнату. Осы кезге дейін ҧстанып 

келген мҥғалімнің сыныпта беделі болуы, ол беделді балаларды қорқыту, зеку, айтқанын қалайда 

орындату арқылы баланың дамуына ҥлкен кедергі жасайды. Мысалы: сҧраққа дҧрыс жауап 

бермеген балаға «отыр, білмейсің» деген қатал ҥн қандай ҽсер етеді. Ол бала енді дҧрыс жауапты 

ойламайды, жауап беруге қҧлшынбайды. Осылай бірнеше рет қайталанған ескерту баланы 

жасқаншақ, ҿз ойын айтуға қорқатын, бірте-бірте ақыл-ойы тҿмендеген, белсенділігі жоқ оқушыға 

айналды-рады. Ендеше, оқушыны кішкентай бала емес, адам деп қарау, оның жан дҥниесін сезіне 

білу, кҿзқарасымен, пікірімен санасу, қҧрметтеу, білім алуға қажетті фактілердің бірі болып 

есептеледі.  

Бастауыш сатыда дамыта оқытуда пайдаланатын тиімді ҽдіс-тҽсілдері. Қазіргі кҥнгі мектеп 

бағдарламаларында мҧғалім балаға білім, білік, дағды беріп қана қоймай, ақыл-ойын, қабілетін 

дамытуы «оқи алуға ҥйретуі керек» деген міндеттер қояды. Бҧл дамыта оқыту идеясы деп аталады. 

Дамыта оқытудың Д.Б.Эльконин - В.В.Давыдов жасаған жҥйесінің кҿздеген мақсаттарына жету 

тек баланың ҿзінің белсенділігіне байланысты. Осыған орай бҧл жҥйенің ҽдіс-тҽсілдері де 

оқушының оқу белсенділігін ҧйымдастыруды, қолдап кҿмектесіп отыруды кҿздейді. Дамыта 

оқытуда баланың ізденушілік - зерттеушілік ҽрекетін ҧйымдастыру басты назарда ҧсталады. Ол 
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ҥшін бала ҿзінің бҧған дейінгі білетін амалдарының, тҽсілдерінің жаңа мҽселені шешуге 

жеткіліксіз екенін сезінетіндей жағдайда болуы керек. Содан барып оның білім алуға деген 

ынтаықыласы артады, білім алуға ҽрекеттенеді. Сабақ мҧндай жағдайда тҿмендегідей ҥш қҧрамдас 

бҿліктерден тҧрады:  

1. Оқу мақсаттарының қойылуы.  

2. Оны шешудің жолын бірлесе қарастыру.  

3. Шешімнің дҧрыстығын дҽлелдеу [3].  

Бҧл ҥшеуі дамыта оқытудың Д.Б.Эльконин - В.В.Давыдов жасаған жҥйесінің негізгі 

компоненттері оқушы алдына оқу мақсаттарын қоюда ешқандай дайын ҥлгі берілмейді. Мақсатты 

шешу, іштей талқылау, сосын жинақтау арқылы жҥзеге асады. Мҧғалім сабақ процесін 

ҧйымдастырушы, бағыттаушы адам рҿлінде. Шешім табылған кезде ҽркім оның дҧрыстығын 

ҿзінше дҽлелдей білуге ҥйретіледі, ҽр оқушыға ҿз ойын, пікірін айтуға мҥмкіндік беріледі, 

жауаптар тыңдалады. Ҽрине, жауаптар барлық жағдайда дҧрыс бола бермес. Дегенмен ҽр бала 

жасаған еңбегінің нҽтижесімен бҿлісіп отырады. Педагогикалық технологиялардың аттары, 

авторлары, мақсаты, ерекшеліктерімен танысып, оларды оқып - ҥйрену арқылы оқу материалын 

толық игертуге мҥмкіндік беретін, басқа технологиялармен салыстырғанда ҿзінің тиімділігімен, 

ҽмбебаптығымен ерекшеленетін «Модульдік оқыту технологиясы.  

Модульдік оқыту технологиясының мақсаты - материалды толық игерту ҽдістемесін 

меңгерту. Бҧл оқытуда сабақтың семинар, конференция, диспут, топтық пікірталас сияқты 

формалары қолданылады. Ал жҧмысты ҧйымдастыру: топтық, жҧптық, ҧжымдық тҧрғыда 

жҥргізіледі. Негізінен модульдік оқыту технологиясы ҥш бҿлімнен тҧрады:  

1Кіріспе.  

Тақырыпты модульге енгізу - мотивациялық (Фридман). Оқушы бҧл бҿлімді не ҥшін, 

неліктен оқитындығын саналы тҥсінуі, ҽрі қандай негізгі оқу міндеттері жҥктелетіндігін білулері 

керек.  

Бҧл кезеңде мынадай оқу ҽрекеттері жҥзеге асады:  

- оқуға проблемалық жағдаят тудыру;  

- негізгі оқу міндеттерін айқындау;  

- оқушының ҿзін ҿзі бақылап-бағалауы;  

- алдағы жҧмыстардың жоспарын талқылап, бірлесе отырып даярлау;  

Ой-жҥйрік, ол ҽр уақытта тілден озып кетеді. Тіл дамудың жеткен деңгейінен кейін қалып 

отырады. Жаңа білімді тілмен толық жеткізу қиын. Сондықтан сызба, кестелер т.б. белгілер 

арқылы тҥсіндірген тиімдірек.  

Бала алғашқы тҥсініксіз сезімнен арылу керек, оның зердесінде тҥсінік ҧғымдар 

упаковкадағыдай сақталып, қажетіне қарау керек.  

Белгілік модульге:  

- графиктер  

- диаграммалар  

- формула, теңдеу 

 - символдар, белгілік жҥйелер жатады.  

2. Диалогтық 

Танымдық іс-ҽрекетті ҧйымдастыру (сҧхбаттық) ҽрекеттік - танымдық. Бҧл бҿлімнің 

ерекшелігі: оқыту мен ҥйрету дамытушы-лықта жҽне дайындықта жҥргізіледі. Проблемелық, 

ізденушілік, зерттеу арқылы оқыту мен репродуктивті оқытуды ҥйлестіру. Диалогтық қарым-

қатынаста оқушылар бір-біріне ҽсер етеді, ой қозғайды т.б. Оқушылардың белсенділігі артады, 

қарым-қатынасы нығаяды. Олар бірлесе отырып алға қойылған міндеттерді толық шешуге 

мҥмкіндік алады. Ой жҧмысы жеңіске жетуге борышты орындауға жетелейді.  

   3.Қорытынды.  

Бақылау рефлексивті-бағалаушылық. Бҧл бҿлімде бақылау мен тесттің бірнеше тҥрлерін 

қолданамыз. Ал білімді бағалау объек-тивті тҥрде болады. Бағалау мониторингі ҧпаймен беріледі.  

Қазіргі кҥнгі мектеп бағдарламаларында мҧғалім балаға білім, білік, дағды беріп қана 

қоймай, ақыл-ойын, қабілетін дамытуға, «оқи алуға ҥйретуі керек» деген міндеттер қояды. Бҧл 

«дамыта оқыту» идеясы деп аталады.  

Білім мазмҧнын, оның қҧрылымын анықтауда дамыта отырып оқытудың іргелі ҥш 

ҧстанымын: теориялық деңгейін кҿтеру, білім мазмҧнының жалпы адамзаттық қҧндылыққа 

бағдарлануы, пҽндік білім, білік, дағдылардың оқушының тҽрбиелік деңгейін сипаттайтын 
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қҧндылық қатынастарды меңгертуде пҽннің рҿлін кҿтерумен бірге білім мазмҧнының интегративті 

сипатын қамтамасыз ету, оның адамгершілігін, этикалық талғамын, экологиялық салауатты ҿмір 

сҥру мҽдениетін халықтың озық салт-дҽстҥрі, рухани мҽдени мҧрасы негізінде тҽрбиелеу сияқты 

ҧстанымдар басшылыққа алынған.  

Дамыта оқыту жҥйесіндегі оқытудың барлық кешенінде мақсаттары мен шешімдері бала 

дамуына бағытталған. Соның нҽтижесінде мҥмкіндік алып, ҿз деңгейінде нҽтижелерге жетеді. 

Тҿменде дамыта оқыту жҥйесінің негізгі дидактикалық принциптеріне тоқтола отырып, ҧлт 

мектептері осыдан ҿзіне не алады деген мҽселеге тоқталсам:  

   1.Жҥйедегі бҥгінгі кҥннің ҿлшемімен қарағанда айрықша кҿкейкестілігімен ерекшеленетін 

принцип, жоғарғы қиындықта оқыту принципі. Бҧл қағида баланың қиындатылған тапсырмаларды 

орындауға мҥмкіндігінің бар екеніне кҿз жеткізеді. Бҧл баланың шамасы келетін мҽселелер 

тҿңірегінде айналсақтап тҧрып, қалай білім деңгейін кҥрделендіру, сол арқылы оны қиындықты 

жеңуге ҥйрету, ҿз кҥшіне деген сенімін туғызуға ҽкелу. Баланың ҿзінің білетінінің тҿңірегінде ғана 

қалсақ, немесе ойлауға жетелемесек, оның дамуын тежегеніміз. Мысалы: кҥнделікті сабағымызда 

қарапайым нҽселерді сҧрау, жауап алу арқылы қанша уақыт жібереміз. Суретті кҿрсетіп тҧрып, 

ондағы бейнеленген тҥйенің неше ҿркеші, неше аяғы бар екенін айтқызу бала ҥшін еш н ҽр се бер 

м ей ді. Н ем ес е алман ың дҿңг ел ек, қы зыл болатындығын сҧрап жату баланы дамытады деп 

айту қиын. Одан гҿрі алма дҿңгелек, қызыл болғанға дейін қандай кезеңдерден ҿткенін сҧрап білу 

арқылы баланы ойландырамыз, ҿмірден алған білімін пайдалануға ықпал етеміз. Ондай 

қарапайымдылықтан арылу жағын ҽрбір мҧғалім ізденгенде ғана жҥзеге асыруға болады. Ол ҥшін 

бағдарламадан тыс сҧрақтар қою, қосымша материалдар пайдалану қажеттігі туады, ҽрине 

кҥрделендіре-міз деп баланы шамадан тыс қиындықтарға ҽкелу жағынан сақтану керек. Баланың 

сабаққа деген ынтасы жоғалады, сенімі қҧриды.  

   2.Дамыта оқыту жҥйесінің маңызды принциптерінің бірі- теориялық білімнің жетекші рҿлі 

принципі. Бҧл принцип бала тек теорияны оқуы, ғылыми терминдерді білуі, заңдарды жаттауы 

керек дегенді білдірмейді. Керісінше олар оқу барысында бақылаулар, қарапйым зерттеулер 

арқылы нҽтижеге келулері керек. Ҿтіліп жатқан тақырыптағы заңдылықтарды, байланыстарды 

сезінуге, қорытынды-лауға ҥйрету. Бірақ жаттап алмай, сол қорытындыға саналы тҥрде ҽкелуге 

келтіру. Мҧғалім осы кҥрделі жҧмысқа басшылық жасап қана отырады.  

   3.Оқу процесін тҥсіну. Бҧл принцип саналы оқу принципіне қайшы келмейді. Саналы оқу 

дегеніміз берілетін білімді ҧғынуға бағытталған. Ал оқуды тҥсіну оқушы ҿз бойындағы оқудан 

алған ҿзгерістерді байқауы: бҧған дейін мен мынаны білуші едім, осы пҽнді оқу арқылы мынадай 

жаңа нҽрсе ҥйрендім дегенді сезінуі.  

   4.Барлық оқушылардың жақсы, нашар дамуы ҥшін жҧмыс істеу. Л.В.Занков жасаған жҥйенің 

ерекшелігі балаларды жақсы, нашар оқушыға бҿлмеу. Шынында да бҧл бала жаратылысына 

қарама-қарсы келу. Егер баланың дені сау болса, оқу барысында ол қандай да бір дҽрежеде 

дамиды. Тек соған сену керек, шыдамдылық кҿрсету керек. 

Оқытушы мен оқушы арасындағы жаңаша қарым-қатынас орнату. Осы кҥнге дейін ҧстанып 

келген мҧғалімнің сыныпта беделі болуы, ол беделді балаларды қорқыту, зеку, айтқанын қалайда 

орындату арқылы баланың дамуына ҥлкен кедергі жасайды. Мысалы: ҧрпаққа дҧрыс жауап 

бермеген балаға «отыр, білмейсің» деген қатал ҥн қандай ҽсер етеді. Ол бала енді дҧрыс жауапты 

ойламайды, дҧрыс жауап беруге қҧлшынбайды [4]. Осындай бірнеше рет қайталанған ескерту 

баланы жасқаншақ, ҿз ойын айтуға қорқатын, бірте-бірте ақыл-ойы тҿмендеген,белсенділігі жоқ 

оқушыға айналдырады. Ендеше  оқушыны кішкентай бала емес, адам деп қарау, оның жан 

дҥниесін сезіне білу, кҿзқарасымен, пікірімен санасу, қҧрметтеу, білім алуға қажетті 

факторлардың бірі болып есептеледі.  
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 Резюме. В статье рассматриваются результаты обучения по методике CLIL. 

 Summary. The article discusses the results of learning using the CLIL methodology. 

  

 Қазіргі қоғамда ҽлемдік білім кеңістігіне бағытталған жаңа білім беру жҥйесі қалыптасуда.  

 Бҥгінгі кҥні бір немесе бірнеше шетел тілін білу ҽлеуметтік-экономикалық, ғылыми-

техникалық, мҽдени прогрестің маңызды факторы ретінде қарастырылып, қалыпты жағдайға 

айналуда. 

 Жалпы білім беруді дамытудың жаңа тҧжырымдамаларын дамытумен қатар қазіргі жағдайда 

тілдік білім беру ҿте маңызды болып отыр. Қазіргі кезде шет тілдік білім беру тек коммуникативті, 

ақпараттық жҽне ҽлеуметтік-мҽдени қҧзыреттіліктерді қалыптастыруға ғана емес, сонымен бірге 

тіл қарым-қатынас жасаудың маңызды қҧралы ретінде қарастырылатын қазіргі заманғы кҿп 

мҽдениетті ҽлемнің ғаламдық мҽселелерін ҿзара тҥсіністікке жҽне тҥсінуге қабілетті кадрларды 

даярлауға бағытталған [1].  

 Шет тілін меңгерудегі ерте жастағы мҥмкіндіктер шынымен де ерекше екендігі белгілі. Тіпті 

К.Д.Ушинский «бірнеше ай ішінде бала шет тілінде сҿйлеуді ересек адам сияқты ҥйренеді, 

бірнеше жылдан кейін сҿйлей алмайды» деп жазды. Сҿйлеуге ерекше бейімділік, сҿйлеуді 

ассимиляциялаудың табиғи механизмінің икемділігі, сондай-ақ бҧл механизмнің белгілі бір ҧлтқа 

жатумен байланысты тҧқым қуалайтын факторлардың ҽсерінен белгілі бір тҽуелсіздігі - осының 

бҽрі балаға тиісті жағдайларда басқа тілдерді ойдағыдай меңгеруге мҥмкіндік береді.  

 Шетел тілін сапалы жаңа деңгейде білетін ҽртҥрлі профильді мамандарды даярлау 

қажеттілігі оқытудың жаңа ҽдістерін дамытуды болжайды. Соңғы жылдары ағылшын тілін 

оқытуда CLIL ҽдісі (Content and Language Integrated Learning) немесе пҽндік-тілдік кіріктірілген 

оқыту барған сайын танымал болып келеді.  

 Шетел тілдерін ҥйрену мен оқытудағы бҧл тҽсіл жаңа емес. 1990 жылдары Еуропадағы екі 

трансҧлттық институт, атап айтқанда Еуропалық Кеңес жҽне Еуропалық Комиссия, CLIL-дің 

пайда болуына бастамашылық етіп, екі тілде білім берудің еуропалық тҽсілін анықтады [2]. 

 Бірнеше жылдан бері ҽлемге ҽйгілі ғалымдар мен лингвистер: Койл До, Гуд Филипп, Марш 

Дэвид, Далтон Пуффер, Фернандес Фонтеча А., Джирлингер Э., Коопман Г., Аникина Ю., 

Вестхофф Г. тілді кіріктіріп оқыту мҽселесін қозғады. Сонымен қатар, шет елдердегі зерттеушілер 

CLIL білім берудің ҽдістері мен формаларын ҽзірлеумен жҽне жетілдірумен айналысады: Дэвид 

Ласагабастр, Йоланда Руис де Заробе (Испания), Дитер Вольф, Стефан Брейдбах жҽне Бритта 

Виброк (неміс), Мовчан Лариса (Швеция), Кари Ниеминен (Финляндия). Олардың кҿпшілігі осы 

ҽдістің технологиясын тек шет тілін (негізінен ағылшын тілін) оқытумен байланыстырады [3]. 

 CLIL ҽдісі, біздің ойымызша, мектепке дейінгі ҧйымда балалардың тілді ҥйренуге деген 

ынтасын едҽуір арттырады, ҿйткені тіл мақсат емес, басқа пҽнді ҥйренудің қҧралы болып 

табылады. Мҧндағы мақсат - пҽнді шет тілі арқылы зерттеу, яғни кез-келген пҽнді «тілді қолдану 

арқылы» оқыту.  

 Бҧл тҽсіл CLIL-ді іске асырудың кҥрделілігіне қарамастан айтарлықтай оң нҽтижелерге қол 

жеткізуге мҥмкіндік беретін бірқатар маңызды сипаттамаларға ие жҽне бірқатар батыстық білім 

беру жҥйелерін осы ҽдісті ҿз жҧмысында қолдануға сендірді.  Біріншіден, CLIL ҽдісі 

портативтілік пен икемділік сияқты екі маңызды қасиетке ие, ол кез келген сыныпқа қолданылады.  

 Екіншіден, CLIL заманауи қоғамның барлық талаптарына жауап береді, бҧл жас ҧрпаққа 

тілдерді тиімді ҥйренуге жҽне сыни жҽне икемді ойлауды дамытуға мҥмкіндік береді..  

 Марш Дэвид ҿзінің «Еуропадағы жетістікке жету ҥшін мазмҧн мен тілдік интеграцияланған 

оқытудың (CLIL) ҿзектілігі мен ҽлеуеті» атты мақаласында «пҽндік-тілдік кіріктірілген оқыту 
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дегеніміз кез-келген екі пҽндік білім беру контекстін білдіреді, онда қосымша тіл, лингвистикалық 

емес тақырыпты оқыту қҧралы ретінде бҥкіл оқу курсы жҥргізілетін негізгі тіл емес». Ғалымның 

пікірінше, бҧл ҽдіс екі пҽнді бір уақытта оқытуға мҥмкіндік береді, дегенмен назар тек тілге 

немесе тілдік емес тақырыпқа аударылуы мҥмкін. 

  CLIL зерттеушілерінің айтуынша, О.Н. Бурдакова, А.А. Джалалова жҽне Н.П. Рауд, CLIL 

ҽдісі бойынша 3 оқыту моделін бҿліп алу ҽдеттегідей:  

 1) С1 моделі: Кҿптілді оқыту.  

 2) C2 моделі: қосымша / қосымша интеграцияланған пҽн жҽне тілді оқыту (Adjunct CLIL).  

 3) C3 моделі: Тілдік қолдауды қосатын пҽндік курстар (Тілдік мазмҧн курстары). Басқаша 

айтқанда, таңдалған модельге байланысты тіл оқыту тілі, оқуға арналған тіл немесе оқыту арқылы 

тіл ретінде ҽрекет ете алады. 

 Ҿз кезегінде, CLIL ҽдісі аясында бірнеше модельдердің болуы мҧғалімдерге қойылған білім 

беру мақсаттары мен мақсаттарына байланысты шет тілін оқуға тарту дҽрежесін ҽр тҥрлі етуге 

мҥмкіндік береді. CLIL-тің мақсаты - бҥкіл оқу бағдарламасын шет тілінде оқыту емес, CLIL-мен 

ҥйлесімді тақырыптар мен пҽн модульдерін саналы таңдау. 

  Пҽндік-тілдік кіріктірілген оқыту ҽдісін қолдана отырып, білім беру қызметін жобалау 

белгілі бір ҧсыныстарды ескере отырып жҥзеге асырылады.  

 Біріншіден, ҽр сессияны 4С қағидаттары негізінде жоспарлау жҽне ҧйымдастыру қажет:  

 МАЗМҦНЫ (мазмҧны) - білім, білік, дағдыларды дамыту.  

 ҚАРЫМ-ҚАТЫНАС (қарым-қатынас) - оқыту кезінде шет тілін қолдану, оны қолдануды 

ҥйрену.  

 ТАНУ (таным) - берілген тақырып бойынша жалпы идеяны қалыптастыратын танымдық 

жҽне ойлау қабілеттерін дамыту. 

 МҼДЕНИЕТ (мҽдениет) - ҿзін мҽдениеттің бір бҿлігі ретінде кҿрсету, сонымен қатар 

баламалы мҽдениеттердің бар екендігі туралы хабардар ету.  

 Бҧған пҽнаралық байланыстар мен азаматтыққа тҽрбиелеу де кіреді.  

 Екіншіден, ҽр сабақта нақты тҧжырымдалған мақсаттар, ҽдістер, оқыту нҽтижелері, бағалау 

критерийлері жҽне рефлексия болуы керек. Бҧл жағдайда мҧғалімнен жҥйелі жоспарлау, оқыту, 

бақылау жҽне бағалау талап етіледі.  

 Ҥшіншіден, барлық таңдалған пҽндік курстарда интеграцияланған пҽндер мен тілдерді 

оқыту ҥшін сапалы материалдар, кҿрнекі қҧралдар мен тҥпнҧсқа мҽтіндерді ҽзірлеу жҽне таңдау 

қажеттілігі ҿте маңызды. Ҽрине, мҧғалімнің ҿзі оқудың интегралды бақылау парағы негізінде 

ҥнемі ҿз талдауын жҥргізіп отыруы керек [4].  

 Мектепке дейінгі ҧйымдарда қолданылатын CLIL ҽдісі келесі постулаттарға негізделген:  

 • мҧғалімдер мен оқушылардың ынтасын арттыру; 

 • тҽуелсіздік пен жеке пікірді мадақтау жҽне ынталандыру;  

 • бірінші жҽне екінші тілдердің сауаттылығын арттыру;  

 • ойлау қабілеттерін дамыту; 

 • мҽдениетті жҽне мҽдениаралық білімді дамыту;  

 • оқытудың сҿздік қорын байыту.  

 Мектеп жасына дейінгі балаларға шет тілдерін оқытуда тек CLIL ҽдісінің компоненттері 

қолданылады. Балалардың іс-ҽрекеттерін мҧғалім шет тілінде тҥсініктеме береді, осылайша тілдік 

ортаға тҥскен ҽр бала жаңа білім алады. Бҧл ҽдісті табысты қолдануға болатын кҿптеген 

тақырыптар бар: жануарлар, табиғат, жыл мезгілдері, тамақ пен сусындар, тҥстер жҽне басқалар. 

Басты мақсат - балалардың шет тіліне, тілдің барлық пайдалылығы туралы тҥсінікте жҽне ҿз 

бетінше оқуға деген ҧмтылысында жағымды қатынасты қалыптастыру. 

 CLIL ҽдісі функционалды тілде қолданылатын грамматикалық қҧрылымдар туралы білімді 

қолданады, бірақ белгілі бір лексика тақырыптары бойынша білімдерін тексермейді, сонымен 

қатар, CLIL оқушыларға  сабақ барысында тілдік қабілеттерін дамытуға жҽне сҿздік пен 

грамматиканы меңгеруге мҥмкіндік береді. Алайда, осы ҽдісті қолданатын оқу іс-ҽрекетінің 

бағыты тілдің грамматикалық қҧрылымын емес, пҽндік мазмҧнды тҥсінуге бағытталған.  

 CLIL зерттеулері кҿрсеткендей, мҧғалімдердің кҿпшілігі мазмҧнды оқыту барысында 

грамматиканы ҥйренбейді, ҿйткені мазмҧн мен тіл біртҧтас. Мектепке дейінгі білім берудегі оқыту 

ҽдістерінің кҿпшілігі ҽртҥрлі ойындар, жарыстар жҽне балаларға арналған қызықты ойын-сауық 

негізінде қҧрылады. Балаларға ағылшын тілін ҥйрену қажеттілігін тҥсіну жиі қиынға соғады. Олар 
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мҧның болашақта пайдалы болатынын біледі, бірақ бҧл тҥсініксіз алыс перспектива, тілді дҽл 

қазір ҥйренуге кҥш салуға ҽрдайым тҥрткі бола бермейді.  

 Ҿз кезегінде, CLIL ҽдісі қолданылатын сыныпта оқушылар ағылшын тілінің кҿмегімен жаңа 

жҽне қызықты ақпаратты білуге болатындығын кҿреді. Ақпарат олар ҥшін қызықты болған кезде, 

балалар оны тез жҽне оңай қабылдайды. Егер балалар табиғи тҥрде білім алса жҽне оларға жаңа 

нҽрсе ойын тҥрінде ҧсынылса, олардың жаңа нҽрселерді ашуға жҽне білуге деген қатынасы оң 

болады. Ең бастысы, олар тілге жол жауып, оқуға деген оң кҿзқарас қалыптастыра алмайды [5]. 

 Осы ҽдісті практикада қолдану нҽтижелерін талдау CLIL ҽдісі шетел тілін оңай ҽрі қызықты 

оқытуға ғана емес, сонымен қатар:  

 - балаларда қажетті білім, білік жҽне дағдыларды қалыптастыруға кҿмектеседі;  

 - баланың қабылдауының барлық арналарын пайдалануға мҥмкіндік береді; 

 - балаларға ҿз тілдеріне сҽйкес тіл ҥйренуге мҥмкіндік береді жеке дамуда;  

 - эмоционалды, шығармашылық, ҽлеуметтік жҽне танымдық қабілеттердің дамуына ықпал 

етеді;  

 - шет тілі мен шетелдік мҽдениетке деген сҥйіспеншілікті қалыптастырады.  

 Сонымен қатар, пҽндік-тілдік кіріктірілген оқытудың қосымша артықшылығы - зерттелетін 

пҽндерді тҧтас синтезделген қабылдау, оқу уақытын ҥнемдеу, мҽселелердің мҽнін терең тҥсіну 

жҽне оқушылардың ынтасын арттыру. 

  Қорытындылай келе, CLIL-ді жҥзеге асыру жаңа ғылыми-педагогикалық зерттеулерді қажет 

ететіндігін атап ҿткен жҿн. CLIL-дің бейімделу сызбасы толық зерттелмегеніне қарамастан, біз 

бҧл тҽсілді мектепке дейінгі білім беру жҥйесінде тілдік білім беру бағдарламасын іске асыру 

шеңберінде қолдануды мақсатқа сай деп санаймыз, нҽтижесінде оқушылардың белсенді кҽсіби 

қарым-қатынасқа дайындық деңгейі артады, сонымен қатар ҽлемдік ғылыми ресурстарға шексіз 

қол жеткізуге болады. Шет тілінде ҧсынылған жҧмыстар зерттелетін мҽселенің жай-кҥйін талдау 

пҽндік-тілдік кіріктірілген оқыту, кҿптілді тҽсілдердің бірі ретінде кҽсіби қҧзыреттілігін 

қалыптастырудың тиімді тетіктерінің бірі екендігін кҿрсетеді. 
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Ыбырайдың шығармашылығы педагогикалық ой-пікірлерге толы. Ыбырай 

шығармаларының педагогикалық мҽн-мағынасы, қҧндылығы туралы кҿптеген зерттеушілер атап 

кҿрсетті.  

Ыбырай тҽрбиенің кҥшіне сенді жҽне тҽрбиеге ҥмітпен қарады. Тҽрбиелеу деген нҽтижесіз, 

бекершілік дейтіндерді сынап, ҽшкерелеп отырды. Ғалым ҿзінің барлық шығармаларын ҧрпақты 

жақсы мінез бен қасиеттерге тҽрбиелеуге арнады.  

Ыбырай халықтың ҧлы ҧстазы, тҽлімгер, педагог деп ойланбай айта аламыз. Себебі, оның 

шығармаларының басты объектісі – адам. Басты мақсаты – адам тҽрбиесі. Адам болғанда да ―Ҿзі 

ҥшін оттаған хайуанның бірі емес, адамдар ҥшін еңбек ететін, ақыл, қайрат, нҧрлы жҥректі тең 

ҧстайтын, жан-жақты жетілген адам! Адамды адамгершілік тҧрғысынан жетілдіруді кҿздейтін 

ҥлкен даналық ойлар мен ҧштасып жатқан кҥрделі мҽселе‖. 

 Ыбырай шығармаларында ҽрқашан есіп тҧратын жылы лебіз – ―Адам бол!‖ деген гуманизм. 

Ыбырай шығармаларында адам болу ҥшін ҿнер-білім алу, іздену, талаптану, рақаттану, еңбек ету, 

дос табу, мейірімді болу, адалдық, дҥниетану, ҽр нҽрсенің ҿлшемін білу, адам ҿз арының алдында 

жауап беру, кҥрес, ҽділ, сыншыл болу, жамандықтан басын аулақ ҧстау керек дейді. Ыбырай 

мҧндай ірі-ірі тҽлім-тҽрбие проблемаларды кҿтерді.  

Ыбырай адамның ҿмірдегі ҿз орныңды табу ҥшін іздену, еңбек ету, білім алу керектігін 

талай рет айтқан. Оның бҧл философиялық ойы кҥні бҥгінгі дейін адамның қоғамдағы орны 

туралы кҥн тҽртібінен тҥскен жоқ.  

Ыбырай ҿз ойының оқушы тҽрбиесінен алатын орнын сҽбилердің, жас жеткіншектердің, 

жасҿспірімдердің ой-ҿрісінің дамуына қабілеттілігіне, жас ерекшеліктеріне де кҿңіл аудара 

отырып, олардың ақылды, тапқыр, ҽділетті, қайратты, мейірімді болуларын аңсап, оны ҧстаз-

мҧғалімнің бірден-бір парызы деп ҧғындырады.  

Ыбырай ҿзінің еңбектерінде сҽби тҽрбиесіне айтарлықтай назар аударып, оқушыға деген 

жылылық, адамдық рақымшылық сияқты аталық сезімін білдіреді, адам тҽрбиесі айналасындағы 

оқушыға, оның ата-анасына данышпан, ақылшы ретінде кеңес береді[1, 40 б.].  

Сонымен, Ыбырайдың ҿзі айтқандай, бағың ҿскенше тілеуіңді ел де тілейді, ҿзің де тілейсің, 

бағың ҿскен соң ҿзің ғана тілейсің дегеніндей, оқушы жҥрегіне нҧр қҧюшы мамандардың жол 

бҧлтарысы мол, бейнеті мен мҧраты бірдей, бірақ бақыт қҧшағы кең екенін мақҧлдай келе, ҧстазға 

да ҥлкен ескерту, сын мен пайымшылдық қажеттігін атап ҿтеді. 

 Терең ой мен кҥрделі пікірге қҧрылған бҧл істе жігерлі қҧлшыныс болған болмаса оң 

нҽтижеге жету мҥмкін еместігі белгілі. Ақын шығармаларындағы айтпақ ой, мҽнді философияны 

ҧстаздың ҿзі реттеп тҥсінгенде ғана осы бағытта оқушымен жҥргізілетін білімдік жҽне тҽрбиелік 

істерді жҽне бойына ізгі адамгершілік қасиеттер мҽселесі болмақ.  

 Ыбырай жастарды тҽрбиелеудің ҽр тҥрлі жолдарын ең алдымен, отбасында, мектепте жҽне 

ҽдебиет арқылы тҽрбиелеуді ҧсынады. Оқушылардың дҥниеге кҿзқарасын жҽне мінезін 

қалыптастыруда отбасы рҿлі ҿте зор екендігін ескере отырып, Ыбырай оқушыларды тҽрбиелеу 

ҥшін ата-ананың ҿздері дҧрыс тҽрбиеленген болуы керек деп тҥйіндейді.  

Педагогика саласында Ыбырай ҿсиеттерінің бір қыры оқушыға адамгершілік тҽлімін, 

адалдық пен имандылық тағылымдарын меңгертіп, сол кезде адам тҽрбиелеу шҽкіртін ҿзі ҥшін де, 

халық ҥшін де пайдалы екендігін ҿз еңбектерінде баса айтқан. Оқушыға имандылық дағдыларын 

меңгертіп, сол негізде ғылымды дамыту шҽкірттің ҿзі ҥшін де, халқы ҥшін де пайда келтіретіндігін 

айта алуында еді.  

Ҧлы ҧстаздың ағартушылық кҿзқарасының алтын діңгегі – адам тҽрбиесі. Қазақ халқының 

болашағы оның ҿз бетінше ел болуына, саяси бостандыққа ие болуына, экономикалық жҽне 

мҽдени артта қалушылықтан шығуына, қараңғылық пен кедейшіліктен қҧтылуға апаратын бірден-

бір жол бҥкіл елдің сауатын ашу, жастарды тҽрбиелеу. Ҿнер мен еңбекке тҽрбиелеу деп білді.  

Ыбырай мҧрасына зер сала қарасақ, ондағы оқу мен тҽрбиенің бірімен-бірі бҿлінбес бір 

ҥрдіс ретінде жҥретінін кҿреміз. Ыбырай, ең алдымен, ҿзін жаңа ҥлгідегі ҧстаз етуге жҽрдемші 

болатын ғылымның жайын сҿз етеді. Жасында оқыған оқуын анық ғылым екен деп танымайды. 

Ендігі Ыбырайдың арман етіп, ―енжар‖ қалдым деп кҿкірегін қарс айырғандай арман ететін мекені 

мҽлім. Бҧл – орыс мҽдениеті, соның ең жарық жарқын идеялы, ҥлкен ҿрісі, ҿнімді жолы. Ғылым 

жолы – ҽділдік жолы. Ол ҥшін ескі кҿзқараспен кҥресу керек екендігін де ақын ескертеді. 

―Надандықпен кім айтса, ондай тҥпсіз сҿзге ерме‖[2, 45 б.] – дегенде ол ғылым ҥйренетін жастың 

қараңғы, надан қалуымен ҿзгеше болуын қалайды.  
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Тҽрбие қазіргі ғылыми педагогиканың айтуы бойынша, кҿбіне, еліктеуден басталады. Ҧлы 

ҧстаз да білімді тудырған ғалымдарды ерекше пір тҧта, ҧлы Абай айтқандай ―Болмасаң да ҧқсап 

бақ, ондай болмақ қайда деп, айтпа білім сҥйсеңіз‖, - деп адам болу ҥшін алдында тҧрған, пір 

тҧтар ғалым- ҧстазынан ҥлгі-ҿнеге алары хақ. 

Толыққанды педагогикалық ҥрдісті іске қосып, шҽкірт тануды жолға қою ҥшін оқыта 

отырып тҽрбиелеу, тҽрбиелей отырып оқыту ҧстанымдарын жҥзеге асыруды басшылыққа 

алғанымыз орынды.  

Ыбырай ―Білімдіден шыққан сҿз, талаптыға болсын кез‖ дегенді сҿзді кҿкірегінде кҿзі бар, 

жҥрегі айна, кҿңілі ояу жастарға арнап айтады. ―Ғылым таппай мақтанба, ҿнер таппай баптанба‖ 

деп оқушыларды ҿнер-білімге шақырды. Оның кісіге тҽн жаман мінезді тікелей надандықпен 

байланыстырады. Ол тҽрбиенің шексіз қҧдіретіне сенеді. Ол ―адам мінезін қайта тҽрбиелеп, 

тҥзеуге болмайды деген адамның тілін кесер едім‖ – деген Абай сҿзіне қосылады. Яғни, Ыбырай 

―адам мінезін тҥзеу‖ мҧғалімнің қолында деп біледі. 

Жалпы алғанда Ыбырай ҿз заманындағы педагогика заңдылықтарынан толық хабардар 

болғанын білеміз. Тіпті оның еңбектерінің ҿздері аңыз-ертегі тҽсілін пайдаланған ҽдеби 

туындыларға жатады, ҿйткені ҧлы ҧстаз оларда ҿзі ҿмір сҥрген ортаға тҽрбие беретіндей 

ағартушылық идеяларын ҧсынады.  

Ыбырайдың педагогикалық кҿзқарастарында адамгершілік ҧғымдарын саралай кҿрсетіп 

талдауға тырысқанын байқау қиын емес. Осыған байланысты біз мына тҿмендегідей ҧлттық 

тҽрбие саласына қарай оның ҽрқайсысының кҿркемдік ҿрнектеріне ақынның дҥниетанымын 

кҿрсететін ойларын сипаттаймыз. Олар жинақтай келгенде мыналар: ҽділет, тҧрмыстық тҽлімдер, 

достық мҧра, ақыл, парасат, ҧждан, қанағат. Бҧл айтылған нышандардың ҿзі ҽр тҥрлі кҿрініс 

тауып, одан ҽрі талдана тҥседі[3, 25 б.]. Мысалы, надандық, еріншектік, залымдық, т.б.  

Оқушының кҿркемдік талғамын дамытып қалыптастыруда тҽрбиелеу мен білім беру 

маңызды орын алады. Кҿркемдік талғам негіздерін тҽрбиелей отырып, біз оларды айналадағы 

қоршаған сҧлулықты кҿруге, сезіне білуге, оны ойлауға ҥйретеміз. Ҽсемдікті бағалай білуін 

дамыта отырып оқушының рухани байлығын қалыптастыру негіздерін қалаймыз. Бҧл бастауыш 

мектепте айрықша назар аударатын мҽселелердің бірі. Осындай міндеттерді жҥзеге асыруда 

педагогтардың алға қоятын мақсаты: Ыбырайдың поэзиялық шығармаларында жан-жақты ҥйлесім 

тапқан, эстетикалық лҽззат беріп, сҧлулық пен кҿркемдік, талғампаздыққа баулитын ҽдемі 

кҿріністерді тҥсініп, шығармашылық талдау жасай білуге, ол кҿріністерді шеберлікпен оқушы 

зейініне лайықты тҥрде бейнелеп кҿрсете білуге тиісті. Осылайша шығарма сҧлулығымен 

бейнелеу ҽсемдігі ҧштаса жалғасып жатқанда ғана оқушы санасында эстетикалық талғампаздық 

негіздері қалыптаса бастауы хақ.  

Кҿркемдік талғампаздыққа тҽрбиелеуде Ыбырайдың кҿптеген ҿлеңдері мен ҽңгімелерінің 

маңызы зор. Ыбырай ҿлеңдері оқушылардың кҿркемдік жағынан тҽрбиелеу мақсатында ҽр 

пҽнаралық байланыс мҽселесін шешуде таптырмас қҧрал болып табылады.  

Ыбырай шығармалары мынандай оқу-тҽрбиелік міндеттерді орындауға бағытталған: 

оқушылардың кҿркемдік білім негіздерін игеруі жҽне олардың бойында кҿркемдік ойлау қабілетін 

дамыту ҥшін барлық сабақтарда қажетті жағдайлар жасалуы тиіс; оқушылардың бойында 

эстетикалық қабылдау қабілеттіліктерін толық қалыптастыру, шығарма мазмҧнын талдау жҽне 

бағалау білім дағдыларын дамыту, туындылардың мазмҧнын салыстырмалы талдай білуге баулу, 

сондай-ақ оқушылардың ҿнер туындысына деген қатынасын, ҿз ойлары мен талғамын, ҽсерлерін 

жеткізе білуді дамытуға қажетті ҽдістер мен тҽсілдерді меңгерту.  

Ыбырай шығармаларын бҥлдіршідердің тҥсінуі ауыр екені дҽлелдеуді қажет етпейді. Бірақ 

оқушы сҿздің мағынасын тҥсінбегенімен, ҥндестікті, ҥйлесімділікті, дыбыстардың ҿзгеруін сезеді, 

ҧғады. Сондықтан да Ыбырай ҿлеңдерін ҥнтаспаға жаздырып, ең аз дегенде аптасына бір рет 

оқушыларға тыңдатып, Ыбырай туралы айтып отырса артық болмайды.  

Ал Ыбырай ҿлеңдерін алсақ, ол жеке ҿлеңдерді оқып нҽтиже таба алмаймыз. Бейнелеу 

ҿнерімен интеграциялағанда ғана оқушыға тҥсінікті бола бастайды. Бҧдан оқушы табиғат суретін 

суретшінің бейнелеуін, ақынның жырлауы қандай ҥндестікте екеніне кҿзін жеткізеді, сезіміне ҽсер 

етіп, эстетикалық тҽрбие алады.  

Оқушының мінез-қҧлқын, адамгершілігін қалыптастыруда Ыбырай ҿлеңін оқып, 

қарапайым тілмен: ―Ыбырай ата ―мақтаншақ болма, ҿнерпаз бол, еріншек болма, ерінбей еңбек ет‖ 

деп сендерді ҥйретеді екен. Біз солай боламыз ба?‖ деп, жаман ҽдеттен бойын аулақ салуға 
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тҽрбиелесек, оны Ыбырай айтқанын жиі-жиі есіне салып отырсақ бастауыш сынып 

оқушыларының есінде қалады[4, 75 б.].  

Ҿркениетті елдерде ғылымның даму қарқыны, тҽрбие, білім берудің негізгі формасы – 

жан-жақты жаңаша ҧйымдастырылған пайдалы іс-ҽрекеттер, ойындар, т.б. ең тиімді ҽдіс-тҽсілдер. 

Ең басты мақсат оқушының жеке басын дамытуға, бағыттап, психологиялық, физиологиялық 

жағынан мектепке дайындау.  

Бастауыш сыныптың оқушыларына Ыбырай шығармаларын жобамен ҿткізу ҽдіс-тҽсілдеріне 

тоқталайық:  

1.Ыбырайдың оқушылық шағын ҽңгімелеу; 

2.Ыбырай шығармаларының оқушы жасына лайықтысын алып, парасат, адамгершілік 

мҽселелерін тҥсіндіру;  

3. Ыбырай ҿлеңдерін оқу, жаттату;  

4. Ыбырай ҽңгімелерін мҽнерлеп оқу, ҽңгімелету;  

Аударма ҿлең, мысалдарын оқушыларға салалату, кейіптендіру, драмалату. Мысалы, ―Ҽке 

мен оқушы‖ , ―Мейірімді оқушы‖, ―Таза бҧлақ‖;  

Ыбырай ескерткішіне, мҧражайына саяхат жасау;  

Ҧлттық, рҿлдік, дидактикалық ойын тҥрлерін, Ыбырай ҿлеңдерін, ҽңгімелерін кҥй-

табақтардан, таспадан тыңдата отырып, кеңінен пайдалану;  

Ыбырайдың шығармаларына ертеңгілік ҿткізу.  

Ҽрбір мҧғалімнің бастауыш сыныпта шығармашылықпен жҧмыс жасауына ата-аналар, 

ҧжым мҥшелері ықпал етулері қажет. Ғалым-педагогтың мына тақырыптағы мҧралары жан-жақты 

талдап оқуға, тҽлім-тҽрбиелік мҽнін аша тҥсуге бағытталған. Мысалы, еңбекке тҽрбиелеу, 

адамгершілік, мейірімділік, т.б. қасиеттерге баулитын тақырыптар:  

Табиғатты сҥюге, аялауға байланысты экологиялық жҽне эстетикалық тҽрбие беруге 

арналған шығармалары:  

―Кел, балалар, оқылық!‖, ―Ҿнер-білім бар жҧрттар‖, ―Кҥз‖, ―Ҿзен‖; ―Кең жайлау‖, 

―Балқожаның оқудағы оқушысына жазған хаты‖, ―Бҧл кім?‖.  

Ыбырайдың ҽңгімелері мен оқушыларға арналған аудармалары:  

―Егін бастары‖, ―Қайрымды тҥлкі‖, ―Силинчи ханым‖.  

Қосымша шығармаларды таңдау барысында оқушылар ҽдебиеті туралы кҿптеген 

зерттеушілердің пікірлеріне сҥйеніп, шығармаларды іріктеп алудың мынадай принциптерін 

басшылаққа алдық:  

- Шығарманың жоғарғы идеялығы;  

- Образдылығы;  

- Сюжеттің қызықтылығы;  

- Шығарманың кҿркемдігі;  

- Оқылатын шығарманың тҥсініктілігі, дҽлдігі;  

- Педагогикалық мақсат-міндеттердің бірлігі.  

Осы принциптерді ескере отырып, мына шығармаларды іріктеп алдық.  

 

Таңдап алынған шығармаларды кестемен беруді жҿн кҿрдік:  Кесте -1  

 Ӛлеңдері Әңгімелері Аудармалары 

 ―Кел, балалар, оқылық‖,―Ҿнер-

білім бар жҧрттар‖, ―Балқожа-

ның оқудағы басына жазған 

хаты‖, ―Бҧл кім?‖. 

―Бай баласы мен жарлы 

оқушысы‖, 

―Тҽкаппаршылық‖, 

―Дҥниеде жамандық 

неден?‖, ―Талаптың 

пайдасы‖, ―Мейірімді ―Егін 

бастары‖, ―Қайырымды 

тҥлкі‖ (И.Крылов), 

―Силинчи ханым‖ 

(Л.Толстой), оқушы‖, 

―Аурудан аяған кҥштірек‖, 

―Таза бҧлақ‖, ―Бақша 

ағаштар‖, ―Ҽке мен 

оқушы‖, ―Асыл 

―Егін бастары‖, 

―Қайырымды тҥлкі‖ 

(И.Крылов), 

―Силинчи ханым‖ 

(Л.Толстой) 
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шҿп‖,―Ҽдептілік‖ 
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СУЛЕЙМАН А. 

Ы.Алтынсарин атындағы №49 мектеп-гимназиясының  оқушысы, 

Қазақстан Республикасы, Тараз қ. 

АЛТЫНБАЕВА Г.Т. 

Ы.Алтынсарин атындағы №49 мектеп-гимназиясының бастауыш сынып мҧғалімі, 

Қазақстан Республикасы, Тараз қ. 

 

 Резюме. Дaннaя стaтья освященa основным проблемaм рaзвития речи учaщихся нaчaльных 

клaссов. В соответствии с темой стaтьи описaны вaжность рaзвития речи учaщихся, условия 

эффективного рaзвития речи, умения и нaвыки речи и пути решения этой проблемы. В стaтье 

рaссмaтривaются тaкие методы, кaк игровaя деятельность, нaглядные пособия, рaзличные 

упрaжнения с использовaнием комплексных форм обучения, способствующие рaзвитию речи. 

 Summary. This article is devoted to the main problems of speech development in primary school 

students. In accordance with the topic of the article, the importance of students ' speech development, 

conditions for effective speech development, speech skills and ways to solve this problem are 

described.The article discusses such methods as game activities, visual AIDS, various  exercises using 

complex forms of learning that contribute to the development of speech. 

  

 Болaшaқ ҧрпaқтaрымызды ҿзiмiздiң aнa тiлiмiзде еркiн ҽрi мҥдiрмей сҿйлетiп ҥйретуiмiз 

қaжет. Ол ҥшiн ҽр тҥрлi тҽсiлдегi оқыту ҽдiстемелерiн жетiлдiре тҥсу − бҥгiнгi кҥннiң мaңызды 

тaлaбы. Бҥгiнгi тaңдaғы тaлaптaр тҧрғысынaн бiлiм мaзмҧнын жaңaрту, ҿмiр тaлaбынa қaрaй 

дaмытa оқыту, оқытудың жaңaшa ҽдiс-тҽсiлдерiн қолдaнып, жaңa зaмaн aғымынa жaуaп беруi 

мҧғaлiмдерге жaуaпты iстердi жҥктейдi. 

 Бaстaуыш сынып оқушылaры ҥшiн тiл сaуaттылығын меңгеру – бiлiм aлудың қaйнaр кҿзi 

болып тaбылaды. Сол себептi мҧғaлiмдер бaлaның тiлiн дaмытудың мaңызын тҥсiнуi тиiс [1]. Тек 

қaнa мҧғaлiмдер ғaнa емес, aтa-aнaлaр дa бҧның мaңыздылығын тҥсiне бiлуi қaжет деп ойлaймын. 

Оқушының тiл сaуaттылығының жоғaры деңгейде болуы, оның aйнaлaсындaғы aдaмдaрмен 

қaрым-қaтынaсынa, сонымен қaтaр мектепте нҽтижелi оқуынa ҽсер етедi. Сҿйлеу тiлiнiң ең 

бiрiншiден, aнықтaмaсынa тоқтaлa кетсек. 

 «Сҿйлеу тiлi – кҥнделiктi қaрым-қaтынaстa пaйдaлaнылaтын ҽдеби тiлдiң бiр тҥрi. Сҿйлеу 

тiлi aуызшa жҽне жaзбaшa тҥрде қолдaнылaды. Оқушылaрдың сҿйлеу тiлiнiң қaбiлеттерiнiң 

қaлыптaсуы жҽне дaмуының нҽтижелi шaрттaры қaндaй?  

 Бiрiншi шaрт ол – қaрым-қaтынaс. Демек, ҿз ойымен немесе сҿйлеу кезiнде нaқты ҽрi aшық 

жеткiзу жaғдaйлaрын қaлыптaстыру керек.  

 Екiншi шaрт ол – қaрым-қaтынaс ортaсын қҧру. Қaрым-қaтынaс ортaсы – бҧл aтa-aнaлaрдың, 

жaқындaрдың, достaрдың ҽңгiмелерi, кҿркем ҽдебиет, бҧқaрaлық aқпaрaт қҧрaлдaры, мҧғaлiмнiң 

сҿйлеу тiлi, оқулықтaрдың тiлi. Сҿйлеу тiлi оқушылaрғa тек қaнa тiл сaуaттылығын меңгерумен 

қaтaр, дҥниенi де тaнып бiлуге кҿмектеседi.  

 Бaстaуыш сынып оқушылaрының сҿйлеуге ҥйретуде психология мaмaны дa қaжет болaды. 

Сҿйлеу тiлiн дaмыту процесiнде aдaмның ойы, есте сaқтaу қaбiлетi, сезiмi, қиялдaй бiлу 
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ерекшелiктерi негiзгi рҿл aтқaрaды. Бaстaуыш сынып оқушылaрының сҿйлеу тiлiнiң дaмуы 

ҽрдaйым педaгогикaлық бaсшылықты қaжет етедi. Сҿйлеу тiлiн дaмыту мен бaйытудa жҥйелi 

жҧмыс қaжет. 

  Оқушылaрдың тiлiн дaмытудың бiр жолы ол - кҿрнекiлiк пен ойын. Ойын  aрқылы 

бaлaлaрдың ҽр тҥрлi тaқырыптa ойын еркiн, aшық тҥрде жеткiзуiне кҿмектесе aлaмыз. Ойын 

кезiнде бaлaның сҿйлеуге ынтaсы aртaды, кҿңiл-кҥйi кҿтерiңкi, сҿйлеуге белсендi қaтысaды. Ойын 

бaлaның сaнa-сезiмiне ҽсер етiп қaнa қоймaй, тҽрбиелiк мaқсaтын дa орындaймыз. Ойын кезiнде 

бaлaлaр бiрбiрiмен тiл aрқылы тығыз қaрым-қaтынaсқa тҥседi. Яғни олaр ойын бaрысындa ҽр тҥрлi 

aдaмдермен тiл тaбысуды ҥйренедi.  

 Ойын-жaттығу мынa тaлaптaрғa сҽйкес болуы керек: 

  1. Ойын-жaттығу бaлaның жaсынa сaй болуы керек. 

 2. Ойын-жaттығу негiзiнен сҿйлесiмнен қҧрылуы керек. Яғни, ойынның негiзi сaнaлaтын 

тiлдiк жaғдaй сҿйлеу ҽрекетiн туғызaтын боуы керек.  

 3. Тiлдiк қaтысымды жҥзеге aсырaтын сҿйлеу нҽтижесiне ойнaу нҽтижесi қосылу керек.  

 4. Ойын-жaттығу топтық болaды, бaлa ойындa ҿзi қaлғaн рҿлдi тaңдaй aлуы керек.  5. Ойын-

жaттығу бaлaның aуызшa сҿйлеу дaғдысын, сҿйлей бiлуiн нaқтылы сҿйлеу ҽрекеттерi aрқылы 

жҥзеге aсу жaғдaйын белгiлеу керек. Бҧл ҽдiсте бiлiм мен ойын сaбaқтa елеусiз бaйлaнысaды дa, 

ойындa, сaбaқтa бaлa ҿзiн еркiн ҧстaйды [2].  

 Оқыту ҽдiстемесiн зерттеген ғaлымдaр оқытудa қолдaнылaтын кҿрнекiлiктiң мынaдaй тҥрiн 

ҧсынды, олaр: демонстрaция, иллюстрaция. Оқытуды демонстрaциялық негiзде ҧйымдaстыру 

оқушылaрдың оқу мaтериaлын жеңiл ҽрi терең ҧғынуынa мҥмкiндiк туғызaды, олaрдың ойлaу 

ҽрекетiн жaндaндырып, қосымшa aқпaрaттaр бередi. Оқушылaрдың қҧбылысты жҽне тaнымдық 

процестi, ҿздерi белсендiлiк тaнытып оқып ҥйренсе, шын мҽнiнде бҧл ҽдiс нҽтижелi болмaқ. Олaр 

тaрaпынaн мҧндaй қaрым-қaтынaс оқыту процесiнде проблемaлық жҽне iзденушiлiк жaғдaйғa 

итермелейдi.  

 Иллюстрaция - демонстрaция ҽдiсiмен тығыз бaйлaныстa болaды. Бҧл ҽдiстi иллюстрaтивтi 

қҧрaлдaрды (суреттер, сызбaлaр, портреттер, модельдер) кҿрсету қолдaнылaды. Мысaлы, қaзaқ тiлi 

сaбaғындa оқушылaрғa сурет кҿрсетiлiп, оны сипaттaу жҧмысы немесе мҽтiн қҧрaстрыу, не 

болмaсa екiншi бiр суретпен сaлыстыру жҧмысын орындaтуғa болaды. Кҿрнекiлiктер aйшық тҥстi, 

бaрлық оқушылaрғa жaқсы кҿрiнуi тиiс жҽне ол оқушының жaс ерекшелiгiне сҽйкес келуi 

ескерiледi [3].  

 Сaбaқтa қолдaнылaтын тҥрлi кҿрнекiлiктер оқушылaрды жaн жaқты ойлaуғa ҥйретедi. 

Тҥсiндiрiлген мaтериaлды сaнaлы тҥрде меңгеруге ықпaл жaсaйды. 

  Тiл жҧмыстaры мҽтiндердi оқу, оны мaзмҧндaп aйту, сҧрaқтaғa жaуaп беру жҽне шығaрмa, 

мaзмҧндaмa жaзу aрқылы жҥзеге aсырылaды. Тiл жaттығулaрын жaсaу бaрысындa жaс 

ерекшелiгiне бaйлaнысты тaпсырмaлaр беру керек. Бҧл жерде жaс ерекшелiгi де мaңызды рҿл 

aтқaрaды. Себебi ҽр бaлa ҿзiнiң жaс ерекшелiгiне қaрaй ойлaйды.  

 Кҿптеген бaстaуыш сынып оқушылaрының кейбiр жaттығулaрды тҥсiнбеуiнiң себебi, 

олaрдың тiл бaйлығының жетiспеушiлiгiнен деп ойлaймын. Сол себептi де, бaлaлaрғa ҽр сaбaқтa 

яғни жaңa тaқырып ҿту бaрысындa, жaңa сҿздермен тaныстыру қaжет.Жaңa сҿздермен тaнысқaн 

сaйын бaлaлaрдың сҿздiк қоры молaя тҥседi. 

  Aхмет Бaйтҧрсынҧлының: «Тiл дaмыту мҽселесi тек 56 қaнa грaммaтикa зaңдaрынa ҥйренiп, 

не болмaсa, сҿздердi бaлaғa ҥйретiп қaнa емес, сҿздi тiршiлiгiнде кҿрсету бaрысындa ғaнa шешуге 

болaды», – деген тҧжырымы бҧғaн дҽлел болa aлaды [4].  

 Бaлa тiлiн дaмытып қaлыптaстырудa ҿз ҧлтымыздың шығaрмaшылығының тигiзер пaйдaсы 

зор. Ежелден келе жaтқaн хaлқымыздың ертегi, aңыз-ҽңгiмелерi, мaқaл–мҽтелдерi, жҧмбaқ, 

жaңылтпaштaры, ойнaқы, жеңiл тiлiмен берiледi. Бaлaғa жaңылтпaш ҥйретiп, оны aйтқызу сҿздi 

дҧрыс сҿйлеуге ҽдеттендiредi, кейбiр тiлi келмей, бҧзып aйтaтын дыбыстaрды aнық aйтуғa 

жaттықтырaды. Aл жҧмбaқ aйтқызу бaлaны тaпқырлыққa ҥйретiп, ойлaу қaбiлетi мен тiлiн 

ҧштaйды.  

 Мaқaл-мҽтелдердi пaйдaлaнудың ҽдiс-тҽсiлдерi кҿп. Олaрды сыныптa, сыныптaн тыс оқудa 

белгiлi бiр тaқырыпты оқытумен бiрге сҽйкестендiрiп aлғaн ыңғaйлы. Қорытындылaй келе, сҿйлеу 

тiлi мен сҿздiк қоры молaя бaстaғaн сaйын бaлa aйнaлaдaғы aдaмдaрмен, ҿзiнiң достaрымен 

белсендi тҥрде тiлдiк қaрымқaтынaсын жaсaй aлaды. Оқушылaрдың жaс ерекшелiгiне бaйлaнысты 

тaпсырмaлaрды тҥрлендiрiп беру – оқушылaрдың ойлaу қaбiлетiн тудырып, шығaрмaшылық 

iзденiсiн молaйтaды, тiл бaйлығын aрттырaды. 
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  Тiл дaмыту жҧмыстaрындa дaмытa оқыту жҥйесi iске aсып ҽр оқушы ҿз бетiнше жҧмыс 

iстеуге қaлыптaсaды. Бaлa жҧмысынa сын кҿзбен қaрaп, бaғaлaуғa, ойын еркiн, дҧрыс, aшық aйтa 

бiлуге тaлпынaды. Оқушығa берiлген тaпсырмaны бiртiндеп кҥрделендiре тҥсiп, шҽкiрт ойындaғы 

шығaрмaшыл iзденiстi тереңдете тҥсу менiң жҽне де болaшaқ ҧстaздaрдың негiзгi мaқсaттaрының 

бiрi деп есептеймiн.  
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ПРОБЛЕМЫ ПРЕПОДАВАНИЯ РУССКОГО ЯЗЫКА И ЛИТЕРАТУРЫ 

В НАЦИОНАЛЬНОЙ ШКОЛЕ 
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 Республика Казахстан, Жамбылская область, Байзакский район  

НУРМАНОВА Л.Д. 

Учитель русского языка и литературы, школы-гимназии №1, 
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 Резюме. Мақалада автор қазіргі орыс тілі мен ҽдебиеті пҽнінің мҧғалімінің 

жҧмысының ҿзекті мҽселелерін қарастырады. Ҿз тҽжірибесін талдай отырып, олардың 

себептерін анықтайды жҽне ықтимал шешімдерді ҧсынады. 

 Summary. The author examines the problems of the work of a modernteacher of 

Russianlanguageandliterature.Analyzinghisownexperience,heidentifiestheir causesand suggests 

possible solutions. 

 

 Ситуация с преподаванием русского языка в национальных школах Казахстана на 

современном этапе очень сложная.Деградациябыла многолетней непрерывной и сейчас, она 

,кажется, достигла максимума. Проблем много,чтобывыделить то, что, смоей точки зрения, 

ужевсего основнаяпроблема: частодаже сами учителянепонимают что русский язык и 

литература - один из главных школьный предмет, отрывом, от всех остальных у вас своей 

важности и ценности для школьников. 

 Школьники не умеют читать тексты, не понимаю зачастую их содержание. 

Преподавание русского языка и литературы должно быть в первую очередь нацелено на то, 

чтобы правильно понимать тексты разных эпох и разных жанров и уметь самому производить 

понятное тексты на современном литературном языке хм. Насовременном этапе развития 

школьного лингвистического образования текст становится центром внимания при обучении 

русскому языку как неродному, фактически текстовая деятельность - это сегодня цель 

школьного лингвистического образования. Особую актуальность приобретаютизучение 

текста вотсвязи сведениям ИАпорусскому, так как в основе многих заданий всех частей 

лежит умение работать с научным или публицистическим текстом, учитывать из него 

необходимую информацию. 

 Непреходящее духовные ценности несет в себе литература. Но для Того чтобы условиях 

школы литература стала действенным средством идейно-Эстетического после питания, 

«Учителю необходимо постоянно повышать уровень своей идейно- теоретической и 

профессиональной подготовке…».Культура мыслей и культура слово взаимосвязаны. 

Человек,владеющие словом, способен выразить мысль.Одна из проблем преподавание 
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русского языка связано с превращением его в предметили тарную. Русский язык становится в 

школе невостребованным. Поэтому особенно у актуальность приобретает упражнения 

направленные наполнение словарного запаса школьника, которая катастрофически 

снижается.Напротяжении десятилетий само собой разумелось, что устная речь должна 

сформироватьсяу учащегося само собой изучить этому необязательно. Назрела 

необходимость говорить о риторике как обязательном компоненте школьного образования. 

 У языка есть история с как у любого явления, предмета или состояние. Язык –  это 

предмет, который сам программирует учителей и учеников, и задача учителя –  помочь 

ученику осознать это. Усвоение норм письма и норму устной речи в рамках 

кодифицированной нормы современного русского литературного языка– это необходимость, 

ночаще происходят одно бокое заучивание без понимания происходящих или уже 

завершенных в процессов. 

 Перемены, происходящее современном обществе, требуют ускоренного 

совершенствования образовательного пространства, определения целей образования, 

учитывающих социальные личностные потребности иинтересы. Непринуждать к учению, а 

пробуждать интерес, тягу к постоянному получению знаний, осуществлять свою 

педагогическую деятельность так, чтобы процесс обучения стал важен для каждого,чтобы 

обучающийся был мотиви рован к изучению всех школьных предметов и крусскомуязыку или 

литературе в частности –  вот задача учителя. В отличие от всех остальных 

предметников,учитель языка и литературы имеет выдающуюся привилегию: он все время 

узнает новое омиреи осебе от своихучеников. Чем старше хороший учитель языка, тем 

больше он ко второй половине своей жизни и на склоне лет учиться у своих учеников, узнает 

от них о мире. 

 И в целом было бы замечательно, если бы на уроках русского языка создавалась 

представление о том к что язык – постоянно меняющаяся, но одновременно очень устойчивая 

система. Хотелось бы, чтобы к школьникам относились не как к грамотным людям, 

постоянно делающим ошибки «портящим настоящий русский язык»,а как к равно правным 

носителям языка, которым предстоит, содной стороны сохранять наиболее существенные 

черты языка предшествующих поколений, необходимые для понимания важных для культуры 

текстов, а с другой стороны, уметь общаться на русском языке во всех его много образных 

стилистических разновидностях. 

 Для учителя-словесника в классах сказахским языком обучения задачи, мы думаем, 

должны быть специфическими: 

 -помочь Учащимся средствами своего предмета глубже осознать усвоить общий 

человеческие гуманистические ценности русской и казахской национальных культур; 

  -Способствовать адаптации школьников к условиям данной республики; 

  -помочь им глубже осознать в процессе обучения историю и духовные ценности 

русской нации, заботится о сохранении развитии национальной самобытности и 

самосознания детей разных национальностей. 

 Решение поставленных задач выше изложенной проблемы требует применения новых 

форми видов учебной деятельности, ведущих ко своению уменийина выковустной и 

письменной речи, еѐ правильности и культуры, выражающейся в точности, о смысленности, 

целесообразности, выразительности, богатстве. Освоение всего вышеперечисленного 

способствует воспитанию культуры речевого поведениеу учащихся не русской 

национальности у винительное к различным сферам и ситуациям общения с учетом адресата.  

 При любом из этих методов следует помнить основное правило активизации: 

школьники лучше запоминают тот материал, который усваивается в результате активной 

мыслительной деятельности, а не тот, который преподносится им в готовом виде. Это требует 

от учителя при объяснений и нового грамматического материала использовать такие приемы, 

как вопросы к учащимся в ходе живого рассказа, привлечение к подбору приемов, 

иллюстрирующих изучаемые правила, они широкое использование доски для записи слов, 

предложений, всевозможные подчеркивания контрольно орфограмм и т.д. Нужно приучить 

детей больше работать с учебником, настенными таблицами, орфографическим словарем и 

текстом. 

 Не менее серьезного внимания требует подготовка и проведения разного рода 

тренировочных их упражнений. Именно этот этап урока часто страдает серьезными 
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недостатками, в частности несоответствием отобранных упражнений основной цели и задаче 

урока, нерациональная много образием их видов. 

 Урок должен быть построе нипроведен таким образом,чтобы все 40 минут учебного 

времени были заполнены творческой, активная мыслительный деятельностью учащихся. 

Рационально организованный иурок предполагает, что любой структурный элемент его будет 

обучающим, будет  развивать у школьников интерес к знаниями возбуждает желание учиться. 
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Резюме. Школа занимает особое место в воспитании подрастающего поколения нашего 

суверенного государства как уверенного в себе, интеллектуально образованного гражданина. 

Первичный этап – это начало формирования знаний, умений и навыков. 

Summary. The school occupies a special place in educating the younger generation of our 

sovereign state as a self-confident, intellectually educated citizen. The primary stage is the beginning of 

the formation of knowledge, skills and abilities. 

 

Егеменді еліміздің ҿсіп келе жатқан ҧрпағын ойлы да іскер, ҿзіне-ҿзі сенімді, 

интеллектуалдық деңгейі биік азамат етіп тҽрбиелеуде мектептің алатын орны ерекше. Бастауыш 

саты — білім, дағды, іскерліктің қалыптасуының бастамасы болып табылады. Біздің міндетіміз — 

жеке тҧлғаны дамытып, білімге деген сенімін нығайту, оқуға қызығушылығын оятып, ынтасын 

арттыру.  

Қазіргі заманғы ғылыми-техникалық ҥрдістің қарқыны білім беру жҥйесінің алдына ҥлкен 

мақсаттар мен жаңа міндеттер жҥктейді. Жас ҧрпақты жан-жақты жетілген, ақыл-парасатты, ой-

ҿрісі биік, бҽсекеге қабілетті азамат етіп тҽрбиелеу — қоғамымыздың ең ҿзекті мҽселесі. Бҧл ҽр 

мҧғалімнің шығармашылық ізденіспен жаңаша істеуін қажет етеді.  

Білім негізі мектеп қабырғасынан басталатыны белгілі. Мектеп оқушысы не нҽрсені болса да 

білуге қҧмар, қолымен ҧстап, кҿзбен кҿргенді ҧнатады. Зейіндері тҧрақсыз болғандықтан бір 

сарынды оқудан тез жалығады. Сондықтан оқу мазмҧны мен тҽрбие ҽдістерін жаңарту бағытында 

оқушыларға сапалы білім мен саналы тҽрбие беру ҥшін жан-жақты іздене отыру керек.  

Білім беру саласындағы бҥгінгі басты міндеттерінің бірі – оқушыларға терең білім беру. Ал, 

оның негізі жалпы білім беретін мектептердің оқыту ҥрдісін жақсартуға білім саласына жаңа 

технологияларды енгізу болып табылады. Оқу – тҽрбие ҥрдісіне жаңа инновациялық ҽдіс 

тҽсілдерді енгізу оқушылардың білімге деген қызығушылығын, талпынысын арттырып ҿз бетімен 

ізденуге шығармашылық еңбек етуге жол салады. Пҽндерді оқытуда тиімді ҽдіс-тҽсілдерді 

пайдалана отырып, сабақты қызғылықты да тартымды ҿткізу мҧғалімнің шеберлігіне байланысты 

екені баршамызға мҽлім. Ол бҥгінгі білім беру кеңістігіндегі ауадай қажет жаңару оқытушының 

қажымас ізденімпаздығы мен шығармашылық жемісімен келмек. Сондықтан да ҽрбір оқушының 

қабілетіне қарай білім беруді, оны дербестікке, ізденімпаздыққа, шығармашылыққа тҽрбиелеуді 

жҥзеге асыратын жаңартылған педагогикалық технологияны меңгеруге ҥлкен бетбҧрыс жасалуы 

қажет. Ҿйткені мемлекеттік білім стандарты деңгейінде оқу ҥрдісін ҧйымдастыру жаңа 

педагогикалық технологияны ендіруді міндеттейді. Білім, дағды, іскерліктің қалыптасуының 
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бастамасы – бастауыш саты. Келешекте арнаулы мамандықтарға талпынудың іргетасы да осы 

бастауыштан басталмақ.  

Жас бҥлдіршіндердің ой-қиялын біліммен нҧрландыратын, дҥниетанымын кеңейтетін – 

ҧстаз шеберлігі. Ҽсіресе, терең де тиянақты білім беруді ҧлағатты тҽрбиемен ҧштастыруда 

бастауыш сынып пҽндерінің ҿзіндік орны ерекше. Мемлекетіміздің білім беру ҥдерісіне енген 

жаңартылған білім беру бағдарламасы – заман талабына сай келешек ҧрпақтың сҧранысын 

қанағаттандыратын тың бағдарлама. Қазақ тілі – мемлекеттік тіл, қарым-қатынас тілі – орыс тілі 

жҽне ағылшын тілі – ҽлемдік кеңістікті тану тілін оқытуда жаңа идеяларды ҽр сабақта жан-жақты 

қолданып, жаңаша оқытудың тиімді жолдарын тауып, жҥйелі тҥрде қолдану – заман талабы болып 

отыр. Қазіргі таңда оқытудың парадигмасы ҿзгерді. Білім берудің мазмҧны жаңарып, жаңаша 

кҿзқарас пайда болды. Осыған байланысты ҧстаздар алдында оқытудың ҽдіс-тҽсілдерін ҥнемі 

жаңартып отыру жҽне жаңа технологияларды меңгеру, оны тиімді қолдана білу міндеті тҧр. 

Бастауыш сынып пҽндеріне арналған оқу бағдарламаларындағы оқу мақсаттары оқушылардан 

шынайы проблемаларды анықтап зерттей білуді талап етеді.  

Негізінен, жаңартылған білім жҥйесі – қҧзыреттілікке жҽне сапаға бағытталған бағдарлама. 

Оқушы  тҧлғасының ҥйлесімді қолайлы білім беру ортасын қҧра отырып сын тҧрғысынан ойлау, 

зерттеу жҧмыстарын жҥргізу, тҽжірибе жасау, АКТ-ны қолдану, коммуникативті қарым-қатынасқа 

тҥсу, жҧппен, топта жҧмыс жасай білу, функционалды сауаттылықты, шығармашылықты қолдана 

білуді жҽне оны тиімді жҥзеге асыру ҥшін қажетті тиімді оқыту ҽдіс-тҽсілдерді (бірлескен оқу, 

модельдеу, бағалау жҥйесі, бағалаудың тиімді стратегиялары) ҥйретеді. Оқушыларды заманауи 

ҽдіс-тҽсілдермен оқытып, ой-ҿрісі кең, саналы, еркін азамат етіп тҽрбиелеу қажеттілігі де осы 

себептен туындап отыр. Жаңартылған оқу бағдарламасы, оқу жоспарлары, тілдік дағдылар, 

педагогикалық ҽдіс-тҽсілдер жҽне белсенді оқыту технологиялары да қарастырылды. Сол себепті 

қысқа мерзімді сабақ жоспарын қҧрастыру барысында оқушылардың жас ерекшеліктеріне басты 

назарды аударып, мысалы, «Ҿрмекшінің ҿрмегі», «Қораптағы сҧрақ», «Серпілген сауал» ҽдіс-

тҽсілдерін кҥнделікті қолдану барысында оқушылардың сабаққа деген қызығушылықтарының 

артатындығын аңғардым. 

Сабақ барысында ресурстарды молынан қолдануға тырысамын. Ҽр сабақта қолжетімді 

ресурстарды дҧрыс, ҽрі ҧтымды пайдалану тиімді. «Алфавит тізбегі» ҽдісін қолданғанда оқушылар 

ҿткен тақырып бойынша алған білімдерін алфавиттегі ҽріптерден басталатын сҿздерді кезекпен 

атап шығу керек. Мысалы тақырыбыңыз «Қазақстан», «қала», «Менің достарым» болса, А-Астана 

Ҽ-ҽскер Б-бидай В-валюта Г-газ Ғ- ғимараттар «Эссе жазу» 3 минут ішінде ҿтілген тақырып 

бойынша не тҥсінгенін жазады. Сабақты қорытындылауға ҿте тиімді ҽдіс-тҽсілдің бірі. «Сҧхбат 

алу» ортаға ҥш оқушы шақырылады. Екі оқушы бір-бірімен тақырып бойынша сҧхбат қҧрады. 

Ҥшінші оқушы тҥсінгенін ҽңгімелейді. Ҽр сабақта топқа бҿлу арқылы ҽр оқушылар жҧптық 

жҧмыс, топтық жҧмыста ҿз шеберліктерін кҿрсете алады. Сабақтарымды қызықты ҽрі оқушыларға 

жан- жақты жҧмыс жасауға тиімді жақтарын қарастырып отырамын. «Маршрут» ойыны. Бҧл 

ойын бас қатыру есебі – ойланып табылған сҿздің ҽріптерін, алдыңғы сҿздің соңғы ҽрпі, кейінгі 

сҿздің алдыңғы ҽрпі болып табылатындай етіп, бірінің соңына бірі тізбектеле орналасқан 

торкҿздерге сҿздер толтырады. Мысалы, Алматы-ыдыс-сабын-наррахмет-тарақ-қарбыз т.б. «Екі 

әріп» ойыны. Бірінші қатысушы бір сҿз, зат есімді айтады. Келесі қатысушы сол сҿздің соңғы екі 

ҽрпінен келетін сҿзді ойлап табады, бірақ дауыстап айтпайды, тек ҿз сҿзімен тҥсіндіреді, ҥшінші 

қатысушы мҧның не туралы айтып жатқанын тҥсінеді де, сол сҿздің соңғы екі ҽрпіне сҿз ойлап 

табады. Бір қызығы балалар сҿзді жасырушының не туралы айтып жатқанын біледі, бірақ ешкім 

оны дауыстап айтуына болмайды. «Еске тҥсіру» ойыны. Қатар отырған оқушылар бір-біріне 

теріс қарап отырады да, парталасының аты кім, кҿзінің тҥсі қандай, киімі қандай, аяқ киімі қандай, 

егер қыз бала болса юбкасының тҥсі қандай, қҧлағында сырғасы бар ма, осы сияқты белгілерді 

айтып шығады. Бҧл ойын балалардың бір-бірін жақсы тануға, қарым-қатынасын реттеуге 

кҿмектеседі. Балалардың есте сақтау қабілеті, бақылағыштығы жақсарады. «Екі ассоциация» 

ойыны. Екі баған сызады да, оған тҿрт сҿзден жазады. Бағанға кез-келген адам, жануар, заттардың 

атын жазады. Осы екі жақтағы сҿзді байланыстырып, ерекше бір ассоциация ойлап табуы керек. 

Мысалы егер бірінші бағанға мысық, екіншісіне жарық деп жазылса, екі сҿзді қосып «жарыққа 

жылынған мысық», «лампочка спиралы мысық мҧртына ҧқсайды», «лампочка сияқты» мысық 

томпақ жҽне жылы», «мысықтың басы лампочка сияқты» т.б. ерекше ҧқсастықтар табады. 

Орындауға 5 минут уақыт беріледі. Жазғандардың ішінен ең қызықты ассоциация таңдалады. 

«Қара жәшік» ойыны. Оқушылар екі топқа бҿлінеді. Ҥстел ҥстіне екі жҽшік қойып, ішіне 
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кҿзілдірік, тҥйме, гҥл, желпуіш, айна т.б. заттарды салады. Ойыншының міндеті жҽшік ішіндегі 

затты ҿмірде қай кезде, қалай қолданатынын сипаттап айтуы керек. Қарсы топ оларды жасырып 

отырған затын айтқан сҿздеріне қарап табуы керек «Жолға шығу» ойыны. Ойын айналадағы 

заттарға талдау жасауға мҥмкіндік береді. Жолға шыққан жолаушы қандай заттарды алады? деген 

сҧрақ қойылады. Бір топ керекті заттар тізімін айтады, екінші топ ол заттар не ҥшін қажет екенін 

айтып беруі керек. «Кемпірқосақ» ойыны. Бір минут ішінде тҥстері ҽртҥрлі бес тҥсті затты 

ретімен тез айтып шығуға тапсырма береді. Мысалы: қарбыз (қызыл), лимон (сары), аспан (кҿк), 

жапырақ (жасыл), топырақ (қоңыр). Кімде-кім тҥске сҽйкес заттың атын таппай қалса, ойыннан 

шығады.  

Қазақстан ҽлемдік білім сатысына кҿтерілуге бет алып, жаңа бетбҧрыс жасап отыр. Бҧл – 

XXI ғасыр талабы. Қазіргі ғылым мен техниканың қарқынды дамыған кезеңінде ҽрбір адам 

ҥздіксіз ізденуге, ҿмір бойы білім алуға міндетті. «Ҿмір – ҿзен» деп айтатын болсақ, сол ҿзен 

ағысынан қалып қоймауымыз қажет. Қaзіргі зaмaндaғы ҧстaз aлдындa тҧрғaн бaсты міндeт рухaни 

жaн дҥниeсі бaй, oй ҿрісі дaмығaн жoғaры білімді, зaмaн тaлaбынa сaй бeлсeнді ҧрпaқ тҽрбиeлeу.  

«Бaлaғa кҥштeп білім бepудeн гҿpі, бaлaның білімгe дeгeн қҧштapлығын ояту eң мaңызды 

мaқсaт» дeп ҧлы пeдaгог К.Д.Ушинский aйтқaндaй, оқушының білімгe дeгeн қызығушылығын 

оятa білу мҧғaлімнің eң біpінші мaқсaты болуы кepeк. Сaбaқ бapысындa қолданылған кeз-кeлгeн 

ҽдіс-тҽсілдер, оның нҽтижeлі болуы ҽp оқушының қызығушылығымeн іскe aсaтын болғaндықтaн, 

мҧғaлім ҿз сaбaқтapын біp сapынды бaғыттa ҿткізбeй, ҽрдайым тҥpлeндіpіліп отыруы кepeк. 

Қaзіpгі уaқыттaғы бaсты мҽсeлe білім сaпaсы дa осығaн кeліп тіpeлeді. Сонымeн, қaзіpгі зaмaн 

тaлaбынa сaй мҧғaлім «білім бҧлaғы eмeс», «білім бҧлaғынa» жeткізуші, біp сҿзбeн aйтқaндa білім 

бepудe жeтeкші болу кepeк. Осы оқытуды ондaғы ҽpeкeттepді іскe aсыpудa мҧғaлім мeн оқушы 

apaсындa қapым-қaтынaс тҥсінушіліктe болғаны шарт. Оғaн бeлсeнділік пeн  ҿзapa ҽpeкeттeстік 

қосылып, сaбaқтың сҽтті ҿтуінe ықпaл eтeді. Л.С.Выготскийдің оқыту модeлі оқушы диaлог қҧpу 

нҽтижeсіндe білім aлaды дeп жоpaмaлдaйды. Сондықтан, оқушының білім дeңгeйін дaмытуғa 

ҽлeумeттік қолдaу кҿpсeтудe мҧғaлімнің pолі epeкшe. Оқушылapдың кҿбіpeк білeтін бaсқa 

aдaмдapмeн, ҽpинe, бҧл pҿльдe сыныптaстapы мeн мҧғaлімдepі болуы мҥмкін, диaлог жҥpгізу 

мҥмкіндігі болғaн жaғдaйдa, оқыту жeңіл болмaқ. Оқушылap диaлог ҽдісін қолдaнa отыpып: 

тaлқылaу, біpлeсіп оқу, біp тaқыpып бойыншa біpнeшe идeялap aйту сияқты дaғдылapын 

дaмытады. Оқыту ҥрдісінде сыныптың, оқушылардың деңгейін ескеру мҧғалімнен ҥлкен 

шеберлікті талап етеді. Себебі бастауыш сыныптарда стратегияларды, жаңа ҽдіс-тҽсілдерді 

қолдану ҥшін оқушылардың жас ерекшелігін ескерген жҿн.  

Тҽжірибеде қолданып жҥрген сыни тҧрғыдан ойлауға ҥйрету технологиясына бағытталған 

ҽдістҽсілдер. Атап айтсақ, «Ойлаудың алты қалпағы», «Тҥртіп алу», «Миға шабуыл», «Ыстық 

орындық», «Серпілген доп», «Менен сҧрақ, сізден жауап», «РАФТ», «Ашық микрофон», 

«INSERT», «Дауыстап ойлау», «Биопоэма», «Шабадан, еттартқыш, қоқыс жҽшігі», «Фишбоун», 

«Венн диаграммасы», «Кластер», «Сҧраққа жетіп ал», «Алты қалпақ», «Жіңішке жҽне қалың 

сҧрақтар» («Тонкие и толстые вопросы»), «БББ кестесі», «Т-кестесі», «Болжау» 

стратегиялырының кҿмегімен мҽтінмен жҧмыс, стратегиялар арқылы оқушылар ҿз беттерінше 

тҧжырым жасауға, ойларын еркін жеткізуге, бірдей қарым-қатынас жасауға, проблеманы шешуге 

тиімдісін тандай білуге ҥйренеді.  

«Кластер» әдісі. Мақсаты: Идеялар мен ақпараттардың арасындағы байланыстарды 

жинақтау, тҧжырымдау. Тақырыптардың байланыстары туралы сҧрақтар қҧрастырып, оларға 

жауап іздейді, идеяларды жинақтайды. Тҧжырымды ойларын қарталарға тҥсіріп, топтық жҧмыс 

қорғалады (постер арқылы). «Миға шабуыл» ҽдісі. Мақсаты: Қандай да болмасын ақпарат 

(мҽлімет, проблема, сҧрақ) туралы бар білгендерін жазбаша немесе ауызша ой салу. Оқушыға 

сҧрақ қою, проблеманы зерттеу арқылы ойҿрісін дамытады, ойын еркін жеткізеді. Пікірлерінің 

еркін айтылуы, ешқандай сынға ҧшырамау керек, қағазға тҥсіріліп, талқылау жҧмысы болады. 

Жаңа сабақ бастар алдында осы ҽдіс бойынша сҧрақ қою арқылы жаңа сабақтың тақырыбын ашуға 

болады.  

«Ашық микрофон» әдісі. Мақсаты: Оқушыны жылдам ҽрі тҧжырымды ойлауға 

дағдыландыру. Қҧнды ой жинақтап, ойын ашық айтады. Оқушылар қолдарына микрофон ҧстап, 

ҿткен сабаққа байланысты немесе ҥй жҧмысына байланысты сҧрақ қояды, екінші оқушы жауап 

береді. Венн диаграммасы. Бір-бірімен айқасқан екі шеңбердің екі жағына салыстыруға берілетін 

объектілердің сипаттамалары жазылады. Ал айқасқан жерге екеуіне ортақ сипаттар тізіледі. 
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Салыстыруға арналған тапсырмаларды осы диаграммаға салып, оқушылар қызыға толтырады, 

яғни салыстыру сияқты кҥрделі ойлау операциясын меңгереді.  

«Ойлан, Жұптас, Пікірлес» оқушыларға сҧрақ немесе тапсырма берілгеннен кейін оларды 

тыңғылықты орындауға бағытталған интербелсенді ҽдіс. Тақтада сҧрақ/тапсырма жазылғаннан 

кейін ҽрбір оқушы жекеше ҿз ойлары мен пікірін берілген уақыт ішінде (2-3минут) қағазға 

тҥсіреді. Содан кейін оқушы жҧбымен жазғанын 3-4минут талқылайды, пікірлеседі. Мҧғалім екі-

ҥш жҧпқа ҿз пікірлерін сыныптастарына жариялауын сҧрауына болады.  

Оқушылардың шығармашылық қызығушылығын қалыптастырудағы басты мақсат – қазіргі 

білім берудің жаңа парадигмасы жағдайындағы оқушылардың жеке тҧлғалық сапалық қасиеттерін 

дамыту, шығармашылық ойлауын дамыта отырып, заман талабына сай қҧзырлылығын 

қалыптастыру жҽне рухани жан дҥниесінің дамуына жағдай жасау.  

Қытайдың дана ойшылы Конфуций «Ескіден қол ҥзбей, жаңаға қол жеткізгендер ғана 

мҧғалім бола алады» деп бекер айтпаған. Оқытудың осындай белсенді ҽдіс-тҽсілдерін сабаққа 

ендіру бҥгінгі таңда ҽрбір ҧстаздың басты мақсаты болуы керек. Себебі, елімізге заман талабына 

сай қалыптан тыс ойлай алатын, шҧғыл шешімдер қабылдай білетін, белсенді, шығармашыл 

азаматтар қажет. Сабақта тек білімділік мақсаттарды шешіп қана қоймай, балалардың жекелік 

қасиеттерін, қабілеттерін дамытудың жолдарын қарастыруда дҽстҥрлі оқыту мен дамыта 

оқытудың айырмашылығын салыстыру кестесі арқылы кҿрсетуге болады. Мҧғалім бҧл жҥйемен 

жҧмыс жасағанда, ҥнемі оқушы санасында болып жатқан ҿзгерістерді бақылап, оның дамуын жан-

жақты зерттей отырып, ҿз сабақтарын соған сай ҿзгертіп отыруы тиіс. 

 Қорыта айтқанда, мҧғалім ҥшін ең жоғарғы дҽреже ол- оқушыларының жеткен жетістіктері. 

Сондықтан, ҽр мҧғалім заман талабына сай ҽрдайым,ҥнемі ізденісте болуы қажет. Бағдарламаға 

сҽйкес алынған тҽсілдерді сабақта тиімді қолданысқа енгізсеңіз, баланың танымдық белсенділігін 

арттыруға, ҿз бетінше білім алуға, шығармашылығын қалыптастыруға ықпал етеді, оқушылар 

оқудың қызықты жеңіл ҿтетіндігін, ҧжымда бірлесіп жҧмыс жасауға ҥйрететіндігін, білімнің 

тереңдігі, ҽрі тиянақтылығы артатындығын баяндайды. Білім беру мазмҧнын жаңарту аясында ҿз 

кҽсіби біліктілігімізді шыңдап, қҧзыреттілігімізді қалыптастырсақ қана тиімді нҽтижеге жетеміз 

деп сеніммен айта аламын.  
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Тҥйіндеме. Мақалада орыс тілі мен ҽдебиеті сабақтарында ойын технологияларын 

қолданудың маңыздылығы қарастырылады, ҿйткені ойын технологиялары танымдық 

қызығушылықтарды тҽрбиелеуге жҽне оқушылардың белсенділігін арттыруға ықпал етеді. 

Оқушылардың ішкі ҽлеуетін ашу білім беру ҥдерісіндегі тҧлғалық-белсенділік тҽсілінің негізгі 
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қағидаты болып табылады. Мҧндай дҽстҥрлі емес форматта ҿткізілген сабақтар, атап айтқанда 

ойын сабақтары білімді тереңдетуге, коммуникативті белсенділікті қалыптастыруға, ҿзін-ҿзі 

бағалауды, жауапкершілік сезімін, ҧжымшылдық мен ҧтқырлықты  арттыруға, аналитикалық 

ақыл-ойды дамытуға жҽне т. б. кҿмектеседі.  

Summary. The article deals with the importance of using game technologies in the lessons of 

Russian language and literature, as game technologies contribute to the development of cognitive interests 

and activation of students' activities. Disclosure of the inner potential of students is the main principle of 

the personal-activity approach in the educational process. Lessons conducted in such a non-traditional 

format, namely game lessons, help deepen knowledge, form communicative activity, increase self-

esteem, a sense of responsibility, collectivism, activate mobility, develop thinking, analytical mind, etc. 

The practical value of the article lies in the fact that that the developments of lessons presented in it using 

gaming technologies, as an example, can be used by teachers of the discipline of Russian language and 

literature. 

 

Учитель 21 века – творческая, креативная личность. Он всегда в поисках чего-то нового, 

оригинального. Созидательность, творчество, выдумки, риск, старание отведать – все это его 

профессиональное мастерство. Своим творческим подходом, креативностью учитель углубляет 

свое знание, набирает опыта. На современном этапе креативность, как личностная ценность, в 

образовательном процессе является основной обязательной частью профессиональной 

деятельности педагога. Активное участие обучающихся в учебном процессе лежит в основе 

принципа личностно-деятельностного подхода. 

При личностно-деятельностном подходе в образовательном процессе применяются 

различные личностно-ориентированные технологии, приемы и методы, нетрадиционные уроки 

(урок-реклама, урок-игра, урок-портрет, урок-аукцион, урок-диспут, урок-дебаты, урок-

презентация и др.). 

Многолетний опыт педагогов, в том числе и русистов, подчеркивает, что применение 

игровых технологий в образовании развивает умственные способности учащихся, 

коммуникативную активность, активизирует творческую деятельность, креативность, 

самостоятельность, мобильность учащихся, повышает их успеваемость в учебе. Великий педагог 

Ушинский сказал: «В игре ребенок живет, и следы этой жизни глубже остаются в нем, чем следы 

действительной жизни, в которую он не мог еще войти по сложности ее явлений и интересов. В 

игре дитя, уже зреющий человек, пробует свои силы и самостоятельно распоряжается своими же 

созданиями». 

Целевая направленность применения игровых технологий заключается в приобщении к 

знаниям, формировании определенных компетенций, воспитании самостоятельности, 

инициативности воли, развитии внимания, памяти, речи, мышления, умений сравнивать, 

сопоставлять, находить аналогии, воображения, развитии креативности, умении находить нужные 

решения, развитии мотивации коммуникативной деятельности. В образовательном процессе 

игровые технологии выполняют следующие функции: пробуждение интереса, развитие общения, 

преодоление сложностей, выявление нарушений, внесение коррекций, включение в коллектив и 

другие. 

Классификация игр в педагогике, методике преподавания, психологии по-разному, т.е. нет 

однозначной определенной стандартной классификации. В нашем педагогическом эксперименте 

на занятиях по русскому языку мы использовали следующие виды игровых технологий, которые 

условно нами разделены на следующие виды: 

Ролевые игры на занятиях  русского языка и литературы. 

Занятие-соревнование, занятие-конкурс, занятие-путешествие, занятие – КВН на 

занятиях по русскому языку. 

Игры с грамматическими заданиями: найти орфограмму, сделать разбор и т. д. Этапные 

игры, например, начало занятия, конец занятия; закрепление нового материала. 

Внеклассные игры, например, кружки, литературные вечера, конкурсы чтецов и т. д. Все 

виды игр выступают самостоятельно, также и дополняют друг друга. 

В процессе нашего эксперимента нами были использованы следующие виды игр: 

Игры-упражнения. Такие игры, мы считаем, помогают совершенствовать коммуникативные 

способности учащихся, способствуют закрепить коммуникативные навыки, развивать умения 

применять его в новых условиях. Это, к примеру, игры – викторины, диспут, дебаты и др. 
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Игры-повторения. («Собери урожай», «Аукцион», « Кто лишний», «Я – волшебник» и 

другие). Эти игры способствовали закреплению учебного материала. При таких играх учащиеся 

проявляют творчество, коммуникативную активность, креативность и созидательность. Учащиеся 

составляют рассказы, эссе, рисуют картины, проводят на определенные темы обсуждения.Игры-

состязания. Эти игры помогают учащимся проявлять активность, повышать самоуверенность, 

находчивость, чувство, коллективизма. 

Целью применения игровых технологий для нашего эксперимента было формирование 

коммуникативности, креативности, самостоятельности и т. д. Особое внимание отводилось 

ролевым играм. Ролевые игры, в первую очередь, занимательный, интересный метод обучения, 

который дает возможность учащимся возможность побывать «в чужой роли». Таким образом, 

учащиеся проявляют самостоятельность, коммуникативность, становятся раскованными и 

стараются находить общий язык с разными людьми. В нашем эксперименте это были следующие 

ролевые игры: «Фрагмент урока русского языка», «Фрагмент внеклассного мероприятия по 

русскому языку», «Экзамен» и т. д. Примерролевых игр.  

Для закрепления пройденногоматериала по разделу «Морфология» можно провести 

уроки нетрадиционного формата на темы «Портрет». «Передай книгу моему знакомому», 

«Времена года» и т. д.  

Задание А. На одной выставке Вы познакомились с одним очень талантливым художником, 

и он, пригласив вас в свою мастерскую, обещал написать ваш портрет. Также Вы интересовались: 

техникой рисования, какими красками он будет пользоваться, на чем будет писать, сколько 

времени уйдет на написание портрета, сколько сеансов требует портрет, удобное время для 

написания и т. д. Назначили день встречи. Но, по каким-то причинам, в этот день Вы не можете 

поехать на эту встречу. Позвоните художнику, объясните, что не сможете прийти. Попросите его 

перенести встречу на другой день. 

Задание Б. Выслушайте просьбу А. Уточните причину, спросите, когда сможет прийти, 

объясните  адрес. Попросите взять несколько вариантов одежд для позирования. 

Используемый языковой материал. Характеристика внешности человека, вопросы и ответы 

о наиболее характерных чертах внешности, одежды. Опишите принадлежности художника. 

Рассмотрим подробную разработку урока по разделу «Синтаксис. Простое предложение». 

Целью урока является активация и развитие умственной, мыслительной работы, развитие 

творческих способностей, интереса к русскому языку, формирование идей, взглядов, убеждений, 

индивидуальных качеств, самооценки и самостоятельности и т. д. 

Для достижения поставленных целей необходимо: 

–на основе повторения и обобщения пройденных тем и в ходе знакомства с новым углубить 

знание; 

–оказывать содействие в формировании умения анализировать, рецензировать; 

–развивать коммуникативную деятельность; 

–формировать умение доказывать, аргументировать свое видение и т. д. 

Технические средства урока: карточки с различными заданиями, маркеры, бумаги для 

флипчарта, проектор и т. д. 

Учитель: Дорогие ребята! Сегодня у нас необычный урок, который будет всем интересным и 

полезным. Этим уроком мы попутешествуем, чтобы закрепить те знания, которые получили в 

предыдущих уроках. Для этого я считала целесообразным рассмотреть репродукцию картины 

известного художника нашей республики С. А. Чуйкова «Дочь Советской Киргизии». 

Внимательно посмотрите и подумайте, что хотел автор передать? Как вы думаете, в чем 

заключается идея, смысл этой картины? (Человек перед выбором). – Да. Из жизненных различных 

ситуаций знаем, что нам часто приходится выбирать нужное, полезное. Поэтому сегодняшний наш 

урок тоже посвящен правильному выбору, принятию собственного правильного решения. Также 

каждый из вас может высказать свое мнение, точку зрения. Мы, с вами путешественники, которые 

ищут новые знания. В путешествия отправляются те, у которых имеется билет. А чтобы купить 

билет, вы должны выполнить следующие задания: 

Первое задание – «Дописать правила». Учащиеся делятся на две команды. В раздаточных 

карточках даны правила, которые нужно дописать. «Предложение, в котором имеется одна 

грамматическая основа, называется. Главный член предложения, который обозначает предмет 

речи и отвечает на вопрос именительного падежа . Главный член предложения, который обычно 

согласуется с подлежащим (в числе, в лице или в роде) и имеет значение, выраженное в вопросах: 
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что делает предмет? что с ним происходит? каков он? что он такое? кто он такой? В русском языке 

традиционно выделяют три основных второстепенных члена:,,_». Каждая команда выполняет 

задание и получает соответствующие баллы, дальше отправляется в путешествие. 

Второе задание – «Пункт контроля». На этом этапе команды получают бумаги для 

флипчарта, на которых дано предложение с грамматическими заданиями: расставить знаки 

препинания, определить тип простого предложения: (по наличию главных членов, по наличию 

второстепенных предложений, по цели высказывания, по эмоциональной окраске, чем 

осложнено). «Чтение книг во-первых помогает понять жизнь во-вторых укрепляет грамотность в-

третьих развивает речь». 

Третье задание – «Остров простого предложения». Для обеих команд диктуются простые 

односоставные предложения. Первая команда выписывает обобщенно-личные предложения, 

вторая команда выписывает неопределенно-личные предложения. «За двумя зайцами погонишься 

– ни одного не поймаешь. На селе до позднего вечера толкуют о неотложных делах и видах на 

урожай. Цыплят по осени считают. Посреди московской суеты на бульварах продают мимозу. Ум 

на базаре не купишь. Вам обязательно сообщат о моем приезде. Береги платье снову, а честь 

смолоду. После драки кулаками не машут. На семинаре обсуждали доклад одного из студентов». 

Четвертое задание – «Остров Знаков Препинания». Каждой команде раздаются карточки с 

предложениями, где они должны правильно расставить знаки препинания. «Моя душа я помню с 

детских лет чудесного искала.Мурат к сожалению допустил в диктанте много ошибок. Дожидаясь 

парохода мы жгли костры и рассказывали о своих приключениях». 

Пятое задание – «Умелый мастер». Условие данного задания заключается в преобразовании 

нераспространенных предложений в распространенные предложения. На электронной доске 

презентация заданий: 1. Наступила весна. 2. Утро. 3. Звезды сверкают. 

Шестое задание – «Отдел маркетинга». На данном заключительном этапе каждой команде 

предоставляется возможность продемонстрировать свое творчество, изобретательность и 

креативность. Задача: сформулировать текст рекламы, который воодушевляет, призывает освоить 

простое предложение. 

Таким образом, проведенные в таком нетрадиционном формате уроки, а именно уроки- 

игры, помогают углублять знание, формировать коммуникативную активность, повышать 

самооценку, чувство ответственности, коллективизма, активизировать мобильность, развивать 

мышление, аналитический ум и т.д. 
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ӘДЕБИЕТТІК ОҚУ САБАҒЫНДА ОҚУШЫНЫҢ МӘНЕРЛЕП  

ОҚУ ДАҒДЫСЫН ҚАЛЫПТАСТЫРУ  

 

ТЫШКАНБАЕВА А.Т. 

№6 мектеп-гимназиясының бастауыш сынып мҧғалімі, 

Қазақстан Республикасы, Жамбыл облысы, Жамбыл ауданы 

 

Резюме. Начало пути к культуре речи – умение говорить красноречиво. К этому же периоду 

относится и первый важный этап системы начального образования – общего образования. 

Действия, которые приводят к системе образования, качественному выполнению навыков 

обучения, единому формирующему инструменту, который ведет к гибкому обучению. 

Summary.The beginning of the path to a culture of speech is the ability to speak eloquently. The 

first important stage of the primary education system - general education - dates back to the same period. 
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Actions that lead to an education system, quality implementation of learning skills, a single formative tool 

that leads to flexible learning. 

 

 Сҿйлеу мҽдениетіне барар жолдың бастауы мҽнерлеп сҿйлей білу. Бастауыш білім беру-

жалпы білім беру жҥйесінің алғашқы маңызды сатысы да сол кезең.Оқыту жҥйесіне жеткізетін іс-

ҽрекеттер,оқу дағдысының сапалы орындалуы,білім алуға икемділікпен жетелейтін бірден бір 

қалыптастырушы қҧрал.Осы дағдыны кез келген жаңа оқуға бейімдей алса, оның алдынан 

шығармашылық ізденіс жолы айқын ашылады.Орындалған тҥрлі іс ҽрекеттер арқылы білім алушы 

ҿзін қоршаған айналамен,қоғаммен қарым-қатынас жасауға ҥйренеді.Олай болса мҽнерлі сҿйлеу 

икемділігі оқушы мен мҧғалімнің қарым-қатынасының мазмҧнында ҥлкен мҽн бар.  

Ендігі кезекте білім,дағды,икемділік деген ҧғымдар анықтайық.  

Білім бҧл ережелер,заңдылықтар,идеялар,теориялар,қорытындылар тҥрінде кездесетін 

шындықтың тҥрлі салалары бойынша адамзат жинақтаған ҥлкен тҽжірибе.Білім адам санасына 

тҥсінік пен ҧғымдар тҥрінде қалыптасады.  

Икемділікті кҿп жағдайда ҿз қолданысын тапқан,қандай да бір іске асырылған, ақыл ойдың 

саналы мақсатын меңгеруге бағытталған ерекше қызыметі деп кҿрсетеді.  

Дағды дегеніміз іс-ҽрекеттің барысында қайталап жаттығудың нҽтижесінде қалыптасқан 

тҽсіл.Олай дейтін себебім бҥгінгі қозғап отырған тақырыбыма осы дағдының тікелей қатысы бар. 

Ҿйткені адамның мҽнерлеп сҿйлеуі ҥнемі қолданысқа қолданылатын болса,бҧл дағдыға айналады. 

Осындай ҽрекетпен адамның қоршаған ортамен байланысу барысында ой ҿрісі ашылады.Сҿйтіп 

икемділік пен дағды тҿменгі сынып оқушыларының алға жетілуіне білімдік қызметін атқарады.  

Міне сондықтан білім алушыға дағды туралы тҥсінік бермей,ақыл ойын дамыту жағы ғана 

ескерілсе,онда ол жетілдірудің кҥшті тірегінен айырылар еді.  

Ҽдебиетте образ туралы тҥсінік беретін болсақ кейіпкер кҿркем шығармада суреттелетін 

адам, ҽдеби образ. Ҽдебиетте адамның кҿркем образын жасағанда жазушы оның кескін-

тҧлғасын,іс-ҽрекетін,мінезін сол ортаның,дҽуірдің ҿзгешеліктерді де анық байқалатындай етіп 

суреттейді.  

Кейіпкер бейнесін суреттеу ҥшін қоғамдық ҿмірді жан-жақты,терең зерттеп білу шарт.Ҽр 

кейіпкердің кҿркем бейнесі оның ҿз сҿзі арқылы ашылады.Кҿркем шығармада жан-жақты толық 

суреттелетін негізгі тҧлға-басты кейіпкер.  

Кҿркем шығармада сҿзбен сомдалған кез келген қҧбылысты образ дейді.Образ тек 

шындықты бейнелеп қана қоймай,оны жинақтайды.Образ сҿзбен салынған сурет.Енді осы кез-

келген кейіпкердің образын мҽнерлеп сомдап шығудың ҿзі ҥлкен ҿнер.  

Мҽнерлеп оқу-ҽдебиетті талдаудың негізгі кҿзі. Мҽтінде ҽр буында,сҿзде,сҿз 

тіркесінде,ҽрібір сҿйлемде орныққан дауыс ырғағы сол сҿзді баяндап тҧрған кейіпкердің жан 

дҥниесін мҽнерлеп оқып тҧрған оқушыға бірден ҧғындыратыны сҿзсіз. Мемлекетіміздің жалпыға 

бірдей міндетті стандартында бастауыш кезеңіндегі «Ана тілі» пҽнінің негізгі міндеттерінің бірі, 

оқушының оқу дағдысын қалыптастыратын оның дауыстап оқуы,іштей оқуы,дҧрыс оқуы,саналы 

оқуы,мҽнерлеп оқуы болып табылады. Оқушы мҽтінді тҥсініп оқуы қажет. Ал тҥсініп оқу ҥшін 

дҧрыс оқу керек. Мҽнерлеп оқылған мҽтін оқушының ҿзіне де екінші тыңдаушыға да нақты 

тҥсінікті жеткізіледі жҽне сол мҽтінге деген қызығушылығы артады.Сонымен қатар мҽтіндегі 

кейіпкердің кҿңіл кҥйін сезіне біледі.Сондықтан да мҽнерлеп оқуды бастауыш сыныптан яғни 

сауат ашу кезеңінен бастаған жҿн. Мҽнерлеп оқуда темп пен ритмге кҿп кҿңіл бҿлген жҿн. 

Ритммен оқудың орны ерекше мҽнге ие. Оқыған кезде ырғаққа аса кҿңіл бҿлген жҿн. Ҿйткені 

ауызша сҿйлеуде де, мҽнерлеп оқуда да ырғақтың орны бҿлек.  

Ырғақ дегеніміз-ҿлең сҿзбен қара сҿздің дауыс толқынының бірде бҽсең,бірде кҿтеріңкі 

болып келуі. Бҧған мысал Абайдың И.А.Крыловтан аударған «Шегіртке мен қҧмырсқа» атты 

мысал ҿлеңін алайық.Бҧл мысал ҿлеңде шегіртке мен қҧмырсқаның сҿздеріне қарай бірнеше 

бҿліктерге бҿлінеді.Сонда бҧлардың сҿйлеген сҿздері ҽрқайсысының ҿзіне тҽн кҿңіл-кҥйі,ой 

сезіміне сҽйкес дауыс ырғағымен оқылуы керек.  

Осындай зерттеу жҧмысымның барысында мҽтінді мҽнерлеп оқып, еркін оқып,дауысымды 

сҿйлем ырғағына қарай қҧбылтып, оқушыларыма ҽсер қалдыратындай, қызықтыра оқуды ҥнемі 

қолданамын. Осы бағытпен оқушыларға сҿйлемді оқыған кезде ҽрібір тыныс белгісінің мҽнін 

ҧғуды, қарапайым сҿйлемді нақышына келтіре оқуды, ҽрібір кейіпкер сҿзін сол кейіпкер 

бейнесінде толғай білуге,оның ойын дҧрыс айтып жеткізуге ҥйретемін.  
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Осындай еңбегімнің арқасында оқушыларым кҿркем ҽдеби қойылымды қызықты 

кейіпкерлердің бейнесіне еніп, ҽрібір сҿзін нақышына келтіре орындап, кҿрерменнің кҿңілдерінен 

шығып жҥргені ата-аналарын да ҿзімді де қуантады.  

Осы қасиеттерді оқушының бойына қалай меңгертуге болады?  

1.Алдымен оқушыға мҽтінді ҿзім оқып таныстырамын.  

2.Мҽтіндегі тыныс белгілерінің ерекшеліктеріне назар аудартамын.  

3.Оқушыға іштей оқытып,сҿйлем немесе шумақ мазмҧнын ҧғып алуына мҥмкіндік беремін.  

4.Мҽтінді оқушыларға тізбектеп жалғастыра оқытамын (бҧлай оқыту оқушы бірін бірі 

тыңдауға дағдыланады)  

5.Мҽтіндегі кейіпкер сҿзінде диалог болса оқушының сол кейіпкердің бейнесіне енуге, 

дауыс ырғағын келтіруге жағдай жасаймын.  

6.Оқушыға оқулықтан тыс ҽдеби шығармаларды оқып, оны топ алдына мазмҧндауына 

мҥмкіндік беремін. Бҧл баланың ҽдеби шығармаларға деген қызығушылығын арттырады.  

7.Мҽнерлеп оқуды ҿте жақсы меңгерген оқушыларды топ алдына шығарып мадақтап 

отырамын.  

Бҧндай тапсырмалар сабақтың ҿн бойында жҽне ҥй тапсырмаларын сҧраған кезде 

орындалып отырады.  

Мҽнерлеп оқуда дауыстың маңыздылығы зор. Дауыс еркін шығу ҥшін жаттығулар жасап 

отырған жҿн. Ҽр дыбыстың анық,нақты дауыс ырғағына қарай дыбысталуын бақылап отыру 

қажет.  

Бастауыш сыныптарда оқушылар кҿбіне диалогты мҽтіндерде кейіпкердің дауыс ырғағына 

салып оқуға ҧялады, қысылады. Сол кезде мҽнерлеп оқумен дҧрыс оқымауды салыстыра 

кҿрсетемін. Ал бҧндай оқу оқушының ҿзіне де ҧнамайтыны сезіледі.Ондай жағдайда сол диалогке 

оқушымен біргіп ҿзім мҽнерлеп оқимын. Одан ҽрі оқушының оқуға деген қызығушылығы артып, 

бір-бірімен таласып оқуға қҧштарлығы ашылады.  

Ахмет Байтҧрсынов айтқандай «Сҿздің асыл болуы-адамға ҧнауымен.Сҿз мағына жағынан 

кҥштілігімен,кҿркемділігімен ҧнайды».  

Мҽнерлеп оқу жолдарын толық меңгерген оқушы «сҿз асылын» табатын, «сҿз мағынасын» 

ҧғатын, «дарынды сҿзді» тани білетін тҧлға болып қалыптасады. Сҿзімді қорыта келгенде 

мҽнерлеп оқудың анықтамасы қалай болмақ?  Бҧл жҿнінде С.Тілешова: «Мҽнерлеп оқу дегеніміз-

кҿркем шығарманы ҽдеби тілдің орфоэпиялық ережесін,шығарманың тақырыбын,идеялық 

мазмҧнын тҥсініп, белгілі бір жылдамдықпен дауыс ырғағын сақтай отырып оқу»деген. Ал дҧрыс 

оқи білу оқушыны шығармаға сҥйсіндіру, оның кҿркемдік ойын тереңдету, жазылған шығарманы 

бағалау.  

Қазақ ҽдебиетінде мҽнерлеп оқудың қыры мен сыры кҿп. Ҽдебиетті танып білуге 

кіріскен,жаңалыққа жаны қҧмар зерттеуші ретінде сезініп, ҥнемі ізденіп білімге қҧштар болған 

адам ғана ҥлкен жетістіктің иесі болатыны хақ.  
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 Тҥйіндеме. Бҧл мақала орта мектептерде оқытудың қарқынды ҽдістерін қолдану бойынша 

ағылшын тілі мҧғалімдеріне арналған практикалық ҧсыныстарға арналған.  
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 Резюме. Данная статья посвящена практическим рекомендациям для учителей английского 

языка на предмет использования интенсивных методов обучения в средних школах.  

  

 A foreign language occupies one of the main positions of demand in the training and education of 

society today. Today, there are quite a lot of ways that promise to teach you to speak and communicate in 

a foreign language in a short time. But as practice shows, not all the declared methods and courses meet 

the requirements of the educational intensive methodology, which means that the question arises: how to 

learn to communicate and speak a foreign language in a shorter time [1].  

 In my work, I decided to analyze and help novice and working teachers in the use and application 

of elements of intensive learning in foreign language lessons in high school.  

 There is a unique situation in teaching a foreign language, when practice is ahead of theory.  

 So, the main task of an intensive method of teaching a foreign language is to master, in conditions 

of a strict time limit, a foreign language as a means of communication and a means of knowledge, to 

develop skills and abilities to understand oral speech in a foreign language at a normal (natural) or close 

to normal pace with almost unlimited household, socio-political and General scientific topics. 

 Little attention is paid to the grammar. Yes intensive course you, of course, teach pretty quickly to 

communicate with the foreigners, that's only spoken English is not yet all. Grammatical design on 

classroom or referred to casual, or do not stupid. Consider whether lose sight of such an important the 

time? If you have time, forget intensive training, teach English in the usual program [2]. Vedas in the 

future you still have to learn grammar independently or write to the new courses, actually pay twice. 

  If you are used to the measured rate of training or prefers a long time cram to remember all the 

rules and words long time, intensive classes you do not fit. They focus on the speed, on the number of 

studied material, not on the quality. Assumed that you grab "tops" and "roots" master in practice. 

 Not everyone can quickly to navigate to the flow of information that is trying to bring down on you 

teacher in intensive training English. Point here is not in the level of IQ, and endurance. Carefully weigh, 

will not a study in the burden, can you have enough load at work? Make sure that would training, gave 

joy, and there was no source of stress. If you are engaged in the group lessons will be very dynamic. 

  If you something not from the first time, the possibility of ask again can and do not introduce, after 

all, besides you as a teacher, there are 10-15 more people. However, this lack of not interfere with you, if 

you learn English on Skype: all the attention will be given to you, so just feel free to ask questions his 

teacher [3].  

 You will need a lot of free time. Be prepared to what do you have to 4-5 times a week 2-3 hours. In 

addition, you will be loaded pretty surround home task. Think if you can compare your work schedule, 

and not hard whether will be for you load. If you all hands Ahoy at work, small child and not quite self-

husband for which it is necessary to keep up Wash and get out, study become hard labor. 

 Intensive classes suggest a high cost. Price may exceed the cost of ordinary course of 2-4 times, 

and still keep in mind the cost of the road.  

 Bad pronunciation. Note classes will fly very quickly, so a tutor may not be enough time to 

statement of the correct pronunciation. In addition to the courses a lot of students, it is impossible to each 

to pay tribute to the attention [4]. 

  Rapid rate of English requires you to a large intellectual endurance due to the fact that the volume 

and the flow of information that you presented, will be several times greater than permissible framework. 

That's why cost a good all think otherwise study will not only in the burden, but also lead to atypical state 

and permanent fatigue. Moreover, it is necessary to understand that the high rate and the need to hack 

material often leads only to engaging short-term memory thus, there is no guarantee that you will be able 

to use all the knowledge that purchased, learning English in such a way.  

 Intensive English learning tends to focus primarily on conversational English and listening 

comprehension. On the one hand, this is a plus, because overcoming the language barrier is one of the 

main goals of learning this language. However, on the other hand, the lack of a holistic understanding of 

grammatical subtleties will contribute to an increase in speech errors [5]. 

  The big time and financial cost of training as a rule, on the intensive study English language need 

from 4 to 5 sessions per week 1.5 - 3 hours. Well, if you are adequately assess their strong and ready to 

devote a good part of their leisure to express the study of the English, you truly "daredevil." And of 

course, the cost of rapid rate of English (learning from scratch) will be in the times higher than the 
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traditional and systematic way to study. So that you need to be ready that training will be really dynamic 

and finance.  

 Using elements of intensive learning t in teaching allows me to get quite high results and proves 

that students work with great interest, they have a high level of motivation; feel comfortable, willing and 

easy to communicate. Children are sociable, active, enjoy communication, and interact with each other, 

show imagination and ingenuity. All this ensures the effectiveness of training.  

 The results of this work confirm the correctness of the chosen direction in the development of 

students ' communication abilities. 

  This technology is aimed at ensuring that students can actually master all types of speech activity 

in English, relying on the necessary and sufficient language knowledge.  

 Practical experience shows that it is possible and effective to use elements of intensive education, 

namely a certain set of its qualitative characteristics in a secondary school environment. The inclusion of 

elements of intensive training in the communicative direction with our grid of hours and the 

characteristics of children gives positive results [6].  

 The intensive methodology can be considered in two directions relative to the state educational 

standard: 

 a) as a technology that allows you to implement the goals set out in the standard;  

 b) as a technology that makes it possible to increase the level of training laid down in the standard. 

Thus, this technology can be used by teachers who are interested in developing students ' communication 

skills.  
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Тҥйіндеме. Мақалада орыс тілін оқытудың бҥгінгі ҽдістері талданып, оларды мектептерде 

қолданудың тийімділігіне негізделген. Тілдік емес мектептерде орыс тілін оқыту механизмінде 

оқушылардың тілдік дайындығының ҽртҥрлі бастапқы дҽрежесімен байланысты нақты нюанстар 

бар, осы пҽнді зерттеуге бҿлінген жалпы білім беру пҽндер сағаттар саны, топтардың сандық 

қҧрамы, орыс тілін игеруге аз мотивация. Айта кету керек, оқу процесінде мотивация басты рҿл 

атқарады, оның қалыптасуы мектептерде оқушылардың оқу-тҽрбие процесінің негізгі 

міндеттерінің бірі болуы керек. Мектептерде "орыс тілі" пҽнінің мазмҧнын білікті тҥрде толтыру 

шартымен сабақтың нҽтижелілігін едҽуір арттыруға болатындығы анықталды. Оқытудың 
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интерактивті технологияларын қолдану коммуникативті, атап айтқанда когнитивті-

коммуникативті жҽне орыс тілін оқытудың конструктивистік ҽдістеріне жҥгінуді білдіретіні 

анықталды. 

Summary. The article analyzes the current methods of teaching the Russian language and justifies 

the expediency of their use in schools and colleges. Russian Russian teaching mechanism in non-

linguistic schools has specific nuances that are associated with different initial degrees of language 

training of schoolchildren; the number of academic hours devoted to the study of this discipline; the 

quantitative composition of groups; low motivation to master the Russian language. It should be noted 

that motivation plays a major role in the educational process, the formation of which among students 

studying in schools and colleges should be one of the main tasks of the educational process. It is 

established that it is possible to significantly increase the effectiveness of the lesson provided that the 

content of the subject "Russian language" is professionally oriented in schools and colleges. It was found 

out that the use of interactive learning technologies implies an appeal to the communicative, in particular 

cognitive-communicative, and constructivist methods of teaching the Russian language. 

 

На современном этaперусский язык представляет собой глaвным методом междунaродного 

общения в акaдемических и деловых кругaх. Влaдение ею как методом коммуникaции 

представляет собой одним из требовaний к будущему специалисту. Главной целью обучению 

русскому языку в учебных учреждениях самого высокого образовaния представляет собой 

приобретение учащими умений и нaвыковгрaмотногоиспользовaния русского языка в ежедневном, 

деловом и профессионaльном общении, способность aдекватно удовлетворять критерий XXI 

века.Aнализ последних исследовaний и публикаций. Сейчас многие казaхские и 

зaрубежныеспециaлисты исследуют методы внедрения инновaционныхобразовaтельных 

технологий в учебный механизм средней и высшейшколы, усовершенствовaния методики 

преподавaния русского языка. Учет в общеобразовательной деятельности закрепленного в 

современного русского литературного языка, в качестве предмета является одним из важных 

условий, обеспечивающих качество его изучения. Предложенный материал направлен наснятие 

трудностей в практике учителей русского языка, работающих с детьми дошкольного ишкольного 

возраста, не владеющими или слабо владеющими русским языком.  

 

Раскрывается педагогический и методический потенциал интерактивных методов в 

обучении слабо владеющих и не владеющих русским языком. Активное использование 

интерактивных методов в учебной деятельности обусловлено тем, что они позволяют учитывать 

психологию обучающихся, особенности их познания. Интерактивные методы эффективно 

формируют коммуникативную компетенцию, стимулируют развитие всех видов речевой 

деятельности обучающихся. 

При обучении слабо владеющих и не владеющих русским языкомнаряду с традиционными 

методами, необходимо использовать интерактивные, способствующие повышению 

положительной мотивационной установки обучающихся. Особенностью этих методов является 

организация учебной деятельности на основе взаимодействия: обучающийся - информация, 

обучающийся - обучающийся, учитель - обучающийся, обучающийся - учи-тель. Базовая модель 

процесса обучения с использованием интерактивных методов предполагает три 

взаимообусловленные стадии: вызов, осмысление содержания, раз- мышление/рефлексия [15, с. 

53; 16, с. 108]. 

Продуктивность обучения зависит оттого, насколько точно и последовательно в 

соответствии с данной моделью будут выполняться этапы каждого метода, выделяться 

достаточное время на обдумывание, изложение и обсуждение материала, принятие оптимального 

решения. При работе с интерактивными методами в классе должно быть уважительное и 

доброжелательное отношение между всеми участниками учебного процесса. 

Инновации в образовании заключаются в создании, внедрении и распространении 

передовых идей, методов, приемов, технологий, которые нацелены на модернизацию, 

видоизменение учебного процесса в соответствии с требованиями времени. Информационные 

технологии становятся неотьемлемым методом в сегодняшнем процессе преподавания и одной из 

составляющих высокотехнологичного подхода обучения обучающихся школ и колледжей в целом 

и русского языка в частности. 
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Главными задачами для учителей образовательных дисциплин "русский язык» и"русский 

язык по профессиональному направлению "выступают следующие: обеспечение правильного 

показателя подготовки обучающихся по русскому языку в соответствии с требованиями 

государственного образовательного стандарта: воспитание и развитие обучающихся средствами 

русского помощью научной и организационно-методической работы. 

Во время преподавания в школе и колледже появляются такие проблемы, как низкая 

мотивация и интеллектуальная пассивность обучающихся в овладении русским языком. Таким 

образом, в учебном процессе весомое значение играет мотивация. Мотивация - это система 

мотивов или стимулов, которая стимулирует человека к конкретным формам работы или 

поведения.Одна и та же деятельность может осуществляться по разным мотивам. Большая задача  

педагога - воспитание правильной мотивации. 

Общепринятое обучение в классе, в котором учащиеся выступают просто пассивными 

получателями информации, предоставляемой учителем, традиционно заменяется. Живя в 

технологическую эру, в классах можно наблюдать широкий спектр методов, которые повышают 

эффективность преподавания русского языка и помогают избежать скуки и рутины использования 

лишь учебника. В теоретической сегменты станут представлены шесть из них - доска, смартфон, 

Skype, блоги, подкасты и онлайн-игры, которые, на наш взор, в основном изменили преподавание 

и исследование русского языка. 

Смартфоны - это их верхняя версия, и они прекрасно известны молодому поколению. 

Особенно эта группа людей использует свои телефоны не только для звонков или текстовых 

сообщений, но в основном для фотографирования, игр и загрузки различных приложений. Такие 

приложения можно использовать для развлечения или они могут быть как забавными, так и 

образовательными. В приложениях для смартфонов мы выбрали 4, которые фокусируются на 

общих или конкретных знаниях, словарном запасе, понимании на слух и разговорной речи. 

Приложение предназначено для использования в классе, оно бесплатно и доступно для учителей и 

учеников. Учитель использует свою учетную запись для создания общей комнаты, рассчитанной 

максимум на 50 учеников за сеанс. 

Все видео отсортированы по уровню квалификации и снабжены встроенными уроками 

языка. 

Выбирая те или иные методы, учитель должен придерживаться определенных критериев и 

ставить перед собой цели, которые будут достигнуты, а именно: 

1)анализ языковых потребностей учеников в зависимости от избранной специальности; 

2)ориентирование на практическое использование языка; 

3)нацеленность на обучение ориентированию вматериале русского языка; 

4)обучение учеников вести беседы на профессиональные темы  

Использование новых методов к преподаванию русского языка с использованием 

мультимедийных средств обучения предоставляет вероятность учащим увеличить мотивацию к 

изучению заграничных языков; получить доступ к новым, альтернативным источникам 

информации; прокачать самостоятельную умственную работу; улучшить созидательную 

самореализацию; сформировать коммуникативные навыки, культурную и профессиональную 

компетентность. 

Таким образом, данные технологии помогают качественно разнообразить занятия, 

осуществить его информативно и дидактически разнообразным и существенно увеличить его 

эффективность при условии квалифицированно ориентированного наполнением содержания 

предмета «Русский язык» в школах и колледжах. 

Приемы преподавания русского языка регулярно обновляются, таким образом, повышается 

нужда в их изучении.  
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 Резюме. В данной статье рассматриваются пути развития мышления учащихся начальных 

классов.  

 Summary. This article discusses ways to develop the thinking abilities of  Primary School students 

  

 Адамның барлық нағыз адамдық қасиеттерi ҿз ҿмiрiне тҽлiм-тҽрбие нҽтижесiнде 

қалыптасады. Бастауыш сыныптарда оқыту барысында балалардың таным процестерiн дамытуға, 

олардың тiл байлығын жҽне ҿз ойын сҿйлеу арқылы басқаларға жеткiзу тҽсiлдерiн қолдаудың 

ойлау процесiн қалыптастыруға қосатын ҥлесi ҿте ҥлкен.  

 Қазiргi бастауыш мектеп бағдарламасы барлық таным процестердi жедел дамыту жолдарын 

ескере отырып жасалған оқулықтар мазмҧны ойлауды дамытуға ҥлкен ҥлесiн қосады. Дегенмен, 

осы проблеманы шешу ҥшiн ҽр мҧғалiм ойлау қабiлетiнiң ерекшелiктерiн, оны дамыту жолдарын 

толық тҥсiнуi қажет.  

 Мида болып отыратын ҥздiксiз ойлау мен оның жемiсi ҧғымдар жҽне сҿйлемдер де бiр емес. 

Мҽселенiң шешiлуi адам басында реттелiп отырады. Сондықтан ойлау туралы зерттеулер, олардың 

процесс кҥйiн емес, ойлау қалайша жҥзеге асып, реттелiп отыруы ҥшiн қандай шарттар қажет 

екенiн тексеруге арналған.  

 Жас бала ҥшiн мҽселенi шешудiң бiрiншi қҧралы – оның практикалық iсҽрекетi. Бала 

мҽселенi шешу ҥстiнде ҿзiне берiлген затпен тiкелей iс-ҽрекет жасайды. Мҧның мҽнiсi шешiлуге 

тиiстi нҽрсенiң кҿрнектi тҥрде берiлуiнде жҽне практикалық iс-ҽрекетiнiң қатысуымен шешiлуiнде 

ойлаудың осы сатысындағы маңызды ерекшелiктерiнiң бiрi – сҿздiк ҿрнектер арқылы ойлау болып 

табылады, тiптi жас баланың ойы ең «ақылды» деген маймылдың ойлауынан тҥбегейлi 

айырмашылығы да осы арада. Ойлаудың ерекшелiгi – қорытындылардың қисындылығында, 

олардың шындыққа сай дҽлелдерiнде. Ойлауға тҥскен қҧбылыс кҿз жетерлiктей етiп нақты 

тҥсiндiрiледi, себептерi мен салдары қатесiз анықталады. Ҧғымдар арсындағы байланыстар мен 

қатынастар ойлау жолымен ашылады [1].  

 Ойлау – танымның жоғары сатысы. Оның айрықша ерекшелiгi – сҿзбен тығыз 

байланыстылығы. Ойлаумен сҿйлеу органикалық бiрлiкте болады. Ой шындығы тiл арқылы 

берiледi. Шындықтағы себеп-салдарлық байланыстар тҽжiрибеде танылып, белгiлi тiлдiк 

формалармен аталады. Адам дҥние қҧбылыстарын тани отырып, бҧларды бiрiншi жҽне екiншi 

сигналдық жҥйелер арқылы бейнелеп, тҥрлi сҿздермен ҿрнектейдi. Ҽрбiр қабылданатын зат, 

қҧбылыстың белгiсi, қозғалысы, кҥйi не қатынасын сҿзбен атай отырып, адам оларды 

жалпылайды. 

https://kpfu.ru/staff_files/F_1487775798/Sovremennye_metody_i_tekhnologii_prepodavaniya_inostrannykh_yazykov.pdf
https://kpfu.ru/staff_files/F_1487775798/Sovremennye_metody_i_tekhnologii_prepodavaniya_inostrannykh_yazykov.pdf
http://fgosreestr.ru/
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 Ойлау арқылы заң, ереже тҥйiнделедi, фактiлер қорытылады, электронды кҥрделi 

механизмдердi пайдалана отырып, тiкелей  қабылдауға болмайтын қҧбылыстардың мҽн-жайын 

танып бiледi. Ойлау шындық жанама жолмен танылады. 

 Бастауыш сынып оқушыларының ойлауы нақтылы болғандықтан, олар кҿп нҽрселердi ҿз 

қалпында тҥсiнуге бой ҧрады.  

 Бастауыш сынып оқушыларының оқыту процесiнде психикалық даму дҽрежесiне қарай 

белсендiлiктiң бiрнеше тҥрi қалыптасып дамиды: қимыл, сҿйлеу, таным, ойлау, ҿзiн-ҿзi тҽрбиелеу 

т.б.  

 Мҧғалiмнiң мiндетi – оқыту процесiнде бастауыш сынып оқушысының ой-ҽрекетiн 

қалыптастыру. Осыған орай оқушы оқыту процесiнде, ҽрбiр сабақта ҿзiнiң оқу iс-ҽрекетiнiң 

мақсат-мiндеттерiн анықтап, соларды iске асырудың нақты тҽсiлдерi мен амалдарын қолданып, 

ҿзiн-ҿзi бақылап отыруға ҥйренуге тиiс. Оқыту процесiндегi ой-ҽрекетiнiң қалыптасу жолдарында 

танымдық белсендiлiктiң мынадай кҿрiнiстерi болатынын бiлу керек:  

 - бiлуге деген ықыластың, ҧмтылыстың, шабыттың жоғары болуы; 

 -бастауыш сынып оқушысының ҿзiндiк дербестiгi, сҧрақ беруге қҧмарлығы, пiкiрталас 

туғызуға деген ықыласы;  

 -бастауыш сынып оқушысының материалды еркiне, ҿз сҿзiмен айтып беру мҥмкiндiгi жҽне 

шығармашылық ҽрекетiнiң жоғары болуы.  

 Егер де сабақтарда бастауыш сынып оқушысының бойында танымдық белсендiлiк пайда 

болған жағдайда оқушыларда ақыл-ой қабiлеттерiнiң мынадай элементтерi дамиды: зеректiлiк, 

зейiндiлiк, байқағыштық, ойлау мен сҿйлеу дербестiгi т.б. 

 Бастауыш сынып оқушысының оқыту процесiндегi ҿздiгiнен жасайтын тҥрлi оқу 

жҧмыстары ойлау ҽрекетiнiң тиiмдi амал-тҽсiлдерiн қалыптастырады. Амалдарды қолдану арқылы 

оқушы материалдың мазмҧнын еркiн меңгерiп, материалды баяндау тҽртiбiн ҿзiнше ҿзгертiп 

айтып беруге шамасы келедi. 

 Мiне, осындай жағдайда ғана балада бiлiмге деген қажеттiлiк, талпыныс, қызығу, танымдық 

белсендiлiк қалыптасады.  

 Оқыту процесi ҿзiне екi мiндет қояды: бiрiншiден, балаларға бiлiм беру, екiншiден, оларды 

жан-жақты дамыту. Ақыл-ой дамуы танымдық қабiлеттердiң дамуы мен адамның гармониялық 

дамуының қҧрамдас бҿлiгiн қҧрайды. Оқыту процесiндегiiс-ҽрекет ҿзiне екi мiндет қоя отырып, 

ойлау ҽрекетiнiң дамуын кҿрсететiн белгiлердi анықтау педагогикалық психологияның тағы бiр 

маңызды мҽселелерiнiң бiрi болып табылады. Оқыту мен дамудың ҿзара қатынас мҽселелерi ақыл-

ой дамуының белгiлерiн нақты анықтау негiзiнде тҧжырымдалады. Ол белгiлер бойынша, оқыту 

ҽдiстерi мен мазмҧны дамуға қалай ҽсер етедi, оның негiзiнде дамудағы қозғалысты қалай кҿруге 

болады деген сҧрақтарға жауап аламыз  [2].  

 Осы белгiлердi кҿрсететiн ойлау ерекшелiктерi мҽселелi тапсырмаларды шешуде жҥзеге 

асатын ойлау операцияларынан кҿрiнедi. Тапсырманы шешуде ойлау iс-ҽрекетiнiң тҽуелсiздiгi 

ақыл-ой дамуының мҽндi кҿрсеткiшiн бередi. Бастауыш сынып оқушысының ойлау iс-ҽрекетiнiң 

дамуын зерттеу, оларда интеллектуалды iс-ҽрекеттiң жаңа тҽсiлдерiн қалыптастыру – ең ҿзектi 

мҽселелердiң бiрi.  

 Бастауыш сынып оқушысының ойлауын дамытуда мектептегi оқу-тҽрбие процесi шешушi 

роль атқарады. Бала ойлауын дамыту ҥшiн мҧғалiм тиiстi жҧмыстар жҥргiзiп отыруы тиiс. Ой 

тҽрбиесi адамның психологиясын жан-жақты етiп тҽрбиелеумен ҧштасып жатады. Таным 

ҽрекетiнiң бiрi – қабылдау. Тiлдiк мҽлiметтердi жҽне жазылымдағы қатысымдық тҧлғаларды 

ҧғыну қабылдаудан басталады. Тiлдi меңгеру барысында тiл ҥйренушi есту, кҿру, сезу арқылы 

дыбыстарды, сҿздердi, сҿйлемдi қабылдауға ҥйренедi. Бала қоршаған ортаны жақсы қабылдауға 

тиiс. Ҽрбiр ҧстаздың мақсаты – сабақ сапасын кҿтеру, тҥрлерiн жетiлдiру, сабаққа оқушының 

қызығушылығын арттыру. Сондай – ақ бҥгiнгi таңда елiмiзде оқыту мазмҧны жаңартылып, 

сабақтарда озық технологияларды қолданудамыз. Сондай технологияның бiртҥрi– «ойын арқылы 

оқыту» технологиясы. «Егемендi елiмiздiң тiрегi – бiлiмдi ҧрпақ» десек, бiлiмнiң негiзi 

бастауышта қаланатыны белгiлi.  

 Бастауыш сыныптағы ҽртҥрлi пҽндер оқушы бiлiмiн дамытып, танымдық қабiлетiн сомдауға 

ҥлкен ҥлес қосады. Балаларды оқытуда жҽне тҽрбиелеуде ойынның ролi педагогикада бҧрын да, 

қазiр де қарастырылып келедi.Алдыңғы қатарлы педагогтардың бҽрi де ойынды нағыз керектi 

жҽне маңызды iс - ҽрекет деп тҥсiнедi [3]. Оқу процесiнде ойын технологиясын қолдану 
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оқушының оқудағы танымдық iс-ҽрекетiн жҽне қалыпсыз жағдайларда ҿз бiлiмiн қолдануға 

мҥмкiндiк бередi. 

  Ойын технологиясы арқылы мемлекеттiк жалпыға мiндеттi бiлiм беру стандартында 

мҽлiмдеген қҧзiреттiлiктердi оқушы бойында қалыптастыру мiндеттерiн шешедi. Қазiргi бiлiм 

беру мазмҧнындағы осы ҿзгерiстердiң барлығы оқытудың негiзгi мақсаты ретiнде пҽндiк бiлiм-

бiлiк дағдыларды қалыптастырудың жалпы оқу бiлiктерiн қалыптастыруға ден қою. Ҿзiндiк оқу 

ҽрекеттерiн дамыту бағалау жҥйесiнде ҿзгерiстердiң енгiзiлуiн кҿздейдi. Бастауыш сынып 

оқушыларын оқыту кезiнде ерекше орынды ойын алады.  

 Ойын бҧл жерде оқыту ҽдiсi ретiнде жҥредi. Бҧл жастағы балалардың ойынға 

қызығушылығы басым, мiнез-қҧлқында ерiктiлiк жеткiлiксiз, алдында кездескен мысалдарды 

шешуге практикалық тҧрғыдан қарайды. Сондықтан да бiз ҿз сабақтарымызда ойын ҽдiстерiн 

кҿптеп қолданамыз. Ойын балалар ҥшiн оқу да, еңбек те болып табылады. Ойын – айналадағы 

дҥниенi тану тҽсiлi. Ойын балаларға ҿмiрде кездескен қиыншылықтарды жеңудiң жолын ҥйретiп 

қана қоймайды, ҧйымдастырушылық қабiлетiн қалыптастырады.  

 А.С.Макаренко: «Ойын – балалар ҿмiрiнде ҿте маңызы зор нҽрсе, ҥлкендердiң қайраткерлiгi, 

жҧмысы, қызметi қандай маңызды болса, балалардың ойыны да сондай маңызды. Ойында бала 

қандайболса, ҿскен кезде жҧмыста да, кҿбiнесе сондайболады. Сондықтан болашақ қайраткер, 

еңалдымен, тҽрбиенiойын арқылы алады»- деп балалар ойынын жоғары бағалаған.  

 Бастауыш сынып оқушыларының жас ерекшелiктерiне байланысты осындай санамақтар мен 

қаламақтар мазмҧны оларға ҿте жақын, тҥсiнiктi. Олар балалардың ой ҿрiсiн, тiлiн тез дамытуға 

ҿте икемдi. Сонымен қатар ойындарға қатысу арқылы балалардық мiнез-қҧлқы сыйысымды 

болып, қарым-қатынас мҽдениетiн меңгередi, ҽдептiлiкке,басқалармен санасуға, тiлалғыштыққа 

баулиды. Ойын кейiпкерлерiнiң мiнез-қҧлығына қарап жақсы мен жаманды ажыратуға 

мҥмкiндiкбередi [4].  

  Халық ойындарының кҿптеген тҥрлерiн сабақтан тыс бос уақытты, ҥзiлiс кездерi 

ҧйымдастыруға қолдануға мҥмкiншлiк ҿте мол. Сондықтан бастауыш сынып оқушылар ҿмiрiнде 

осы ойын тҥрлерi ҥлкен орын алуға тиiс. Ойындар мен қатар халық шығармалары туындыларының 

бiрi жҧмбақтарды қолдану балаларды аңғарымпаздыққа, тапқырлыққа, зеректiлiкке тҽрбиелейдi. 

 Жҧмбақтар –халықтық шығармаларыныңiшiнде ҥлкен орын алады. Жҧмбақтардың шешiмiн 

айту баланың ақыл-ойын, ой-ҿрiсiн дамытып, ойлаған iс-ҽрекеттiң шешiмiн тауып, ҥдесiне жетуге 

ҥйретедi.  
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Қазақстан Республикасы, Тараз қ.  

 

 Резюме. В статье обсуждается роль семьи в формировании личности учащихся начальной 

школы.  

 Summary. The article discusses the role of the family in shaping the personality of primary school 

students. 

 

 ХХI ғасырдың табалдырығынан аттаған Қазақстан ҽлемнiң дамыған елдерiнiң 

қауымдастығына жалпы ҽлемдiк, саяси-қоғамдық, ҽлеуметтiк-экономикалық жҽне ҽлеуметтiк-
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мҽдени қҧрылымдарға кiруге бет алды. Сондықтан елiмiздiң туын биiкке кҿтерер келер ҧрпақтың 

бiлiмдi, бiлiктi, ҧлтжанды, жоғары мҽдени, биiк адамгершiлiк пен рухани қалыптасқан ҧрпақ 

тҽрбиелеу адамзат алдындағы басты мiндет.  

 Қазақстан Республикасының бiлiм берудi дамытудың 2011-2020 жылдарға арналған 

Мемлекеттiк бағдарламасында оқушылардың бойында белсендi азаматтық ҧстанымды, ҽлеуметтiк 

жауапкершiлiктi, Отансҥйгiштiк сезiмдi, жоғары адамгершiлiк жҽне кҿшбасшылық қасиеттердi 

қалыптастыру басты назарға алынған.  

 Рухани азаматтық тҽрбие сҽбидiң бойында ең алдымен, анасына, ҿз отбасына, ҥйiне, туған 

жерiне деген жылы сезiмнен бастау алатын, тҧлға ҿскен сайын бiртiндеп ҧлт, халық, ҽлеумет, 

мемлекет деңгейiне кҿтерiле беретiн бҥкiл ғҧмырына жалғасып жатады. 

 Мектеп қабырғасынан бастап, рухани адамгершiлiгi мол азаматты тҽрбиелеу жҧмысы ҿз 

алдына бiрқатар мiндеттер қойылады: 

  мемлекеттiк тiлдi оқыту;  

  ҧлттық мҽдени мҧраны игеру;  

  Қазақстан Республикасы рҽмiздерiн қҧрметтеу;  

  қазақ халқының тарихын терең меңгеру;  

  салт-дҽстҥрлердi қастерлеу, мҽдени рҽсiмдердi орындай бiлу [1].   

 Осы мiндеттер жалпы адамзаттың жҽне ҧлттық мҽдениеттi бойына сiңiре бiлген рухы биiк, 

жiгерлi, нағыз отансҥйгiш бiлiмгер тҽрбиелеудiң жаңа жҥйесiн қалыптастыру мақсатына 

бағытталған. Оқушы бойына рухани-азаматтық сезiмнiң қалыптасуы отбасы тҽрбиесi мен 

балабақшадан бастау алатыны айқын. 

  Оқушы отбасында патриотизмге тҽрбиелеу, ана тiлiн ҥйрету, ҧлттық мiнез-қҧлық 

қалыптастыру, ҧлттық салт - дҽстҥрдi сақтауға баулу, шыққан ата тегiн бiлудi таныту  ата - ана 

парызы. Халқына қҧрмет, тарихи дҽстҥрлерге адалдық, сондай-ақ туған жерiне, Отанына деген 

сҥйiспеншiлiк сияқты перзенттiк борыш тҧлға бойына сҽби шағында дарыса, бҧл қасиеттер ҿсе 

келе, ҽрi қарай дамып, қалыптасуына қолайлы жағдай туғызады. Халық педагогикасының негiзгi 

қағидалары жҽне оның ғылыми педагогикамен байланысына тоқтала келе, «Сегiз қырлы, бiр 

сырлы» толық адам тҽрбиелеу қағидаларын тҿмендегiдей бағыт тҥрiнде жҥйелейдi: 

  Ақылды, арлы, намысшыл азамат болуын қарастыру; 

  Еңбексҥйгiш, елгезек етiп тҽрбиелеу;  

  Тҽн сҧлулығын қарастыру, ҽсемдiлiкке баулу; 

  Адамгершiлiк қасиеттерге (iзгiлiкке, имандылыққа) баулу; 

  Отансҥйгiштiкке, ҧлтжандылыққа,бҥкiл адам баласын сҥюге тҽрбиелеу; 

 «Жiгiтке жетпiс ҿнер де аз», «Ҿнер – ҿрге сҥйрелейдi» деп қарап, ҿнер мен бiлiмдi 

насихаттау;  

 Табиғат пен қоршаған ортаны аялауға тҽрбиелеу; 

 Дене шынықтыруға тҽрбиелеу.  

 Бҥгiнгi таңдағы Қазақстан жайында оқушылардың рухани азаматтық сезiмiн 

қалыптастырудың, адамгершiлiкке негiзделген ҧлтаралық береке, бiрлiктi, ынтымақтастықты, 

бейбiтшiлiктi нығайтудың маңызы зор. Осыған байланысты оқу-тҽрбие ҥрдiсiнде оқушыларды 

Отансҥйгiштiкке, ерлiкке, адалдыққа, елiн, жерiн қорғауға, шыншылдыққа тҽрбиелеу қажет.  

 Тҽрбиенiң жалпы негiзi рухани-азаматтық қҧндылықтары болуы керек. Рухани-азаматтық 

қҧндылықтар ҥлкен мен кiшiнiң арасындағы шынайы қарым-қатынас кезiнде бала бойына дариды. 

Ал мҧғалiмнiң басты мақсаты – ҿзiндiк рухани-азаматтық қҧндылықтарын оқушы бойына дарыта 

отырып, оның жҥрек тҥкпiрiндегi рухани қазынасын жарыққа шығару, ҽрбiр баланы жеке тҧлға 

ретiнде жетiлдiру ҥшiн оның бойындағы бар қҧндылықтарды дамыту.  

 Мектептегi, сабақтан тыс уақыттағы бiздiң iсiмiздi жалғастыратын жеке тҧлға болып 

табылатын оқушыларды рухани-адамгершiлiкке, азаматтық жҥйеге тоғыстыру. Мектеп 

қабырғасында жақсы тҽрбиеленген, саналы бiлiм алған шҽкiрт ҿмiрде ҿз орнын табады. Ол ҥшiн 

ең ҽуелi ҧрпағымызды бала кезiнен-ақ ҧлттық тҽлiм-тҽрбиеге, рухани адамгершiлiк ҽдетке, 

азаматтық мҽдениетке баулу керек. Сонда жас ҧрпақ елi ҥшiн елең қағар азамат, имандылық 

қасиеттердi жақсы бiлетiн азамат болып қалыптасады[2].  

 Қазiр қоғам жан-жақты ҥйлесiмдi жетiлген жаңа ҧрпақты – жаңа адамды тҽрбиелеудi талап 

етедi. Қоғам талабы – заман талабы. Оқушының жасын, жеке ерекшелiгiн, психикалық 
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процестерiн ескере отырып, жетiлген ҧрпақ тҽрбиелеу ҥшiн мынадай мiндеттердi орындауымыз 

керек:  

 еңбексҥйгiштiкке, еңбектi қажетсiнуге баулу, кҥнделiктi ҿмiрiн мҽндi ҧйымдастыру;  

  тҧрмыстағы, ҥй шаруашылығындағы еңбекке қҧлшынысын арттыру;  

  ҿзiне-ҿзi қызмет ету дағдыларына ҥйрету; 

 отбасы мҥшелерiмен ҿзара дҧрыс қарым-қатынасын, тiл табысып, тҥсiнiсуiн, бiрiн-бiрi 

тыңдап, ата-ананы, туыстарын, жасы ҥлкендердi сыйлап, қҧрмет тҧтуға ҥйрету;  оқушыны 

оқыған шығармалардың басты кейiпкерлерiнiң iс-ҽрекеттерiнiң жағымды жақтарына кҿңiл 

аударып, талдауға, тҥйiн жасауға ҥйрету;  

  оқылған мҽтiндерден кейiпкерлерге берiлген авторлық кҿңiл-кҥйдi табу;  

 оқушының сана-сезiм, ақыл-ой қызметiнiң дамуына, қалыптасуына ықпал жасай отырып, 

шығармашылық қабiлетiн ашу, қозғау салу;  

 оқушылардың сабақтар бойынша алған бiлiм, бiлiк дағдыларын одан ҽрi дамытып, 

тереңдету, ҿздiгiнен жҧмыс iстеу қабiлетiн ашу;  

 оқушыларды сҿйлету арқылы кейiпкерлердiң iс-ҽрекетiн салыстыру, 

қорытындылау,бағалауға ҥйрету;  

  оқушының ҿзiн-ҿзi тануына, ҿзiндiк мҽнiн оятуға бағдар беру.  

 Тҧлғаны рухани–азаматтыққа тҽрбиелеудiң маңызы зор екенiн осыдан кҿруге болады. 

«Елiмiздiң ертеңi бҥгiнгi жас ҧрпақтың қолында, болашақты бiлiмдi ҧрпақ айқындайды, ал жас 

ҧрпақтың тағдыры ҧстаз қолында» деп атап кҿрсеткендей, бастауыш сынып оқушыларының 

рухани-азаматтық қасиеттерiн қалыптастыру арқылы толыққанды жетiлген адамзат тҽрбиелеуге 

болады. Сондықтан келер ҧрпақты тҽрбиелеу мен бiлiм беру ҿзегi ҧлттық қҧндылықтар негiзiнде 

рухани-адамгершiлiк ҿсиетiн қалыптастыруда жатыр деп тҥсiнемiн.  

 Жас ҧрпақты рухани-азаматтыққа тҽрбиелеу қай елдiң, қай кезеңнiң болмасын маңызды 

мҽселесi болып келгенiне кҿз жеткiзуге болады. Ендеше, оқушыларға халқымыздың рухани 

байлығын, мҽдениетiн, дҽстҥрiн, терең таныстырып, ойшылдарымыздың ой-пiкiрлерiн оқу-тҽрбие 

iсiнiң тiрегiне айналдыру, яғни, рухани-азаматтық тҽрбиенiң жаңарған жҥйесiн жасаубҥгiнгi 

кҥннiң ҿзектi мҽселесi [3].  
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Резюме. Выражая пожелания героям художественного произведения, отчетливо видна 

способность поддаться влиянию его содержания. У учеников развивается самостоятельность в 

самообслуживании. Небольшие изменения будут заметны из далека если задача будет 

представлена ребенку не в словах, а в игровой форме. 

Summary. Expressing wishes to the heroes of a work of art, the ability to be influenced by its 

content is clearly visible. Students develop self-reliance in self-service. Small changes will be noticeable 

from afar if the task is presented to the child not in words, but in a playful way. 
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Бастауыш сыныптың оқу бағдарламасында ҧсынылған кҿркем шығармалар тек ҥш тоқсанға 

ғана бҿлінген. Оқушылардың жас ерекшелігін ескеріп, сабақта игерген қасиеттерін қайталау жҽне 

жаттықтыру арқылы бекіту ҿте қажетті іс. Олардың миы жедел толысқанымен, оның мінез-

қҧлыққа тікелей ҽсері онша жетіле қоймаған. Ойлауы да тҧрақты емес. Бҧл шақта ойындағысын 

тек ҥлкеидердің кҿмегімен ғана іске асырады.  

Оқушылар ҽрекетінің кҥрделенуі, тҽжірибесінің молая тҥсуі зейінінің тҧрақталуына, ҽдейі 

есте сақтау процесінің дамуына, кҿру, есту жҽне сезу тҥйсігінің жетілуіне мҥмкіндік береді. Сҿздік 

қоры дамып, сҿйлеген сҿзі ҥйлесімді, дҽйекті бола бастайды. Ҿз тілегін ҥлкендердің оқушылар 

ҧжымының тілегіне бағындыра білу қабілеті, жауапкершілік сезімінің кейбір нышандары кҿрініс 

таба бастайды.  

Ойлауы ҽлі де кҿмескі, тҧрақсыз болғанымен, ҿлең ырғағын келтіруге, сурет салу мен 

жапсыруда бейнелердің ерекшелігін кҿрсетуге тырысады. Кҿркем шығармакейіпкерлеріне 

тілектестік білдіруі, оның мазмҧнынан ҽсер алу қабілеті айқын байқалады. Оқушының ҿзіне-ҿзі 

қызмет ету дербестігі кҿбірек дамиды. Бҧл кезде міндет баланың алдына сҿзбен емес, ойын 

формасында қойылса, кішкентай ҿзгерістің ҿзін алыстан-ақбайқайды. Балалардың осы 

ерекшеліктерін дамытудың негізгі шарты – баланың жасына лайықты оқыту ментҽрбиелеудің 

тиімді ҽдіс-тҽсілдерін таңдап ала білу.  

Осы жас шамасында балада ҿз ҽрекетін жоспарлау ойын нақты тҥрде білдіріп, іске асыра 

білу пайда болады, жай талпынудан, ниет білдіруден ҿз мақсатын, оған жетудін, тҽсілдерін де 

тҥсіне бастайды. Бала барлық ҿз ҽрекетінде ісінің нҽтижесін кҿруге талаптанады. Сондықтан тез 

нҽтиже беретін іс-ҽрекетті жасату керек. Бҧлар не істесе де ҿзі ҥшін істейді. Қоғам пайдасын істеу 

мотиві олар ҥшін ҽлі де тиімсіз болып табылады.  

Кіші мектеп жасындағы оқушы дербестікке талпынғанымен, іс-ҽрекетінде сҽтсіздіктерге жиі 

кездеседі. Сҽтсіздік сенімсіздікке ҧрындырады. Сондықтан олардың ҽрекеттегі дербестігі ересек 

адамдар тарапынан қолдау тауып отыруы қажет.  

Ендеше дербестік балаға жаңа білімді игеру ҥшін ғана емес, ҿзінде бар дағдысын, іскерлігін 

жетілдіре тҥсу ҥшін де қажет. Бала белгілі бір міндетті орындау тҽсілін меңгергенде ғана дербестік 

кҿрініс табады.  

Дербестікті дамыту жан ашу, ниеттестік білдіру, ҿзара кҿмектесу, дҧрыс қарым-қатынас 

жасаумен тығыз байланысты. Олай болса, дербестікті дамытуда адамгершілік қасиеттерді бекіту 

мҽселесі іске асады.  

Оқушылардың осындай даму ерекшелігін ескере отырып, тҽрбие бағдарламасы еңбектің 

тҿмендегі тҥрін ҧсынған:  

1) қоғамдық еңбек; 2) тҧрмыстық-шаруашылық еңбек; 3) табиғат аясындағы еңбек;4) 

ҧжымдық еңбек; т.б.  

Еңбек ҽрекетінде балаларды дербестікке баулу ересек адамдардың еңбегімен таныстыру, 

еңбек адамдарының, еңбек ҽрекеттерінің атын атай білу, қарапайым еңбек тапсырмаларын ҥйрену 

ҥстінде адамгершілік қасиеттерін қалыптастыру ҥшін бағдарламада берілген ҽдеби шығармалар 

аздық етеді. Бағдарламаға енген шығармалар моральдық ережелер туралы, білім мен адамгершілік 

қасиеттер жайлы аздаған ғана мҽлімет береді.Сол шағын мҽліметтер мен тҥсініктерді бекітуге 

бағдарламалық шығармалар толық жеткілікті бола алмады. Ҿйткені, игерген қарапайым 

тҥсініктерді бірнеше  ретқайталау, саналы тҥсіну, дербес тапсырмаларды ҿздігінен орындауға 

ҽрекет ету ҥшін белгілі мҿлшерде жаттығу жҧмысы қажет болады.  

Сондықтан міне, бастауыш сынып оқушыларының жоғарыда аталған ҿзіндік ерекшеліктерін, 

еңбектерінің тҥрлерін ескере отырып, олардың сабақта шалалау меңгерген ҥлкенді сыйлау, 

қҧрметтеу, кішіпейілділік, мейірімділік, ҽдептілік кҿрсету, қамқор болу, еңбектің барлық тҥріне 

дҧрыс қарау сияқты адамгершілік қасиеттерін бекіту қажет. Сонда аталған қасиеттер баланың 

кҥнделікті машығына, табиғи қасиетіне, ҿмір қажетіне айналып, бойына толық сіңеді. Ол ҥшін 

«Бағдарламадан» тыс қосымша жаттықтыру, бекіту қҧралдары керек. Міне, осындай тҽрбие 

қҧралдарының ең ҽсерлісі - адамгершілік, еңбек тақырыбына арналған кҿркем шығармалар, ҽндер, 

моральдық ережелер екенін тҽжірибелер дҽлелдеп отыр. Оқушылармен ҿткізілетін эксперимент 

жҧмысының алдында біз адамгершілік, еңбек тақырыбына арналған бағдарламалық 

шығармалардың мазмҧнына сҽйкес қалыптастырылатын адамгершілік қасиеттер анықталды. 

Оларды сабақта тҽрбиелік мақсат қоя отырып оқытудың жоспарын жасап, ҿту процесін бердік.  

Бҧл шығармалардың мазмҧны мен идеясы арқылы еңбек процесінде балалардың дербестік, 

ҧқыптылық сияқты мҽдени-гигиеналық дағдыларын, кішіпейілділік, сыпайылық, тҽртіптілік, 
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ҥлкенді сыйлау, қамқорлык, кҿрсету тҽрізді адамгершілік қасиеттерін бекітіп еңбекке ынтасын 

арттырады деп тҧжырымдадық.  

Еңбекке тҽрбиелеуді атап айтсақ, жауапкершілік, мақсаттылық аз мҿлшерде қалыптасқан. 

Ал мҽдени-гигиеналық дағдылардың қалыптасқанын кҿрсеттін цифрлар ҽлдеқайда жоғары.  

Осыларды анықтау ҥшін жҥргізілген тексеру кесіндісінде балалардың мінез-қҧлқын, 

адамгершілік қасиеттері мен мҽдени-гигиеналық дағдыларын кҿрсететіндей педагогикалық жағдай 

тудырылды. Мысалы, баланың дербестік, тазалық, ҧқыптылық сияқты гигиеналық дағ-дысының 

қалыптасқанын анықтау ҥшін балалар жаңбырдан соңғы шалшықтың жанынан ҿткізілді. Сонда 

таза, ҧқыпты, дербес балалар шалшықты баспай ҿтуге, аяғын былғамай айналып ҿтуге тырысты. 

Ал, аталған дағдылары қалыптаспаған балалар шалшықтың кездескеніне қуанып, ҽдейі кешіп, 

аяғымен теуіп шашыратты, ал жеткіліксіз қалыптасқан балалар оларға кҿмектесіп, шалшық пен 

балшыққа тиіп-қашып, ҿзгелерді итеріп ойнады. Мақсаттылық, ҧқыптылық сияқты еңбекке 

тҽрбиелеу дҽрежесін тексеру ҥшін «Суретті бояймыз» деп аталатын ситуация тудырдық. Бҧнда 

бояулардың бірі - қызылы балаларға аз мҿлшерде таратылған. Бояудың аздығына қарамастан, 

оқушылардың алдына қызыл бояуды ҽрі ҥнемді пайдалану, ҽрі суретті ҽдемі бояу, ҽрі қызыл 

бояуды ҥстелдегі 4 балаға тҥгел жеткізу шарты қойылды. 

Суреттін, боялу сапасына қарап, мақсаттылық қасиетінің қалыптасқан, қалыптаспағанын, ал 

қызыл бояуды пайдалану кезіндегі іс-ҽрекетті (қызғаншақтық жасап бояуды ҿзіне тартуы немесе 

бояуды кҿбірек батырып алуға тырысуы, немесе ҿзгеге де жетсін деп бояуды досына қарай 

ысырып қоюы) бақылап, қамқорлық қасиетінің қалыптасқан, қалыптаспағаны анықталды.  

Мақсаттылық, жауапкершілік қасиеттерінің қалыптасқан, қалыптаспағанын тексеруде 

балалармен ойын-сҧрақ ҧйымдастырылды: «Саяхатшы демалатын жерге тез жету ҥшін қандай 

жолды таңдап алады?» Аталған қасиеттері қалыптасқан бала саяхатшыға қысқа жол табуды 

іздестірді. Ойынның соңына дейін тапса да, таппаса да, кетіп қалған жоқ, кҥтті. Ал, аталған 

қасиеттері қалыптаспаған балалар ашуланып ойынды тастап кетті.  

Аталған қасиеттері жеткіліксіз қалыптасқан балалар, жеткен «табысын» місе тҧтты да, ҽрі 

қарай ойланудан бас тартты [1, 32 б.].  

Тҽртіптілік сияқты адамгершілік қасиетін тексеру ҥшін «балалар кино залында» 

ситуациясын жасадық, диафильм басталғанша, балаларға белгілі мҿлшерде бос уақыт берілді. 

Диафильмнің басталуын кҥту процесінде балалардың кҿпшілігі тҽртіптілік қасиетің 

бекігенінкҿрсете алмады: шулады, бір-бірімен қатты-қатты сҿйлесті, орындарынан ҽрі-бері 

қозғалды. Балалардың тек азғана бҿлігі фильмнің басталуын сабырмен, іждағатты тҥрде кҥтіп 

отырды.  

Бҧдан біздің байқағанымыз қандай да болмасын адамгершілік қасиеттердің 

қалыптасқандығын тексеру де баланың мінезін білу ушін сҿзсіз қажет екен. Ҿйткені, баланың 

мінезі белгілі дҽрежеде «шек қою» ролін атқаруы, немесе белгілі бір адамгершілік қасиеттің 

кҿрініс табуының стимулы (ынталандырушы) болуы мҥмкін. Бала моральдық ережені білмей-ақ 

кино залында тыныш отыруы мҥмкін, себебі ол мінезі жағынан салмақты, ойшыл типке жатады. 

Ал, жанындағы қҧрдасы моральдық ережені біле тҧрып-ақ, темпераментіне (холерик, сангвинник, 

меланхолик, флегматик) байланысты  оны орындамауы ықтимал. Бҧл да қалыптасып болған 

қасиет емес.Бақылаутексеруден тағы бір байқағанымыз, шығармадағы жағымды кейіпкерлер, 

Еңбек Ерлері, мал шаруашылығы, тҿрт тҥлік мал туралы тҥсініктері ҥстірт ҽрі нақты емес 

екендігі.Тексеру нҽтижесін анықтап алып, біз кҿркем шығармаларды балалардың еңбек ҽрекеті 

процесінде пайдалана отырып, адамгершілік қасиеттерін қалыптастыру экспериментіне кірістік. 

Қалыптастыру эксперименті екі кезеңде ҿтті  

Бірінші кезеңнің мақсаты – бастауыш сынып оқушыларымен жҥргізілетін жҧмыстардың 

барлық 228 кезеңіне кҿркем шығарманы жҥйелі тҥрде енгізу арқылы адамгершілік қасиеттерін 

қалыптастыру. Мҧнда негізгі кҥш еңбек процесінде баланың санасына сҿз арқылы ҽсер ету 

мҽселесіне бағытталды. Біз адамгершілік жҽне еңбек тҽрбиесінің бір-бірімен логикалық 

байланыстылығын ескердік. Тҽрбиеші оқушылардың еңбек ҽрекеті процесінде қолданылатын 

кҿркем ҽдебиет текстерін таңдап алып, оларды ҽсерлі жеткізудің ҽдіс-тҽсілдерін белгіледі. 

Мысалы, оқушылардың тірі табиғат бҧрышын-да жануарларды кҥтіп, баптау еңбегінен соң, 

мҧғалім М.Тҿрежановтың «Алғыс» атты ҽңгімесін оқып берді. Ҽңгіменің артықшылығы балалар 

еңбектің нҽтижесін байқай білуге, еңбек адамын сыйлап, оның еңбегін бағалауға ҥйретті. Қасым 

мен Қасен деген екі бала мектепте еңбек етіп жҥрген мамасының берген дҽмді помидорын жеп 

болған соң, мамасына «рақмет» айтады Мамасы оларға: «Рақметті помидор ҿсіп тҧрған бақшаға 



186 

 

айтыңдар»,- дейді. Бақша: «Қара топыракты жерге айтыңдар», - дейді. Жер жаңбырға, жаңбыр 

кҥнге, кҥн еңбек адамына айтыңдар, - дейді. Шығарма балалардың еңбек адамының істеген ісін 

бағалай білуге, оларды кҧрметтеуге ҥйретті. Балалардың жауаптарынан мысал келтіре кетейік:  

Арман:  Қасым мен Қасен рақмет айтты. Жерге рақмет айтты, кҥнге рақмет айтты. 

Сҽуле: Жаңбырға рақмет айтты, мамасына рақмет айтты, еңбек еткен адамға рақмет айтты 

т.б.  

Оқушылардың еңбекке, еңбек адамдарына дҧрыс қа тынасын, қҧрмет сезімін бекіту ҥшін 

тҥскі ҧйқыдан кейінгі сырттағы еңбек процесінде мҧғалім М.Ҽлімбаевтың «Он саусақ» ҿлеңін 

оқып берді (екі шумақ). Балаларға қолдағы он саусақтың не ҥшін қажет екенін анық білуге 

мҥмкіндік тудырды. Еңбек ету ҥшін он саусақ керек-ақ, бір саусақпен ештеңе бітіре алмайсың, 

жалғыз саусақ жҧмысты тындыр-майды, екі саусақпен «жіпті де, инені де» ҧстауға болады, ал ҥш 

саусақ біріксе, қолың ҽлдеқайда орамды да, икемді, жазуға да, сурет салуға да ыңғайлы келеді, ал 

он саусақ біріксе, жол салуға да, қала салуға да болады. Тіпті, еңбектің барлық тҥрі екі қолдағы он 

саусақ арқылы атқарылады. Ҽн балалардың ҧғымына, айтуына ыңғайлы. Сол сияқты 

«Қуыршағым-ҽлдиім» ҽні – кіші оқушылардың қуыршақпен ойнап отырып, тыңдайтын, ыңылдап 

қосыла отырып айтатын кҿңілді ҽні. Бҧл ҽн балалардың тыныш отырып ойнайтын кезінде 

магнитафоннан тыңдатуды, оған қосылып ыңылдап айтуды кҿздейді. Салмақты, сабырлы, баяу 

кҿңіл кҥйін тудырып, қуанышқа бҿлейді. Бҧл жастағы балалардың ойлары кҿмескі, тҧрлаусыз 

болғанымен, ҽн ҽсерін тҥсінеді, ҽуеннің ырғағын келтіріп айта отырып, қуыршақты ретімен 

киіндіру, шешіндіру, аялауға, ҽлдилеуге ҥйретеді [2, 45 б.].  

Біз тҽрбие жҧмысында балаларды ҥлкендердің еңбегімен, мамандықтың тҥрлерімен, 

мазмҧнымен таныстыруға, олардың еңбегімен қоғамдық мҽнін ҧғындыруға, ауыл шаруашылығы, 

мал шаруашылығы еңбегіне балаларды қызықтыруға тырыстық. Осы міндетті іске асыру 

барысында программалық шығармаларды да ескердік жҽне қосымша ҽдеби материалдар да 

алынды.  

Бастауыш сыныпта кҿркем шығармаларды сабақта жҽне еңбек ҽрекетінде оқушыларға 

ҿткізген жҧмыстарды эксперимент арқылы талдап, жинақтап жалпылаудан, біздің сезіп 

отырғанымыздай, таңдап алынған кҿркем шығармалардың мазмҧны ҥлкенді сыйлау, еңбек адамын 

қҧрметтеу, бағалау, ҽдептілік, мақсаттылық, жауапкершілік, қамқорлық сияқты адамгершілік 

қасиеттер мен дербестік, ҧқыптылық, тазалык, реттілік т.б. мҽдени-гигиеналық дағдыларды 

бекітуге ҥлкен мҥмкіндіктер беретінін байқадық.  
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БАСТАУЫШ СЫНЫП МҦҒАЛІМДЕРІНІҢ КӘСІБИ ШЕБЕРЛІГІН  

ДАМЫТУДЫҢ ЖОЛДАРЫ 

 

АЛИЕВА Ш.У. 

№40 гимназияның бастауыш сынып мҧғалімі,  

Қазақстан Республикасы, Тараз қ. 

 

 Резюме. Данная статья предусматривает пути развития профессионального мастерства 

учителей начальных классов. 

 Summary. This article provides ways to develop the professional skills of primary school teachers.  

  

 Егеменді еліміздің ҿсіп келе жатқан ҧрпағын ойлы да іскер, жігерлі де батыл, ҿзіне-ҿзі 

сенімді, интеллектуалдық деңгейі биік, дҥниетанымы дҧрыс қалыптасқан азамат етіп тҽрбиелеуде 

мектептің алатын орны айрықша. Мектеп қазіргі қоғамның дамуымен, ҽлеуметтік практикамен 
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тығыз байланысты. Мектеп ҿмірі балаға жаңа ҽлемнің есігін ашып беріп, рухани дҥниесінің 

қалыптасуына негіз салады.  

 Тҽрбиенің сан салалы, кҥрделі мҽселелеріне терең бойлауға бастайтын, кҥнделікті тҧрмыста 

кездесетін дағдылар арқылы баланың жан дҥниесіне ҽсер ететін білім мен тҽрбиенің алғашқы 

баспалдағы – бастауыш сынып. Бастауыш саты – білім, дағды, іскерліктің қалыптасуының 

бастамасы болып табылады. Келешекте жалпы білім алу мен кез келген арнаулы мамандықтарға 

талпынудың іргетасы осы бастауышта қаланбақ. Сондықтан, оның сипаты мен мазмҧны, 

оқытудың ҽдістері мен формалары қазіргі жағдайда жан-жақты талданып отыр. Ҿйткені, баланың 

жеке бас қасиеттері, оның адамгершілігінің, белсенділігінің қалыптасуы мектепке дейінгі тҽрбие 

мен бастауыш сыныптарда жҥзеге аспақ.  Оқушының рухани кҥш-қуаты мен ерік-жігерінің, 

шығармашылық қабілетінің, жалпы мҥмкіндіктерінің ашылар кезі. Бастауыш мектептің негізгі 

міндеті – жеке тҧлғаны дамытып, оның алғашқы қалыптасуын қамтамасыз ету, білімге деген 

сенімін нығайту, іскерлігі мен дҥниетанымын қалыптастыру, оқуға деген қызығушылығын оятып, 

ынтасын арттыру болып табылады. Ендеше, осы міндеттерді жҥзеге асыратын басты тҧлға – 

Ҧстаз. Тек мықты ҧстаз ғана осындай ауыр жҥкті алып жҥре алады. 

 Алдыңғы қатарлы тҽжірибені жетілдіре отырып, оқу ҥрдісіне жаңа ҽдіс-тҽсілдерді, 

оқытудың жаңа технологияларын енгізіп, оқушылардың жалпы дамуын қамтамасыз етуі керек. 

Бала жаны жаңалыққа қҧмар, білмегенін білгісі келіп, белгісіз нҽрсені ашуға тырысатын 

болғандықтан, бастауыш сынып мҧғалімі олардың осы талпынысын дамытуға кҿңіл бҿлуі тиіс. 

Оқушылардың сҥйіспеншілігін арттыру мақсатында сабақ барысында тиімді ҽдіс-тҽсілдерді 

енгізіп, оны ҧйымдастыру формасын тҥрлендіріп отыру – мҧғалімнің басты міндеті екені белгілі. 

Мҧндай жағдайда мҧғалімнің шеберлігі, ҧйымдастырушылық қабілеті ҥлкен рҿл атқарады. 

 Шығармашылықпен жҧмыс істейтін педагог ҽр сабаққа ҽрдайым дайындалады, 

оқушылардың нақты қҧрамы мен еңбек жағдайларына бейімделе отырып, тақырып бойынша ҿз 

білімдерін жҥйеге келтіреді.  

 Жаңа адамды қалыптастыру міндеттерінің ҽртҥрлілігі мен кҥрделілігі педагогикалық 

шеберлік мҽселелерін қазіргі заманғы тҽрбие теориясы мен практикасы ҥшін ерекше ҿзекті етеді. 

ХХІ ғасырдың білімі адамның еркін дамуына, шығармашылық бастамаға, тҽуелсіздік пен бҽсекеге 

қабілеттілікке бағытталған. Осының барлығы оқу орындарының алдына болашақ білікті 

жҧмысшылар мен мамандарды оқыту, тҽрбиелеу жҽне дамыту сапасы мен тиімділігін арттыру 

бойынша жаңа міндеттер қойды [1]. Бҧл міндеттерді сҽтті жҥзеге асыру оқу процесінің жоғары 

деңгейіне, педагогикалық кадрлардың жоғары кҽсіби деңгейіне байланысты мҥмкін болады. 

  Педагогикалық қызмет тек сандық ҿлшемге ғана емес, сонымен қатар сапалық 

сипаттамаларға да ие. Мҧғалім жҧмысының ерекшелігін оның қызметіне, сондай-ақ оның 

шеберлігіне шығармашылық кҿзқарасының деңгейін анықтау арқылы бағалауға болады. 

 Педагогикалық шеберлік – бҧл педагогикалық процестің жоғары тиімділігін анықтайтын 

жеке жҽне кҽсіби қасиеттер мен жеке қасиеттердің синтезі.  

 Бастауыш сынып мҧғалімі ҥшін басқа мҧғалімдерге қажет емес ерекше қасиеттер қажет. 

Бҧл, мысалы, жеке тҧлғаның бастауыш сынып оқушыларымен жҧмыс істеуге педагогикалық 

бағыты, балаларға деген сҥйіспеншілік емес, бастауыш сынып оқушыларына деген тҧрақты 

қызығушылық, олармен қарым-қатынас жасау, оларды оқыту жҽне тҽрбиелеу ҥрдісі. Жас 

оқушылармен жҧмыс істеу ҥшін қажет білімнің, дағдылардың ерекше бҿлігі. Бҧл ерекше қасиеттер 

тобына бастауыш сынып мҧғалімінің пҽндік-академиялық қабілеттерінің неғҧрлым кең сипаты 

(спектрі), атап айтқанда жаратылыстану - математикалық, лингвистикалық жҽне музыкалық-

кҿркемдік пҽндерге қабілеттердің ҥйлесімі кіреді. Сондықтан бастауыш сынып мҧғаліміне 

педагогикалық шеберлікпен ҥнемі жҧмыс жасау, қол жеткізген жетістіктермен тоқтап қалмау, 

керісінше ҿз жҧмысына жаңа жҽне қызықты нҽрсе қосу ҿте маңызды деп саналады. Отандық 

ғалымдар мен дҽстҥрлі оқыту педагогтерінің жетістіктерін ҿзінің педагогикалық практикасына 

енгізуді жҽне оларды заманауи білім беру тҽсілдері мен ҽдістерімен ҧштастыруды ҥйрену ҿте 

маңызды [2].  

 Бастауыш сынып мҧғалімінің шеберлігі – бҧл жеке мҽдениеттің, білімнің жҽне 

педагогикалық техникасы мен озық тҽжірибесі бар мҧғалімнің кҿкжиегі. Шеберлікті игеру ҥшін 

Сіз теорияны білуіңіз керек, оқу процесінің тиімді технологияларын қолданыңыз, оларды белгілі 

бір жағдай ҥшін дҧрыс таңдап, диагноз қойыңыз, болжаңыз, белгілі бір деңгей мен сапа процесін 

жобалаңыз, оны барлық, тіпті қолайсыз жағдайларда да ҧйымдастырыңыз.оқушылардың тҽрбиесі, 

дамуы мен білімінің қажетті деңгейіне жету. Нағыз бастауыш сынып мҧғалімі ҽрқашан кез–келген 
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сҧраққа стандартты емес жауап таба алады, оқушыға ерекше кҿзқараспен қарап, оған 

қызығушылық танытып, оны қызықтыра алады. Сондай-ақ, бастауыш сынып мҧғалімі ҿзінің жеке 

педагогикалық стилін дамытуы керек, ол ҿзінің ҽдістерін ҧсынады, оларды шебер таңдау оқу 

процесіне ҽр тҥрлі ҽсер етеді жҽне оң нҽтижелерге қол жеткізуге мҥмкіндік береді. 

 Оқушыларды оқыту, тҽрбиелеу жҽне дамыту жҿніндегі міндеттерді табысты орындау – 

шешуші дҽрежеде педагогтардың кҽсіби жҽне педагогикалық деңгейімен айқындалады. Бҧл 

олардың педагогикалық біліктілігін қалыптастыру мен дамытудың жақсы ҧйымдастырылған 

жҥйесін қажет етеді. 

  Педагогтер педагогикалық даярлықты тҥрлі жолдармен: педагогикалық біліктілікті арттыру 

жҥйесі арқылы, жҧмыс бойынша ҽріптестерінің тҽжірибесін зерделеу жолымен, сондай-ақ 

педагогикалық ҿздігінен білім алу жолымен алады. Ең тиімді тҽсілдер мен формалар–озық 

педагогикалық тҽжірибені зерттеу, педагогикалық ҿзін-ҿзі тҽрбиелеу. Озық педагогикалық 

тҽжірибе –жаңа педагогикалық фактілерді ашатын, педагогикалық ғылым мен мектеп 

практикасында бҧрын белгісіз жаңа педагогикалық қҧндылықтарды қҧратын немесе балаларды 

оқыту мен тҽрбиелеудің қазіргі заманғы міндеттеріне қатысты оқу-тҽрбие жҧмысының 

қолданыстағы нысандарын, ҽдістері мен тҽсілдерін айтарлықтай ҿзгертетін мҧғалімдердің 

шығармашылық ізденісінің нҽтижесі [3].  

 Сабақтың жоспары жақсы қҧрылған болса да, оны сыныпта ҿткізген жағдайда, егер де 

уақыттың тҽртібі бҧзылатын болса сҽтсіздікпен аяқталуы мҥмкін. Сабақты жҥргізуге 45 минут 

беріледі, оған жоғары педагогикалық нҽтижесін пайдалану қажет. Сондықтан сабақтың барлық 

бҿліктерін жҥйелеу жҽне оны белгілі ырғақпен ҿткізу керек. 

 Сабақтың басында «ҧйымдастыру сҽтіне» кҿп уақыт бҿлмеу керек. Мектептерде бірыңғай 

талап етуіне байланысты балаларды 1 сыныптан бастап сабаққа дайындауға ҥйретеді. Сабақты 

жҥргізу кезінде жаңа материалмен танысып, дереу кірісу керек. Ең алдымен тақырыпты қысқа 

айтып кету керек жҽне мазмҧнындағы сҧрақтар немесе мҽселелерді қою қажет. Кҿбінесе сабақтың 

басында оқушылардың ҥй тапсырмасын тексереді, оған сабақтың жартысындай кетеді. Мҧғалім 

тақтаға шығарылған оқушымен ҽңгімелеседі, ал сынып оқушылары бҧл уақытта бос отырады. Бҧл 

мҧғалімнің ҥлкен қатесі. «Мҧғалім еш уақытта ҧмытпауы қажет, алдында сынып оқушылары бар 

екенін. Мҧғалім ҽрқашанда, бҥкіл сынып оқушыларының жҧмыс істеп отырғаның қадағалау керек 

жҽне бҥкіл сыныпты мҧғалім қызықтыру керек, балалар жақсы білім алу ҥшін» –В.В.Половцов 

айтуы бойынша.  

 Жалпы білім беруде мектеп оқушыларының білім сапасын арттыру бастуыш сынып 

мҧғалімдерінің кҽсіптік бейімделуінің табыстылығы жақсы ҧйымдастырылған ҽдістемелік кҿмек, 

теориялық семинарлар, педагогикалық оқулар т.б. ҽдістемелік іс- шараларға байланысты. Соған 

сҽйкес мектебімізде мҧғалімнің кҽсіби шеберлігін қалыптастыруда тҿмендегідей шаралардың 

жҥзеге асырылуын назарда ҧстайды:  

 –Бастауыш сынып мҧғалімдерінің кҽсіби шеберлігін диагностикалау; 

 –Бастауыш сынып мҧғалімдерінің біліктілігін кҿтеруін болжау, жоспарлау жҽне 

ҧйымдастыру, оларға ҥздіксіз білім беру жҥйесінде ҧйымдастыру, ҽдістемелік кҿмек беру, бҧл 

жҧмысты білім беру ҧйымдарының облыстық оқу-ҽдістемелік кабинетімен жҽне білім 

қызметкерлерінің кҽсіби біліктілігін кҿтеру институтымен бірге ҥйлестіру; 

 –Оқыту ҥдерісіне оқытудың жаңа ҽдістері мен технологияларын енгізу бағытында іс-

шаралар ҧйымдастыру;  

 –Білім беру мекемелерінде педагогикалық тҽжірибені анықтау жҽне бағалау. Аудан 

кҿлемінде білім беру жҥйесін дамыту мақсатында педагогикалық тҽжірибені қорыту жҽне тарату 

[4].  

 Бастауыш сынып мҧғалімдерімен жҧмыс жеке жҽне топтық тҥрде жҥргізіледі: кеңес беру, 

сабақ, сабақтан тыс шараларды сараптау, сынақ ҧйымдастыру, шығармашылық топ, ҽдістемелік 

бірлестік отырыстарын, ғылыми-практикалық конференцияларды, педагогикалық тҽжірибе 

мектептерін, кҽсіби шеберлік байқауларын ҧйымдастыру.     
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БАСТАУЫШ МЕКТЕП ОҚУШЫЛАРЫНЫҢ ҤЛГЕРМЕУШIЛIК  

СЕБЕБIН БОЛДЫРМАУ ЖОЛДАРЫ 

 

РАИСОВА Н.Т. 

Ш.Смаханҧлы  атындағы №44 орта мектебінің бастауыш сынып мҧғалімі,  

Қазақстан Республикасы, Тараз қ. 

 

  Резюме. В статье обсуждены способы предотвращения причин неуспеваемости учеников 

начальных классов.  

 Summary.The article discusses ways to prevent the causes of failure of primary school students. 

  

 Бастауыш сынып мҧғалiмiнiң қҧзыреттiлiгiн дамыту – нҽтижелi бiлiм беру факторының бiрi. 

Жҥсiпбек Аймауытовтың «Мектеп бiтiрiп шыққан соң бала бҥкiл ҽлемге, ҿзгенiң жҽне ҿзiнiң 

ҿмiрiне бiлiм жҥзiмен, ашылған саналы ақыл кҿзiмен қарай бiлсе, мiне, бiлiмдiлердiң кҿздейтiн 

тҥпкi мақсаты –осы.  

 Ҧстаз осы бағытта баланың келешекте жетiлуiне мықты негiз салуы керек» деген дана 

сҿздерi бiздерге, яғни бастауыш сынып мҧғалiмдерiне арналған сияқты. Бiз қалай бала келешегiне 

жол салсақ, оның болашағы сондай болмақ екенiн бҽрiмiз жақсы бiлемiз.Ахмет Байтҧрсынҧлы 

айтқандай, «Бiлiм –бiлiктiлiкке жеткiзер баспалдақ, ал бiлiктiлiк — сол бiлiмдiiске асыра бiлу 

дағдысы», –деген екен.  

 Расында да, болашақтың бҥгiннен де нҧрлы болуына ықпал етiп, адамзат қоғамын алға 

апаратын кҥш тек бiлiмде. Оқушыларға ғылым негiзiн ҥйретiп, адамгершiлiкке тҽрбиелейтiн 

мектеп iшiндегi негiзгi тҧлға – мҧғалiм. Осы жерде менiң ойыма Ахмет  Байтҧрсынҧлының 

«Мектеп жаны – мҧғалiм», «Мҧғалiм ҽрдайым iзденiсте болса ғана шҽкiрт жанына нҧр қҧя алады» 

деген дана сҿздерi оралады. Мектеп есiгiн ашқан жеткiншектi мҽдениеттi, қажырлы жҽне табанды 

етiп қалыптастырады.  

 Мҧғалiм сынып оқушыларының толық ҥлгерiмi жолында кҥш - жiгерiн салып еңбек еткенде 

ғана, бҧл мiндеттердi орындай алады.Мҧғалiм ҿзiнiң барлық бiлiгi мен бiлiмiн бҥкiл оқу-тҽрбие 

iсiне дҧрыс ҧйымдастырып, тиiмдi жҥргiзуге жҧмсайды. Осы жерде мен ой қозғау стратегиясы 

арқылы мына сҧрақтарға кҿңiл аударуды ҧсынамын:  

 1.Оқушы ҥлгерiмiн қалай жақсартуға болады?  

 2.Оқушылардың сабақты ҥлгере алмауының себебi қандай?  

 3.Ол себептердi анықтап, жоюға бола ма? Менiң ойымша жоюға болады деп есептеймiн. 

 Оқушының сабақты нашар оқуының, сабақты ҥлгере алмауының басты себебi, оқыту 

жҥйесiнiң сапасыз болуында. Педагогикалық талаптар мен ҽрбiр пҽндi оқыту ҽдiстемесiн шебер де 

толық қолданбаса, оқу жҧмысы дҧрыс ҧйымдастырылмайды. Оқушылар ҿтiлген материалдарды 

толық тҥсiнбейдi, ҥйге берiлген тапсырманы орындап келе алмайды, не шала орындайды. 

Оқушының қатардан қалып қоюы ҽуелде уақ- тҥйектен басталуы мҥмкiн. Мысалы, оқушы 

сабақтың дҧрыс ҿткiзiлмеуi себептi, ҿтiлген материалдардың бiраз жерiн тҥсiне алмай қалады, 

болмаса кҿмескi тҥсiнедi.  

 Кҿпшiлiк оқушының ҥйiнде тҥсiнбегенiн сҧрап алатын кiсiсi болмайды. Осылардың 

салдарынан оқушы материалдарды меңгере алмайды. Жаңа сабақ ҿткен материалдарға негiзделiп 

жҥргiзiлетiндiктен, оны да шала тҥсiнедi. Сонымен бiртiндеп оқушы бағдарламаның бiр бҿлiгiн 

шала тҥсiнген немесе мҥлде тҥсiнбеген болып шығады. Осыдан келiп оқушының сабақты 

ҥлгермеушiлiгi келiп туады [1]. 

 Екiншiден, сабақ ҽдiстемелiк жағынан дҧрыс ҿткiзiлсе де, бiрақ, кейбiр оқушылар сабаққа 

ынта қоймай, басқа жҧмыспен айналысып (тҽртiпсiздiк жасап) не алаң кҿңiл болып отырады. 

Мҧғалiм мҧндай оқушыларды байқамай қалады да, олар ақырында сабақ ҥлгiрмеушiлiктерге 

айналады.Сабақтың сапасыз ҿтуi – мҧғалiм бiлiмiнiң жеткiлiксiз, тҽжiрибесiнiң кем, ҽдiстеменi 

жете меңгермегенiнен болады. Дайындықсыз сабақ – қашан да нашар ҿтедi. Бҧл да 

ҥлгермеушiлiкке айналады.  
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 Сабақты ҥлгермеудiң тағы бiр себебi – мҧғалiм оқушының бiлiм кҿлемiн жиi - жиi тексерiп, 

есепке алмағандықтан, оқушының нақтылы бiлiмiн саралап анықтамайды. Ережелердi қҧрғақ 

жаттауына жол бередi. Сабақ ҥстiнде жаттығу жҧмысын кем жҥргiзедi. Содан барып оқушылар 

бiлгенiн, ҥйренгенiн iс жҥзiнде қолдануға қиналады. Оқушылардың сабақты ҥлгермеуiнiң тағы бiр 

себебi – ҥйге тапсырма беру мен оны тексеру, ҽдiстеменiң дҧрыс болмауы. Ҿйткенi, кейде ҥйге 

берiлген тапсырманың саны мен сапасына жете кҿңiл бҿлiнбейдi, тапсырма мҿлшерсiз, ҥстiрт, 

қалай болса солай берiле салады. Сол себептi оқушы тҥсiнбей қалады да,  ҥйге барғанда орындай 

алмайды немесе шала, қате орындайды. Осындай бiр-бiрiне ҧласқан кемшiлiктерден келiп 

ҥлгермеушiлiк шығады [2].  

 Оқушының сабақ ҥлгермеуiнiң басқа бiр себебi – мҧғалiм оқушының ата - анасымен тығыз 

байланыс жасамайды. Бiрiншiден, ата- ана оқуға қажеттi жағдайды ҿз дҽрежесiне 

туғызбайтындықтан, баласы сабаққа даярлана алмайды. Оқушының сабаққа кҿп келмей қалуынан 

(не ауырып қалып) ҿткен сабақты бiлмеуiнен де кҥн тҽртiбiнiң болмауынан болған кҥнде де оны 

дҧрыс орындамауынан ҥлгермеушiлiк шығады.  

 Сабақты ҥлгермеушiлiк – оқушының денсаулығына да бiрден-бiр байланысты. Оқушының 

бiр жерi ауырып отырса, сабаққа ықыласы болмайды. Не болмаса сынып ауасы жиi тазартылып 

тҧрмаса да, оқушының кҿңiлi сергек болмайды, тез шаршап, бойлары ауыр тартады, ҿтiлген 

сабақты жҿндi ҧқпайды. Оқушылардың сабақты ҥлгермеушiлiгiнiң жҽне бiр себебi, оларға бiр-

бiрiне жолдастық кҿмектiң дҧрыс ҧйымдастырылмауынан, ҧйымдастырылған кҥнде ҽрбiр 

оқушының меңгере алмаған тақырыбына ғана нақтылап кҿмектеспей жалпылама қосымша сабақ 

тҥрiнде ҿткiзiлуiнен.  Сабақты ҥлгермеушiлiктiң тағы бiр себебi – сыныптағы оқушы санының кҿп 

болуы, оқулықтың толық жетiспеуiнен де. Ендi оқушылардың сабақты ҥлгермеу себептерiн бiлiп 

алғаннан кейiн, негiзгi мақсат – оны болдырмаудың жолдарын кҿрсетуге тырысайық. Озат 

мҧғалiмдердiң тҽжiрибелерi сыныптағы оқушылардың сабақ ҥлгерiмiн толық қамтамасыз етуге 

болатындығын ҽлде қашан шешкен. Демек, барлық оқушының сабақты жақсы оқуын қамтамасыз 

ету – ҽрбiр мҧғалiмнiң қолынан келетiн iс. 

 Бiрiншiден, ҽрбiр оқушыға сабақ барысында берiлетiн сҧрақтарды алдын ала ойлап қою 

керек, тапсырманы да ҽрбiр оқушының кҥшi мен қабiлетiн ескере отырып, берген жҿн.  

 Екiншiден, мҧғалiмнiң сабаққа ҧқыпты даярлануы жҽне сабақты сапалы ҿткiзуiнiң жолдары 

мен ҽдiстерi ҥлгермеушiлiктiң болдырмау себептерiнiң бiрi болып саналады.  Ҥшiншiден, 

сабақ барысында оқушыларды қызықтыра бiлуi, дидактикалық материалдармен жҧмыс, жарыс 

ҧйымдастыру, топпен жҧмыс, кҿрнекi-қҧралдарды кҿп қолдану.  

 Тҿртiншiден, оқушылардың ҥйде орындап келген жҧмысын мҧғалiм ҥнемi қадағалап, 

тексерiп отыратын болса, олар ҥйге берiлген жҧмысты тыңғылықты етiп орындауға дағдыланады. 

Бҧл ҽдiс жалқау оқушыға да қозғау салып, тапсырманы дҧрыс ҧқыпты орындауға мiндеттейдi. Ҥй 

тапсырмасын тексергенде, оқуы нашар, сондай-ақ, тапсырманы қалай болса солай орындайтын 

оқушылардың дҽптерлерiн жиi-жиi тексеру керек, сонымен қатар ҿзiне бҿлек дҽптер бастату. Бҧл 

ҽдiс артта қалғандарды оқуға талаптандырып, олардың белсендiлiгiн жақсартады.  

 Бесiншiден, ата-ананың қадағалауы, қосымша сабақтар, сыныптан тыс жҧмыстарды жолға 

қою, ҥйге тапсырылған жҧмысты жақсы орындаған оқушыларды дҽрiптеп, кҿтермелеу, басқаларға 

ҥлгi етiп кҿрсету – ҥлгерiмi тҿмен оқушыларды сабаққа ынталандырудың бiрден-бiр ҽдiсi. 

 Алтыншыдан, ҿткен материал жҿнiндегi оқушылардың ҧғымын тексерудiң тиiмдi 

жолдарына тоқталу. Жеке оқушыны тақтаға шақырып, тиiстi сҧрақтарға жауап алу. Мҧғалiмнiң 

оқушыға берген сҧрағы дҽл, анық, ҧғымды болғаны дҧрыс. Мҧғалiм оқушының берген жауабының 

тек мазмҧнына ғана кҿңiл аударып қоймай, тiлiне де, сҿйлемдi қҧрастырып дҧрыс айта бiлуiне де 

кҿп кҿңiл бҿлуi керек. Оқушының тiлiн тек дҧрыс сҿйлеу, ойлау арқылы ғана дамытамыз. Бҧл оқу, 

ана тiлi сабақтарында ғана емес, барлық пҽндерге де ортақ мiндет [3].  

 Жетiншiден баға қою – ҿте жауапты кезең. Бағаны дҧрыс қоймау оқушыларға ҥлкен керi 

ҽсер етедi. Бҧның тҽрбиелiк жҽне оқушылардың сабақты дҧрыс оқулары ҥшiн маңызды екендiгiн 

мҧғалiмдер ҧмытпауға тиiс. Ҽр уақытта оқушылардың жауабына сҽйкес ҿткен материалға 

қысқаша қорытынды жасап отыру – олардың бiлiмiн нығайтуға пайдасын кҿп тигiзедi. 

 Сегiзiншiден,жаңа тақырыпты тҥсiндiру. Оқыту жҧмысының нҽтижелi болуы – материалды 

дҧрыс тҥсiндiруге жҽне сабақты дҧрыс жабдықпен ҿткiзуге байланысты.  Тоғызыншы, бҧл сабақ 

ҥстiнде ҽдiс-тҽсiлдердi ҿзгертiп, тҥрлендiрiп отыру, оқушылардың сабақ ҥстiнде ҿз бетiнше 

iстейтiн жҧмыстарымен жаттығу жҧмыстарын тиiмдi етiп, тҥрлендiрiп жҥргiзу – олардың сабаққа 

белсене қатысуына жол ашады.  
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 Кҥнделiктi сабақ барысында кей пҽндерден ҥлгерiмi тҿмен оқушылар кездесiп жатады. 

Сондай оқушылармен мысалы: қазақ тiлi пҽнi бойынша тҥрлi жеке жҧмыс тҥрлерiн жҥргiзуге 

болады. Ҥлгермейтiн оқушыларға қазақ тiлi сабағында қазақтың тҿл дыбыстары ҧ мен ҥ, ң мен н, 

ы мен i дыбыстары арасындағы ҧқсастықтар қиындық туғызады. Осы қиындықты жою ҥшiн ҽр 

сабақта жаттығу жҧмысынан кейiн мiндеттi тҥрде оқушы сҿйлем iшiнен осындай дыбыстарды 

тауып, сҿздерде қолданылуына мҽн бергiзiп, ҽр тҥрлi жаттығу тапсырмаларын орындату керек.  

 Бақылау жҧмыстарын тексергенде жҧппен жҧмыс жасаймыз. Балалар жҧпта бақылау 

жҧмыстарын бiр-бiрiмен салыстырып, бiр-бiрiнiң қателерiн тауып алады жҽне бiр-бiрiне 

тҥсiндiредi. Бҧл iзденiсте қабiлеттi оқушылар ҥлгерiмi тҿмен оқушыларға кҿмектеседi, жҧппен 

жҧмыс iстелiнедi. Оқушылар қателерiн тауып тҥзетедi, терiс жазған себебiн анықтайды, ереже 

шығарады, дҽлелдейдi. Мҧндай жҧмыс тҽсiлi оқушыларды бiрiнiң жауабын бiрi тыңдауға, 

мҽдениеттi қарым-қатынас жасауға тҽрбиелейдi. Оқушының есте сақтау қабiлетiн, сауатты жазу 

дағдысын қалыптастыру ҥшiн кҿшiрiп жазу, ереже жаттау ҽдiсi де оқушыға ҿте тиiмдi.  

 Қорыта айтқанда, сабақта ҽртҥрлi грамматикалық тапсырмалар қолдану фонетикалық, 

морфологиялық талдаулар жасау, диктант тҥрлерiн жҥргiзу, қатемен жҧмысты ҧйымдастыру, 

кҿшiрiп жазу жҽне ереже жаттау ҽдiстерi жақсы нҽтиже бередi. Ҽрқандай мадақ жеке тҧлғалық 

ерекшелiктердi ескерумен берiледi. Ҿзiне сенiмi жоқ, ҥлгерiмi тҿмен оқушыны қолдап, қуаттау 

қажет. Қандай да ҧнамды сапасын танып, педагог сол арқылы балада сенiм оятады, ҧмтылыс пен 

дербестiк, кедергiлерден сескенбеу қасиетiн баулиды. Ҿзiне тҽрбиешiтҿңiрегiндегi адамдар 

сенiмiн артқан бала, ҿз кемшiлiктерiн де «жҥгендеп», оңды жолға тҥсе бастайды.  
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  Тҥйіндеме. Мақалада орыс тілі мен ҽдебиеті сабақтарында ҽр тҥрлі ҽдістер мен тҽсілдерді 

қолдану арқылы оқушылардың шығармашылық қабілеттерін дамытудың жолдары қарастырылған. 

 Summary. The article examines the development of students' creative abilities through a variety of 

forms and methods in Russian language and literature lessons. 

 

  Литература, пожалуй, один из немногих школьных предметов, который направлен на 

воспитание души ребенка. Кроме того, предмет «Русская литература» способствует развитию у 

учащихся творческого воображения, навыков аналитической деятельности, самостоятельности 

суждений, так как словесное искусство как наиболее духовная область человеческой деятельности 

обладает огромными воспитательными возможностями: учит читателя эмоциональной 

восприимчивости и эстетическому вкусу и, в конечном счете, помогает выработке нравственно-

жизненной, гражданской позиции. 

 Современному обществу необходима личность, способная решать нестандартные задачи в 

нестандартно сложившихся ситуациях. Нужна творческая личность, способная саморазвиваться, 

самообразовываться, самореализовываться. В этом во многом способствует такое качество, как 
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конкурентоспособность. Это способность максимального расширения границ собственных 

возможностей с целью реализации себя личностно, профессионально, социально, нравственно. 

Для этого необходимо постоянно развиваться и совершенствоваться, реализовывать свою 

активность, интересы, свое собственное «Я», обладать новым стилем мышления быть мобильным, 

успевать за временем. Только сильная личность, как считает А.Г.Асмолов, готовая жить и 

работать в непрерывно меняющемся мире, способная смело разрабатывать собственные стратегии 

поведения, самостоятельно и нетрадиционно мыслить, осуществлять нравственный выбор и нести 

за него ответственность перед собой и обществом, в состоянии сделать свою жизнь и жизнь 

окружающих содержательной, интересной и счастливой. 

 Ведущая цель моей работы – формирование нравственных качеств современной личности, 

способной к самообразованию, самореализации и мобильной адаптации в меняющихся условиях 

современности. С этой целью я не только учу детей самостоятельно мыслить, переводя знания в 

убеждения, но и развиваю у школьников творческое отношение к любому виду деятельности, 

потребность в самореализации. Каждый из них имеет право на индивидуальную активную 

жизненную позицию, позитивный взгляд на жизнь и обязательную ответственность перед собой и 

обществом за результаты своего труда. 

 В результате творческих поисков, практической работы у меня сложилась своя система 

обучения русскому языку и литературе. В основе ее лежат методы развития творческой 

самостоятельности как средства активизации познавательной деятельности учащихся. Ведущей 

педагогической идеей является включение всех учащихся в активную учебную деятельность на 

основе сотрудничества, что способствует развитию творческого потенциала школьников. 

 В своей работе я придерживаюсь многоаспектного подхода к определению творчества: 

творчество – это и процесс, и продукт деятельности, это и личностное качество, и среда, 

создающая условия для развития творческих способностей. Все теории творчества, отличаясь по 

сути, пропагандируют одну основную идею: творчеству обучать можно и нужно, необходимо 

развивать творческие способности. Обоснование проблемы творческого развития учащихся можно 

найти в трудах Т.И.Тамбовкиной, В.А.Сухомлинского, А А.Потебни, Стернберга и Любарта. 

 Моя задача – помочь учащимся актуализировать способности, развить их. Для этого я 

использую двенадцать стратегий, разработанных Стернбергом и Любартом. На их основе я 

сформулировала для себя следующие правила: 

- поощрять сомнения; 

- разрешать делать ошибки; 

- поощрять разумный поиск; 

- поощрять творческие идеи и результаты творческой деятельности; 

- подготовить к препятствиям; 

- стимулировать дальнейшее развитие. 

 На уроках русского языка развиваю творческую активность учащихся, стимулирую развитие 

личности ученика и неослабевающее стремление к творчеству. Осуществляя литературное 

развитие школьников, на уроках создаю атмосферу креативности, так как постижение искусства 

немыслимо без личностного включения, без творческой направленности. Такой подход находит 

отражение в работе В. А. Сухомлинского «О воспитании»: «Любовь к творчеству не может быть 

воспитана без творчества». Эти уроки позволяют развивать творческие способности - создаѐтся 

новое, личностное, преображенное, своѐ. 

 «Обучаясь русскому языку и литературе, школьники овладевают необходимым 

лингвистическим минимумом и адекватными этим знаниям умениями. Согласно последним 

исследованиям дидактов, уровни знаний и умений являются низшими в развитии ребенка. К 

высшим уровням специалисты относят личностное отношение к предмету и опыт творческой 

деятельности» [1]. 

 Развитие творческих способностей учащихся и воспитание активной личности – 

первостепенная задача современной школы и каждого учителя. В настоящее время внимание к 

проблеме развития творческих способностей школьников усиливается во многих странах мира. 

Задатки творческих способностей присущи любому ребенку. Нужно суметь раскрыть и развить их. 

Выпускники средних школ должны не только овладевать материалом школьных программ, но и 

уметь творчески применять его, находить решение любой проблемы. Это возможно только в 

результате педагогической деятельности, создающей условия для творческого развития учащихся. 

При разработке методики формирования творческих способностей учащихся я учитываю: 

https://infourok.ru/go.html?href=http%3A%2F%2Fpandia.ru%2Ftext%2Fcategory%2Fprakticheskie_raboti%2F
https://infourok.ru/go.html?href=http%3A%2F%2Fpandia.ru%2Ftext%2Fcategory%2Fobrazovatelmznaya_deyatelmznostmz%2F
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а) общий уровень развития ученического коллектива; 

б) возрастные особенности формирования креативной сферы; 

в) личностные особенности учащихся; 

г) специфические черты и особенности учебного предмета. 

Условия формирования творческих способностей: 

а) положительные мотивы учения; 

б) интерес учащихся; 

в) творческая активность; 

г) положительный микроклимат в коллективе; 

д) сильные эмоции; 

е) предоставление свободы выбора действий, вариативность работы. 

 «Своеобразие и новизна предлагаемого опыта заключаются в том, что применение 

современных типов урока позволяет повысить интерес учащихся к учебной деятельности, 

предусматривает разные формы подачи и усвоения программного материала, заключает в себе 

большой образовательный, развивающий и воспитательный потенциал. В условиях модернизации 

образования совершенно новым для школы становится следующая линия: базовый уровень + 

профильный уровень + элективные курсы. Поэтому современному учителю русского языка и 

литературы важно не только овладеть новым содержанием образования по предмету, но и новыми 

технологиями и методиками работы, в том числе современными способами оценки достижений 

учащихся» [2]. 

 Я убеждена, что только системное использование современных технологий и методов 

обучения сможет дать стабильный высокий результат, будет способствовать всестороннему 

развитию эрудированной, духовно богатой личности. 

 Приоритетным на уроках должен стать деятельностно-компетентностный подход к 

изучению предмета, который строится на понимании того, что будущее зависит не столько от 

количества знаний учащихся, сколько от сформированности способов познания, мышления, 

практической деятельности. Необходимо активнее внедрять в практику преподавания различные 

формы работы: 

- учебное исследование, творческие практикумы, лингвистические и литературные 

конференции и диспуты; 

- различные формы самостоятельной работы с учебником, дополнительной литературой, 

литературно-критическими статьями; 

- обсуждение вопросов проблемного характера; 

- проектная деятельность учащихся; 

- парная и групповая работа, в том числе с использованием компьютера . 

 Реализации указанных подходов к изучению русского языка и литературы способствует 

Федеральный государственный образовательный стандарт, обеспечивая единое образовательное 

пространство при вариативности содержания образования. 

 Принципы деятельности: 

а) креативность обучения (реализация творческих возможностей учителя и учащихся); 

б) опора на субъективный опыт учащихся (один из источников обучения); 

в) актуализация результатов обучения (применение на практике приобретенных знаний, 

умений и навыков); 

г)индивидуализация и дифференциация обучения (индивидуальный и дифференцированный 

подход к учащимся); 

д) системность обучения; 

е) творческое взаимодействия учащихся и учителя в процессе обучения. 

Задачи учителя: 

а) пополнение запаса знаний учащихся по русскому языку и литературе; 

б) развитие общеучебных умений и навыков; 

в) развитие креативного мышления; 

г) развитие творческой самостоятельности учеников; 

д) воспитание творческой личности. 

 Все уроки по развитию творческих способностей выстраиваю с учетом творческой 

активности учащихся. Планируемую педагогическую ситуацию продумываю с опорой на 

достижения учащихся, на то, что они умеют и знают, с учетом их творческих возможностей. 

https://infourok.ru/go.html?href=http%3A%2F%2Fpandia.ru%2Ftext%2Fcategory%2Fvariatciya%2F
https://infourok.ru/go.html?href=http%3A%2F%2Fpandia.ru%2Ftext%2Fcategory%2Fdifferentciya%2F
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 Проблема развития творческих способностей многоаспектная и непростая. Опыт отвечает 

современному социальному заказу на развитие активной творческой личности. Новизна состоит в 

сформированности интеллектуальных умений и уровня развития словесно-логического мышления 

учащихся как предпосылки проявления творческих возможностей обучающихся и речевого 

развития детей в учебно-познавательной деятельности. 

 Уроки русского языка и литературы представляют большие возможности для развития 

творческих способностей детей. Результатами работы в этой области являются отсутствие боязни 

у детей при написании сочинений, интерес к творческим занятиям, пробуждение интереса к 

чтению, что особенно важно сейчас, когда многие учащиеся перестают читать художественную 

литературу. Заметно повысился интерес к знаниям у большинства учащихся, что способствует 

развитию творческого мышления, лучшему усвоению знаний, формированию умений и навыков. 
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ПЕДАГОГТАРДЫҢ ТИІМДІ ТӘЖІРИБЕДЕ ҤЗДІКСІЗ КӘСІБИ ДАМУЫ 

 

ҚЫЛЫШБАЙ Н.Б. 

«Жамбыл облысы ҽкімдігінің білім басқармасы 

 Тараз қаласының білім бҿлімінің №15 мектеп-гимназиясы» КММ 

бастауыш сынып мҧғалімі, педагог-зерттеуші, Қазақстан Республикасы, Тараз қ.  

 

Резюме. Постоянное профессиональное  развитие учителей  на  эффективной практике 

Summary. Continuous professional development of  teachers in effective practice 

 

 Қазіргі таңда білім беру парагдимасы ҿзгеріп, білім берудің мазмҧны жаңарды, білім беруге 

деген жаңа кҿзқарас, жаңаша қарым-қатынас пайда болды. Білім беру саласында болып жатқан 

ауқымды ҿзгерістер  тҥрлі бастамалар мен тҥрлендірулерге кеңінен жол аша отырып, тҽрбие мен 

білім беру ісін жоғары деңгейге кҿтеруді қажет етеді.  

 Қазақстан Республикасының «Білім туралы» Заңында «Білім беру жҥйесінің басты міндеті-

ҧлттық жҽне жалпыадамзаттық қҧндылықтар, ғылым мен практика жетістіктері негізінде жеке 

адамды қалыптастыруға жҽне кҽсіби шыңдауға бағытталған білім алу ҥшін қажетті жағдайлар 

жасау, оқытудың жаңа технологиясы мен инновациялық ҽдіс-тҽсілдерді енгізу, білім беруді 

ақпараттандыру, халықаралық ғаламдық коммуникациялық желілерге шығу»,- деп білім беру 

жҥйесін одан ҽрі дамыту міндеттері атап кҿрсетілген. 

 Бҥкіл ҽлемде білім беру жҥйелерінің келешек ҧрпаққа қандай білім беретіні туралы мҽселе 

қайта қаралуда. Осы мҽселе аясында «Балалар ХХІ ғасырда табысты болу ҥшін нені ҥйрену 

керек?»  жҽне «Оқытудың тиімді ҽдістері қандай?» деген тҽрізді негізгі сҧрақтар туындайды. Бҧл 

сауалдар оқу бағдарламасымен жҽне оқу бағдарламасын жҥзеге асыруда пайдаланылатын 

педагогикалық тҽсілдермен тығыз байланысты. Қазіргі кезде оқу бағдарламасындағы ҧлттық 

стандарттарға, бағалауға, оқулықтар мен оқыту ҽдістеріне қатысты білім беру саласындағы ҿзекті 

қҧндылықтар мен мақсаттар мектеп білім алушыларының жалпы ҥлгерімін арттыруды, сондай-ақ 

инновация мен кҿшбасшылықты енгізу ҥшін талап етілетін дағдыларды дамытуды, іске асыруды 

жҽне ауқымды халықаралық тҽжірибемен ҿзара ҽрекеттесуді кҿздейді. Жаңартылған оқу 

бағддарламасы мен бағалау жҥйесін енгізу  аталған міндеттерді шешу ҥшін қабылданған 

шаралардың бірі болып табылады.  

 Оқу бағдарламалары мен оқу жоспарлары белгілі бір пҽн жҽне сынып аясында білім 

алушылардың нені оқып, нені ҥйрену қажет екендігін айқындау ҥшін қолданылады. Сонымен 

қатар, жекеленген пҽнді оқыту мазмҧнына қысқаша шолу ҧсына отырып, бҧл қҧжаттар мҥдделі 

https://infourok.ru/go.html?href=http%3A%2F%2Fpandia.ru%2Ftext%2Fcategory%2Fzakaz_sotcialmznij%2F
https://infourok.ru/go.html?href=http%3A%2F%2Fpandia.ru%2Ftext%2Fcategory%2Fhudozhestvennaya_literatura%2F
https://infourok.ru/go.html?href=http%3A%2F%2Fpandia.ru%2Ftext%2Fcategory%2Fhudozhestvennaya_literatura%2F
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талаптарға оқушылардың белгілі сынып аясында оқу бағдарламасы бойынша жалпы тҥсінік 

алуына, белгілі бір сыныпта оқушылардың қандай білім, білік, тҽжірибе жинақтайтынын 

анықтауға мҥмкіндік береді. Мҧғалім ҽрбір кезеңде қолданатын оқыту ҥлгілеріне (жеке, жҧптық, 

топтық, бҥкіл сыныптық), оқытудың ҽдіс-тҽсілдеріне мҽн беруі керек, себебі белсенді сабақта 

мҧғалім мен білім алушының атқаратын қызметі мен іс-ҽрекеттерінде ҥлкен ҿзгеріс бар; сабақты 

жоспарлағанда мҧғалім педагогикалық іс-ҽрекетінің мазмҧнын анық кҿрсетеді, яғни ҿзінің жҽне 

білім алушыларының орындайтын ҽрекеттерін ашып кҿрсетеді. Белсенді сабақта білім 

алушылардың ҽрекеті танымдық, коммуникативтік жҽне ҿзін-ҿзі басқару тҧрғысында кҿрініс 

табады. Оқу мақсаттары нені оқып-білу жҽне нені бағалай алу керектігін кҿрсетеді. Егер 

нҽтижесінде неге қол жеткізуіміз керектігін білмесек, оқу мен оқытудың табыстылығын бағалау да 

мҥмкін емес. Бағалау критерийлері оқу мақсатына жетуге бағытталған қадамдар ретінде 

қарастырылады. Бағалау критерийлерін нақты анықтамай  қалыптастырушы бағалауды тиімді 

жҥргізу мҥмкін емес. Сабақтың ҽдістемелік жобасын қҧру барысында мҧғалім белсенді оқу 

ҽдістерін ҧтымды қолдану арқылы оқу мақсаттарының орындалуына барынша қол жеткізуді 

ҧстанады. Мҧнда оқу-танымдық ҥдерістердің табыстылығына ҽсер ететін ынталандыру, жағымды 

психологиялық орта орнату, білім алушылардың жеке жҽне жас ерекшеліктерін ескеру сияқты 

маңызды мҽселелерді басты назарға алу керек.  

 Жаңаша білім беру жҥйесінде белсенді оқытудың ҽдістері жеке тҧлғаның қалыптасуында 

маңызы зор. Оқытудың белсенді ҽдістері-оқу материалын игеру ҥдерісінде білім алушыларды 

белсенді ойлау жҽне практикалық ҽрекетке итермелейтін ҽдістер. Белсенді оқыту мҧғалімнің 

дайын білімді баяндауына, оларды есте сақтауы мен қайта жаңғыртуына емес, білім алушылардың 

белсенді ойлау жҽне практикалық ҽрекет ҥдерісінде ҿз бетінше білімдер мен біліктерді меңгеруіне 

бағытталған ҽдістер жҥйесін пайдалануды білдіреді. Белсенді оқыту ҽдістерінің ерекшеліктері 

олардың негізінде практикалық жҽне ойлау ҽрекетіне ояту жатыр. Онсыз білімдерді игеру алға 

жылжушылық болмайды. Оқытудың белсенді ҽдістерінің пайда болуы жҽне дамуы оқытудың 

алдына білім алушыларға білім ғана беріп қоймай, танымдық қызығушылықтар мен қабілеттердің, 

шығармашылық ойлаудың, ҿз бетінше ақыл-ой еңбегінің қалыптасуы мен дамуын қамтамасыз ету 

т.б. жаңа міндеттер қойылумен байланысты. 

 Белсенді оқытудың мҽні-оқу ҥдерісі іс жҥзінде барлық білім алушы таным ҥрдісіне 

тартылатындай болып ҧйымдастырылуында.   Сабақтың тиімділігін жҽне табыстылығын 

қамтамасыз ету- мҧғалімнің айтарлықтай кҥш-жігерін жҧмсауын қажет етеді. Дегенмен, сабақтың 

тиімділігін арттыру ҽрбір педагогтің қолынан келетіні анық. Тиімді сабақты ҧйымдастыруда 

кездесетін мҽселелер: сабақта қолданатын ҽдіс-тҽсілдердің бірсарындылығы; сабақта уақытты 

тиімді қолданбау; проблемалық оқыту элементтерін сирек қолдану; сабақта АКТ тиімді 

қолданбау; барлық білім алушылардың танымдық ҽрекетке тартылуын қамтымау; сабақтың жҽне 

тапсырмалардың логикалық қҧрылымына мҽн бермеу; сабақта кҿрнекі қҧралдардың 

жеткіліксіздігі; жаттығулар мен тапсырмаларды немқҧрайлы таңдау; оқушыларды шектен тыс кҿп 

тапсырмалармен жалықтыру. 

 Аталған қиындықтарды шешу жолдарының бірі-сындарлы оқыту теориясын басшылыққа 

алып сабақты белсенді ҽдістер қолдану арқылы тиімді жоспарлау болып табылады.  

 Табыстылыққа ҧмтылу-оқу мен оқытудың негізгі мақсаты. Білім алушыларды оқыту жҽне 

тҽрбиелеу алдын ала болжауға мҥмкін болмайтын кҿптеген жағдайларға тҽуелді кҥрделі ҥдеріс. 

Оқудың табыстылығы пҽннің ерекшелігіне сҽйкес тиімді ҽдістерді таңдай білетін мҧғалімнің 

шеберлігіне байланысты болатыны анық. Сонымен қатар мҧғалімнің мҽдениеті мен білім 

алушыларға деген сҥйіспеншілігінің ең маңызы зор. Егер білім алушы сабақтан жаңа нҽрсе 

ҥйреніп, ҿзіне кҿңілі толып шықса, сабақтың жақсы ҿткені, мҧғалімнің еңбегі табысты болғаны, ал 

егер білім алушы сабақтан ештеңе ҥйренбей, немқҧрайлы кҿңіл-кҥймен шықса-сабақтың сҽтсіз 

болғаны; демек мҧғалімнің ойлануы керек деген сҿз. Дегенмен сабақтың табысты болуы тек 

мҧғалімге қатысты нҽрсе емес, білім алушының ынта-жігері мен ҿзінің білім алуына деген 

жауапкершілігіне де байланысты. Сабақта ҽрбір білім алушының ҿзіндік маңызын жҽне ҿзінің 

қаншалықты табысты болғанын сезіне білуі қажет. Бҧл ҥшін мҧғалім дайын, жаттанды білім 

беруден арылып, білім алушыны жаңа білімді ҿздігінен игеруіне бағыттауы керек.  

 Сабақта белсенді ҽдістер қолдану білім алушының ҿзіндік рефлексия жасау дағдыларының 

дамуына, сыныптағы жалпы жҧмысқа ҥлес қосып, қатысқанын сезінуге, оқу ҥдерісінің белсенді 

мҥшесі болуына, танымдық белсенділігінің артуына мҥмкіндік береді.  Сондай-ақ , мҧғалімнің 
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сабағын қызықты ҧйымдастыруына, білім алушыларының танымдық ҽрекетін кҥшейтіп, ҿзінің 

кҽсіби шеберлігін шыңдай тҥсуіне ықпал етеді.  

 Оқу пҽндері арасында байланыс орнату білім беру бағдарламасының аясын кеңейтіп, 

теңестіреді, тереңірек білім алуға мҥмкіндік береді, кҿптеген дағдыларды қалыптастырады, тҥсінік 

пен дағдыларды дамытуға кҿмектесе алады, оқудың анағҧрлым саналы меңгерілуіне кҿмектеседі, 

оқуға деген уҽжді арттыра алады. 

 Білім алушылардың қажеттілігін қанағаттандыру тҽсілінде білім алушылардың оқуға қолдау 

кҿрсету мақсатында тексеру жҽне кері байланыс ҧсынылады. Яғни, уҽжді жҽне ҿзін-ҿзі бағалау 

деңгейін арттыра отырып қай бағытта оқыту керектігі анықталады. Сонымен бірге білім 

алушылардың ҿз жҧмысын жақсартуына мҥмкіндік беріп, білім алушылардың барынша тиімді оқу 

жолдарын тҥсінуіне кҿмектеседі. 

 Қорыта айтқанда, оқытуда жаңа идеяларды ҽр сабақта жан-жақты қолданып, жаңаша 

оқытудың тиімді жолдарын тауып, жҥйелі тҥрде қолдану-заман талабы болып отыр. Ендеше 

біздер-ҧстаздар қауымы, заман ағымынан қалмай, білім алушылардың бойына білім, білік 

дағдыларын сіңіруіміз керек. Болашақ ҧрпақты бҽсекеге қабілетті елдің толық біліммен 

қаруландыру арқылы біз бабалар аманатын орындаған ҧлт бола аламыз. 
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ОҚУШЫЛАРДЫҢ ТІЛДІК ДАҒДЫЛАРЫН 

 ҚАЛЫПТАСТЫРУДЫҢ  ТИІМДІ ЖОЛДАРЫ 

 

БАЯГИЗОВА Л.М. 

Керімбай атындағы №12 мектеп-гимназиясының қазақ тілі мен ҽдебиеті пҽнінің мҧғалімі,  

Қазақстан Республикасы, Тараз қ. 

 

 

Резюме. В данной статье рассматривается информационные и мультимедийные технологий, 

интерактивных методов на занятиях по казахскому языку и их успешного использования в 

учебном процессе. 

Summary. This article discusses information and multimedia technologies, interactive methods in 

Kazakh language classes and their successful use in the educational process. 

 

Мектеп адамға ҿмір бойы білім бере алмайды. Бірақ ол оқушыға білімнің негізгі базалық 

бағдарын бере алады. Мектеп оқушының танымдық қызығушылықтары мен қабілеттерін 

дамытып, оған одан ҽрі ҿз бетінше білім алу ҥшін қажетті негізгі қҧзыреттерді ҥйретуі тиіс. 

Бҥгінгі жас буын ертеңгі тіл жанашыры.Бҧл дегеніміз ҿсіп келе жатқан ҧл-мен қыздың 

мойнында ҥлкен міндет бар дегені.Баланың бойына ана тілін,ҿз тілін бесікте жатқанда-ақ сіңіру 

керектігін ата-бабамыз жақсы білген. «Тҽрбие-тал бесіктен»,-деп те бекер айтпаған,сірҽ.Қазіргі 

таңда бҧрмаланып жатқан ана тіліміздің абыройын кҿтеріп,жоғары кҿтеру мақсатында кҥнделікті 

жағдайлар жасалуда.Соның бірі де бірегейі мектеп оқушыларына қазақ тілі мен ҽдебиетін 

тереңдете оқыту болып отыр. 
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Сонау ХХ ғасырдың басында Жҥсіпбек Аймауытов: «Сабақ беру –ҥйреншікті жай ғана 

шеберлік емес, ол – жаңадан жаңаны табатын ҿнер» деген екен. Сондықтан қазіргі таңдағы 

педагогика жаңалықтарын, қазіргі қолданып жҥрген пҽн ерекшелігіне қарай қолдана білу оқыту 

ҥрдісінде мақсатқа жетудің бірден-бір жолы. Ҿз тҽжірибемде, оқыту барысында алдыма қойған 

мақсатым – баланы субъект ретінде оқу ісіне ҿзінше қызықтыратын, оған қабілетін арттыратын 

жағдай туғызу. Оның басты ерекшелігі – оқу ҥрдісін жаңаша ҧйымдастыру, оқушылардың оқудағы 

іс-ҽрекеті арқылы ойлау, сҿйлеу дағдыларын жетілдіру, ҿз бетінше білім алу процесінде бірлесе 

ҽрекет ету. 

Тіл – адамның қарым-қатынасының негізгі қҧралы - белгілі бір заңдар бойынша жҧмыс 

істейтін белгілі бір элементтерден (фонетикалық, лексикалық, грамматикалық жҽне т.б.) тҧратын 

жҥйе болып табылады. 

Қазақ тілін оқыту барысында қазақ тілінің қыр-сырын, табиғатын таныта отырып, ертең 

ҿмірден ҿз орынын таба алатын, ҿзіне сенімді, нағыз ҧлтжанды, парасатты ҧрпақ тҽрбиелеу ҥшін 

педагогиканың озық ҥлгілерін жаңашылдықпен пайдаланып, тҽжірибені байыта тҥсу – бҥгінгі 

таңның басты мҽселесі.  

Дағды – жаттығулармен қалыптасқан білік болғандықтан, тілдік дағдылардың негізгі қасиеті 

– саналық. «Дағдылар тілдік қарым-қатынас қҧралдарын (фонетикалық, лексикалық жҽне 

грамматикалық) саналы тҥрде меңгергенде қалыптасады. Ҿзін-ҿзі бақылау қҧралы болып 

табылатын тілдік дағдылардың болуы тілді жатық меңгерудіңкепілі болып табылады "[5, б.41]. 

Дағдылардың негізгі қасиеттері: 

1) автоматтандырылуы (яғни белгілі бір жылдамдық, тҧтастық, бірқалыптылық, кернеудің 

болмауы, ҥнемділік, сҿйлеуге қосылуға дайындық); 

2) тҧрақтылығы (беріктігі); 

3) икемділік (жинақтау жҽне кҿшіру қабілеті); 

4) ҿзін-ҿзі бақылау ҥшін тҥсіну мҥмкіндігі. 

Ҿнімді сҿйлеуде тілдік дағдыларды дамытудың ҥш негізгі кезеңін бҿліп кҿрсетуге болады:  

Тілдік қҧбылыспен танысу кезеңінде оқушылар жаңа қҧбылысты меңгеруге психологиялық 

жағынан дайын болуы тиіс. Бҧл ҥшін олардың алдына басынан бастап мақсат қойылады. Мҧғалім 

оқушыларды қызықтырып, олардың қызығушылығын оятуға тырысады. Қҧрылым қаншалықты 

кҥрделі болса, кҿру тірегі де соншалықты қажет (тақтаға мысалдар жазу, кҿрнекі қҧралдар жҽне 

т.б.). Мҧнда оқушылар саналы тҥрде ҥлгілерді жаңа қҧбылыспен қҧрастырады. Бҧл кезеңде 

бастапқы шеберлікті қалыптастыру жҥреді. Меңгеру кҿрсеткіші меңгерілетін тіл қҧбылысын 

қолдана отырып, саналы қҧрастырылған ҥлгінің қателіксіз болуы болып табылады. 

Келесі кезеңде тілдік қҧбылысты (грамматикалық қҧрылым, дыбыс, лексикалық бірлік, 

интонациялық ҥлгі) пайдалану бойынша жекелеген ҽрекеттерді меңгеру жҥруде. Ҽрекетті бірнеше 

рет қайталау жеңілдетілген жағдайларда жҥргізілетін механикалық жаттығулар жҥргізіледі. 

Соңғы кезең - тіл дағдыларын сҿйлеу қызметіне қосу, оларды сҿйлеу жаттығуларында 

пайдалану жҽне қайталау. 

Білім мен дағдылар, ҽдетте, параллельді жҽне қарым-қатынас жасаудың нақты жағдайларын 

модельдейтін жаттығуларды орындау процесінде, сондай-ақ оқытылатын тілді меңгерушілермен 

нақты қарым-қатынас жасау жағдайында ҿзара байланысты қалыптасады. 

Бірлескен іс-ҽрекетке негізделген оқытуды тиімді пайдаланған жағдайда келесі нҽтижеге қол 

жеткізуге болады: 

– оқушының оқуға деген қызығушылығының артуы; 

– іскерлік дағдысының дамуы; 

– ҿзіне деген сенімділігінің қалыптасуы; 

– ҿздігінен оқып негізгі тҥйінді ойды анықтап алуы; 

– мақсатқа ҿз бетімен ҧмтылуы; 

– ойлау белсенділігінің артуы; 

– шығармашылық дағдысының қалыптасуы 

– ҿзіндік пікір айтуы 

Оқушыларға қазақ тілінен тілдік дағдыларды қалыптастыруда ең алдымен айтылым, 

тыңдалым, оқылым, жазылым ҽрекеттеріне баса назар аудару керек. Оқушылардың сҿйлесім 

ҽрекетін мҽдениетаралық қатысым қҧралы ретінде меңгеруіне ықпал ету маңызды. Сыни тҧрғыдан 

ойлау дағдыларын қалыптастыру – оқушы бойында дағдыларды қалыптастыруда ҧтымды тҽсіл. 

Бала тілінің дҧрыс дамуына баса назар аударған жҿн.Айтылым, жазылым, тыңдалым, оқылым 
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дағдыларын дамыту арқылы тілді еркін игере алады. Сондай-ақ алған білімдерін ҿмірде қолдануға 

бейімделеді. Оқушылардың танымдық қабілетін дамыту ҥшін тҥрлі ҽдіс-тҽсілдер қолданылады. 

Қорытындылай келе,  Н.Ҽ.Назарбаев ҿз Жолдауында айтқандай: «Болашақта ҿркениетті 

дамыған 50 елдің қатарына жеткізетін, терезесін тең ететін – білім». Сондықтан қазіргі даму кезеңі 

білім беру жҥйесінің алдында оқыту ҥрдісінің технологияландыру мҽселесі басты орынға қойылып 

отыр. Егер ҽр педагог ҿзі таңдаған ҽдістемелік жолын тың идеяларға негіздей алатын болса, 

жаңашыл педагогтар шеберлігі арқылы оқушылардың оқуға деген ынтасы мен қызығушылығы 

одан ҽрі артатыны сҿзсіз. 
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МЕКТЕПКЕ ДЕЙІНГІ ЖАСТАҒЫ БАЛАРЛАРДЫҢ СӚЙЛЕУ ТІЛІН 

 ДАМЫТУДЫҢ ӚЗЕКТІ МӘСЕЛЕЛЕРІ  

 

АБДЫКУЛОВА С.Р. 

МКҚК №22 бҿбекжай-балабақшасының қазақ тілі мҧғалімі, 

Қазақстан Республикасы, Тараз қ. 

 

Резюме. В статье рассматриваются вопросы развития словарного запаса детей дошкольного 

возраста, овладения новыми словами, досконального выявления и обогащения выученных слов. 

Summary. The article discusses the development of the vocabulary of preschool children, 

mastering new words, thoroughly identifying and enriching learned words. 

 

Қазіргі заман талабына сай жан-жақты жетілген, бойында ҧлттық сана, ҧлттық 

қҧндылықтармен сусындаған азамат тҽрбиелеп ҿсіру-отбасының балабақшаның жалпы халықтың 

міндеті. 

Сондықтан мектепке дейінгі тҽрбие мен мазмҧнын оңтайлы шешуді іске асыруды кҿздеп 

отырмыз.Осы орайда,біз биыл «Ҿрлеу» кҽсіби біліктілікті кҿтеру ҧлттық орталығының Жамбыл 

облысы бойынша филиалымен бірлесе отырып,маңызды жобаны іске асырудамыз.Бҧл жобаның 

маңыздылығы тілді ҥйрене отырып жарқын болашақты қҧруға,бірнеше тілді тҥсініп,сол тілдерде 

сҿйлей отыра,мҽдени қарым-қатынас байлығын сезінуге жол ашу. Қазіргі балалардың даму деңгейі 

бҧрынғымен салыстырғанда кҿш алда екенін,олардың білуге, білімге ынталы екендігін,соңғы 

кездері педагогика мен психология саласындағы зерттеулер дҽлелдеп отыр. Тіл мҽселесіне келетін 

болсақ,жҥйелі жҧмыс ҿз нҽтижесін кҿрсетеді.Мысалы: диалогтік сҿйлеу тҽсілін меңгертумен 

қатар,ҿздігінен ҽңгімелеуге,айналадағы ҿмірден,табиғаттан алған ҽсерлері бойынша ҽңгіме 

қҧрастырып айтуға, мақал,  жҧмбақ мазмҧнын тҥсініп, жауап табуға ҥйренеді.         

Тілдік ортаны балабақшадан қалыптастыру басты шаралардың бірі.Ана тілге деген 

сҥйіспеншілікті балабақшадан бастасақ «Ел болам десең бесігіңді тҥзе» деген халық даналығын 

толық мҽн-мағынасымен іске асырған болар едік. 

Осы орайда, алдымызға қойған мақсат: балалардың тілдерін дамыту ҥшін топтардың іштері 

мен іргелес дҽліздер сҿйлеу тілін дамытуға арналған материалдармен «сҿйлейтін қабырғалармен» 

тіл дамыту орталарымен рҽсімдеу,тілге деген қызығушылықтарын арттыру болды.Алға қойған 

мақсатыма жету ҥшін мен ақпарат кҿздерінен «тілдік ортаға ену» дегеніміз не? деген сҧраққа 

жауап іздедім,оны ҿз іс-тҽжірибемде қалай іске асырсам болады деген талап қойдым. 
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Ең алдымен, кҥнделікті қолданылатын сҿздерді балалардың сҿздік қорына 

енгіздім,балалармен сҧхбат барысында пайдаландым. Мысалы: Қайырлы таң! Қалың қалай? Сенің 

сҥйікті ойыншығың қандай? Сен балабақшаға кіммен келдің? Жолда не кҿрдің? 

Ойыншықтарымызды жинайық!Бҥгін қандай тамақ іштің? Ас дҽмді болсын! Серуенге барамыз 

деген сҿз тіркестері қолдануды кҥнделікті ҽдетке айналдырдым. «Сҿйлейтін қабырғаларды»  

жабдықтауға материалдар ҽзірледім.Балалардың бойына ҧлттық қҧндылық тҽрбиесін дарыту ҥшін 

алдымен ойынға қажет қҧрал-жабдықтар ҽзірледім. Осы қҧралжабдықтарды пайдалана 

отырып,кҿптеген ойын іс-ҽрекеттерін ҧйымдастырдым. 

Ҽрине,осындай атқарылған жҥйелі жҧмыс балалардың тарапынан қызығушылық 

тудырды,сҿздік қорлары молайды,диалог тҥрінде сҿйлеуге,байланыстырып сҿйлеуге деген 

дағдылары қалыптасты. 

Сонымен қатар, кҥнде таңертең Мемлекеттік Гимнды тыңдап, оны орындау, ол біздің  

кҥнделікті іс-ҽрекетіміз. Айналадағы дҥниені, табиғатты ,қоғамдық ҿмірді бақылату,ҽдеби 

шығармалар оқу,оқу кезеңінде баланың лексикасын жаңа сҿйлеммен байытып отыру балалардың 

сҿздік қорын дамытады. Ҥйренгенін кҥнделікті қарым-қатынас барысында қажетіне қарай қолдана 

білуге дағдыландыру. Заттың санына, сынына, іс-ҽрекеттіне байланысты сҿздерді  ҽрі қарай 

кеңейте отырып меңгерту. 

Мектеп жасына дейінгі балалардың сҿздік қорларын дамыту ісіне тҽрбиешінің - балалардың 

сҿздік қорларын дамыту, жаңа сҿздерді меңгерту, ҥйренген сҿздерін тиянақтап анықтап ҽрі 

байытып отыру басты міндет саналады.  

Бҧндай міндеттерді тҽрбиеші міндетті тҥрде барлық сҿздік жҧмыстар арасында қолдануы 

керек. Балалардың сҿздік қорын дамытуда ойын, тапсырма, жаттығулар пайдаланған ҽлдеқайда 

тиімдірек. Соның ішінде ойын – баланың шын тіршілігі. Ойын – бала ҽрекетінің негізгі тҥрі. Ойын 

арқылы қоғамдық тҽжірбиені меңгереді, ҿзінің психологиялық ерекшеліктерін қалыптастырады. 

Бала ойынында да қоғамдық, ҧжымдық сипат болады. Мҽселен, кез-келген бала еш уақыта жалғыз 

ойнамайды, қатар қҧрбыларымен бірлесіп ойнайды, сол арқылы бір- бірімен ҿзара қарым- қатынас 

жасайды. Ойын арқылы бала айналасындағы нҽрседен ҿзіне қызықтысына ықыласы ауып ҿзіне 

таңдап алады. Баланың бір ерекше қасиеті сҿйлеуден еш жалықпайды. Ойын - бала тілінің 

дамуына ықпалын тигізіп, таным белсенділігінің дамуына жол ашады. 

Қоршаған ортамен таныстыру бойынша балалар ҿзінің аты-жҿнін, жасын, жанҧясын, 

балабақшадағы тҽрбиешілермен топтағы балалардың аты-жҿніндерін тани бастайды.  

Балабақшаның ішкі қҧрылысымен таныстырылып, топ бҿлме, асхана, дҽрігер бҿлмесі, т.б 

айырмашылықтарын ажырата бастайды.  

Сонымен қатар, ҽр бҿлмеде жҧмыс тҥрін, қажетті қҧралдарды, олардың аты, не ҥшін қажет, 

неден жасағаны, қайда, кімде, қандай, кім не істейді сҧрақтарына дҧрыс жауап беруге балабақшада 

ҿздері немен шҧғылданатыны туралы ҽңгімелейді. 

Балалардың сҿйлеу тілін дамыту барлық балабақша педагогтарының сауатты, бірлескен 

жҧмысының нҽтижесінде ғана орын алатын мҽселе. Балабақша ішіндегі барлық мамандардың 

бірлескен жҧмыстарының: кеңес беру, шеберлік сыныбы, семинар жҽне тҽжірибемен бҿлісу, 

бірлескен отырыстар, талқылау нҽтижесінде ғана баланың сҿйлеу тілінің дамуының жетістігіне 

қол жеткізуге болады. Балаларҿз ҥйренген сҿздерін тек қана кҥнделікті ҿмірде қажетті сҽттерде 

ғана емес сонымен бірге шығармашылық іс шараларда да қолдана білді.Ағымдағы жылдың ақпан 

айында «Ҿрлеу» кҽсіби біліктілікті кҿтеру ҧлттық орталығының Жамбыл облысы бойынша 

филиалымен бірлесе отырып ҿткізген семинарда ересек топ балалары «Жыл басына таласқан 

хайуанаттар» қазақтың халық ертегісін сахналандырып,келген қонақтардың да,кҿпшіліктің де 

кҿзайымына айналды.Мҧндай жаста балалардың есте сақтау қабілеті,сҿз ҥйренуге деген ынтасы 

зор болады.Халық «тҽрбие тал бесіктен» деп бекер айтпаған.  

Сондықтан да мен ойлаймын тіл ҥйренуге деген қҧштарлығы мен қҧлшынысы артып тҧрса, 

тіл ҥйренуші сылтау іздемейді,мҥмкіндік іздейді… 
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БАСТАУЫШ СЫНЫПТА  ҚАЗАҚ ТІЛІН ОҚЫТУДА ЖАҢА ӘДІС-ТӘСІЛДЕРДІ 

ҚОЛДАНУДЫҢ ТИІМДІ ЖОЛДАРЫ 

БАЙСЕЙТОВА Б.К. 

№32 орта мектебінің бастауыш сынып мҧғалімі,  

Қазақстан Республикасы, Тараз қ. 

 

Резюме. В статье раскрывается о вожностьи приминении новых технологий на уроках 

казахского языка и литературы, что способствует интеллектуальному развитию, развитию 

коммуникативных навыков у учеников и повышению их результативности в обучении. 

Summary. The article discloses the lust for the use of new technologies in the lessons of the 

Kazakh language and literature, which contributes to the intellectual development, development of 

communication skills among students and increasing their effectiveness in learning. 

 

Бҥгінгі мҧғалімдердің басты міндеттердің бірі – білім беру жҥйесін жаңарту болып 

саналады. Білім беру сапасын арттырудың маңызды факторы - бҧл оқу процесіне жаңа 

технологияларды енгізу. Бҧл жерде олардың кҿпшілігі қазақ тілін оқыту процесінде бҧрыннан 

пайдаланылатынын жҽне қазіргі уақытта жетілдіру, кеңейту жҽне жаңғырту кезеңінен ҿтіп 

жатқанын атап ҿткен жҿн. Бастауыш сынып оқушылары ҥшін ең беделді адам-ол ҿзінің ҧстазы. 

Оқушылар ҽр пҽннен алатын білімдерін мҧғалім арқылы қабылдайды. Бастауыш мектепте оқыту 

мазмҧнын жаңарту жҧмыстары бағдарламаға сай жҥргізіліп, оқыту, тҽрбиелеу, дамытудың жаңа 

мҥмкіндіктері ашылды. Балалар ерте жаста лексикалық материалды жҽне грамматикалық 

ережелерді санасыз жҽне психологиялық кедергіні оңай сезінбей меңгереді. 

Балабақша жылдары - олардың тілді ҥйренуінің ең белсенді жҽне тиімді кезеңі. Қабылдау 

қабілеті мектепке дейінгі тҽрбие мен мектеп бағдарламасы арасындағы байланысты 

сақтайды.Білім беру сапасын арттырудың маңызды факторы - бҧл оқу процесіне жаңа 

технологияларды енгізу. Бҧл жерде олардың кҿпшілігі қазақ тілін оқыту процесінде бҧрыннан 

пайдаланылатынын жҽне қазіргі уақытта жетілдіру, кеңейту жҽне жаңғырту кезеңінен ҿтіп 

жатқанын атап ҿткен жҿн. Мҧғалімдердің педагогикалық қызметін талдау оқу процесінде 

оқытудың барлық негізгі жеке тҧлғаға бағдарланған технологиялары пайдаланылатынын 

кҿрсетті.Қазіргі заманғы мектеп мҧғалімнен оның кҽсібилігін арттыруды, атап айтқанда, 

оқушылардың сабақтағы қызметін ҧйымдастыруды таңдауды талап етеді. Білім беру сапасын 

арттырудың маңызды факторы - бҧл оқу процесіне жаңа технологияларды енгізу. Бҧл жерде 

олардың кҿпшілігі қазақ тілін оқыту процесінде бҧрыннан пайдаланылатынын жҽне қазіргі 

уақытта жетілдіру, кеңейту жҽне жаңғырту кезеңінен ҿтіп жатқанын атап ҿткен жҿн. Мҧғалімнің 

алдында оқуды ҧйымдастырудың икемді формаларын іздеу міндеті тҧр. Мҧғалім оқушылардың 

уақытын тиімді пайдалануға ҧмтылуы қажет. Сабақтар қолжетімділік, ғылыми, даралық, 

сабақтастық қағидаттарына негізделеді; коммуникативтік біліктер мен дағдыларды, ойлау 

логикасын дамытатын.Алайда, қазақ тілі сияқты пҽнді оқыту жаңа технологияларды қолдануда 

икемді жҽне шығармашылық тҽсілді талап етеді, сондықтан олардың ҽрқайсысын практикалық 

пайдалану оқушылардың ҽртҥрлі жас топтарында ҿзіндік ерекшелікке ие. 

Оқыту технологиясына сҽйкес сабақтар жҥйесi сабақтардың модульдiк қҧрылымдары 

негiзiнде қҧрылады, олардың кҿпшiлiгi қазақ тiлiн оқыту барысында жетекшi болып табылады, 

ҿйткенi оқытудың дҽстҥрлi жҽне жаңа ҿнiмдi ҽдiстемелерiн оңтайлы ҥйлестiредi. Сабақтың 

мҧндай тҥрлеріне проблемалық семинар, ҽңгімелесу-сабақ, мҽдени-тарихи аналогтармен танысу 

бойынша дҽріс-сабақ, іскерлік ойын, сабақ-ойын, ойын-саяхат жҽне басқалар жатады. Пҽндік 

бағдарланған технологиялардың арасында интерактивті оқыту технологиясын ерекше атап ҿткен 

жҿн. 

https://удк.xyz/widget
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Мҧғалім ҽр сабақтың жан-жақты дамыған тҧлғаны қалыптастыруға бағытталған тҽрбиелік 

ҽлеуетін пайдалануы, оқушылардың креативті қабілеттерін дамыту ҥшін перспективалық 

ҽдістемелік тҽсілдерді қолдануы тиіс: кластерлер, инсерт, кестелерді толтыру, аялдамалармен оқу, 

бірлесіп іздеу, айқаспалы пікірталас, дҿңгелек ҥстел; ТРИЗ (ҿнертапқыштық міндеттерді шешу 

технологиясы) элементтерін қолданады: «Таңғалдыр!» (кҿрнекті қазақ қайраткерлерінің 

ҿмірбаянымен танысқан кезде), «Қатені ҧста!»; классикалық лекциялық оқыту, аудиовизуалдық 

техникалық қҧралдардың кҿмегімен оқыту, тестілер, жобалар ҽдісі. 

Жаңа технологияларды пайдалану: 

- балалардың қызығушылығын арттырады жҽне тереңдетеді; 

-ҿзіндік танымдық қызмет (оқуға баулу, білуге қҧштарлықты дамыту, ой-ҿрісін кеңейту), 

сыни ойлау саласында қҧзыреттілікті қалыптастыру арқылы оқушылардың шығармашылық 

қабілеттерін дамытады; 

-оқушыларға ҥлкен кҿлемдегі ақпаратпен жҧмыс істеу дағдыларын, зерттеу дағдыларын 

(проблеманы кҿруге жҽне оны шешу жолдарын белгілеуге), коммуникативтік дағдыларды (топпен 

жҧмыс) меңгеруге кҿмектеседі. 

Зияткерлік қабілеттерді мақсатты дамытудың неғҧрлым тиімді тҽсілдерінің бірі «Сыни ойлауды 

дамыту» технологиясын пайдалану болып табылады. Бҧл технология білімнің ҽртҥрлі 

салаларында ҧлғайып келе жатқан жҽне ҥнемі жаңартылып отыратын ақпараттық ағынмен жҧмыс 

істей білу сияқты білім беру нҽтижелеріне қол жеткізуге мҥмкіндік береді; ҿз ойларын (ауызша 

жҽне жазбаша) айналасындағыларға қатысты анық, сенімді жҽне дҧрыс білдіре білу; ҽртҥрлі 

тҽжірибені, идеялар мен ҧғымдарды пайымдау негізінде ҿз пікірін тҧжырымдай білу; 

проблемаларды шеше білу; ҿз бетінше оқумен айналысу қабілеті (академиялық ҧтқырлық); топта 

ынтымақтаса жҽне жҧмыс істей білу; басқа адамдармен сындарлы ҿзара қарым-қатынас жасау 

қабілеті. Осы технологияны пайдалану кезінде сабақтың негізгі кезеңдері шақыру, ойлау, 

рефлексия кезеңі болып табылады.  

Ҽртҥрлі тҽсілдердің кҿмегімен шақыру сатысында (жеке/жҧптық/топтық жҧмыс; ми 

шабуылы; мазмҧнды болжау; проблемалық мҽселелер жҽне т.б.) негізгі кезеңге дайындық жҥзеге 

асырылады. Осылайша, бҧрын алынған білім саналы деңгейге шығарылады. Енді олар жаңа 

білімді меңгеруге негіз бола алады, бҧл оқушыларға жаңа ақпаратты бҧрын белгілі жҽне саналы 

тҥрде байланыстыруға, жаңа ақпаратты тҥсінуге сыни тҧрғыдан қарауға мҥмкіндік береді. Тҥсіну 

сатысында, білім алушы жаңа ақпаратпен немесе идеялармен байланысқа тҥскенде, ол ҿз тҥсінігін 

бақылап, болашақта анықтау ҥшін олқылықтарға назар аударуды ҥйренеді. Ҽркім сҿздердің 

мағынасын қалай білгенін, оған қандай бағдарлар кҿмектескенін айтады.  

Мҧндай жҧмыс ойлау қызметінің қандай да бір тҽсілдерін пайдаланудың тиімділігін 

талдауға мҥмкіндік береді. Рефлексия сатысында оқушылар жаңа білімдерін бекіте отырып, 

сабақта оқығандарына байланысты ойланады, оларға жаңа ҧғымдарды енгізу ҥшін ҿз тҥсініктерін 

белсенді тҥрде қайта қҧрады. Оқушылар арасында пікір алмасу оларға тҥрлі кҿзқарастармен 

танысуға мҥмкіндік береді, сҧхбаттасушыны мҧқият тыңдауға жҽне ҿз пікірін дҽлелдеп қорғауға 

ҥйретеді. Рефлексияның соңғы кезеңі алынған білімді, дағдыны, іскерлікті шығармашылық 

тҧрғыдан қолдануды білдіреді. 

Осылайша, қазақ тілі сабақтарында жаңа технологияларды пайдалану пҽнге 

қызығушылықты қалыптастырады, танымдық жҽне ойлау қызметін, шығармашылық қабілеттерін 

жандандырады, байқаушылықты дамытады. 
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ҦЛТТЫҚ ҚҦНДЫЛЫҚТАРЫМЫЗ ҦЛТТЫ ҚОРҒАУДАН БАСТАЛАДЫ 

 

АҚБЕРДІ А.Б. 

№ 25 орта мектебінің  тарих жҽне география пҽнінің мҧғалімі, 

Қазақстан Республикасы, Тараз қаласы 

 

Резюме. В статье рассматриваются понятия" национальные ценности"," национальный 

патриотизм"," свобода"," ответственность как жизненное явление "и"социальная реальность".В 

целях сохранения нашей Родины важным вопросом на сегодняшний день является участие наших 

кровопролитных героев в том, чтобы будущие поколения не забывали, уважали, считали мир 

главной ценностью. В статье рассматривается значение патриотизма в жизни молодежи, 

необходимость национальных ценностей. 

В статье отмечается, что наша нация в воспитании патриотизма, патриотизма, носила 

ответственность и свободу, придавала ей особое значение в морально-этическом плане. В эпоху 

глобализации, если казахстанцы хотят сохранить свою культурную идентичность и стабильность, 

целостность и солидарность, то эта проблема должна быть решена путем воспитания патриотизма 

подрастающего поколения. 

Summary. The article discusses the concepts of" national values"," national patriotism"," 

freedom"," responsibility as a vital phenomenon "and"social reality".Participation in the memory, respect 

and consideration of peace as the most important value for future generations of our heroes who shed 

blood in order to preserve their homeland -an important point today. The article discusses the importance 

of patriotism in the life of young people, the need for national values. 

The article notes that the education of our nation's patriotism, national patriotism, responsibility 

and freedom, which are given special moral and ethical importance. In the era of globalization, if 

Kazakhstanis want to preserve their cultural identity and stability, integrity and solidarity, then this 

problem must be solved by educating the younger generation in patriotism. 

 

Қазақстан – кҿпҧлтты мемлекет.  Зертттеулерге сҽйкес Қазақстанда 130-ден аса ҧлт бар. 

Ҧлттың ҧлт болып қалыптасуы ең алдымен ҧлттық қҧндылықтарды дҽріптеуден бастау алады. 

Ҧлттық қҧндылықтарымыз – ҧлтымыздың мҽңгілік қорғаушы шамшырағы. Ҧлттың қорғаны – бҧл 

біздің ҧлттық болмысымызды кҿрсететін тіліміз, дҽстҥріміз жҽне рухани мҧрамыз.  Кезінде ата-

бабаларымыз елімізді «ақ білектің кҥшімен, ақ найзаның ҧшымен» қалай қорғаса, ҧлттық 

болмысымыз бізді жаһандану секілді алып айдаһардан дҽл солай қорғайтындай. 

Бір ҧлтты басқа ҧлттан даралайтын - оның ҧлттық қҧндылықтары, яғни, ҽдеби мҧрасы, ҽдет-

ғҧрпы, салт-дҽстҥрі, мҽдениеті, ҿнері, тҧрмыстық бҧйымдары, ҧлттық ойындары, т.б. ҿзгелерге 

ҧқсамайтын қасиеттері. Ҧлттық қҧндылықтарымыз шын бағасын алғанда ғана, жоғымыз 

тҥгенделіп, ҿшкеніміз жана бермек.Осы ретте, еліміздің ертеңі, ҽрқайсымыздың ҿмір жалғасымыз 

болып табылатын жас ҧрпақты ҧлттық қҧндылықтар негізінде тҽрбиелеу - аса ҿзекті тақырып. 

Жастардың бойында ҧлттық қҧндылықтарға негізделген адамгершілік тҽрбие мен адами сезімді 

қалыптастыру жҽне дамыту мҽселесі қазақ ақын-жырауларының ой иірімдері, даналық 

тҧжырымдарында кҿрсетілген. Бір ҧлтты басқа ҧлттан даралайтын - оның ҧлттық қҧндылықтары, 

яғни, ҽдеби мҧрасы, ҽдет-ғҧрпы, салт-дҽстҥрі, мҽдениеті, ҿнері, тҧрмыстық бҧйымдары, ҧлттық 

ойындары, т.б. ҿзгелерге ҧқсамайтын қасиеттері. Ҧлттық қҧндылықтарымыз шын бағасын алғанда 

ғана, жоғымыз тҥгенделіп, ҿшкеніміз жана бермек. 

Ҧлтымыздың кҿрнекті қоғам жҽне мемлекет қайраткері Мҧстафа Шоқай: «Ҧлттық 

қҧндылықтардан жҧрдай рухта тҽрбиеленген ҧрпақтан халықтың мҥддесі мен мҧқтажын 

жоқтайтын пайдалы азамат шықпайды»-деген. 

Ҧлттық қҧндылықтар – ҽрбір ҧлттың болмысында ғасырлар бойы атадан балаға мирас болып 

келе жатқан адамгершілік қағидаттары. Ғасырдан ғасырға жеткен халықтың қазынасы –  тілі, ділі, 

салт-дҽстҥрі, ҽдебиеті мен ҿнері ҧлтымыздың рухани байлығы. Сол ҧлттық қҧндылықтарымыздың 

арқасында біз ҿзіміздің ҧлттық қалпымызды сақтап, ҽлемге танылып отырмыз.  Сондықтан да 

кешеден бҥгінге сол қҧндылықтарымыз  қалай жетті, ертеңгі кҥнге жеткізе аламыз ба? – деп 

алаңдауымыз керек.   
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Абай: «Адамды заман билемек, заманға жаман кҥйлемек»- дейді. Бҧл ҽлемдік даму жолын 

тҥсінуге мҥмкіндік береді. Біз ҥшін жасанды, виртуалды, ҽлемде жоғалып кетпеу, 

жаһанданузаманындаҿзіміздіңҧлттықболмысымызды, ҧлттық бірегейлігімізді жҽне рухани 

ерекшелігімізді сақтап қалу аса маңызға ие.  XXI ғасырда  рухы биік, ҽлем мҽдениетімен бҽсекеге 

тҥсе алатындай белес тҧр. Бҧл ең маңызд ымҽселелердің бірі.  

Біз ҥшін еліміздің ҿркендеуі, ҧлттық ерекшелігіміз бен ҧлттық қҧндылықтарымызды сақтау 

– қымбат қазына. Ҽрине, халқымыздың ҧлттық қҧндылықтары ҿте кҿп. Оларды іріктеп, бес 

бағытта қарау заман талабы секілді. 

Бірінші қҧндылық  – тҽуелсіздік жҽне тарихи таным деп атағанжҿн. Тҽуелсіздіктің 

арқасында, қазақелін, Қазақстан халқын ҽлем таныды жҽне мойындады. Тҽуелсіздік символы – 

мемлекеттік Туымыз, Ҽн ҧранымыз, Елтаңбамыз. Ту – ҧлттың бірігуіне ықпале теді. Ҧлттық 

сананың биіктігін кҿрсетеді. Тҽуелсіздік – еркіндік пен азаттықты ғана алып келмей, сонымен 

қатар, ҧлтымыздың санасын ҿзгертті, сапасын жақсартты, ҿзін танытты.  Тарихи танымның  ар 

жағында тек ҿткен жылдар мен кҿнерген ғасырлар сыры  тҧрған жоқ. Ҧлттың   болмысы, санасы, 

дҽстҥрі мен салты, кҽсібі, ҧстанымы, тҽрбиесі бірде ҽлсіреп, бірде жетіліп ғасырлармен бірге жаса-

сып келеді. Тарих – тҽрбиеші, ҧлттың  бағдары, жол сілтеушісі.  Тарихы бекем жасалған халық 

дҧрыс бағыталады. Бірегей кҿп томдық мемлекеттік тарихымызды ҿзіміз жазбай ҧлттық 

қҧндылықтарымызды орнықтыра алмаймыз. 

Екінші қҧндылық – ел мен жер деп білемін. Қазақта: «Егесіз ел азар, иесіз жер тозар» деген 

мақал бар. Ҧланғайыр даланы бабаларымыз кҿзінің қарашығындай сақтады.  Қылыштың жҥзімен, 

найзаның ҧшымен қорғады. Қазақтың жері – қасиетті. Ол бҥгінгі жаһандық тайталас кезіндегі 

ҧлттық бірігейліктің символы болып қала береді. Қазіргі қоғамдық дамудың ең ҿзекті мҽселесі – 

жастарды Отан сҥйгіштікке тҽрбиелеу ҥшін оларды анықтаушы факторлар: еркіндік пен 

жауапкершілік бірлігі, ҿзара байланысын анықтау болып табылады. Себебі, тҽуелсіздігі бар Отаны 

бар жастар ҽрдайым еркін ҽрі жауапкершілікті тҧлға болып қалыптаса алады. «Ҿзге ҧлтта сҧлтан 

болғанша ҿз ҧлтыңның ҧлтаны бол!» мақалының тҿркіні де осында. Шетелге барып, бар 

жағдаймен, жоғары айлыққа жҧмыс істесеңіз де, ҿз Отаныңызға қызмет етудің жайы бір бҿлек, 

туған жерге тағзым мен сағыныш бҽрі бір сізді ҿзіне тартары анық. Сондықтан шетелге барып, ел, 

жер, мҽдениет кҿрген, тіл ҥйренген, тҽжірибе арттырған дҧрыс, дегенмен жинаған білімің мен 

тҽжірибеңмен ҿз ҧлтыңа қызмет қылсаңыз нҧр ҥстіне нҧр деп ойлаймын. 

Ҥшінші қҧндылық – тіл, ҽдебиет жҽне руханият. Тіл мен ҽдебиет – ҧлттың жаны мен жады, 

оның бет-бейнесі, ҿткені, бҥгіні мен болашағы. Ҧлт ҧстазы Ахмет Байтҧрсынҧлы: «Сҿзі жоғалған 

жҧрттың ҿзі де жоғалады», – деп тілдің ҧлт ҥшін қандай маңызы бар екенін  бір ғана ауыз сҿзге 

сыйдырған еді. Тілді қорғау – ҧлтты қорғау. Ана тілі – ҧлт жҥрегі, ҧлт тілегі. Тілдің болашағы – 

ҧлттың болашағы! Тілде халықтың бҥкіл болмысы, рухы, ішкі жан-дҥниесі кҿрініс табады деп 

жатады. Қазақтың тілінен қазақ халқының қаншалықты кемеңгер халық екендігін аңғаруға 

болады. «Дауға салса алмастай қаған, сезімге салса қырандай қалқыған, ойға салса қорғасындай 

балқыған, ҿмірдің кез келген орайында ҽрі қару, ҽрі қалқан болған ҽрі байырғы, ҽрі мҽңгі жас отты 

да ойнақы ана тілінен артық қазақ ҥшін бҧл дҥниеде қымбат не бар екен?! «Туғанда дҥние есігін 

ашады ҿлең. Ҿлеңмен жер қойнына кірер денең»,-дегендей,  Қазақтың ҧлттық болмысын ҧлы 

кемеңгеріміз Абай Қҧнанбайҧлы секілді  бір ауыз сҿзбен шеберлікпен ешкім суреттеп бере 

алмас. Имандылық бар жерде – тҽртіп те, бейбітшілік те, адамиқҧндылықтар да сақталады. Сонда 

ғана  ҧлттыққҧндылығымыздыжаңғыртааламыз,  дамытааламыз. Ҧлы Абай бабамызҿзінің  38-

қарасҿзінде: «Толық адам» концепциясынҧсынған. Алла жолымен жҥрген, білімді адам ғана толық 

адам деп есептеледі деген. Бҧл – дҥниенің тіршілігін ҧмытып, сҽждеге  бас қою  ғанаемес.  Бҧл  – 

білім, ғылымды дамытып, елге адалеқызметеету, ҽділдіктің ақ жолынан таймау, кісі ақысын 

жемеу дегенсҿз.  

Тҿртінші, қҧндылық – ҧлттық дҽстҥре жҽне отбасы. Ҧлттық болмыс, оны дҽріптеу  

отбасынан, ошақ қасынан басталады. Отбасы –  тҽрбиенің тамаша мектебі. Ҥлкенді сыйлауға, ана 

тілін ардақтауға, салт-дҽстҥрімізді сақтауға тҽрбиеленсек, ҧшқанда да соны іліп, жҥрген жерімізде 

сол қҧндылықтарды дҽріптейміз. Расында, ҧлттық дҽстҥр жҽне отбасылық тҽрбие – патриотизмнің 

бастауы екенін ҧмытпайық. Баланы бесіктен тҽрбиелеу –  ҧлттық ҧғым кепілі. 

Бесінші қҧндылық – білім мен біліктілік. Білімді ел – озады, ғылымсыз ел – тозады. Елімізде 

білім мен ғылым саласына ҥлкен қамқорлық жасалды.  Ҿйткені, кез келген қоғам – адами капитал 

арқылы дамиды.  Ҧлттық қҧндылықты қалыптастыратын да, дамытатын да білімді, білікті кҽсіби 

мамандар.  Ҽл-Фараби бабамыз: «Дҥниеде тҽрбиесіз берілген білімнен  қауіпті нҽрсе жоқ» деген 
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екен. Сондықтан да білім мен тҽрбиені бір процестің екі жағы деп қарау қажет. Сондықтан 

алдымыздағы міндеттің бірі де тек сапалы білім ғана емес, дҧрыс тҽрбие бере білу болмақ. Себебі, 

жастарымыз біздің ертеңгі кҥнге сеніммен аяқ басатын, еліміздің болашағына жауапты, туымызды 

биік ҧстайтындар қаракҿз аруларымыз бен сҧлу, қажырлы, еңбекқор жігіттеріміз.Еркіндіктің 

болғаны ҿте дҧрыс, тек шектен шығушылық болмаса екен дейміз. Қандай да бір іс-ҽрекет 

атқарардан бҧрын жауапкершілікті ойласақ дейміз. Ҽр қадамымызды дҧрыс аттай білсек ҽрине 

дҧрыс-ақ. 

Ҧлттық қҧндылықтар ҧлтты қҧрметтеуден басталады. Ҧлтты қҧрметтеу –  атап ҿткен барша 

ҧлттық қҧндылықтарды дҽріптеу, қҧрмет кҿрсету, сақтау. Ҧлтсыздану  ҧлтты, мемлекетті 

ҽлсіретеді. Қоғам дамуын тежейді. Бҧл – тарихи шындық. Сондықтан тарих, замана алдындағы 

ҧлы сынақ кезінде біз ҿз таңдауымызды жасадық. Ҽлемдік озық  қҧндылықтарды игере отырып, 

оны ҧлттық қҧндылықтарымызбен байыта береміз. Ҧлтты сҥю – ҧлтшылдық емес. 

Жаңа Қазақстан ҥшін қазақ ҿркениетін дамыту, салт-дҽстҥрін, ҽдет-ғҧрпын, тілін, т.б. 

ҧлттық қҧндылықтар аясында кеңейту - ҿзекті мҽселенің бірі. Сондықтан алдымызда тҧрған ҥлкен 

мақсат – ҧлттық мҧра қҧндылықтарын қазіргі таңның мҽдени жетістітерімен ҥйлестіру. Жас ҧрпақ 

тҽрбиесінде ҥйлесімділік заңы салтанат қҧруы шарт. Яғни ол ҿзінің ҿсу, есею кезінде ақ сҥт беріп 

асыраған ата-анасымен де, кҿкірек кҿзін ашқан ҧстаздарымен де ҥйлесім таба білуі тиіс. Сонда 

ғана тҧлға бойында ҧлттық рухани қасиеттер бірте-бірте қалыптасары сҿзсіз. Тҧлға бойындағы 

рухани қҧндылықтарды қалыптастырудың кҿзі, отбасы, ҽулет, ҽлеуметтік орта, мемлекет болса, 

ҧлтық қҧндылық, ҧлттық салт-сана, ҧлт алдындағы міндет, парыз, намыс, ҧлттық рух, ҧлттық салт-

дҽстҥр, тҧлға бойындағы ҧлттық қҧндылықтың жоғары кҿрсеткіші. Тҽрбиенің негізі болып 

саналатын адамзаттық қҧндылықтардың бірі тҽрбиенің басқа адамға деген қажеттілігі, басқа 

адамидарды сҥйе білу қажетілі болып табылады. 

Қорыта айтқанда, бҥгінгі кҥнде жастарды ҽдепті де саналы етіп тҽрбиелеу ҥшін ең алдымен 

тҽрбие ережелеріне сҥйене отырып, ҧлттық дҽстҥрімізді, ҽдет-ғҧрыптарымызды, дінімізді, ата-

бабаларымыздан қалған насихат-мҧраларды жастардың санасына сіңіре білуіміз қажет. Тҽрбиенің 

кҿзі ата-бабамыздан қалған мҧралар мен дана сҿздер десек, біз соларды насихаттайтын 

жҥргізушіміз. Бҥкіл қоғам болып қолға алып, мҽдениетті, тҽрбиелі болып жҥруді ҽрқайсысымыз 

ҿзімізден бастасақ, жас ҧрпақтың тҽрбиесі де ҿз жемісін берері анық. 
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Тҥйіндеме. Мақала білім беру мекемелерінде орыс тілі мен ҽдебиеті сабақтарында 

инновациялы қцифрлық технологияларды қолдану ҽдісіне байланысты мҽселелерді талқылауға 

арналған. Орыс тілі мен ҽдебиетін оқытудың қазіргі кезеңінде ақпараттық-цифрлық қҧзыреттілікті 

қалыптастыру қҧралдары сипатталған. Қазіргі заманғы педагогикалық технологияларды белсенді 
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қолдану, жҧмыстың интерактивті тҥрлері мҧғалімдер мен оқушылардың танымдық тҽуелсіздігін 

арттырады, олардың инновациялық мҽдениетін дамыту қажеттілігін ынталандырады. 

Summary. The article is devoted to the discussion of issues related to the method of using 

innovative digital technologies in the lessons of the Russian language and literature in educational 

institutions. The tools for the formation of information and digital competence at the present stage of 

teaching the Russian language and literature are described. The active use of modern pedagogical 

technologies, interactive forms of work increase the cognitive independence of teachers and students, 

stimulate the need to develop their innovative culture. 

 

 

Одной из первоочередных задач государственной политики Казахстана является расширение 

цифрового образования. Во многих образовательных приказах, распоряжениях и постановлениях 

указано на актуальность формирования сквозной цифровой компетентности, когда изучение 

предметов происходит путѐм использования «цифровых технологий»  

В названных документах широко используются понятия «цифровая грамотность», 

«цифровая компетентность», «цифровой интеллект», в частности, отмечена важность подготовки 

педагогических кадров в условиях информатизации. Новые технологические решения в самых 

разных областях промышленности и социальной сферы основаны на современных достижениях 

информационно-коммуникационных (цифровых) технологий. 

Вопрос применения цифровых технологий в образовательных учреждениях за последние 

несколько лет был широко освещѐн в научных статьях и исследованиях. К проблеме 

использования разных типов информационно-коммуникационных технологий в образовательном 

процессе обращаются в своих исследованиях такие учѐные и педагоги, как Н. О. Бесшапошников 

[2], Е.Л. Вартанова [3], А.В. Вырковский [3], М.П. Лапчик [4], А.Г. Леонов [2], М.И. Максеенко 

[3], Е. Низиенко [5], Н.А. Петренко [6], А. А. Прилипко [2], О.Г. Ромадина [8], С.С. Смирнов [3], 

М.С. Соловьева [7], А.Ю. Уваров [8], Л.В. Шмелькова [5], Н.П. Ячина [9] и другие. Они указывают 

на важность формирования цифровой компетентности педагога в области цифровых технологий, 

необходимость создания электронного учебника. Так, А.Ю. Уваров верно отмечает, что 

использование цифровых технологий должно производиться в комплекте с «синергичным» 

обновлением содержания» образования. Такой подход позволит кардинально улучшить качество 

образования [8, c. 12]. С точки зрения Л.В. Шмельковой, «одним из приоритетных качеств 

человека, адекватного цифровому пространству, является владение личностью цифровыми 

технологиями и умение использовать их в профессиональной деятельности» [5, с. 110]. 

Е.Л. Вартанова, А.В. Вырковский, М.И. Максеенко и С.С. Смирнов рассматривают цифровизацию 

как управленческую, культурную, поведенческую, а также инфраструктурную составляющую 

образовательного процесса [3]. Поэтому актуальность и значимость процесса цифровизации 

профессионального образования и обучения вызвана глобальными процессами перехода к 

цифровой экономике и цифровому обществу. Цель моей статьи – рассмотреть целесообразность 

применения инновационных цифровых технологий на уроках русского языка и литературы в 

образовательных учреждениях. 

Изложение основного материала. На современном этапе развития системы отечественного 

образования приоритетной задачей является повышение еѐ качества, что является основой 

полноценного формирования социально зрелой креативной личности. Для этого необходимо 

процесс школьного обучения построить с максимальным приближением к запросам и 

возможностям учащихся. Сейчас перед педагогическим коллективом стоит важная задача – 

создание благоприятных условий, способствующих самоопределению, раскрытию 

интеллектуальных и творческих способностей каждого учащегося. 

Качество обучения в современных школах зависит от качества работы учителя. Цифровая 

грамотность педагога – это такая же система базовых знаний, навыков и становления в сфере 

повседневного использования цифровых технологий, как и в других профессиях. Учитель должен 

иметь не только фундаментальные знания по своему предмету, но и полностью овладеть интернет-

сервисами, новейшими цифровыми технологиями, средствами обучения, которые помогут 

заинтересовать и мотивировать учащихся. «От компетентности преподавателей зависит 

эффективность использования современных методов активного обучения, например, проектного и 

проблемного обучения» [2, c. 155-156], – констатируют Н.О. Бесшапошников, А. Г. Леонов, 
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А. А. Прилипко в своей работе «Цифровизация образования – новые возможности управления 

образовательными треками». 

Именно педагогический опыт учителя играет важную роль в поддержании и 

стимулировании всех учащихся. В ходе общения с учениками педагог вырабатывает различные 

умения и навыки в использовании своих знаний на практике, овладевает разными новыми 

технологиями обучения, стараясь использовать передовые и востребованные информационные 

системы. Главным фактором применения такого опыта является педагогическое взаимодействие – 

это «типы вербальных и невербальных контактов, в которые вступает учитель и обучающиеся в 

процессе обучения» [1, с. 191]. Успех обучения зависит от того, насколько действия педагога 

отвечают интересам и потребностям учащихся, мотивируют их деятельность и стимулируют 

выполнение соответствующих учебных действий. Укажем, что модель педагогического 

взаимодействия включает определѐнные циклы: инициативное действие учителя – ответная 

реакция учащегося – оценочное действие учителя. 

Цифровая грамотность, как и еѐ составляющая медиаграмотность – это основное требование 

для реализации содержания отечественного образования в цифровом формате. Современный этап 

развития электроники и компьютерной техники позволяет использовать многофункциональные 

обучающие комплексы и автоматизированные обучающие системы. Одно из преимуществ 

использования цифровых технологий в обучении обусловлено их потенциалом для активного 

вовлечения учащихся в учебный процесс и управления им. Так, во время проведения уроков по 

русскому языку и литературе можно активно использовать разные цифровые средства обучения: 

компьютер, интерактивная доска, проектор, фотоаппарат, видеоаппаратура. Вся эта техника 

позволяет непосредственно включить в учебный процесс информационные образы окружающего 

мира. Учебная информация полностью сопровождается графическими изображениями и 

рисунками по изучаемой теме, что способствует повышению наглядности в работе учителя, а 

также даѐт возможность представлять учащимся результаты своей индивидуальной работы всему 

классу. Отметим, что указанные цифровые средства также способствуют созданию эффективной 

коммуникативной среды для воспитательной работы, а в дальнейшем и тематического массового 

мероприятия (например, «День филолога», «День грамотической письменности и культуры», День 

рождения писателя и др.). 

Для наглядного представления информации по любой теме урока русского языка или 

литературы можно использовать интерактивные плакаты – «созданное с помощью цифровых 

инструментов наглядное средство представления информации, обеспечивающее взаимодействие 

пользователя с содержанием плаката» [7, с. 70]. К примеру, интерактивный плакат по русскому 

языку может содержать кроссворды, словарные слова, электронные диктанты, тестовые 

материалы. Учащийся всегда может проверить свои знания и исправить ошибку. 

В тексте, прикреплѐнном к интерактивному плакату в виде метки, можно создать краткое 

описание, привести интересную информацию в сжатом виде. Преимуществом такого плаката 

является его интерактивность: учащийся может самостоятельно знакомиться с информацией в 

любом удобном для себя порядке и открывать только нужные ему материалы. При выполнении 

заданий учащиеся сохраняют скриншоты, которые должны содержать название аккаунта или 

другую авторскую информацию (например, название статьи, книги, выдержки из журнала и т.д.). 

Отметим, что количество создаваемых работ не ограничено. 

Также применять цифровые технологии учитель может и во время самостоятельных и 

контрольных работ (программа Excel позволяет создавать проверочные тесты сосвободным и с 

выборочным ответом; программа «Интерактивный диктант»). После автоматической проверки 

ученик сразу увидит не только свою оценку, но и количество и процентное соотношение 

правильных и неправильных вариантов ответов. В данном случае повторное тестирование может 

стать продуктивной работой над своими ошибками. Но, заметим, не стоит забывать о том, что 

автоматизированная проверка иногда недостаточна для достоверной диагностики знаний 

учащегося. 

Основные виды деятельности на уроках русского языка и литературы – изложение, 

написание эссе/сочинения на заданную тему, стихосложение, анализ текстов, киноповествование и 

трансформация сказочных сюжетов, создание электронного портфолио о жизни писателя/по 

изучаемой теме по русскому языку, участие в олимпиадах – используются для формирования 

лингвистических, социальных и культурных компетентностей. Цифровые технологии могут 

коренным образом изменить учебный процесс и расширить возможности учащихся. Так, выполняя 
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групповую проектную работу, участвуя в викторине, появляется возможность конкурировать с 

другими группами, углублять изученный материал. 

Стоит указать, что практическое использование в учебно-воспитательном процессе 

цифровых технологий предполагает создание специальной программы, которая включает в себя 

комплекс подготовительных и организационных мероприятий, позволяющих реконструировать и 

оцифровать содержание учебных дисциплин, подавая его в визуальной форме с помощью 

современной мультимедийной аппаратуры. Для учителя такая работа способствует актуализации 

умений и навыков методически грамотно и технически оптимально подбирать содержание 

учебного материала, уметь визуализировать основные части этого содержания, сформировать 

кейсы для индивидуальной работы учащихся, организовать интерактивную деятельность при 

изучении нового материала, применять инновационные методики. 

Использование информационно-коммуникационных технологий при обучении на уроках 

русского языка и литературы целесообразно, поскольку они способствуют развитию инициативы, 

познавательной активности, самостоятельности, креативности, ценности родного языка. Урок, 

сопровождающийся техническими средствами обучения, более насыщен и в учебно-

информационном, и в эмоциональном плане. 

Широкий выбор интерактивных презентаций, электронных учебников и энциклопедий, 

учебных фильмов, виртуальных экскурсий, программ-тренажѐров, видеоуроков, аудиозаписей, 

различных тематических цифровых и электронных образовательных ресурсов способствуют 

успешному учебному процессу. Предлагая работу с цифровыми образовательными ресурсами, 

учитель формирует у учащихся информационную грамотность, знакомит их с полезными 

сервисами, мотивирует к продуктивной работе на уроках. Цифровые технологии позволяют 

адаптировать учебную деятельность под уровень компетенций каждого отдельно взятого ученика, 

его интересов и потребностей. В то же время важно проследить за тем, что все учащиеся имеют 

равный доступ к цифровым технологиям и навыки работы с ними, обеспечивать доступность 

технологий для всех учащихся. 
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ҼОЖ 371 

БАСТАУЫШ СЫНЫП ОҚУШЫЛАРЫНЫҢ  

ОҚУ ІС-ӘРЕКЕТІНДЕГІ ЕРЕКШЕЛІКТЕР 

 

САПАЕВА Ж.Ж.  

Ы.Алтынсарин атындағы № 49 мектеп- гимназиясының бастауыш сынып мҧғалімі, 

Қазақстан Республикасы, Тараз қ.  

ЕЖЕБЕКОВА Н.А. 

 «Нҧр Ҽлім» мектеп-гимназиясының бастауыш сынып мҧғалімі, 

Қазақстан Республикасы, Тараз қ.  

 

Резюме. В статье рассказывается об особенностях учебной деятельности младших 

школьников. Учебная деятельность требует, чтобы ребенок контролировал свой процесс памяти. 

Требования и характерное содержание учебного процесса в школе значительно развивают этот 

процесс, укрепляется память. 

Summary.  The article tells about the peculiarities of the educational activities of Primary School 

students. Educational activities require the child to control his memory process. The requirements and 

inherent content of the educational process at school significantly develop this process, the strength of 

memory is strengthened. 

 

Бастауыш мектеп - ҿскелең ҧрпаққа білім берудің бастамасы. Қазіргі қоғам талаптарының 

ҿзгеруіне байланысты, еліміздің кҿркейіп-ҿрендеуіне, ел талап-тілектерінің бетбҧрыстарына 

байланысты жаңа ҧрпақтың психологиясы да айтарлықтай ҿзгерістерге ҧшырап, оны неғҧрлым 

ҿмір талабына қарай ҿзгерту міндеттері қойылды.  

Бастауыш мектеп кезеңінде негізгі іс-ҽрекет оқу болғандықтан, баланың барлық психикалық 

ҥрдісіне ҿзгеріс енеді. Іс-ҽрекетке белсенділігін кҿрсете отырып, ақыл-ой еңбегін зейін арқылы 

жҥзеге асырады. 

Оқу іс-ҽрекеті балаға ҿзінің есте сақтау ҥрдісін басқаруды талап етеді. Мектептегі оқу 

ҥрдісінің талаптары мен ҿзіне тҽн мазмҧны бҧл ҥрдісті едҽуір дамытады, есте сақтау мықтылығы 

беки тҥседі. Есте сақтау деңгейі – есте сақталатын материалдың мазмҧнына, іс-ҽрекет сипатына, 

материалды есте сақтау жҽне қайта жаңғырту тҽсілдері мен ҽдістерін меңгеру деңгейіне 

байланысты болады. 

Бастауыш мектеп кезеңінде сҿздік материалды есте сақтау мҥмкіншілігі бірден 

жоғарылайды, меңгерілетін оқу материалы ҥнемі оқушыдан елестету ҥрдісін талап етіп отырады. 

Есте сақтау мен елестету баланың кҥш-жігерді керек ететін мотивтерге байланысты ҿзгеріп 

отырады. 

Оқу ҥрдісінде ой операциялары да іске асады. Елестету бойынша заттарды дҧрыс ҽрі оңай 

салыстыра алады. Логикалық ойлауының даму ерекшелігіне ой қорытындысын жасай алу, себеп-

салдарды анықтау, тҥсінік беру деген сияқты тҥрлері анықк ҿріне бастайды. Оқушыларда жоғары 

дҽрежеде, жҥйелі тҥрде нҽтижелі ақыл-ой ҽрекеті дамып жетіледі. Бҧл ҿзін қоршаған орта туралы, 

қоғамға еніп жатқан жаңа техника туралы, танымдық қатынастарды меңгере алуынан кҿрінеді. 

Осы арқылы баланың ақылы жҽне оның танымдық қызығушылықтары қалыптасады. Сонымен 

қатар бастауыш мектеп жасындағы балалардың тіл дамуы – ана тілін терең ҽрі ҧлттық ерекшелікте 

меңгерілгендігі байқалады. Оқушы енді ҿз ойын, ҿз қалауын, ҿз сезімін ана тіліндегі сҿз байлығын 

қолдана отырып, грамматикалық тҥрде ҿте дҽйекті тҧрғыда тҥсіндіре алады [1]. 

Баланың алғаш мектеп табалдырығын аттауы – оның бойында кҥрделі сезімдер туғызады. 

Бҧл оқушылар арасындағы, ҽрі ҥйдегі, ҽрі мектептегі жаңа талаптарға негізделеді. Бҧл 

жастағылардың негізгі ҽрекеті ойын болса, оқуға кіргеннен кейін оқу психикалық дамуын 

билейтін болады. Осыған орай бала психикасы елеулі ҿзгерістерге ҧшырайды. Мҧның себебі, 

ойынға қарағанда оқу талабының бала ҥшін қиындығында. Ҽуелгі уақытта мектептегі жаңа 

жағдайға бала ҽлі бейімделе алмағандықтан, оқу ҥстінде мынандай қиындықтарға кезігеді: 

1-ші: баланың мектеп жағдайына бейімделуі; 

2-ші: мҧғаліммен, қҧрбы-қҧрдастарымен қарым-қатынасы; 

3-ші: 1-сынып оқушыларына берілетін тапсырмалар тым жеңіл болып, баланың оқуға 

деген қызығушылығы жоғалып кетуі мҥмкін. Алайда, барлық қиындықтар бала психикасы 

дамуына байланысты шешіледі, жаман-жақсыны ажырата бастайды. Мектепке алғаш келген 
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оқушының негізгі таным процестері мектепке кіргеннен кейін едҽуір ҿзгерістерге ҧшырайды. Бҧл 

кезеңде балаға мҧғалім мен ата-ана тарапынан кҿп кҿмек қажет. 

Ҿкінішке орай, жақсы оқуға мҥмкіншілігі толық жететін оқушыны, оның кейбір ақыл-ой 

енжарлығына қарап, қабілетсіз деп есептейтін жағдайлар да кездеседі. Бҧл баланың оқуға 

қызығушылығының жоқтығынан, ақыл-ой жҧмсаудан қашу ниетінен, онда қалыптасқан сенімнен, 

яғни ілім – баланың қабілеті жетпейтін, ҿте қиын нҽрсе дегеннен келіп пайда болады. Мҧндай 

балаларға қозғау салып, оны белсенділікке бастап, бейімділік кҿрсеткен нҽрселерінен мағлҧматтар 

беріп қызықтыру қажет. Оған қосымша қызықтыратын материалдар беріп, білім алудың 

қуанышын бастан кешіруге (мысалы, бҧрын оған қиын болған есепті дҧрыс шығару кезі) жағдай 

туғызған пайдалы. Бҧл мектеп оқушысының ҿз кҥшіне деген сенімін туғызады, сҿйтіп басқалардан 

қалыспай тҽуір оқи алатындығына кҿзін жеткізеді. 

Бастауыш сынып оқушылары кҿпке дейін тапсырманы қалай орындаудың тҽсілдерін 

білмейді. Олар берілген тапсырманы жаттап алғысы келіп тҧрады. Осылай болуы олардың 

жаттауға икемділігінің молдығынан емес, оқуға ҽлі тҿселмегендігінен, қалай жҧмыс істеуге ешкім 

оны ҥйретпегендігінен кездеседі. М. Жолдасбеков ҿзінің «Жас жҽне педагогикалық психология» 

атты еңбегінде бастауыш мектепте тапсырманың балаларға екі тҥрлі жолмен берілетіндігін 

кҿрсетті: біріншіден, берілген тапсырманы орындау ҥшін жауапты бала ҿздігінен іздестіреді. 

Екіншіден, тапсырма жауап іздестіру ретінде берілмейді. Оны орындау ҥшін соның ҥлгісі беріледі, 

мысалы, тақпақты жаттау ҥшін соның тексті беріледі [2. 79 б.]. 

Қазіргі балалар психологиясының негізгі мҽселелерінің бірі – бастауыш сынып 

оқушыларының психикасын дамыту болып табылады. Бала психикасының дамуын зерттеудің 

міндеттері тҿмендегідей болып келеді: 

1. Проблемалы жағдайларды шешуді талап ететін тапсырмаларды жасау. 

2. Кҿрнекті кҿріністің алдында заттарды бағалау мен сҿздік ой-пікірлердің байланысын 

зерттеу. 

Бастауыш сыныптағы оқыту процесінде мҧғалім баланың танымдық іс-ҽрекетін дамытуға 

ҽсер ете отырып, біріккен іс-ҽрекет барысында олардың ойлауы кҥрделеніп, есте сақтауы мен 

зейіні тҧрақталып шоғырланады. 

К.Д. Ушинский: «... ең кіші сыныптан бастап оқушылардың жасына қолайлы ҿзінің 

жинақталған кҿзқарасы болуы керек... Ҽрбір жыл сайын бҧл кҿзқарастың тереңдетілуі, кеңеюі, 

толықтырылуы тиіс», - деп жазған. Демек, оқушының танымдық ҽрекеті оның дамуындағы басты 

шарт болатынын анықтады. Педагогикалық-психологиялық ҽдебиеттерде білімнің ролі, білімнің 

сенімге айналуы, оқу-танымдық міндеттерді шешуге қажетті оқушылар кҿзқарасының мҽні, жас 

ерекшелік жҽне орта ҽсері оқушылардың танымдық ҽрекетін қалыптастыруға қажетті жҽне 

жеткілікті шарттар ретінде беріледі [3]. 

Баланың мектепке оқуға тҥсуімен оның барлық танымдық процестерін қайта қҧру, 

ересектерге тҽн қасиеттерді игеру басталады. Бҧл балалардың жаңа психологиялық қасиеттердің 

болуын талап ететін олар ҥшін жаңа іс-шаралар мен тҧлғааралық қатынастар жҥйесіне 

қосылатындығына байланысты. 

Жеке психикалық процестердің дамуы бастауыш мектеп жасында жҥреді. Сонымен, жеті 

жасында бала қабылдаудың жеткілікті дамыған процесін бастан кешіреді (кҿру жҽне есту қабілеті 

жоғары жҽне ҽртҥрлі формалар мен тҥстерге бағдарланған), бірақ жас оқушының оқу іс-ҽрекетінде 

қабылдау тек пішін мен тҥстерді тануға жҽне атауға дейін азаяды. Бірінші сынып оқушыларында 

қабылдаудың саралануының кемшіліктері бар, ҿйткені объектілердің қабылданған қасиеттерін 

жҥйелі талдау мҥмкіндігі ҽлі қалыптаспаған. Баланың қабылданатын заттарды талдау жҽне 

саралау мҥмкіндігі заттардың жеке қасиеттерін сезіну мен ажырату деңгейі тҿмен қалыптасқан.  

Бастауыш сынып оқушыларының есте сақтау қабілеті жақсы, бҧл ең алдымен мектепте 

алғашқы ҥш-тҿрт жылда тез дамып келе жатқан механикалық жадқа қатысты. Жанама, логикалық 

жады оның дамуында біршама артта қалады, бҧл кҿп жағдайда оқу, жҧмыс, ойын жҽне қарым-

қатынаспен айналысатын баланың механикалық жады жеткілікті екендігіне байланысты. 

Бастауыш мектеп жасындағы ойлауды дамыту мҽселесіне ҽртҥрлі кҿзқарастарды талдай отырып, 

оның дамуының екі кезеңін байқауға болады: 

1) бастауыш сынып оқушыларының ақыл-ой белсенділігі (шамамен бірінші жҽне екінші 

сыныптар) ҽлі кҥнге дейін мектеп жасына дейінгі баланың ойлауына ҧқсайды. Оқу материалын 

талдау негізінен визуалды-тиімді жоспарда жасалады. Балалар нақты заттарға немесе олардың 

тікелей алмастырғыштарына, суреттеріне сҥйенеді. Алғашқы екі сынып оқушылары кҿбінесе 
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пҽндерді біржақты бағалайды, кез-келген сыртқы белгіні тҥсінеді. Балалардың тҧжырымдары 

қабылдауда берілген кҿрнекі алғышарттарға сҥйенеді. Қорытындының негіздемесі логикалық 

дҽлелдер негізінде емес, шешімнің қабылданған ақпаратпен тікелей байланысы арқылы жҥзеге 

асырылады. Сонымен, осы кезеңде балалар жасаған жалпылаудың кҿпшілігі заттар мен 

қҧбылыстардың бетінде жатқан нақты қабылданған белгілер мен қасиеттерді белгілейді. 

2) ҥшінші сыныпқа қарай бастауыш сынып оқушыларының ойлау сипаты ҿзгереді. 

Оқушылар ҧғымдардың жеке белгілері негізінде жіктеуді игереді. 

Бастауыш сынып оқушыларының объектілер мен қҧбылыстардың белгілері мен қасиеттері 

туралы пікірлері кҿбінесе кҿрнекі бейнелер мен сипаттамаларға негізделген. Сонымен бірге, бҧл 

пайымдаулар мҽтінді талдаудың нҽтижесі, негізгі сҽттердің осы бҿліктерінде ақыл-ойды бҿліп 

кҿрсету, оларды тҧтас суретке біріктіру, ақырында абстрактілі білімге айналған тікелей кҿздерден 

бҿлінген кейбір жаңа пайымдаулардағы бҿлшектерді жалпылау болып табылады. Мҧндай ақыл-ой 

аналитикалық-синтетикалық қызметінің нҽтижесі дерексіз пайымдау немесе жалпыланған білім. 

Бала белгілі бір заттар мен қҧбылыстарды жіктеуді ҥйренген сайын, ақыл-ой ҽрекетінің 

кҥрделі формалары пайда болады, бҧл тікелей қабылдауға байланысты. Сондай-ақ, оқу процесі 

назар аудару сияқты психикалық функцияны Оқу іс-ҽрекетінің ерекшелігі балалардың қиял 

сияқты маңызды психикалық қабілетін дамытуға кҿмектеседі. Оқушыларға мҧғалім мен оқулық 

хабарлаған ақпараттың кҿпшілігі ауызша сипаттама, суреттер мен сызбалар тҥрінде болады. 

Оқушылар ҽрдайым шындық бейнесін қайта жасауы керек (ҽңгіме кейіпкерлерінің мінез-қҧлқы, 

ҿткен оқиғалар, ландшафттар жҽне т.б.). Мектептегі іс-шаралар барысында қайта қҧру 

(репродуктивті) қиял дамиды, ал қазірдің ҿзінде қайта қҧру қиялы шындықтың бейнелерін 

ҿңдейді. Балалар ҽңгімелердің сюжеттік желісін ҿзгертеді, оқиғаларды бейнелейді. Бастауыш 

мектеп жасындағы оқушылардың қайта қҧру немесе репродуктивті қиялды біртіндеп жетілдіруі 

олардың шығармашылық (ҿнімді) қиялын дамытуға жағдай жасайды. Бҧл алғышартты 

қалыптастыруға балалар қандай-да бір заттарды жасау арқылы ҿз жоспарларын жҥзеге асыратын 

кҿркем еңбек сабақтары кҿмектеседі. 

Оқу іс-ҽрекеті жағдайында эмоциялардың жалпы сипаты ҿзгереді деп болжанады. Оқу іс-

ҽрекеті бірлескен іс-ҽрекеттерге, саналы тҽртіпке, ерікті назар мен жадқа қатаң талаптар 

жҥйесімен байланысты. Мҧның бҽрі баланың эмоционалды ҽлеміне ҽсер етеді. Бастауыш мектеп 

жасында эмоциялар пайда болуында ҧстамдылық пен хабардарлықтың жоғарылауы, эмоционалды 

жағдайлардың тҧрақтылығының жоғарылауы байқалады. Бастауыш сынып оқушылары ҿздерінің 

кҿңіл-кҥйлерін басқара алады, кейде оны жасырып, жасыра алады. Бастауыш сынып оқушылары 

мектеп жасына дейінгі балаларға қарағанда байсалды, олар ҧзақ, тҧрақты қуанышты жҽне кҿңілді 

кҿңіл-кҥйге ие. Сонымен қатар, кейбір балаларда теріс мінез сипаты байқалады, мысалы, олардың 

басты себебі - шағымдар деңгейі мен оларды қанағаттандыру мҥмкіндіктері арасындағы 

сҽйкессіздік. Егер бҧл алшақтық ҧзақ болса жҽне бала оны жеңудің немесе жҧмсартудың жолын 

таппаса, онда жағымсыз тҽжірибелер зҧлым жҽне ашулы сҿздер мен ҽрекеттерге ҽкеледі. Мҧндай 

эмоционалды бҧзылулардың алдын алу ҥшін мҧғалім оқушылардың жеке ерекшеліктерін жақсы 

білуі керек. 

Оқу іс-ҽрекеті барысында ҿзін-ҿзі бағалау қалыптасады. Балалар мҧғалімнің жҧмысын қалай 

бағалайтынына назар аудара отырып, ҿздерін жҽне қҧрдастарын «ҥздік, жақсы жҽне орта» деп 

бағалайды, ҽр топтың ҿкілдеріне тиісті қасиеттер жиынтығын береді. Мектептің басында оқу 

ҥлгерімін бағалау, негізінен, жеке тҧлғаны бағалау болып табылады жҽне баланың ҽлеуметтік 

жағдайын анықтайды. Ҥздік оқушылар мен кейбір жақсы оқитын балалар ҿзін-ҿзі жоғары 

бағалайды. Нашар оқитын оқушылар жҥйелі сҽтсіздіктер мен тҿмен бағалар олардың ҿзіне деген 

сенімділігін, мҥмкіндіктерін тҿмендетеді. Тҧлғаның толыққанды дамуы қҧзыреттілік сезімін 

қалыптастыруды қамтиды. Егер бала оқуда ҿзін сауатты сезінбесе, оның жеке дамуы бҧзылады, 

сондықтан оқушының оқу іс-ҽрекетінде сауатты болуға деген ынтасын ынталандыру осы кезеңде 

жеке тҧлғаны қалыптастырудың маңызды факторы болып табылады. Балалардың ҿзін-ҿзі 

бағалауы мен қҧзыреттілік сезімін дамыту ҥшін сыныпта психологиялық жайлылық пен қолдау 

атмосферасын қҧру қажет. 

Бастауыш сынып жасындағы оқушының ҿмірінде маңызды ҿзгеріс болады: ол ҿзінің ішкі 

ҽлемінде бағдарлау дағдыларын игереді. Мектепте ол моральдық талаптардың осындай нақты 

жҽне егжей-тегжейлі жҥйесімен кездеседі, олардың сақталуы ҥнемі бақыланады. Оқушылардың 

мінез-қҧлық нормалары мен ережелерінің кең жиынтығын игеру міндеті тҧр, оны қолдану 

мҧғаліммен, ата-аналармен жҽне қҧрдастарымен қарым-қатынасты дҧрыс ҧйымдастыруға 
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мҥмкіндік береді. 10 жасқа қарай балалар осы нормалар мен ережелердің мағынасын нақты 

тҥсінуге психологиялық тҧрғыдан дайын. 

Оқушылардың мінез-қҧлық нормалары мен ережелерін нақты жҽне органикалық игеруі, ең 

алдымен, мҧғалімдерде олардың орындалуын бақылаудың жақсы дамыған ҽдістері мен 

қҧралдарының болуын болжайды. Осы нормалар мен ережелерді нақты тҧжырымдау, олардың 

орындалуын міндетті тҥрде ынталандыру - бастауыш сынып оқушыларында тҽртіпті жҽне 

ҧйымшылдықты тҽрбиелеудің маңызды шарттары. Осы жаста балада қалыптасқан мҧндай 

моральдық қасиеттер адамның ішкі меншігіне айналады. 

Мектептің бастауыш сыныптарында балалар тҧлғаның мотивациялық саласын дамытады. 

Оқытудың ҽртҥрлі ҽлеуметтік мотивтерінің ішінде жоғары баға алу мотиві басты орын алады. 

Баланы мектепке баруға, сабаққа қатысуға итермелейтін ішкі себептерге мыналар жатады: 

1) танымдық мотивтер - бҧл оқу іс-ҽрекетінің мазмҧндық немесе қҧрылымдық 

сипаттамасымен байланысты мотивтер (білім алуға деген ҧмтылыс, білім алудың ҿзіндік 

тҽсілдерін игеруге деген ҧмтылыс); 

2) Ҽлеуметтік мотивтер - оқу мотивтеріне ҽсер ететін факторлармен байланысты, бірақ оқу 

іс-ҽрекетімен байланысты емес мотивтер (сауатты адам болуға, қоғамға пайдалы болуға деген 

ҧмтылыс, достарының мақҧлдауын алуға ҧмтылу, табысқа жету, бедел, басқалармен, 

сыныптастарымен ҿзара ҽрекеттесу тҽсілдерін игеруге деген ҧмтылыс). Бастауыш сыныптарда 

жетістікке деген мҧндай ынталандыру кҿбінесе басым болады [4]. 

Ҥлгерімі жоғары балаларда табысқа жетудің мотивациясы айқын: жақсы баға алу, 

тапсырманы дҧрыс орындау, қажетті нҽтиже алу. Жоғарыда айтылғандарға сҥйене отырып, 

бастауыш сыным жасында танымдық процестердің негізгі сипаттамалары (қабылдау, зейін, есте 

сақтау, қиял, ойлау) бекітіліп, дамиды, ҿзін-ҿзі бағалау қалыптасады, моральдық нормалар 

қажеттілігі танымдық оқу іс-ҽрекеттерін қалыптастырумен байланысты. 

Тіл – ойдың жемісі. Бала тілінің таза, ойының жеткілікті болуына баса назар аудару қажет. 

Л.С. Выготскийдің пікірінше, мектепте оқытудың басталуымен ойлау баланың саналы ҽрекетінің 

орталығына ығысады. Ғылыми білімді меңгеру барысында жҥзеге асатын сҿздік-логикалық, 

пайымдап ойлаудың дамуы басқа да танымдық процестерді қҧрайды [5]. 

Ғҧлама ғалым М. Жҧмабаев тіл, сҿйлеу – адам психологиясының басты белгілерінің бірі 

екендігін айтады. «Тіл – жҧрттың жаны. Ҿз тілін ҿзі білмеген ел болмайды. Тілінен айырылған 

жҧрт – жойылған жҧрт. Мектеп пен баланың тілі дҧрыс болса, елдің тілін кҿркейтіп, байытып 

гҥлдендіреді, мектеп пен баспада қолданудан қалған тіл – шатасқан тіл» - дейді [6]. 

Бастауыш сынып оқушысы визуалды ойлауға бейім. Бастауыш сынып оқушыларына 

уақытша жҽне ҽсіресе себептік байланыстар оңай берілмейді. Бастауыш сынып оқушыларының 

логикасы жеткілікті дамымаған. Оқушылар:  

1) жеке фактілерді,  

2) олардың арасындағы байланысты,  

3) дҽлелдемелер мен тҥсініктемелерді тҥсінбеуі мҥмкін.  

Бірінші жағдайда, тҥсінбеушіліктің себебі - жай білмеу: егер мен бір нҽрсені мҥлдем 

білмесем, мен оны ҽрине тҥсінбеймін. Оқушы факторлардың арасындағы байланысты оңай кҿруге 

немесе ақылмен байқауға болатындығын тҥсінеді. Бала кҿбінесе дҽлелдерді тҥсінбейді, ҿйткені, 

оның логикалық ойлауы нашар дамыған. Себептік тҥсіндірулер, егер олар себептерден іс-ҽрекетке 

ауысса немесе балалардың ҿздеріне қоятын ниетімен, мақсатымен, сонымен қатар жақын 

болуымен тҥсіндірілсе, оған оңайырақ болады. 

Бастауыш мектеп жасында қабылдауды дамыту жалғасуда. Қабылдау барған сайын 

мақсатты жҽне басқарылатын процеске айналады. Бастауыш сынып оқушыларындағы синкретизм 

тҧтастай алғанда бҿліктердің қарым-қатынасына, тақырыпты қабылдауда семантикалық 

байланыстарды табуға деген ҧмтылыстың арқасында ҽлсіз болып кҿрінеді. 
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БАСТАУЫШ СЫНЫПТА ҚОЛДАНЫЛАТЫН ИННОВАЦИЯЛЫҚ ӘДІСТЕР  

 

ТУРЖАНОВА С.К., КУЛПАМЫШОВА А.Т. 

Ы.Алтынсарин атындағы № 49 мектеп- гимназиясының  бастауыш сынып мҧғалімдері,  

Қазақстан Республикасы, Тараз қ.  

 

Резюме. В статье рассказывается об инновационных методах, используемых в начальной 

школе, а именно: метод критического мышления; метод проекта; Информационно-

коммуникативные технологии; игровой метод; техники релаксации; и др. 

Summary.   The article discusses innovative methods used in primary school, namely: the 

method of critical thinking; the project method; information and communication technologies; the game 

method; relaxation methods; etc. 

 

Оқытудың инновациялық ҽдістерін сауатты пайдалану негізінде оқушылардың ҿздерін білім 

алуға итермелейтін жағдай жасауға мҥмкіндік береді. Оқыту ҽдістері - бҧл мҧғалім мен 

оқушылардың оқу мҽселелерін шешуге бағытталған бірлескен іс-ҽрекеті. 

Мектептегі оқытудың инновациялық ҽдістері - бҧл белгілі бір білім кҿлемін игеру ғана емес, 

сонымен қатар іс-ҽрекеттің ҽмбебап тҽсілдерін игеру, баланы шығармашылық қабілеті мен тиімді 

ҽрекет ету қабілетіне сҥйене отырып, кейіннен ҿзі қалыптастыра жҽне ҿзгерте алатын ҽдістер, 

міндеттер жҽне мҽселелерді шешуге ҥйрету. 

Мектептегі оқытудың дҽстҥрлі жҽне инновациялық ҽдістеріне салыстырмалы талдау жасай 

отырып, мектептегі оқытудың инновациялық ҽдістері оқушылардың танымдық қызығушылығын 

дамытуға ықпал ететінін, оқылған материалды жҥйелеуге, жалпылауға жҽне талқылауға 

ҥйрететінін анықтады. 

Оқытудың екі дҽстҥрлі ҽдісі ерекшеленеді: 

1. Репродуктивті 

2. Тҥсіндірме-иллюстрациялық. 

Оқытудың репродуктивті ҽдісі оқушылардың шығармашылық қабілеттерін дамыту ҥшін 

қолданылады, бастауыш сынып оқушыларын белгілі ақпаратты алуға итермелейді. Дегенмен, 

репродуктивті ҽдіс оқушылардың ойлау қабілетін, олардың шығармашылық ҽлеуетін толық 

дамыта алмайды. 

Тҥсіндірме жҽне иллюстрациялық ҽдіс - бҧл мҧғалім дайын ақпаратты ҽртҥрлі тҽсілдермен 

жеткізеді, ал бастауыш сынып оқушылары бҧл ақпаратты қабылдайды, тҥсінеді жҽне есте 

сақтайды. Мҧғалім ақпаратты ауызша, жазбаша, кҿрнекі қҧралдар жҽне іс-ҽрекет тҽсілдерін 

практикалық кҿрсету арқылы жеткізеді. 

Осылайша, екі дҽстҥрлі ҽдіс бастауыш сынып оқушыларына білімді дайын тҥрде ҧсынады. 

Бҧл ҽдістердің кҿптеген кемшіліктері бар: 

1. Жадқа жҥктеме. 

2. Оқушылардың тҿмен дербестігі. 

3. Материалды толық меңгермеу. 

4. ―Ойлау‖ жҽне ҿз бетінше шешім қабылдау мҥмкін еместігі. 

5. Білімнің орташа кҿлемі. 

6. Материалды зерттеудегі орташа қарқын. 

Оқытудың инновациялық ҽдістері мен дҽстҥрлі ҽдістердің салыстырмалы нҧсқасы 1 кестеде 

берілген.  

 

Кесте 1. Оқытудың инновациялық ҽдістері жҽне дҽстҥрлі ҽдістерін салыстыру 
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  Дҽстҥрлі Инновациялық 

Мақсаты Білім, білік, 

дағдыларды 

қалыптастыру 

Жаңа стандарты емес мҽселелерді ҿз бетінше шешу жҽне 

шешу қабілетін дамыту 

Ҧйымдас 

тыру 

формалары 

Топтық, жеке. Топтық, ҧжымдық. 

Оқыту 

ҽдістері 

Иллюстрациялық-

тҥсіндірме, 

ақпараттық. 

Проблемалық, проблемалық презентация, ішінара іздеу, 

зерттеу 

Жетекші 

қызмет тҥрі 

Репродуктивті, 

ауызша 

Ҿнімді, шығармашылық, проблемалық. 

Ассимиляция 

ҽдістері 

Естесақтау, алгоритм 

бойынша қызмет 

Іздеу қызметі, рефлексия 

Мҧғалім 

нің функция 

лары 

Ақпарат 

тасымалдаушысы, 

нормалар мен 

дҽстҥрлердісақтаушы. 

Ынтымақтастықты ҧйымдастырушы, кеңесші 

Оқушы 

ның 

позициясы 

Пассивтілік, 

қызығушылықтың 

болмауы, жеке ҿсуге 

мотивацияның 

болмауы 

Белсенділік, ҿзін-ҿзі жетілдіру мотивінің болуы, сабаққа 

қызығушылықтың болуы. 

 

Инновациялық ҽдістерге оқытуда қолданылатын белсенді және интерактивті формалар 

кіреді. Белсенді формалар оқушының мҧғалімге жҽне онымен бірге білім алатындарға қатысты 

белсенді ҧстанымын қамтамасыз етеді. Сабақ барысында оқулықтар, дҽптерлер, компьютер, яғни 

оқыту ҥшін қолданылатын жеке қҧралдар қолданылады. 

Интерактивті ҽдістердің арқасында басқа бастауыш сынып оқушыларымен 

ынтымақтастықта білімді тиімді игеру жҥзеге асырылады. Бҧл ҽдістер оқытудың ҧжымдық 

формаларына жатады, оның барысында оқушылар тобы зерттелетін материалмен жҧмыс істейді, 

олардың ҽрқайсысы орындалған жҧмыс ҥшін жауап береді. 

Оларға жатады: 

* шығармашылық сипаттағы жаттығулар; 

* топтық тапсырмалар; 

* білім беру, рҿлдік, іскерлік ойындар; 

* сабақ-экскурсиялар; 

* бейнематериалдарды, интернетті, кҿрнекілікті пайдалану [1]. 

Бастауыш сынып оқушыларына білім беруде қолданылатын тиімді бірнеше инновациялық 

ҽдістерге тоқталып ҿтейік: 

1. Сыни тҧрғыдан ойлау ҽдісі. Сыни тҧрғыдан ойлау дегеніміз -қызығушылық таныту жҽне 

зерттеу ҽдістерін қолдану: сҧрақтар қою, жауаптарды жҥйелі тҥрде іздеу болып табылады. Сын 

тҧрғысынан ойлау ҽдісін сабақта қолдану - ҥш кезеңнен тҧрады. Ол сабақтың қҧрылымы: 

―дайындық‖, ―ҧғыну‖ жҽне ―рефлексия‖кезеңдерінен тҧрады (кесте 2- де берілген). 

 

Кесте 2. Сын тҧрғысынан ойлау ҽдісін сабақта қолдану қҧрылымы 

 

Инновациял

ық ҽдістерді 

жҥзеге 

асыру 

кезеңдері 

Міндеттер Тҽсілдер 

Дайындық * Зерттелетін тақырып бойынша білім мен * Миға шабуылы 
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идеяларды ҿзектендіру жҽне талдау; 

* Оқушыны белсенді ету, оған ҿз ойларын 

ҿз сҿзімен білдіре отырып, мақсатты 

ойлауға мҥмкіндік беру; 

* 

Материалдызерттеудіңкелесіпроцесінқҧрыл

ымдау 

* Топтық ми шабуылы 

* Кілт сҿздерді беру 

*Аралас логикалық тізбектер 

* Еркін жазбаша тапсырма 

* Кластерлерге бҿлу 

* Біз білеміз / білгіміз келеді / 

білдік 

Ҧғыну * Жаңа ақпарат алыңыз; 

* Оны тҥсіну; 

* Жаңа ақпаратты жаңа біліммен 

байланыстырыңыз; 

*Шақыру кезеңінде қҧрылған қозғалыс 

белсенділігін, қызығушылығын жҽне 

инерциясын қолдау. 

Мҽтіндітаңбалаужҥйесі 

I.N.S.E.R.T. 

* Ҿзарасҧрақ 

* Ҿзараоқыту 

*Ҿзіндік сабақтарға арналған 

ҽзірлеме 

 

Рефлексия  * Жаңа идеялар мен ақпаратты ҿз сҿзіңізбен 

жеткізу; 

* Білім алушылар мен оқытушы 

арасындағы пікір алмасу негізінд еалынған 

ақпаратты тҧтас ҧғыну жҽне қорыту; 

* Материалды зерттеудің бҥкіл процесін 

талдау; 

* Зерттелетін материалға ҿз кҿзқарасын 

дамытужҽне оны қайта қарастыру  

* Жҧптық ми шабуылы / 

жҧптыққорытындылау 

* Кілт сҿздерге қайта оралу 

* 

Шатастырылғанлогикалықтізбек

терге оралу 

* Кластерлерге оралу 

* Қайтару «Біз білеміз / білгіміз 

келеді / білдік»  

* Таңбалау кестесі 

* Ҿздігінен жҧмыс істеуге 

арналған ҽзірлемелерге оралу 

*Ҿзіңіз ойлаңыз /жҧпта/ 

аудиторияға 

* Пікірталас жҥргізу техникасы 

*«Соңғы сҿзді маған 

қалдырыңыз» 

*Он минуттық эссе немесе 

басқада жазбаша тапсырмалар 

* Бес минуттық эссе 

  

Сабақтарда сыни ойлауды дамыту ҽдістерін қолдану мектеп оқушыларында келесі 

дағдыларды дамытуға ықпал етеді: 

* оқығанды жҽне естігенді тҥсіну; 

* топта зерттеу жҧмысын жҥргізу; 

* ақпаратты басқа адамға беруге болады; 

* топтың мҥдделерін ескере отырып, қандай да бір пҽнді оқу бағытын ҿз бетінше анықтау; 

* алған білімдерін ҿмірде қолдану. 

2. Жоба ҽдісі 

Жоба ҽдісі - бастауыш сынып оқушыларының қажеттіліктері мен мҥдделерінен 

туындайтын, балалардың бастамасын ынталандыратын ҽдіс, оның кҿмегімен білім беру 

процесінде ҧжымдық жҽне жеке тҧлғаны біріктіруге мҥмкіндік беретін бала мен ересек адамның 

ынтымақтастық принципі жҥзеге асырылады. Оқушылардың зерттеушілік, шығармашылық 

белсенділігін дамытуға, ҽмбебап оқу іс-ҽрекеттерін қалыптастыруға бағытталған. 

Жобалау қызметінің негізгі кезеңдері: 

* жоба тақырыбын таңдау; 

* ҽр тҥрлі кҿздермен жҧмыс; 

* жобаны ҧсыну нысанын таңдау; 

* жоба бойынша жҧмыс; 

* нҽтижелерді ресімдеу; 

* жобаларды қорғау. 
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Қорытындылау. 

Жҧмыстың соңында оқушы келесі сҧрақтарға жауап беруі керек: 

* Мен ойлағанымды орындадым ба? 

* Не жақсы жасалды? 

* Не нашар жасалды? 

• Бҧл жобаны орындау барысында қандай қиындықтарды болды? 

3. Пікірталас ҽдісі 

Пікірталас ҽдісі - оқушылардың бір-бірімен қарым-қатынас жасауына жҽне ҿзгенің пікірін 

тыңдауына, кезекпен сҿйлеуіне, ҿз пікірін айта білу қабілеттерін дамытуға, дҧрыс шешімді 

бірлескен ҧжыммен іздеуге қатысу сезімін сезінуге мҥмкіндік береді. Оқушылар талқылау 

ережелерін білуі керек. Мҧғалім бастауыш сынып оқушыларын тақырыпқа байланысты сҧрақтар 

қою арқылы, ҧжымды пікірлерін айтуға бағыттап отыруы керек. 

4. Бастауыш сынып мҧғалімдерінің білім беру процесінде ақпараттық коммуникативтік 

технологияларды қолдануы: 

* оқушылардың зерттеу қызметінің дағдыларын, шығармашылық қабілеттерін дамыту; 

* оқу мотивациясын кҥшейту; 

* оқушылардың ақпаратпен жҧмыс істей білуін қалыптастыру, коммуникативтік 

қҧзыреттілігін дамыту; 

* оқушыларды оқу процесіне белсенді тарту; 

* мҧғалімдер мен оқушылардың ҿзара тҥсіністігі мен олардың оқу ҥдерісіндегі 

ынтымақтастығы ҥшін қолайлы жағдай жасау. 

5. Ойын ҽдісі [2] - бастауыш сынып оқушылары ҥшін таптырмас ҽдістердің бірі. Ойын ҽдісі 

келесідей қызметтерді атқарады:   

- оқушының кҿңілін кҿтереді;  

- оқушының коммуникативтілік қҧзыреттілігін дамытады;  

- ойын-терапевтикалық қызметін атқарады;  

- тҥзету қызметтерін атқарды;  

- ҽлеуметтендіруші қызметін атқарады.  

6. Релаксация ҽдістері 

Бастауыш мектепте оқытудың ҽртҥрлі формаларын, ҽдістері мен тҽсілдерін қолдану қажет: 

* материалды тҥсінікті, қызықты, жарқын жҽне бейнелі тҥрде ҥйретуге мҥмкіндік береді; 

* білімді жақсы меңгеруге ықпал етеді; 

* танымға қызығушылық тудырады; 

* коммуникативтік, тҧлғалық, ҽлеуметтік, интеллектуалдық қҧзіреттіліктерді 

қалыптастырады. 

Оқытудың инновациялық ҽдістерін қолданатын сабақтар оқушылар ҥшін ғана емес, 

мҧғалімдер ҥшін де қызықты. Бірақ оларды жҥйесіз, ойластырылмаған пайдалану жақсы нҽтиже 

бермейді. Сондықтан сыныптың жеке ерекшеліктеріне сҽйкес авторлық ойын ҽдістерін сабаққа 

белсенді тҥрде ҽзірлеу жҽне енгізу ҿте маңызды. 

 

Пайдаланылған әдебиеттер тізімі: 

1. Ж.Қ.Дҥйсенова, Қ.Н.Нығметова. Балалар психологиясы: оқулық. – Алматы, 2012. 

2.Оқыту мен оқудың белсенді ҽдістері. http://sc0009.burabay.aqmoedu.kz/arc/attach/698/56088/ 

Aktivnye_metody_obucheniya_Dadli_(1).pdf 
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ЖАҢАРТЫЛҒАН БІЛІМ БЕРУ БАҒДАРЛАМАСЫ – БІЛІМ БЕРУДІҢ ЖОҒАРЫ 

САПАСЫНЫҢ КІЛТІ 

АЛИЕВА  А.Ш. 

 №6 мектеп-гимназиясының бастауыш сынып мҧғалімі,  

Қазақстан Республикасы, Жамбыл облысы, Жамбыл ауданы 
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Резюме. В современном мире, где технологии стремительно развиваются, а требования к 

профессиональным навыкам постоянно меняются, образование становится ключевым фактором 

успеха и развития каждого человека. 

Summary.   In today's world, where technology is rapidly developing and the requirements for 

professional skills are constantly changing, education is becoming a key factor in the success and 

development of every person. 

 

Технология қарқынды дамып келе жатқан жҽне кҽсіби дағдыларға қойылатын талаптар 

ҥнемі ҿзгеріп отыратын қазіргі ҽлемде білім ҽр адамның табысы мен дамуының негізгі факторына 

айналады. Алайда, сапалы білім беру ҥшін оның мазмҧнын заманауи талаптар мен қиындықтарға 

сҽйкес ҥнемі жаңартып отыру қажет. Жаңартылған білім беру мазмҧнының бірнеше аспектілерін 

жҽне оның қазіргі ҽлемдегі маңыздылығын қарастырайық.      

1. Оқу бағдарламаларын ҿзектендіру. Оқу бағдарламалары қазіргі заманғы шындыққа жҽне 

еңбек нарығының талаптарына бейімделуі керек. Бҧл жаңа технологияларды енгізуді, ақпаратты 

ҿзектендіруді жҽне қазіргі қоғамдағы табысты мансап ҥшін қажетті дағдыларды дамытуды 

қамтиды. Мысалы, бағдарламалау, цифрлық, қаржылық сауаттылық жҽне кҽсіпкерлік курстарын 

қосу студенттер ҥшін білім беру бағдарламасының тартымдылығын жҽне олардың болашақ еңбек 

нарығындағы бҽсекеге қабілеттілігін айтарлықтай арттыруы мҥмкін    

2.Сыни ойлау мен шығармашылық қабілеттерін дамыту. Білім сыни ойлауды, аналитикалық 

дағдыларды жҽне проблемаларды шешу қабілеттерін дамытуға ықпал етуі керек. Бҧл тҥлектерге 

ҿзгеретін жағдайларға тиімді бейімделуге жҽне ҿмірдің ҽртҥрлі салаларында негізделген 

шешімдер қабылдауға мҥмкіндік береді. Сондай-ақ жаңашылдық пен жаңашылдықты 

ынталандыру арқылы оқушылардың шығармашылығын дамыту маңызды.   

3.Оқытудың интерактивті ҽдістерін енгізу. Заманауи технологиялар оқытуды қызықты ҽрі 

тиімді ететін интерактивті оқу материалдарын жасауға мҥмкіндік береді. Виртуалды шындық, 

онлайн курстар, ойын тҽсілдері жҽне т.б. сияқты интерактивті оқыту ҽдістерін пайдалану 

материалды жақсырақ меңгеруге жҽне оқушылардың ынтасын арттыруға ықпал етеді.  

 4.Ҽлеуметтік жҽне эмоционалдық дағдыларды дамытуға назар аудару. Білім тек білім 

берумен шектелмеуі керек. Сондай-ақ, Ҽлеуметтік жҽне эмоционалды дағдыларды дамыту 

маңызды, мысалы, командада жҧмыс істеу, эмпатия, жанжалдарды шешу жҽне т.б. бҧл дағдылар 

жеке тҧлғаны қалыптастыруда жҽне қоғамдағы табысты ҿзара ҽрекеттесуде шешуші рҿл атқарады.

 5.Цифрлық трансформацияға дайындық. Қазіргі ҽлем цифрлық революцияны бастан 

ҿткеруде жҽне білім беру оқушыларды осы ҿзгерістерге дайындауы керек. Бҧған тек цифрлық 

оқыту ғана емес, сонымен қатар ақпараттық қоғамда цифрлық сауаттылық, сыни ойлау жҽне 

деректерді қорғау дағдыларын дамыту кіреді.   

 Қазіргі таңдағы еліміздегі білім беру ҥдерісіне енген жаңартылған білім беру бағдарламасы 

–заман талабына сай келешек ҧрпақтың сҧранысын қанағаттандыратын тың бағдарлама. Сабақ 

беру мен оқытудың парадигмасы ҿзгерді. Сол ҿзгеріске сай оқытушының сабақ беру шеберлігі де 

ҿзгерісті талап етіп тҧр. Аталған бағдарлама баланың фунционалдық сауаттылығы мен ҿмірге 

қажетті білім қорын жинақтауын 360 дамытуды кҿздейді. Жоғары деңгейлі ойлау дағдыларын 

қалыптастыру жҽне оларды қолдану – жаңартылған білім беру бағдарламасының ҿзекті аспектісі. 

Бағдарлама мазмҧны оқушылардың ҿз бетімен ізденуіне, мҽселелерді анықтауына жҽне шешу 

жолдарын қарастыруына жол сілтейді. Диалогтық оқыту арқылы қарым-қатынасқа тҥсу дағдысын 

қалыптастыру, проблеманы шешу барысында жеке кҿзқарасын дҽлелдеу дағдысын арттыру 

кҿзделеді. Поляның (1945) тҧжырымдауынша, проблемаларды шешу – бҧл: шынайы проблемамен 

айналысу; мҽселе туралы болжам жасау, зерттеу жҽне мағынасын тҥсіну; рҽсімдерді есте сақтау; 

шешімдерді іздеу; жорамалдар жасау. 

Дҽлелдеу тҽсілінің тҿрт кезеңі бар: Елестету; Салыстыру; Тҥсіндіру жҽне дҽлел келтіру; 

Мақҧлдау. Жаңартылған білім беру бағдарламасының ерекшелігі – спиральді қағидатпен берілуі. 

Бағалау жҥйесі де тҥбегейлі ҿзгеріске ҧшырап, критериалдық бағалау жҥйесіне ҿтеді.

 Критериалды бағалау кезінде оқушылардың ҥлгерімі алдын ала белгіленген 

критерийлердің нақты балдары бойынша ҿлшенеді. Оқушылардың пен бойынша ҥлгерімі екі 

тҽсілмен бағаланады: қалыптастырушы бағалау жҽне жиынтық бағалау. Критериалды бағалау, кері 

байланыс тҽсілі ХХІ ғасырдағы қарқынды дамып келе жатқан зияткерлік жҽне техникалық ортада 

табысты болу ҥшін қажетті дағдыларды меңгертуге бағытталған. Олар оқушыларды сын 
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тҧрғысынан ойлау, бірлесіп жҧмыс істеу, ақпаратты ҿңдеу, проблемаларды шешу сияқты 

анағҧрлым жоғары деңгейдегі кҿптеген дағдыларды ҿз бетінше меңгеруге жҽне зерделеуге 

дайындайды жҽне ынталандырады. Қазақстандық білім беру саласы – мемлекеттегі 

институционалды жҥйелердің арасында неғҧрлым реформаланған жҥйелердің бірі.    

Ғалым Андерес Шлейхердің: «ХХІ ғасыр мектептері оқушыларды ҿмірде, жҧмыста жҽне 

азаматтық ҧстанымында ҿзгелермен ынтымақтастықта ҿмір сҥруге дайындай отырып, ҧлттық 

жҽне жаһандық пікір алуандылығының шынайылығын ҧғынатын ҿзіндік дербестігі мен 

ерекшелігін дамытуға кҿмектесуі керек» деген пікіріне сҥйенсек, Қазақстандағы жаңартылған 

білім беру бағдарламасыныңнҽтижесі оң ҽсерін беретіні сҿзсіз.   

Жаңартылған білім берудің маңыздылығы – оқушы тҧлғасының ҥйлесімді, қолайлы білім 

беру ортасын қҧра отырып, сын тҧрғысынан ойлау, зерттеу жҧмыстарын жҥргізу, тҽжірибе жасау, 

АКТ-ны қолдану, коммуникативті қарым-қатынасқа тҥсу, жеке, топта жҧмыс жасай білу, 

функционалды сауаттылықты, шығармашылықпен қолдана білу. 

Нашар мҧғалім ақиқатты ҿзі айтып береді, ал жақсы мҧғалім оқушының ҿзін ізденуге 

жетелейді»– деп неміс педагогі А.Дистерверг айтып ҿткендей, оқушының білімге ҿз бетімен 

жетуге жетелеу қажет. Мҧғалім жай, бір сарынды ҥнмен сҿйлесе немесе тек ҿзі сҿйлейтін болса 

оқушыларда селқостық пайда болады Мҧғалім оқушыларда Чиксентмихаи (2008) «ҿзіндік мақсат» 

деп атайтын жҽне Райан мен Деки «ішкі уҽж» деп атайтын қасиеттердің болуына жағдай жасауға 

тырысуға тиіс.  

Басқаша айтқанда, оқушылар ҿзін-ҿзі ынталандыра алады жҽне осыған орай, оларда алға 

ҧмтылыс пен қызығушылық пайда болады. Жаңартылған бағдарламаның қазақ тілі мен ҽдебиеті 

пҽнін оқытудағы ҿзгешелігі 4 дағдымен тығыз байланысты болып келеді.  

Себебі, осы тҿрт дағдымен байланысты дамыта отырып, 21 ғасырдың дағдыларын 

қалыптастыруға мҥмкіндік тудырады. Жаңа бағдарламаны меңгеру барысында ерекше есте қалған 

мына ҽдістҽсілдер сабақтың тиімді ҿтуіне, оқушы бойында қажетті 4 дағдыны (тыңдалым, 

айтылым, жазылым, оқылым) қалыптастыруға ықпал ететіні сҿзсіз: «Шығыс базары», «Білім 

қабырғасы», «Ыстық орындық», «Пікірлер сызығы», «Сана саяжолы», «9 ромб», «5 қадам», 

«Драма ҽдісі», «Ҽдебиеттік ҥйірме», графикалық органайзерлер – «Дара диаграмма», «Қос 

диаграмма», «Оқиға тауы», «Хикая картасы», «Эмоция кестесі», т.б. Жаңартылған білім беру 

бағдарламасындағы ҿзгерістер жҧптық, топтық жҧмыстар болып табылады. Жҧптық жҧмыс 

барысында диалогтық ҽдіс қолданылады. «Ынтымақтастық оқу – бҧл оқыту мен оқу тҽсiлі, аталған 

тҽсiл проблемаларды шешу, тапсырмаларды орындау, ҽлдебiрҿнiм жасау ҥшін оқушылар тобының 

бiрлесіп жҧмыс істеуiн білдіреді». Диалогтік оқыту–оқыту процесін тиімді етудің бір ҽдісі.  

Сондықтан да сабақты жоспарлауда диалогтік ҽдiсті кҿбірек пайдалануға жҧмыстандым 

жҽне оның тиімдiлігіне тҽжірибе жҥргізуде кҿзім жетті. Ҽңгімелесу ҽдiсі, оқушыны жаңа білімді 

алуға белсене қатыстырып, оны бiлім алу ҽдістерiне, мҧғалiм қойған сҧрақтарға ҿз бетiмен жауап 

беруге ҥйретедi. Мерсер мен Литлтон (2007) ҿз еңбектерінде диалог сабақта оқушылардың 

қызығушылығын арттырумен қатар олардың білім деңгейінің ҿсуіне ҥлес қосатындығын атап 

кҿрсетеді. Мерсер (2000) сипаттағандай, білімді бірлесіп алуда немесе «пікір алмасу» барысында 

тең қҧқылы серіктестер болып табылады.Барнс білім берудің мҧғалімді селқос тыңдағанда ғана 

емес, вербальды қҧралдарды қолдану нҽтижесінде, яғни сҿйлесу, талдау жҽне дҽлелдеу барысында 

жҥзеге асатынын кҿрсетті. Шынында диалогтық ҽдістің оқу ҥрдісіндегі маңызы ҿте зор. Мерсердің 

зерттеуіне сҽйкес, ҽңгімелесу оқушылардың оқуының ажырамас бҿлшегі болып табылады жҽне 

ҽңгімелесудің ҥш тҥрі бар [1,37]. 

1.Ҽңгіме- дебат: 2. Топтық ҽңгіме: 3. Зерттеушілік ҽңгіме: Диалог дҧрыс жолға қойылған 

жағдайда оқу ҥрдісі ынтымақтастықта дамиды. Диалог негізінде «мҧғалім-оқушы», «оқушы-

оқушы» қарым-қатынас пайда болады. Сабақ ҥрдісінде бірнеше диалог тҥрін қолдануға болады:   

а) Қостау диалогы – екі сҿйлеуші де бір-бірінің пікірімен келісіп, бірін-бірі толықтырып 

отырады; 

ҽ) Полемикалық диалог – сҿйлеушінің бірі екіншісінің сҿзін қақпайлап, сҿзбен қақтығысып 

отырады.            

б) Нақтылау диалогы . 

в) Эмоционалды қарсылық білдіру диалогы.       

г) Сҧрақ – жауап диалогы.          

д) Сҧраққа кері реакцияны білдіретін диалог.       

е) Жауапқа қарама-қарсы сҧрақ бағыттау диалогы.      
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ж) Сҧраққа модальдық ҽсерді білдіретін диалог.   

Ҿз тҽжірибемде «Ойлан-жҧптас-талқыла», «Кҿршіңе ҽңгімеле», «Ішкі шеңбер жҽне сыртқы 

шеңбер», «Кездесу» жҥптық оқыту ҽдістерін қолданамын. Жаңартылған білім беру 

бағдарламасының ажырамас бҿлігі – рефлексия. Кері байланыстың негізгі ҥш қызметі: ҽрекеттерді 

тҥзету жҽне реттеу; тҧлғааралық қатынастарды реттеу; келесі ҽрекеттерді жоспарлау.   

Сырт пікірлер адамға ҿзінің қайда жҽне қандай екендігін білуге кҿмектесіп, болашақ 

ҽрекеттеріне тҥзету енгізіп, оларды жоспарлауға мҥмкіндік береді.Кері байланыс ауызша немесе 

жазбаша болуы мҥмкін. Қай нысан жақсырақ екені туралы ешқандай нақты дҽлел жоқ; бҧл 

мҽнмҽтінге байланысты. Кері байланыс адамға емес (адамды қамтитын), тапсырмаға негізделген 

(тапсырманы қамтитын) болса, анағҧрлым тиімді болады. Оқытушының рефлексиясы да ҿте 

маңызды болып табылады.  

Педагогикалық рефлексия- оқытушының ҿзіне, ҿзінің қылықтарына объективті баға беру, 

оны балалар, басқа адамдар, ең ҽуелі педагогикалық қатынас процесінде муғалім ҽрекеттесетін 

адамдар қалай қабылдайтынын тҥсіну қабілеті. Психологиялық оқытушының шығармашылығын 

дамытудың қысқаша формуласын «тҽжірибе сол тҽжірибенің рефлексиясы даму» тҥрінде ҧсынған 

Г.С.Сухобская мен Ю.В.Кулюткин екеуі бірлесе жазған педагогика оқулығында бҧл ҥрдісті 

сипаттай отырып, оның оқытушының кҽсіби ҽрекетінің ҿн бойында мына тҿмендегідей жағдайда 

байқалатындығы айтылды: біріншіден – оқытушының оқушының ойын, сезімдері мен іс-

қимылдарын тҥсіну бағытындағы ҽрекеттесуінде; екіншіден – оқушылардың жас ерекшеліктері, 

даму мҥмкіндіктерін ескере отырып оқыту ҥрдісінің мақсаттарын анықтау мен жобалауда; 

ҥшіншіден – оның ҿз ҽрекетін, сол ҽрекеттің субьектісі ретіндегі ҿзін талдауда. Тек сонда ғана 

оқытушының педагогикалық ҽрекетінде шығармашылыққа жол ашылады.  

Рефлексияның мҽні – адамның ҿзінің білімін, білімнің негізін, оларды меңгерудің жолдарын 

анықтау. Рефлексияны ойлау, ес, сана сияқты танымдық ҥрдістер адам табиғатына тҽн 

болғандықтан олардан бҿліп қарауға болмайды. Оқытушының шығармашылық ҽлеуетінің дамуы 

ҥшін оның ҽдіснамалық рефлексия жасай алуының мҽні зор [2, 8]. Мҧғалімнің рефлексиялық 

қызметінің мақсаты: педагогикалық ҽрекеттің негін саралай отырып, олардың мҽнін, алынған 

нҽтиженің «дҧрыс» не «бҧрыс» болғанын дҽлелдей алу, қолданылған ҽдіс пен қҧралдардың тиімді 

не тиімсіз болғанына байланысты ҿзіндік кҿзқарасын білдіру, орындалып ҿткен ҽрекеттің 

нҽтижесін зерттеу. Тек сонда ғана алдағы жҧмыстарда дҧрыс мақсат қойып, алға қарай 

шығармашылықпен жылжудың жобасын жасау мҥмкін болады.  

Рефлексия – кҿп қырлы, кіріккен ҽрекет. Рефлексияның басты мақсаты алдағы жҧмыстарда 

кемшілікті жібермей, ҿз ісіне сыни қарап, жҥргізілген жҧмыс нҽтижесін дҧрыс талдап, баға беру 

арқылы оқушыларға оңтайлы оқу ҽдісін қолдана білу. Білім мен білік дағдысын дҧрыс таңдау 

жасап қалыптастыру арқылы оқу ҥшін де, оқытушы ҥшін де зерттеудің оңтайлы тҽсілі болып 

табылады. Ҿз тҽжірибемде рефлексияның «Анкета», «Тіркесті жалғастыр», «Дартс», «Ғажайып 

сызғыш», «Баспалдақ», «Ақылдың алты қалпағы», «Пейзаж-кҿңіл айнасы», «Қайық», 

«Термометр», «Рефлексивтік нысана». Қорыта айтқанда, жаңартылған білім берудің маңыздылығы 

- оқушы тҧлғасының ҥйлесімді, қолайлы білім беру ортасын қҧра отырып, сын тҧрғысынан ойлау, 

зерттеу жҧмыстарын жҥргізу, тҽжірибе жасау, АКТ-ны қолдану, коммуникативті қарым-қатынасқа 

тҥсу, жеке, топта жҧмыс жасай білу, функционалды сауаттылықты, шығармашылықпен қолдана 

білу.  

Сондықтан да педагогтардың алдындағы зор міндет тҧр. Жаңартылған білім беру мазмҧнына 

сай оқыту мҧғалімнен қажырлы еңбек пен зор шығармашылықты талап етеді. 

Қорытындылай келе, жаңартылған білім беру мазмҧны заманауи талаптар мен сын-

тегеуріндерге сҽйкес келетін сапалы білім беруді қамтамасыз етуде маңызды рҿл атқарады. Оқу 

бағдарламаларын ҥнемі жаңарту, сыни ойлауды дамыту, оқытудың интерактивті ҽдістерін 

қолдану, ҽлеуметтік жҽне эмоционалдық дағдыларды дамытуға назар аудару, сондай - ақ цифрлық 

трансформацияға дайындық-осының бҽрі қазіргі ҽлемдегі табысты білім беру жҥйесінің маңызды 

қҧрамдас бҿлігі болып табылады.  
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БАСТАУЫШ СЫНЫП ОҚУШЫЛАРЫНЫҢ ОҚУ ЖЫЛДАМДЫҒЫН  

АРТТЫРАТЫН ӘДІС-ТӘСІЛДЕР 

 

ОКИМБАЕВА Д.С. 

Ҽ.Молдағҧлова атындағы шағын орталықты негізгі мектебінің  

бастауыш сынып мҧғалімі, педагог-зерттеуші,  

Қазақстан Республикасы, Жамбыл облысы, Мойынқҧм ауданы 

 

Резюме. Вданной статье изучаются работы ученых, связанные с изучением учебного 

процесса и особенностями его развития в начальных классах. Выявляются трудности и 

препятствия, сдерживающие скорость обучения. 

Summary. This article studies the work of scientists related to the study of the educational process 

and the peculiarities of its development in primary grades. Difficulties and obstacles are identified that 

hinder the speed of learning. 

 

 Бастауыш мектеп тҥлектері тҿрт жыл ішінде тек қана оқу процесінің алғашқы қадамдарын 

ғана игереді. Психолог Т.Г.Егоровтың айтуынша, «іштей», саналы, мҽнерлі жҽне жҥрдек оқу, 

оқыту процесінің соңғы этаптарында ғана ҧстаз ойлаған деңгейге жетеді. Сондықтан бастауыш 

мектеп сыныптарында балалардың оқу іскерлігі аяқталмайды, ол ҧзақ дамудың тек қана алғашқы 

бҿлімі болып табылады. Оқушы ҥлгеріміне ҽртҥрлі жағдайлар ҽсер етеді. Соның ішінде ең кҥшті 

орын алатыны — баланың оқу жылдамдығы болып шыққан. Егер оқушы нашар оқыса, оның оқуға 

ынтасы ҿзінен — ҿзі тҿмендейді, ҥлгермейді. Ҽдетте кім тез оқыса, сол кҿп оқиды, кҿп оқыса, кҿп 

біледі. Оқу техникасы артқан сайын, есте сақтау қабілеті де, ақыл — ой еңбегіне ынталығы да арта 

тҥседі.  

Мҽтінді ҽрі жылдам, ҽрі дҧрыс, ҽрі мазмҧнды тҥсіне оқи білу — ҥлкен еңбектің жемісі. 

Оқушы ҥлгерімінің негізгі факторы — оқу жылдамдығы болғандықтан мен бҧл мҽселені ҿзекті 

тақырып етіп алдым. Мҽнерлеп оқу – қандай мҽтінді болмасын дҧрыс, сҿздерді бҧзбай, сҿз 

қалдырмай, сҿз аяғын жеп қоймай, ҽрбір сҿзді дҧрыс, анық оқу. Мҽнерлеп оқуды ҥйретуде 

паузалардың орындалуына мҽн беру керек. Мысалы: тыныс белгілеріне байланысты жҽне тыныс 

белгісіне байланыссыз паузалар да болады. Мҽнерлеп оқуға ҥйретудегі тағы бір нҽрсе – оқу 

қарқынының бір қалыпты болуы. Егер тез, жылдам оқыса, тҥсініксіз, ҽрі қҧлаққа жағымсыз 

естіледі. 

Кҿркем шығарманың негізгі ой тірегін анықтап болмайынша, мҽнерлеп оқу мҥмкін емес. 2-

3-сыныптарда оқушылардың бірінің қатесін екіншісіне тапқызу тҽсілі тиімді. Таспаға жазылап 

алынған кҿркем сҿзді тыңдату, кейде жақсы мҽнерлеп оқылған мен нашар оқылған мҽтінді қатар 

жазып алып салыстырудың пайдасы бар. Ҽңгіме, ертегі, мысалдарды рҿлге бҿліп оқытқанда 

балалар қызығып оқиды. Сыныптан тыс оқудың тҥрі мен ҽдісі ҽр тҥрлі. Бірде кітапты талдау,бірде 

бірігіп кітап оқу,ҿздері ҧнаған ҥзінділерін оқыту,бірде ойын,бірде инсценировка – ертеңгілік 

тҥрінде болып келеді. 

Шапшаң оқу.Балалар ҿте жай оқыса, сҿз бен сҿзді,сҿйлем мен сҿйлемді ҿзара байланыстыра 

алмай, ақырында мҽтіннің тҧтас мазмҧнын тҥсінбей қалады. Оқу-жазуға ҥйретудің бірінші 

кезеңінде,балалар ҽлі ҽріптерді нашар айыратын жҽне оларды бір-бірімен қосып оқуы қиын кезде 

ғана жай оқыттыру керек. Бірақ барған сайын балалардың оқу шапшаңдығы арта тҥсіп, бірте-бірте 

сауатты оқуға жақындау керек. Дегенмен, балаларды шапшаң оқуға дағдыландыра отырып, белгілі 

шамадан тыс кетпеу керек. Ушинский мҽтіннің мағынасын тҥсінбей, қҧр сыдыртып оқуға қарсы 

болған. Ол бҧл жҿнінде: «Оқу шапшаңдығы тҥсіну шапшаңдығымен қатар дамуы керек».  

«Егер баланың тҥсінуінен гҿрі оқуы шапшаңдау болса, ол баланың тҥсінбей оқығаны. 

Баланың тҥсінуі арта тҥссе, ол ҿзінен ҿзі-ақ шапшаң оқи бастайды, сондықтан оқытудың алғашқы 

кезінде шапшаң оқудың қажеті жоқ, тіпті ол зиян келтіреді». 

Шапшаң оқу дауыс ырғағын келтіріп оқумен тікелей байланысты. Дауыс ырғағын келтірмей 

шапшаң оқитын болса, керек емес жерге пауза жасап, пауза жасайтын жерді қосып жіберіп, бала 

мҽтінді ҿзі де, тыңдаушы да тҥсінбейтін етіп оқитын болады. Шапшаң оқу ҥшін тым асығып 

оқыған бала дауыс ырғағын келтіріп оқи алмайды. Шапшаң оқуға машықтандырудың ең сенімді 
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жолы – мҽтінді қайра-қайра оқыту, бірақ балалар мҽтіннің мазмҧнын ҧғынып, оны қайра қызығып 

оқытатын болуы шарт. Бҧрын оқыған мҽтінді қайта оқытқызу ҥшін сол мҽтінге байланысты басқа 

бір тапсырма берілген болу керек немесе балалардың ҿздері қайта оқуға қалап алған мҽтін болу 

керек. Бір мҽтінді қайта оқытқанда балалар ол оқуды қҧр бекер оқу деп санамай, белгілі бір 

тапсырмаға қатысы бар оқу деп қарайтыны болу керек.  

 Оқушы ҥлгерімінің негізгі факторы – жылдам оқу. Мҽтінді ҽрі жылдам, ҽрі дҧрыс, ҽрі 

мазмҧнды тҥсіне оқи білу – ҥлкен еңбектің жемісі. Психологтардың пікірі бойынша оқушы 

ҥлгеріміне 200-ден артық ҽртҥрлі жағдайлар ҽсер етеді. Ал осы жағдайлардың ішінде ең кҥшті 

орын алатыны балалардың оқу жылдамдығы болып шыққан. Егер оқушы нашар оқыса, мысалы 

оқу ҥлгерімі нашар 3-сынып оқушысы минутына 37 сҿз оқыса, орта есеппен ҥй тапсырмасы сол 

кҥнгі дайындалатын барлық пҽн бойынша 4 бет, яғни 3000 сҿз болады екен. Сонда 3000-ды 37-ге 

бҿлсек 80 минут мҽтінді оқу керек. Ал бір рет оқығанда бала ҧға қоймайды. Ол осы мҽтінді 3 рет 

оқыса, оған 4 сағат уақыт керек. Ҽрине, бҧдан кейін баланың оқуға ынтасы ҿзінен-ҿзі тҿмендейді. 

Ҽдетте, кім тез оқыса, сол кҿп оқиды, кҿп оқыса, кҿп біледі. Оқу жылдамдығы артқан сайын, еске 

сақтау қабілет де, ақыл-ой еңбегіне ынталығы да арта тҥседі. Олай болса, жылдам оқи білуге 

ҥйрету жолдарын, оның мҥмкіндіктерін қарастыра жҥргізген жҧмыстардың негізінде мынадай 

ҧсыныстар жасаймыз. Бҧл ҧсыныстарды кез келген мектептің жағдайында пайдаланып жҧмыс 

істеуге болады. Оқуға жаттығу жҧмыстары бірден ҧзақ жҥргізілгеннен гҿрі жиі жҥргізілгені 

тиімді. 

 Тілдің негізгі сҿздік қоры – тілдің сҿздік қҧрамының ең тҧрақты бҿлігі. Сҿздік қор 

тілдегісҿздерді ғасырлар бойы сақтай отырып, тілдегі жаңа туынды сҿздер мен жаңа мағынаның 

жасалуына ҧйытқы болады. Сҿздердің негізгі сҿздік қорда кең қолданылуы мен ҧзақ сақталуы 

олардың сҿз жасау қабілетін дамыта тҥседі. Сҿздік қордың тіл бірлігін сақтап, кҿне дҽуір ҽдеби 

ескерткіштерін ҧғынуға, тануға мҥмкіндік тудырады. 

 Біздің ана тіліміз, қасиетті қазақ тілі ҿзінің мемлекеттік мҽртебесін абыроймен атқарып, 

міндет жҥгін қиналмай кҿтере алатын аса бай, оралымды да сҧлу тіл. Бҥкіл оқыту барысында 

оқушының тілін дамытып, сҿз байлығын арттыру – ең маңызды жҧмыстардың бірі. 

 Ата-ана мҽтінді бірнеше бҿлікке бҿліп,баласын 5 минуттан оқытса, ҽлдеқайда тиімді. 

Алдымен бала мҽтіннің бір бҿлігін оқып, мазмҧнын айтады. Содан кейін ҥзіліс жасайды. Біраз 

тыныққаннан кейін мҽтінді ары қарай жалғастырады. Себебі, адамның есі кҥнделікті кҿз алдында 

кҿріп жҥрген нҽрседен гҿрі сирек те жылдам кҿріп қалған нҽрсені есте жақсы сақтап қалуға 

бейімделген. Ата-анаға осыны тҥсіндіріп, ҥйде баласының оқу жылдамдығын қалай арттыру 

керектігі жҿнінде мҧғалім ҽдістемелік кҿмек беру керек. 

 Егер баланың оқу темпі нашар болса, оқығысы келмесе не істеу керек? 

Мҧндай жағдайда ҥзіп-ҥзіп оқу тиімді.  Сондай-ақ,ҧйқы алдындағы оқу ҿте тиімді. Оның мҽні 

мынада екен: адам ҧйықтар алдынад оқиғаның, жағдайдың ҽсерімен ҧйықтайды. 8 сағат ҧйқы 

бойы ол ҽсер адамның миынан кетпейді, адамның ағзасы бҧған ҥйреніп қалыптасқан. 

Жҧпқа бҿліп оқыту. Дарынды оқушыны ҥлгі ретінде алу арқылы ҥлгерімі тҿмен оқушының 

оқу жылдамдығын арттыруда жетелей оқыту. Мысалы, бір мҽтінді алып, бірінші дарынды 

оқушыға оқытып, тҥсінгенін ҽңгімелету, оқиғаның қызықты сҽтінде тоқтату, оқу жылдамдығы 

тҿмен оқушыға сол мҽтінді жалғастырып оқыту. 

Дарынды оқушының мҽнерлі шапшаң оқығанын бақылату. Ҿзіне де оқыту. 

Оқушыларды топқа бҿліп оқыту. Олардың оқу дағдыларын жан-жақты бағалап отырып, ҽр топтың 

оқушыларын бір-бірінен асып тҥсуге ынталандыру. Осы орайда ескеретін жағдай бір топтағы 

оқушылардың оқу жылдамдығы деңгейлес болу тиіс. 

Диктант жазу арқылы есте сақтап оқу. Оқу техникасының тҿмен болу себебінің бірі – 

баланың есте сақтау қабілетінің нашар болуынан. Айталық, бала 6-8 сҿзден тҧратын сҿйлемді 

оқыса, аяғына келгенде басындағы 2-3 сҿзді ҧмытып қалады да сҿйлемнің мазмҧнын тҥсінбейді. 

Осы орайда баланың еске сақтау қабілетін нығайтуға, сауатты жазуға жҽне бірнеше ҽріптен 

тҧратын сҿздерді тез оқуға, ҽрі жаттауға жаттықтыратын кҿру диктантын жаздырудың пайдасы 

зор. 

Бҥгінгі таңда жалпы білім беретін оқу орындарындағы білімдік процестің дамымалы 

мҥмкіндігіне елеулі маңыз беріледі. Сынып оқушысының тҧлғacы дамуының ерекшелігін оның 

оқудағы жетістігі, оқу ic-ҽрекетінің компоненттерін меңгepyі, жалпы оқу біліктілігі мен 

дағдыларының қалыптасу деңгейі анықтайды. Жалпы оқу дағдыларының бip саласы – оқу 
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техникасы. Аталған дағдыны жоғары деңгейде қалыптастырмайынша оқушының ҽрі қарайғы 

сапалы біліміне қол жеткізу мҥмкін емес. 

Оқу процесін зерттеу мен оның бастауыш сатыдағы даму ерекшеліктеріне байланысты 

қазақстандық ғалымдардың сҥбелі еңбектерін кездестіре алмадық. Тҿменгі сынып оқушысының 

оқу шапшаңдығын қалыптастырып, жетілдірудің жоғары деңгейіне қол жеткізуді қамтамасыз 

етуде жақын шетелдік ғалымдар технологияларының маңызы айтарлықтай. 

Оқу жылдамдығы оқушының ҥлгеріміне ҽсер ететін ең маңызды фактор болып 

табылады. Кҥн сайын оқушыларға мҽтіндік ақпараттың ҥлкен кҿлемін ҿңдеуге жҽне меңгеруге 

тура келеді. Сондықтан нашар оқитын балалар жай ғана ҥлгермеушілікке ҧшырайды, ҿйткені баяу 

оқу оқу материалын меңгеруге кедергі келтіреді, ҥй тапсырмасын орындауға кететін уақытты 

кҿбейтеді, соның салдарынан ҥлгерімі тҿмендейді, ойлау қабілеті нашарлайды. 

Неліктен мектеп оқушыларында мҧндай проблемалар бар? Бірнеше себептер бар: 

1.Ҽріптік материалды визуалды талдау қиынға соғады. 

2.Дыбыс элементтерін синтездеу процесінің қалыптаспауы. 

3.Ҽріп пен дыбыс арасында берік байланыстар қалыптаспаған. 

4.Регрессиялар – бҧрын оқығанын қайталап оқу ҥшін кҿздің кері қозғалысы. 

5.Кҥтудің болмауы, яғни. мағынасы бойынша болжай білу. 

6.Артикуляциядағы кемшіліктер. 

7.Шағын кҿру ҿрісі. 

8.Зейін мен есте сақтау қабілетін дамытудың жеткіліксіз деңгейі. 

9.Белсенділіктің табиғи қарқыны. 

Осы қиындықтарды жеңу ҥшін бірқатар жаттығуларды ҧсынуға болады. Міне, олардың 

кейбіреулері. 

№1 тапсырма. «Жоғарғы жартысы жабылған жолдарды оқу». 
Мҽтіннің ҥстіне жолдың ҥстіңгі жағы жабылып, тҿменгі жағы ашық болатындай бос парақ 

қойылады. Ҽріптердің тҿменгі бҿліктерін ғана оқу керек. Тапсырманы жеңілдеткісі келген оқушы 

жоғарғы жолды дауыстап оқи отырып, тҿменгі, келесі жолды ашық тҧрғанда бір уақытта ҿзіне 

жылдам оқуға тырысады. Оқудың бҧл ҽдісіне кҿшу ҿте қажет, ҿйткені бірнеше сҿзді толығымен 

жылдам тҥсіну қабілетін қалыптастырады. 

  №2 тапсырма. «Тӛменгі жартысы жабылған жолдарды оқу». 
Ҽріптердің ҥстіңгі жағы анық кҿрінетін, яғни кҿзге ашық, ал тҿменгісі кҿрінбейтін жҽне 

парақтың астында болатындай етіп бос парақ жолдың ҥстіне қойылады. Бірінші жолды оқығаннан 

кейін парақ тҿмен қарай жылжиды, осылайша екінші жолдың тҿменгі жағы жабылады, содан кейін 

ҥшінші жҽне т.б. Сіз сондай-ақ ескі кітапты немесе газетті жолдарға кесуге болады, содан кейін ҽр 

жолда оның тҿменгі бҿлігін кесуге болады. Сіз мҧқабаны біртіндеп жартысына немесе одан да 

кҿпке дейін кҿбейте отырып, жолдың тек тҿменгі ширегін жабудан бастауға болады. Алдымен 

таныс мҽтіндерді, содан кейін таныс емес мҽтіндерді қолдануға болады. 
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Білім беру моделі деңгейі экономикалық жҽне ғылыми- техникалық прогрестің ең негізгі 

кҿрсеткіші екені белгілі. 

Сапалы білім беру дегеніміз- ғылымға негізделген жҥйелі бағдарлама бойынша теориялық, 

практикалық іске қабілетті, еңбекке баулу, дҥниетанымын кеңейту жҽне баланың бойындағы бар 

қабілетін кемеліне келтіріп жан-жақты тҧлға тҽрбиелеу болып табылады. 

Оқыту мен тҽрбиелеудің ҥздіксіз процесі- сапалы білім беру. 

Қазіргі кездегі білім берудегі басты мақсат- жан-жақты білімді, ҿмір сҥруге бейім, ҿзіндік ой 

- талғамы бар, адамгершілігі жоғары, бҽсекеге қабілетті жеке тҧлғаны тҽрбиелеу. 

Бҥгінгі кҥні ҽлемдік қауымдастық қатарында ҿзіне лайықты орын белгіленген біздің 

мемлекетіміз ҥшін жоғары білікті жас ҧрпақ тҽрбиелеу қажеттігі біздің 12 жылдық білім беру 

жҥйесіне ҿтуді талап етіп отыр. 

Білім сапасын арттыру бағдарламасының міндеттері болуы тиіс: 

• басқару қҧжаттарын ҽзірлеу жҥйесін дамыту; 

• білім сапасын диагностикалау; 

• оқытудың ҽдістемелік жҥйесін жаксарту; 

• білім сапасын бағалаудың жаңа рейтингтік формасын енгізу; 

• білім сапасына мектептің кҥллі қызметкерлерін жҧмылдыру; 

• білім сапасын арттыруда жаңа технологиялар қолдану; 

• ҧлттық білім беру жҥйесін ҽлемдік стандарттарға сҽйкестендіру; 

Мектептің білім сапасын арттыруда педагогтың жауапкершілігі зор болса, заман талабы 

педагогтан кҽсіби білімді, білікпе дағдыны, мақсат қоюшылықты игеруге деген қызығушылық 

жҽне білім беру қызметінде ынталылық, педагогикалық жҽне ҽлеуметтік педагогика мен 

психологияның негіздерін қолдана білу қабілетін талапетеді. 

Мектебімізде білім сапасын арттыру, болашақ білімді азамат қалыптастыруда, мҧғалімнің 

кҽсіптік шеберлігін, қҧзырлығын арттыруда мектеп жҧмысының, ҽдістемелік жҧмыстың 

ҧжымдық, топтық, жеке, белсенді тҥрлері мен ҽдістері кеңінен қолданылуда. Сонымен қатар озат 

тҽжірибелер бойынша іс-тҽжірибе тарату жҧмыстары, шығармашылық есептер беру, ҽдістемелі 

капталықтар, оқушылардың ғылыми жҧмыстары, ҽдістемелік сипаттағы семинарлар, 

конференциялар ҿз жалғастарын табуда. 

Білім сапасын  арттыру бағытындағы бағдарламада:  

•жеке тҧлғаны, яғни дарынды шығармашылықпен жҧмыс істейтін 

тҧлғаны  қалыптастыру  ҥшін ауылдағы 2-5 жас аралығындағы барлық сҽбилерді тегін бала-

бақшамен қамтамасыз ету; 

•ШО пен МАД топтарын оқу-ҽдістемелік жҽне ақпараттық – техникалық қҧралдармен 

жабдықтау; 

•бастауыш сынып кабинеттерін жаңа ҥлгіде жасақтап, ҽр пҽн бойынша кҿрнекіліктермен 

толықтыру; 

• дарынды оқушылардың жҧмысын жолға қою, ҽрбір оқушыны дарындылыққа жетелеу; 

•ШО, МАД жҽне орта буын мен негізгі саты арасындағы сабақтастықтың жҥргізілу 

формаларын ҽрбі рмҧғалімге міндеттеу; 

• барлық оқушыларды ыстық тамақпен қамтамасыз ету; 

•педагог мамандардың сабақ беру шеберлігі нарттыр умақсатында біліктілігін арттыру ҥшін 

қайта даярлау курстарын енгізу; 

•оқушыларды ойлау білуге жҽне ҽр тҥрлі проблемаларды ҿздігінен шеше білуге тҽрбиелеу; 

• гуманитарлық  таным білімге негізделген сҿздік қорларын кҿбейту; 

• сабақ ҥрдісінде жаңа технологияларды қолдану; 

• пҽндерді тереңдетіп оқытатын сыныптар ашу; 

• математика пҽндері бойынша сағат санын кҿбейту; 

Білім беру қызметінің негізгі бҿлігі білім сапасын арттыру мақсатында негізделді. Бҧл 

қызметтің жоспарында жҧмыс бағыты мынадай принциптер бойынша атқарылады: 

• тҧлғаныдамыту; 

• педагог мҽртебесін кҿтеру; 

• оқытып-ҥйрету ҽдістері; 

• іздестіру жҧмыстарына бағыттайтын ынтымақтастық; 

• оқушыпозициясы; 
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• жаңа ақпараттық-технология; 

• бҽсекеге қабілеттілік; 

Білім сапасы негізінен оқу материалын игеріп қана қоймай, сонымен бірге оқушылардың 

интеллектуалдық жҽне адамгершілік тҧрғыдан дамуына, педагогтардың қарым-қатынасын 

ізгілендіруге оңды ықпал етеді. 
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Резюме. В статье подробно рассматривается роль учителей в обучении и воспитании 

младших школьников. 

Summary.The article examines in detail the role of teachers in the education and upbringing of 

younger schoolchildren. 

 
Мҧғалім-мемлекет қызметкері. Мҧғалімді мемлекет оқытып, білім  беріп мемлекеттің 

болашағын сеніп тапсырады. Ол қоғамның мҧң-мҧқтажын жоқтайды, болашағын ойлайды, соған 

қызмет етеді. Мҧғалім мҽдениеттің қайнар кҿзі, жастарды қалыптастыратынн мҥсінші, адамтану 

мамандығының иесі. Бҥгінгі мҧғалім, ҽсіресе бастауыш сынып мҧғалімі ҿте жан-жақты білімді 

ҽмбебап ҧстаз болуы тиіс. 

Мҧғалім еңбегінің ерекшелігі оның баламен  ҥнемі қарым-қатынаста болуымен жҽне рухани 

араласымен сипатталады. Ҧстаздық ҽдеп жай ғана сыпайылық білдіру емес, ол шығармашылық 

ақыл-ой ҽрекеті, мҽдени мінез-қҧлықтың, саналы іс-ҽркеттің, білімділік пен іскеліктің 

жиынтығы[1.]. Ҧстаздың ҽрбір қадамында баламен арақатынасында, сезгіштік, байқампаздық, 

салмақтылық, ҧстанымдылық, ілтипаттылық, кішірімділік, талап қоя білу, адамға сенім арту, 

ынталы-ықыласты болу, талас-тартыс туған жағдайда ҽділдік, адалдық кҿрсету, бала жҥрегіне жол 

таба білу, тҥсіне білу ҧстаздық ҽдептілік белгілеріне жатады.  

Бастауыш сынып оқу ҥрдісінің негізі, сондықтан оның жоғары деңгейде ҧйымдастырылуы жҽне 

жоспарлануы маңызды. Бастауыш мектепке баратын балалар ҥшін маңызды болмақ, яғни  бҧл 

олардың мектептегі алғашқы тҽжірибесі жҽне олардың оқуға деген кҿзқарасына жҽне болашақта 

табысқа жетуіне айтарлықтай ҽсер етеді.Бастауыш мектепте балалар математика, оқу, жазу, 

жаратылыстану жҽне қоғамтану сияқты негізгі пҽндерді меңгереді[2.]. Бҧл олардың болашақ білімін 

қҧрайтын іргетастар, сондықтан бастауыш сынып мҧғалімінің жақсы дайындалуы жҽне жас 

оқушылармен табысты жҧмыс істеуге қажетті дағдылардың болуы маңызды. 

Бастауыш сыныптың негізгі артықшылықтарына тіл байлығын дамыту, математикалық 

сауаттылық пен шығармашылық ойлауды дамыту жатады. Бастауыш кезеңдегі білім беру ойын жҽне 

кҿңіл кҿтеру арқылы оқуға бағытталған, бҧл балалар ҥшін оқуды тартымды етеді жҽне олардың оқу 

ҥлгерімін ынталандырады. Жҽне бастауыш сынып балаларды ынтымақтастыққа, тҿзімділікке, 

басқаларға қҧрметпен қарауға тҽрбиелеу арқылы олардың ҽлеуметтенуіне ықпал етеді. Бҧл кезең 

балалардың ҽлеуметтік жҽне эмоционалдық дамуын қамтамасыз етеді, олардың сыртқы ҽлеммен ҿзара 

ҽрекеттесу жҽне қоғамда ҿзін тҥсіну дағдыларын қалыптастырады. 

         Бастапқы кезеңде оқытуда балалардың жеке қажеттіліктері мен қабілеттеріне бағытталған ҽртҥрлі 

ҽдістер мен принциптер қолданылады. Оқытудың интерактивті ҽдістерін, ойын ҽдістерін жҽне кҿп 
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сенсорлық оқытуды пайдалану оқу процесін балалар ҥшін қызықты, қызықты жҽне тиімді 

етеді.Бастауыш сынып мҧғаліміне балаларға бай оқу ортасын қамтамасыз етуге жҽне олардың табысты 

оқуына байланысты бірқатар маңызды міндеттер жҥктеледі. Міне, бастауыш сынып мҧғалімінің 

негізгі міндеттері: 

1. Негізгі пәндерді оқыту: Балаларға оқу, жазу, математика, жаратылыстану, қоғамтану жҽне 

білім негізін қҧрайтын басқа да негізгі пҽндерді оқыту бастауыш сынып мҧғалімінің міндеті. 

2. Сабақтарды жоспарлау және ӛткізу: Мҧғалім сабақты қызықты жҽне оқушылардың жеке 

қажеттіліктеріне жауап беретіндей етіп қҧруы керек. Ол балаларды қызықтыру жҽне материалды 

меңгеруге кҿмектесу ҥшін оқытудың ҽртҥрлі ҽдістері мен тҽсілдерін қолдануы керек. 

3. Оқу бағдарламаларын қҧрастыру: Мҧғалім білім беру ортасындағы ҿзгерістерді қадағалап, 

қажет болған жағдайда қазіргі талаптар мен стандарттарды ескере отырып, оқу бағдарламалары мен 

оқыту ҽдістерін бейімдеуге міндетті. 

4. Тәртіпті орнату және тәртіпті сақтау: Бастауыш сынып мҧғалімі сыныптағы тҽртіпті 

сақтауға жҽне қауіпсіз жҽне қҧрметті оқу ортасын қҧруға жауапты. 

5. Ата-аналармен қарым-қатынас: Мҧғалім ата-аналармен байланысын ҥзіп, балаларының 

ҥлгерімі мен қиындықтары туралы хабардар етіп, отбасы мен мектеп серіктестігін нығайту ҥшін 

бірлескен іс-шараларды ҧйымдастыруы керек. 

6. Оқушыларды дамыту бойынша жҧмыс: Бастауыш сынып мҧғалімі балалардың ҽлеуметтік 

дағдыларын, дербестігін, шығармашылық ойлауын жҽне қабілеттерін дамытуға кҿмектеседі.Ҿзгеріске, 

жаңалыққа толы бҥгінгі заман: мҧғалімге XXI ғасыр бҽсекесіне сай, жан-жақты білімді, дарынды, 

ҽлемдік білім кеңістігіне ҧмтылатын жеке тҧлғаны дайындауды міндеттейді. Мемлекеттің кҥшейіп 

гҥлденуі жеке тҧлғаға, яғни болашақ дарындыларға тҽуелді екені сҿзсіз. 

Осы орайда егеменді еліміздің білім беру жҥйесінде ҽлемдік деңгейге жету ҥшін жасалынып 

жатқан талпыныстар оқытудың ҽр тҥрлі ҽдіс-тҽсілдерін қолдана отырып, терең білімді, ізденімпаз, 

барлық іс-ҽрекеттерінде шығармашылық бағыт ҧстанатын, сол тҧлғада ҿз болмысын таныта 

алатын жеке тҧлға тҽрбиелеу ісіне ерекше мҽн берілуде. Олай болса, оқушының білім алу 

ҥдерісіндегі ҿзіндік пікірі мен ой-жҥйесінің негізі бастауыш сатыда қаланатыны белгілі[3.Б:14-15]. 

Сондықтан бастауыш сынып оқушыларының ҿзіндік білімін кеңейтуге деген алғашқы қадамы ҿз 

іс-ҽрекетіне басшылық жасай білуінен байқалады. Оған мектеп табалдырығын аттаған сҽттен 

бастап, оқушы ретінде ҿзіндік іс-ҽрекетін ҧйымдастыруға жағдай жасау арқылы қол жеткізуге 

болады. 

 Сондай-ақ оқуда қиындықтарға тап болған студенттерге жеке қолдау мен кҿмек кҿрсету 

керек.Бҧл міндеттер бастауыш сынып мҧғалімінен шыдамдылықты, балаға деген сҥйіспеншілікті, 

жоғары кҽсіби қасиеттерді, балалардың табысты оқуына қолайлы жағдай жасау ҥшін ҽріптестерімен, 

ата-аналарымен ҧжым болып жҧмыс істей білуді талап етеді. 

  Бастауыш сынып мҧғалімі балалардың оқу тҽжірибесін қалыптастыруда шешуші рҿл атқарады. 

Бастауыш мектепте табысты оқыту мен тҽрбиелеу ҥшін мҧғалімде белгілі бір қасиеттер болуы керек: 

 1. Балаларға деген сҥйіспеншілік: Бастауыш сынып мҧғалімінің балаларға деген шынайы 

сҥйіспеншілігі мен қамқорлығы болуы керек. Тек осы тҽсіл ғана сенім мен ҿзара тҥсіністік 

атмосферасын қалыптастырады. 

2. Толеранттылық пен тҥсіністік: Мҧғалім шыдамдылық пен тҥсіністік танытып, ҽр баланың 

жеке ерекшеліктерін ескеріп, оның ерекшеліктерін ескере отырып, мҧқият жҧмыс істеуі керек. 

3. Педагогикалық шеберлік: Бастауыш сынып мҧғалімінің мҧғалімдік шеберлігі жақсы болуы, 

оқытудың ҽртҥрлі ҽдістерін меңгеруі жҽне оны балалармен жҧмыс істеуде қолдана білуі керек. 

4. Шығармашылық: Оқытуды балалар ҥшін қызықты ҽрі қызықты ету ҥшін қызықты ҽдіс-

тҽсілдерді, ойындарды, ҽңгімелерді жҽне басқа да қҧралдарды пайдалана отырып, мҧғалім ҿз 

жҧмысында шығармашылықпен айналысуы маңызды. 

5. Балалардың даму қабілеті: Педагог балалардың жан-жақты қабілеттерін, соның ішінде 

интеллектуалдық, эмоционалдық, ҽлеуметтік жҽне шығармашылық қабілеттерін дамытуды 

ынталандыруы керек. 

6. Қарым-қатынас жасау қабілеті: Балаларға жағымды білім беру ортасын қалыптастыруға 

қатысу ҥшін мҧғалімнің ҿз оқушыларымен де, олардың ата-аналарымен де ашық жҽне сенімді қарым-

қатынас жасай білуі маңызды. 

7. Икемділік жҽне тҿзімділік: Мҧғалім ҽр баланың қажеттіліктері мен қабілетіне қарай ҿз 

ҽдістерін бейімдеуге дайын икемді жҽне тҿзімді болуы керек.Бҧл қасиеттер бастауыш сынып 
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мҧғаліміне оқу-тҽрбие ҥрдісін сҽтті жҥзеге асыруға кҿмектеседі, балаларды оқуға шабыттандырады 

жҽне олардың дамуына кҿмектеседі[4.30-б.]. 

Сыныпта мҧғалімнің ең ҥлкен міндеті – ҥміт ҧялату. Ҥміт сезімін оятып, болашаққа жоспар 

қҧрса, оқушылар мектепте жетістікке жету ҥшін мотивация таба алады жҽне жақсы оқу 

перспективаларын жақсарту ҥшін жҧмыс істей алады.Ҿзара тҥсіністік пен сыйластықты нығайту 

басты мҽселе, ал оқушылармен шынайы болу ҿте маңызды тҧс. Шынайы болу арқылы ҿзара 

тҥсіністікке келеді жҽне ортада сыйластық пайда болады.Бастауыш сынып мҧғалімдері балаларға 

қоғамның идеалды мҥшесі болу ҥшін қажетті зияткерлік жҽне ҽлеуметтік дағдыларды дамытуға 

кҿмектеседі.Біз бастауыш сынып мҧғалімдерді сабақ жоспарлары мен ресурстарды қҧрамыз жҽне 

оқушылармен қарым-қатынас орнатып, оқу ресурстарымызды ҧйымдастыра отырып  сыныпта 

жағымды оқу ортасын қҧру арқылы оқуды жеңілдетеміз.Біздің рҿліміз - балалардың жасына, 

қабілетіне жҽне бейімділігіне сҽйкес оңтайлы дамуына мҥмкіндік беретін тиісті дағдылар мен 

ҽлеуметтік қабілеттерді дамыту жҽне тҽрбиелеу.Балалардың тҥсініктерін тереңдетуге/ҿздерін 

дамытуға шабыттандырамыз. Бастауыш сынып мҧғалімі ретінде біздің мақсатымыз - балаларды 

ынталандыру жҽне олардың ҥйренуіне кҿмектесу ҥшін ресурстарды барынша пайдалану. Біз 

олардың бақылауларын жазып, жетістіктерін қорытындылай отырып, олардың ҽлеуметтік жҽне 

коммуникативтік дағдыларын дамытатын қауіпсіз ортаны қамтамасыз етеміз. Бастауыш сыныпта 

балаларды ойын арқылы, жаттығу арқылы жҽне тҽжірибе арқылы ҥйренуге баса назар аударамыз. 

  Жалпы алғанда, алғашқы жылдар балалардың негізгі дағдылары мен оқуға деген 

қызығушылығын дамытуда шешуші рҿл атқарады. Бастауыш  сынып балаларға табысты оқудың 

негізін салуға жҽне олардың болашақ табыстарының негізі болатын оқуға деген қызығушылықты 

қалыптастыруға кҿмектеседі. 
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«Жамбыл облысы ҽкімдігінің білім басқармасы 

Тараз қаласының білім бҿлімінің Ы.Сҥлейменов атындағы №37 орта мектеп» КММ 

бастауыш сынып мҧғалімі, педагог-зерттеуші, 

 

 Резюме.Педагогическая эстетика и навыки 

 Summary. Pedagogical aesthetics and skills 

 

Педагогикалық шеберлік ҥнемі жетіліп  отыруды  қажет  ететін  

балаларды  оқыту мен тҽрбиелеу ҿнері. Ол ҿнерге балаларды сҥйетін жҽне ҿз қалауымен жҧмыс 

істейтін ҽр педагогтің қолы жетуі мҥмкін. Педагог – ҿз ісінің шебері, жоғары мҽдениетті, ҿз пҽнін 

терең меңгерген, ғылым мен ҿнердің тиісті салаларынан хабардар, жалпы, ҽсіресе балалар 

психологиясының мҽселелеріне қанық, оқыту мен тҽрбиенің ҽдістемесін жетік игерген маман.  

    Педагогикалық шеберлік негізі неде? 

Заман ағысына сай біліммен қаруланған ой-ҿрісі жоғары, зерделі, жан-жақты  дамыған маман –

 уақыт талабы. Кеше ғана кҿк туын желбіретіп шаңырақ  кҿтерген егемен елімізді ҿркениетке 

жетелейтін білім бастауында мектеп, ал сол мектепте жас ҧрпақ бойына білім негізінің мҽңгілік 

іргетасын қалаушы- ҧстаз тҧрады. «Мҧғалімдер- қоғамның ең білімді, ең отаншыл, білгілеріңіз 

келсе, ең «сынампаз» бҿлігі болып табылады», – деп Елбасы Н. Ҽ. Назарбаев бекер айтпаса керек. 
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Сондықтан да бҥгінгі таңда тҽуелсіз елімізге білікті маман, ҿз ісінің шебері қажет. Ал 

педагогикалық шеберліктің негізі неде? 

       Шебер педагог білімді, тҽжірибесі мол, жан-жақты бола отырып, оқушыларды жеке 

тҧлға етіп қалыптастыру мақсатында білім мен тҽрбиені ҧштастыра алуы қажет. Ҽр оқушының 

дарындылығын айқындау, олардың дамуына қолайлы жағдайлар жасау, мектеп, жанҧя, мҧғалімнің 

ролін анықтау, студенттер мен мҧғалімдер ҧжымын қалыптастыру – педагогикалық шеберлікті 

жетілдіруге негізделеді деп есептейміз. 

       Педагогикалық шеберліктің тағы бір кҿрінісі – мҧғалімнің шығармашылық іс-ҽрекеті, яғни 

оның тҧлға ретінде жеке-даралығы жҽне адамның индивид ретіндегі кейбір ерекшеліктерінің 

ҿзгеріске ҧшырауы. Осыдан шығарар қорытындымыз: ҽрбір педагог мҧғалім мамандығын таңдап 

алған соң, ол жауапкершілігін бірге ала жҥруі керек. Ҧстаз ҿз пҽнін ғана емес, дҥние сырын, 

қоғамдағы ҿзгерістерді, адам мінездерін, ҿнердің қуат ҽсерін білетін жан болуы қажет. 

       Біздің ойымызша, инновациялық технологиялар  оқытуды ізгілендіру, яғни оқу қҧралдарын 

оқушылардың ҿздігінен танымдық іс-ҽрекетінде пайдалануға кҿмектеседі. Оқытудың 

инновациялық ҽдіс-тҽсілдерін пайдаланудың шарттарының ҿзі мҧғалімнің ҽрдайым ізденісте, 

ҿздігінен білім алудың жағдайын туғызады. Ол педагогикалық шарттарға: инновациялық ізденіс 

қажеттілігі; инновациялық ҽдіс-тҽсілдер жайлы білім; инновациялық ҽдіс-тҽсілдерінің тиімді 

жолдарын қарастыру; инновациялық ҽдістерді меңгеру; инновациялық ҽдіс-тҽсілдерді пайдалану 

жҽне білім беруді ҧйымдастыру формалары; инновациялық ҽдіс-тҽсілдерінін нҽтижесінің болуы; 

инновациялық ҽдіс-тҽсілдердің озық тҽжірибелерін бекіту жатады. Инновациялық іс-ҽрекетті 

басшылыққа ала отырып, педагогикалық шеберліктің басқа қҧрауыштарының маңыздылығын 

жоққа шығармаймыз. 

        Адам қажырлы еңбегімен табиғатты  ҿзгертсе мҧғалім жалпы жасампаз еңбегімен жаңа 

адамды қалыптастырып, дамытып, жетілдіріп ҿмірге дайындайды. Оқушыларын тек біліммен 

қаруландырып қана қоймай, назарын, білгендерін жадында сақтауға, қабілетін, ойлауын, тіл 

шеберлігін ҧштауға, дҥниеге деген қҧштарлығын, ҿмірге деген кҿзқарасын дҧрыс қалыптастырып, 

ықыласын, сенімін, тҿзімділігін, іскерлігін, ізденімпаздығын тағы басқадай танымдық қасиеттерін 

жетілдіріп, адамгершілігі мол азамат етіп тҽрбиелеуді ҿзінің ҿмірлік мақсаты, ізгілік мҧраты деп 

санайды. 

    «Талант» деген сҿзді ҽркім  ҽр тҥрлі ҧғынуы мҥмкін. Талант кҿбіне, ақын – жазушылырда, 

ҽртістерде, ҿнер адамдарда кездеседі. Ал, «мҧғалім болу – талант па, ол ҽркімнің қолынан келе 

бермей ме?» – деген сҧрақ туады. Ҧстаздың барлығы талант болып тумайды. Егер кез келген 

мҧғалім ынта – ықылас қойып, табандылық танытатын болса, ҿз бетімен кҿп еңбектенсе, идеялық 

жағынан сенімді, саяси жағынан есейген азамат болса, ҿз пҽнін жақсы білсе, оқытудың ҽдістемесін 

меңгеріп, бала психологиясын жете білсе, педагогикалық техниканы қалыптастыра алса, 

педагогикалық шеберлікке жету қасиеттеріне ие бола отырып, педагогикалық кҽсіпті меңгерсе, 

педагогикалық ҽдепті бойына сіңірсе, онда талантты, шебер ҧстаз бола алады. 

Педагогикалық шеберлік – ҧстаздық талантпен тығыз байланысты. К.Д.Ушинский: 

«Педагогика теориясын қаншама жетік білгенмен, педагогикалық ҽдептің қыр – сырын 

меңгермейінше бҧған оның оның қолы жетпейтіндігін», айтады.  

 Педагогикалық шеберлік – тек қана мҧғалімнің жалпы, жан – жақты жҽне ҽдістемелік 

сауаттылығы ғана емес, ол – ҽр сҿзді оқушылырға жеткізе білу, олардың толық қабыл алуы. 

Ҧстаздық шеберлік:  

 1) мҧғалімнің ҿмірге кҿзқарасы, оның идеялық нанымды, моральды бойына сіңірген адам 

екендігі; 

 2) пҽнді жетік білген, ойын толық жеткізетін жҽне оқушылардың бойында ҽдеп, ҽдет, дағды 

сияқты моральдық нормаларды сіңіре білгендігі;  

 3) оқыту мен тҽрбиелеудің ҽдіс – тҽсілдерін меңгерген, білгенін қызықты да, тартымды 

ҿткізе алатын, педагогикалық ҽдеп пен талантын ҧштастырған адам ғана шеберлікке ие болады.  

 Педагогикалық шеберлікте педагогикалық техника деп аталатын мҽселеге мҽн беріледі. 

Мҧғалім ҽр сҿзін дҧрыс сҿйлеп, нық айтуы тиіс, оның жҥріс – тҧрысы, қозғалысы, отырып – тҧруы 

оқушыларға ерсі болмайтындай дҽрежеде болуы керек. 

 Педагогикалық шеберліктің негізі – балалардың ҿз  еркімен дамуына  жол ашу, оқу – тҽрбие 

процесінде оқушылармен педагогикалық ынтымақтастықтар жҧмыс атқарудың формаларын, 

ҽдістерін дамыту, шҽкіртке деген қамқорлық пен сҥйіспеншілікті арттыру педагогикалық 

шеберліктерінің басты сипаты болып табылады. 
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МҦҒАЛІМНІҢ КӘСІБИ ҚЫЗМЕТІНДЕГІ ЭТИКА ҦҒЫМЫ 

 

ӘБДІКЕРІМ А.Ә. 

Байгелді Кейкиев атындағы орта мектебінің директордың оқу-ісі жҿніндегі орынбасары, 

 Қазақстан Республикасы, Жамбыл облысы, Жамбыл ауданы 

 

Резюме. В статье рассмотрены понятие этики в профессиональной дятельности педагога. 

Summary. The article considers the concept of ethics in the professional activity of a teacher. 

 

Этика – ҽдеп мҽдениетін теориялық тҧрғыдан сараптайтын философиялық ҧғым. 

Педагогикалық ҽдеп этика ғылымының бҿлігі болып табылады. Педагогикалық ҽдеп – мҧғалім 

ҽрбір нақты жағдайда оқушыларға тҽрбиелік ҽсер етудің бірден-бір тиімді қҧралын қолданатын 

арнайы педагогикалық іскерлік. Педагогикалық ҽдепке оқушылар жҥрегіне педагогикалық жол 

табу деген анықтама беруге болады. Оны оқушылардың сыртынан бақылау жҥргізу деп те атауға 

болады, ҿйткені педагогикалық ҽдептің ҿзі, К.Д.Ушинскийдің айтқанындай, – тҥптеп келген 

психологиялық ҽдеп.  

Ҧстаз этикасы  – мҧғалім мен бала, ата-ана мен мҧғалім арасындағы қарым-қатынас. 

Педагогикалық этика – ҧжым ішінде, мҧғалімдер арасында басталып, ҿзінің заңды жалғасын 

сыныптарда табуы тиіс.Педагогика жҽне педагогтық этика ҥшін кҽсіптік этиканың жекелеген 

мҽселелері, олардың мҧғалімнің жеке басына қоятын: кҽсіпті сҥю, баланың жеке басын қҧрметтеу, 

принципшіл ҽрі талапшыл болу, кҿп нҽрсені білу жҽне жасай білу, озық идеяларды, білімдерді 

насихаттаушы болу сияқты талаптар жҿнінде бҧрынғы ҿткен прогресшіл педагогтың 

айтқандарының ҥлкен маңызы бар. XIX ғасырдағы орыс педагогтарының қосқан ерекше ҥлесін 

атап ҿтпеуге болмайды. Сондай-ақ, В.Г.Белинскийді, Н.Г.Чернышевскийді, Н.А. Добролюбовты, 

А.И.Герцинді атамасқа болмайды, олар ҥшін мҧғалімнің жоғары адамгершілік деңгейі, олардың 

қоғамдағы ҿз қызметін саналы тҥсінуі, азаматтық міндетті нормаға айналдыЭтикалық принциптер 

– бҧл ҽртҥрлі жағдайлар мен ҿмір салаларында адамның мінез-қҧлқын басқаратын негізгі 

нормалар мен қҧндылықтар. Мҧғалімнің кҽсіби қызметі аясында бҧл принциптер білім беру 

ортасында дҧрыс жҽне рҧқсат етілген деп саналатын мінез-қҧлық нормалары мен стандарттарын 

анықтайды. Олар мҧғалімдерді оқушыларға, ҽріптестерге, ата-аналарға жҽне жалпы қоғамға қалай 

қарауға бағыттайды жҽне сенім, қҧрмет жҽне кҽсібилік атмосферасын қҧруға кҿмектеседі. 

Этикалық принциптерге даралықты жҽне адам қҧқықтарын қҧрметтеу, адалдық, 

жауапкершілік, эмпатия, ҽділеттілік, кҽсібилік жҽне басқалардың ҽл-ауқатына қамқорлық 

интервалжасау сияқты қҧндылықтар кіреді. Осы қағидаларды ҧстану мҧғалімге негізделген 

шешімдер қабылдауға, оқушылармен жҽне олардың отбасыларымен сенімді қарым-қатынас 

орнатуға, сондай-ақ ҽр оқушының жеке басының дамуына қолайлы білім беру ортасын қҧруға 

кҿмектеседі.Мҧғалімнің кҽсіби қызметіндегі ең маңызды қағида – қҧрмет принципі. Мҧғалім ҽр 

оқушының даралығын, оның оқу жҽне даму қҧқығын, сондай-ақ оның пікірлері мен сезімдерін 

қҧрметтеуі керек. Бҧл мҧғалім оқушыларға бейтарап жҽне ҽділ болуы керек, кез келген белгілер 

бойынша кемсітушілікке жол бермеуі керек жҽне олардың ҿзін-ҿзі дамытуы мен ҿзін-ҿзі 

бағалауын ынталандыруы керек дегенді білдіреді [1, 464 б.] 
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Мҧғалімнің кҽсіби қызметіндегікелесі принцип – адалдық пен интеграция. Мҧғалім ҿз іс-

ҽрекеттері мен сҿздерінде адал жҽне шыншыл болуы керек, оқушыларды немесе олардың ата-

аналарын алдамауы керек, сонымен қатар білім беру процесінде ҿз позициясын теріс 

пайдаланбауы керек. Бҧл оқушылар мен олардың отбасылары туралы ақпараттың қҧпиялылығын 

сақтауды, сондай-ақ ҽріптестермен жҽне ҽкімшілікпен қарым-қатынастың ашықтығы мен 

ашықтығын білдіреді.Ҥшінші маңызды принцип – жауапкершілік принципі. Мҧғалім 

оқушылардың білімі мен тҽрбиесінің сапасына, іс-ҽрекеттері мен шешімдеріне, сондай-ақ білім 

беру ортасындағы кҽсіби дамуы мен мінез-қҧлқына жауап береді. Бҧл дегеніміз, мҧғалім ҿзінің 

білімі мен дағдыларын ҥнемі жетілдіріп отыруы керек, оқу процесінен тыс жҽне оның ішіндегі 

мінез-қҧлқы мен ҽрекеттерін қадағалап отыруы керек жҽне ҿз ҽрекеттерінің салдары ҥшін 

жауапкершілікті қабылдауы керек [2,58 б.] 

Сондай-ақ, этика ҧғымында эмпатия мен қамқорлық принципі де маңызды принциптің бірі 

болып табылады. Мҧғалім ҽр оқушыға қамқорлық пен тҥсіністік танытуы керек, оларға 

кҿмектесуге жҽне қолдау кҿрсетуге дайын болуы керек, сонымен қатар олардың жеке 

қажеттіліктері мен ерекшеліктерін ескеруі керек. Бҧл дегеніміз-мҧғалімнің оқушыға деген 

қамқорлығы [2,79 б.] 

Этика категориялары – моральдың ең мҽнді жақтары мен тҧстарын кҿрсететін, ғылым 

ретіндегі этиканың теориялық аппаратын қҧрайтын жалпы тҥсініктер, рухани, идеалды тҽртіптің 

қҧрылымдары, болмыстың адамгершілік жақтарының субъективтік кҿрінісі, ҽлеуметтік қҧбылыс 

ретіндегі мораль туралы жҥйеленген, ғылыми негізделген, теориялық білімдер жиынтығы. Олар – 

адамгершілік сананың теориялық деңгейінде ҿмір сҥреді. 

Этикалық категориялар туралы сҿз қозғай отырып, олардың ғылымның кейбір 

функцияларын да атқаратынын атап ҿткен жҿн.  

Біріншіден, қоғамдық қатынастардың саласы ретіндегі моральды танудың таусылмас 

баспалдақтары.  

Екіншіден, танымның дербес қҧралы болып табылады.  

Ҥшіншіден, этика категориялары моральдық танымның бірінші тҽртіптегі мҽннен екінші 

тҽртіптегі мҽнге жҽне т.б. дамуының, қозғалысының нысанасы [3,480 б.] 

Басқа ғылымдардың категорияларына тҽн белгілерді, қасиеттерді иеленгенімен, этикалық 

категориялардың ҿзіне ғана тҽн бірқатар ерекшеліктері бар. 

Біріншіден, қоғамдық қатынастардың адамдардың жҥріс-тҧрысымен, олардың жақсылық 

пен жамандық, борыш, абырой, ҽділдік туралы кҿзқарастарына сҽйкес бір-біріне, қоғамға, 

мемлекетке, отбасына, ҧжымға деген қатынасымен байланысты жақтарын кҿрсетеді. 

Екіншіден, этикалық категориялар бағалаушылық аксиологиялық сипатқа ие. Басқаша 

айтқанда, олардың барлығын жақсылық пен жамандық, қайрымдылық пен зҧлымдық тҧрғысынан 

бағалауға болады, ал олардың ҿздері осы бағалаудың нысаны ретінде кҿрініс табуы мҥмкін: адал, 

тҽртіпті, ҽділ, жауапкершілігі мол адам т.б. 

Ҥшіншіден, адамдардың жҥріс-тҧрыстары мен қарым-қатынастарын реттеу қҧралы болып 

табылыды, қоғамның адамгершілік талаптарын кҿрсетеді. 

Тҿртіншіден, басқа да адамгершілік қҧрылымдар: қағидалар, нормалар, талаптар, ережелер 

жҽнет.б. сияқты этика категорияларының беделі мен маңыздылығы қоғамдық кҿзқарастың немесе 

жеке тҧлғаның ҿзіндік санасының кҥшіне негізделеді. 

Бесіншіден, этика категогияларында, басқа ғылымдардың категориялары мен тҥсініктерімен 

салыстырғанда, қоғамдық қатынастардың эмоционалдықжағы мейлінше кең кҿрініс тапқан. 

Этикалық категориялар саны жағынан ҿте кҿп, сондықтан ғылыми жҽне тҽжірибелік 

мақсаттарда оларды топтарға бҿлу орын алған. Барлық категориялардың жиынтығын кҿп 

жағдайда моральдың қҧрылымының негізінде бҿледі. Олар, моральдық сана, адамгершілік 

қатынастар, моральдық тҽжірибе. 

Этиканың категориялары бір-бірімен тығыз байланысты жҽне олар бір-бірінің мазмҧнын 

ашады. Яғни, белгілі бір этикалық категорияның мазмҧнын екінші бір этикалық категорияны 

пайдалану арқылы ашуға болады. Мысалы, абырой категориясын жауапкершілік, тҽртіптілік, 

батылдық, ержҥректілік жҽне т.б. категорияларды пайдалану арқылы ғана тҥсінуге болады. 

Ержҥректілік категориясының мазмҧны батылдық, шыдамдылық, қажырлылық, қайраттылық жҽне 

т.б. категориялардың кҿмегімен ашылады. Ҽділдік категориясын адамсҥюшілік, шыншылдық, 

кеңпейілділік, еңбексҥйгіштік жҽне т.б. категорияларсыз тҥсіну мҥмкін емес. 

https://melimde.com/jat-dep-andaj-da-bir-zat-turali-aparatti-tirkeuge-beruge-jene.html
https://melimde.com/jat-dep-andaj-da-bir-zat-turali-aparatti-tirkeuge-beruge-jene.html
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Жоғарыда аталған ҥш топтың категорияларын жеке-жеке талдап кҿрейік. Бірінші топ – 

моральдық сана категориялары. Оларғамыналаржатады:  

 Моральдық қағида,  

 моральдық норма, 

 моральдық немесе этикалық  категория,  

 моральдықсенім,  

 адамгершілік мақсат,  

 моральдық таңдау жҽне т.б. 

Екінші топ категориялары – бҧл адамгершілік қатынастар категориялары. Оларға 

мыналарды жатқызуға болады:  

 адамгершілік ҿзара ҽрекеттер,  

 адамгершілік шиелініс,  

 моральдық бедел жҽне т.б. 

Бҧл қатынастардың адамгершілік деп бағалануының себебі мынада: олар достық, 

серіктестік, сенім, сыйластық жҽнет.б. моральдық бағалаулармен сипатталады. 

Ҥшінші топ категориялары – бҧл моральдық тҽжірибе немесе функционалдық жҥріс-тҧрыс 

категориялары. Оларда тҧлғаның белгілі бір моральдық қасиеттерді тҽжірибеде, кҥнделікті ҿмірде 

жҥзеге асыру ҥрдісі кҿрініс табады. Мҧндай категориялардың қатарына мыналар жатады: 

моральдық ҽрекет, моральдық салдар. 

Борыш категориясы – этикадағы маңызды категориялардың бірі. Ал педагогикалық кҽсіҽби 

этикадағы алатын орны тіпті ерекше. Мораль сапасын жеткілікті негізбен міндеттіліктер саласы 

деп те атайды: қайырымды бол, адал бол, ҽділ бол. Борышты адам болу – оныңмҽнін, талаптарын 

білу ғана емес, осы талаптарды тҽжірибеде сақтау. 

Этиканың маңызды категорияларының қатарына абырой категориясын жатқызуға болады. 

Кҽсібиа бырой – бҧл ҿз борышын жан-тҽнімен орындаудың жоғары ҽлеуметтік қҧндылығын 

тҥсінуі жҽне оның қоғамдық кҿзқараспен танылуы. Абырой сезімі – бҧл білім беру 

қызметкерлерінің істері мен ҽрекеттерінің қуатты қозғалыс кҥші. 

Халқымыздың ҽдеп-ғҧрып дағдылары мен ҽдеп нормаларын жақсы біліп, олардың ішінен 

кҽзіргі кҥн талабына жауап беретін лайықтыларын жас ҧрпақтарды тҽрбиелеу ісіне қолдана білу–

ҽр ҧстаздың пайымы мен байымына, талғам-тҽліміне, кҿрген ҿнегесіне байланысты. Ҽрине бҧл 

ретте халықтың озық ҽдеп дҽстҥрлерін этикет талаптарымен ҥйлестіре, байланыстыр абілу де 

біліктілікті, білімділікті қажет етеді [3,483 б.] 

Педагогикалық ҽдеп этика ғылымының бҿлігі болып табылады жҽне педагогикалық 

адамгершіліктің ерекшеліктерін зерттейді, педагогикалық еңбектегі адамгершіліктің ортақ 

қағидаларының жҥзеге асырылуын қадағалайды, оның негізгі қызметтерін жҽне этикалық 

категорияларды қарастырады. 

 Педагогикалықҽдеп: 

 тілдесу, қарым-қатынасжасаукезінде 

 сҿйлесуикемділігінде 

 оқушылардыңіс-ҽрекеттерінҧйымдастыраалуикемділігінде 

 ҿзін-ҿзіҧстайалужҽнеталапетуикемділігінде 

 ескертужасағанкезде 

 баланыңмінез-қҧлқынабағабергенкезде 

 мадақтаужҽнежазалайбілуикемділігінде 

 дауысырғағында 

Адамгершілікке тҽрбиелеу ісінің тек ҿзіне ғана тҽн ерекшеліктері мен заңдылықтары 

болғандықтан, оның ғылыми негізделген жҥйесі жасалуға тиіс. Бҧл маңызды да қҧрметті міндет 

педагогика жҽне этика ғылыми ҿкілдерінің ынтымағы нҽтижесінде ғана жҥзеге асуы мҥмкін. 

Кҽсіптік этиканың ережелері мен принциптері бірнеше кҽсіптерді қамтуы мҥмкін. Мысалы, 

педагог этикасы мектептерді, орта арнаулы жҽне жоғары оқу орындарында істейтін адамдардың 

қарым-қатынастары ҧқсастығына байланысты оларды реттейтін жалпы нормаларды 

қарастырады.[4,32 б.] 

Қорытындылай келе, этика ҧғымы мҧғалімнің кҽсіби қызметінде маңызды рҿл атқарады, 

оның оқушыларға, ҽріптестеріне жҽне жалпы білім беру ортасына деген кҿзқарасын анықтайды. 
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Этикалық қағидаларды сақтау мҧғалімге қолдау кҿрсететін жҽне тиімді білім беру ортасын қҧруға 

кҿмектеседі, оқушылардың дамуына жҽне олардың адамгершілік қҧндылықтарын қалыптастыруға 

ықпал етеді, сондай-ақ ата-аналармен жҽне жалпы қоғаммен сенімді қарым-қатынасты нығайтуға 

ықпал етеді. 
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Тҥйіндеме. Бҧл мақала қазақ жҽне кҽріс халықтарының ҧлттық киім тҥр-тҥс символикасына 

арналған. Мақалада казақ жҽне кҽріс халықтарының ҧлттық киімдерінің тарихи, мҽдени 

ҿзгерістерге байланысты ерекшеліктері саралайды. Сонымен қатар, ҧлттық киім арқылы тҥр-тҥс 

символикасының қазақ жҽне кҽріс халықтарының мҽдени мҽндерін, тарихи символары 

айқындалады.Символ бҧл адамзаттың танымындағы мен дҥние кҿрісінің бір бағыты. Оның ішінде 

тҥр-тҥс символикасы ҿз мҽніне ие. Осы мақалада авторлар қазақ жҽне кҽріс халықтарының ҧлттық 

киімін зерттеп талдау жасалынды. Осы барыста символдық жҽне мҽдени ҽдет-қҧрыптар 

салыстырмалы тҥрде қарастырылды. Кҽріс жҽне қазақ халықтарының ҧлттық киімінің тҥр-тҥс 

ерекшеліктері жҽне символдық мҽндері салыстырылды. Зерттеу барысында екі халықтың мҽдени 

бірлестигі мен айырмашылығы айқындалды. Анализ   жҽне зерттеу эксперименті нысаны ретінде 

екі ҧлттың аелдер киімі алынды.Мақала кҥллі қазақ жҽне кҽріс халықтарының ҽдістеріне 

байланысты ерекшеліктері қарастырады. Бҧл жерліктің киім тҥр-тҥс символикасының қазақ жҽне 

кҽріс халықтарының тарихи мен мҽдени мҽндеріне қалыптасуына кҿмектеседі.Мақала мақсаты екі 

халықтың ҧлттық киімдері мен оның рҽміздерін зерделеу арқылы олардың мҽдени ерекшеліктері 

мен салт-дҽстҥрлері туралы тҥсініктерін кеңейтуді кҿздейді. 

Кілт сӛздер: мҽдениет,  ҧлттық киім, символ, тҥр-тҥс, таным. 

Annotation: This article is devoted to the symbols of national clothes of the Kazakh and Korean 

peoples. The article distinguishes the features of national costumes of the Kazakh and Korean peoples due 

to historical and cultural changes. At the same time, the cultural values and historical symbols of the 

Kazakh and Korean peoples are defined through national clothing. This symbol is one direction of human 

knowledge and worldview. In it, the symbolism of color has its meaning. In this article, the authors 

studied and analyzed the national clothes of the Kazakh and Korean peoples. In this context, symbolic 

and cultural customs were comparatively considered. The color features and symbolic meanings of the 

national clothes of the Korean and Kazakh peoples were compared. During the research, the cultural unity 

and differences of the two peoples were determined. Aelder clothing of two nations was taken as a subject 

of analysis and research experiment. The article considers the peculiarities of the methods of all Kazakh 

and Korean peoples. This helps to shape the symbolism of local clothes and colors into the historical and 

cultural values of the Kazakh and Korean peoples. The purpose of the article is to expand the 

understanding of the cultural features and traditions of the two peoples by studying the national clothes 

and their symbols. 

Key words: culture, national dress, symbol, color, knowledge. 

 

Ҧлттық киім танымдық мағынасы - бҧл ҽртҥрлі ҧлттардың, этносылардың немесе 

халықтардың кҿпшілігінің белгілі стилдегі киім жиілігі, киім тҥрі мен оның элементтерінің 

бірлестігінің мағынасын анықтайтын термин. Оның бірінші мағынасы - бҧл қазіргі кезде 
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мемлекеттік танымдық, бҧрынғы шамамен қарым-қатынас, ҧлттық рухани қҧндылығын 

анықтайды. Бҧл киімнің бір қарапайым артықшылығы жоқ, бірақ ол кҿптеген ҧлттық 

традицияларды, кҥнделікті ҽдет-ғҧрыптарды, ҧлттық кҥлме-кҥйліктерді, маңызды 

айырмашылықтарды қамтамасыз етеді. Басқа мағынасы - бҧл киімнің ҿнерінде жҽне оның тҥсінде, 

оқшауында қайта қарауда, кҥнделікті жҥргізілетін жҽне азаматтық-патриоттық қҧндылығын 

қаржыға алуға бағытталған мҽдени-педагогикалық қызмет болып табылады.  Қазақ ҧлттық киімі 

ежелгі уақыттан энография ғымының нысаны болып келген. Осы салада И.В. Захарованың жҽне У 

Ходжаеваның монографиялары басылымға шыққан, А.Х. Марғулан ҿзінің сҥрет-кітабына « Қазақ 

ҧлттық киімі» атты тармақ арнаған[1]. Ҧлттық киімге қатысты ескертулер Аргынбаев Х.А. –ның 

шығармасында да кездеседі[2]. Қазақ киімі жайлы У. Джанибекова(1990),А.В. Коновалов(1986), 

швед ғалымы И. Сванберг мен Линда Берсон (1988) жҽне И. Тасмағанбетов секілді ғалымдардың 

енбектерінде деректер кҿрсетілген.  

Алайда сол ҧлттық киімдердің тҥр-тҥстеріне мҽн берген А.А. Диваев болған. Этнограф 

ҿзінің «Этнографическое жизнеописание казахов» атты еңбегіндегі «Одежда и украшения киргиз 

Казалинского уезда» тармағында  қазақ ҧлтының киіміне былай сипаттама береді: 

«1) мужчины и зимой и летом носят рубаху из одной и той же материи –коленкора, очень 

широкую и длинную, доходящую почти до колен; рукава до кисти, воротник отложной, 

застегивается на оной пуговице или завязывается. Цвет рубахи исключительно белый. Штаны того 

же материала и того же цвета… 

2) женщины носят рубаху и штаны того же покроя, что и мужчины, только рубаха у женщин 

длинная, доходящая до щиколотки (одинаковый покрой у девушек, женщин и старух). Девушки 

носят красный платок, молодухи белый…»[3]. 

Қазақ ҽйелдерінің киімі ҧзын кҿйлек- шалбардан тҧратын, сонымен қатар жеңсіз камзол 

немесе шапан болуы мҥмкін. Қыста тондар «купелер» ҥстіне киілді. Жасы мен ҽлеуметтік 

жағдайына байланысты ҽйелдердің ҧлттық киімінің сыртқы тҥрі ҿзгерді. Жас қыздар қызыл тҥсті 

киім киді, ал 30 жылдан кейін мҧндай тҥсті заттарды кию ҽдепсіз деп саналды. Орта жастағы жҽне 

егде жастағы ҽйелдер кҿбінесе кҿк жҽне қара тҥсті кҿйлек киген. Сондай-ақ, ҽйелдер есейген 

сайын зергерлік бҧйымдарды азырақ киетін болды.Ҽйелдер киімінің материалдары жҧқа киіз бен 

чинт болды, ал қазақ бай ҽйелдері жібек пен барқыттан тігілген кҿйлек киген. Кесігі жабылды, 

жағасы жабылды. 19 ғасырда кесудің жаңа тҥрі тарады: кҿкірекше бар кесілген кҿйлек. Кҿйлектер, 

камзолдар, бас киімдер ҿрнекті кестелермен ҽшекейленіп, жылтыр матадан жҽне ҥлбірден 

жасалған жолақтардан аппликациялар тігілді, металл немесе кҥміс тоғалар мен тҥймелер 

бекітіледі. 

Қазақ келінінің киімі ерекше назар аударуға тҧрарлық. Оған кҿйлек, камзол, шапан, бас киім 

«сҽукеле» жҽне қалыңдықтың жамылғысы болып табылатын «желек» кестелі тҿсек жапқыш 

кіреді. Сонымен қатар, қазіргі қоғамға таныс той кҿйлегінің ақ тҥсі қазақтардың жоқтау тҥсі 

болып табылады, сондықтан киімдері алуан тҥрлі тҥсті болды, ҽдетте тҥс руға немесе аймаққа 

сҽйкес таңдалды. қыз қайдан болды. 

Ҧлттық киімде қазақ мҽдениеті жақсы ашылған. Кҿшпелі ҿмір салты, дала климаты жҽне 

діни наным-сенімдер қазақ киімінің дҽстҥрінің дамуына ҽсер етті - бҧл суық пен желден 

қорғайтын, атқа мінуге ыңғайлы, табиғи материалдан жасалған практикалық киім. Сондай-ақ 

киімнің сапасы мен оның жеке элементтері қазақтың ҽлеуметтік жағдайын жҽне белгілі бір тайпа 

немесе руға жататынын білуге мҥмкіндік берді. 

Киім жасау ҥшін былғары, жҥн жҽне жануарлардың жҥні пайдаланылды. Кедейлер жабайы 

аңдардың терісінен тігілген киім кисе, байлар кейде сырттан ҽкелінген материалдардан – жібек 

пен барқыттан кҿйлек тіккен. Теріні ҿңдеу, сапалы киіз басу, киім жасаудың басқа да тҽсілдерін 

қазақтар жетілдірді, олардың бҧйымдары Ҧлы Жібек жолының базарларында жоғары бағаланды. 

Қазақ киімінің барлық практикалық мҥмкіндіктеріне қарамастан, оның ҽртҥрлі ҿрнектермен, асыл 

тастармен немесе қымбат тонмен безендірілуі маңызды рҿл атқарды. Сонымен қатар, олардың 

мҽртебесін атап ҿту жҽне одан да талғампаз кҿріну ҥшін ерлер мен ҽйелдер алтын немесе кҥміс 

тоғалары жҽне басқа сҽндік элементтері бар кең белдіктерді киді. Сондай-ақ, бай адамдардың 

астыңғы жағы практикалық жҽне қарапайым, ал ҥстіңгі жағында қымбат жҽне бай безендірілген 

бірнеше қабат киім кигені қызық. 

21 ғасырда онсыз да ҧлттық киім киген қазақтарды кҿру қиын. Бҧл тек алыс шетте, тҥрлі 

этнофестивальдарда немесе мҧражайлардағы жҽдігерлерді қарауда ғана болады. 

Қазақ халқының ҧлттық киім тҥр-тҥс символикасы қатарлық байланыстармен 

айырмашылықтар мен маңызды мҽндерді айқындалды. Осы символика ҧлттық бірлік, тарихи жҽне 
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кҥллі қазақ кҥркінің, шапкаларының, кеңт аяқ киімдерінің, белгілі ҿрнектерінің,  киімдерінің жҽне 

басқа да киім кездесулерінің басында болады. 

Кҥркілер: Кҥркілер қазақ ҧлттық киімдерінің белгілі кҿрнектері. Олар аталған жерлері мен 

арадағы ауруларға байланысты дҽстҥрлі ҿңделген. Кҥркілердің тҥсі, олардың қҧрамы мен олардың 

қолданылуы кездесулерге байланысты бҧл тарихи мҽндерге ие болады. 

Тҥсі: Қазақ киімдерінің тҥстері жайлы айқындандыруда деңгейінен кҿбірек мҽн беруі 

мҥмкін. Ал кҿпшілікте, алдын ала жаңа жҧрттарды ҥйрету арқылы тҥсі жҽне оның мҽнділікті 

арқылы байқау жҥргізіледі. 

Бҧқ: Бҧқ жылу мҽселесі қазақ халқының ҧлттық символдарының бірі. Ол қазақ 

адамдарының азаматтылығын, кҥштігін, адалдығын, ҿнерін сипаттайды. 

Қос кӛзді тҥсі: Қазақстанда бір бҿліктің басқа бҿлігімен кҿптеген тҥстердің байланысының 

қамтылған сипатының бірі - қос кҿзділік. Ол тҧңғыштық, дружелюбность, еркіндік жҽне 

қадамдықты байқайды. 

Әсемдік: Басты кепілдіктер сулулық, жигерлік, жаулықтылық жҽне ертеңдікті сипаттайды. 

Қазақ ҧлттық киімдерінің  тҥр-тҥс танымдық символикасы: 

1.Ақ: тазалық, жеңіл жҽне ізгілік білдіреді. Ақ тҥс кҿбінесе байлықпен жҽне жақсы-

қаржылық жағдаймен байланысты. 

2.Қара: бҧл қарапайым, абырой мен кішіпейілділіктің дҽстҥрлі тҥсі. Қара реңктер 

дҽстҥрлерге мҽн беріктігін жҽне қҧрмет кҿрсетуі мҥмкін. 

3.Кӛк: Бҧл тҥс кҿбінесе аспан мен сумен байланысты. Бҧл сенім, тазалық пен рухани кҥйді 

білдіреді. Кҿк сонымен қатар батылдық пен кҥш символы болуы мҥмкін. 

4.Қызыл : қҧмарлық, энергия жҽне жеңіс тҥсі. Ол сонымен қатар бақытты, қуаныш пен 

сҥйіспеншілікті бейнелейді. Қазақ мҽдениетінде қызыл, қызыл жҽне мерекелік киімде жиі 

қолданылады. 

5.Жасыл: ол табиғатпен, ҿсумен жҽне қҧнарлылығымен байланысты. Бҧл тҥс ҥміт, сҽттілік 

жҽне жастармен байланысты. 

6.Сары: байлық, ҿркендеу жҽне кҥн сҽулесін білдіреді. Қазақ мҽдениетінде сары кҿбінесе 

жомарттық жҽне жомарт дақылдармен байланысты[4]. 

Кҽріс киімінің ең кҿне жазбаша сипаттамасы Кореяның ежелгі тарихи қҧжаттарында 

кездеседі. Сондай мҽтіндердің бірі – 12 ғасырда тарихшы Ким Бу Сик (김부식) жазған «Самгук 

Саги» (삼국사기) немесе «Ҥш патшалық туралы есеп». Бҧл еңбек Кореяның Ҥш патшалық 

кезеңінен Силлаға дейінгі тарихын жҽне елді Корѐ ҽулетінің біріктіруін қамтиды жҽне дҽстҥрлі 

корей мҽдениеті, оның ішінде киім-кешек, ҽдет-ғҧрып жҽне дҽстҥр туралы мҽліметтерді қамтиды. 

«Самгук Саги» корей киіміне қатысты толық нҧсқаулық болмаса да, онда корейлердің 

ҽртҥрлі тарихи кезеңдерде қалай киінгені мен кигені туралы қҧнды мҽліметтер бар. Бҧл корей 

киімдері туралы ақпарат беретін жҽне оның ғасырлар бойы эволюциясын тҥсінуге кҿмектесетін ең 

ерте жазба дереккҿздердің бірі[5]. 

Кҽріс халқы ежелден ақ киімді халыҿ деп танылған. Бҧл ежелден кежатқан дҽстҥр бҥгінгі 

кҥнде фольклор мен сахна қоылымдарында жҽне шамандарда қалды. Ежелде кҽріс халқы ақ 

ханбок киген, жҽне ғасырлар бойы ол протестантизным бір тҥрі болып та қабылданды. Седжонг 

патша кезінде жҽне Чосон патшалығы кезінде ақ киім киюге тийым салыған , алайда кҥллі халық 

ақ киген. Оны Жапон окупациясына қарсылық жҽне баймен кедейшіліктің аырмашығын кқрсету 

мақсатында пайдалынған. Кейінгі ғасырларда патшалар қызыл ханбок, алтын айдаһар сҥретімен, 

байлар кҿк, сары, жасыл тҥсті ханбоктарды киген.  

Тек жоғары санаттар ҥшін немесе ҥйлену тойлары немесе мерекелер сияқты ерекше 

жағдайларда ғана рҧқсат етілген тҥрлі-тҥсті ханбок қазір дҽстҥрлі киімнің негізгі бҿлігі болып 

табылады (Ха, 1989). Тҥр-тҥс символикасының мҽні кҽріс ҧлттық киімінде: 

Қызыл (홍색 - hongsaek): Қызыл тҥс қуат, қҧмарлық, кҥш жҽне сҽттілікпен байланысты. Ол 

қуаныш, бақыт жҽне қҧнарлылықты білдіреді. Қызыл элементтерді мерекелер мен ерекше 

оқиғалармен де байланыстыруға болады. 

Кӛк (파랑색 - парангсаек): Кҿк тҥс ҽдетте тазалық, тыныштық жҽне ҥйлесімділікпен 

байланысты. Ол аспан мен суды бейнелейді, сонымен қатар қорғаныс пен қауіпсіздік символын 

білдіреді. 

Сары (황색 - hwangsaek): Ханбоктағы сары тҥс байлықты, ҿркендеуді жҽне ҧзақ ҿмірді 

білдіреді. Ол сондай-ақ кҥн мен жарықпен байланысты, жылу мен жарық ҽкеледі. 
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Жасыл (녹색 - noksae): Жасыл табиғатты, ҿсуді жҽне жаңаруды білдіреді. Ол жастықты, 

балғындықты жҽне қҧнарлылықты білдіреді. Ханбоктағы жасыл элементтерді кҿктем мен жазғы 

мерекелермен де байланыстыруға болады. 

Ақ (하얀색 - hayansaek): Ақ тҥс тазалықты, кінҽсіздікті жҽне ізгілікті білдіреді. Бҧл тектілік 

пен руханиятпен байланысты, сонымен қатар ҥйлену тойының ханбокының дҽстҥрлі тҥсі болып 

табылады. 

Қазақ жҽне кҽріс халықтарының мҽдени болмысын, салт-дҽстҥрі мен қҧндылықтарын 

кҿрсетуде ҧлттық киімдеріндегі тҥстік символиканың алатын орны зор. Талдау барысында екі 

халықтың да ҧлттық киімдеріндегі тҥстерге ҥлкен мҽн беретіні, бҧл тҥстер кҿбіне терең 

символдық мҽн-мағыналар беретіні белгілі болды. 

Қазақтың жҽне кҽріс ҧлттық киімі ҽдетте қызыл, кҿк, жасыл жҽне сары сияқты ашық жҽне 

қанық тҥстерді пайдаланумен сипатталады. Бҧл тҥстер кҿбінесе байлық, бақыт, қҧнарлылық жҽне 

рухани байлықпен байланысты. Киімдегі ою-ҿрнектер мен ҿрнектердің де дҽстҥрлі ҿрнектер мен 

мифологиялық мотивтерді кҿрсететін символдық мҽні бар. 

Екінші жағынан, кҽріс ханбогі ақ, кҿк, қызғылт жҽне ашық жасыл сияқты бейтарап жҽне 

пастелді тҥстерді кҿбірек пайдаланады. Бҧл тҥстер кҿбінесе тазалық, тыныштық жҽне 

ҥйлесімділікпен байланысты. Зерттеу кҽріс ханбокындағы ҽрбір тҥстің кҽріс мҽдениетінің, оның 

тарихы мен дҽстҥрінің ерекшеліктерін кҿрсететін ҿзіндік ерекше символдық мҽні бар екені 

анықталды. 

Сонымен, қазақ жҽне кҽріс халықтарының ҧлттық киімдерінің тҥстік символизмі мҽдени 

мҧралар мен дҽстҥрлерді сақтау мен жеткізуде маңызды рҿл атқарады. Бҧл рҽміздерді тҥсіну екі 

халықтың мҽдени мҧрасының байлығы мен алуан тҥрлілігін жақсырақ тҥсінуге жҽне бағалауға 

мҥмкіндік береді. 
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ҚАЗАҚША КИІМ ҤЛГІЛЕРІ – ҦЛТТЫҚ ТАНЫМНЫҢ БІР СИПАТЫ 

 

МАНСҦРОВ Н. 

Қожа Ахмет Ясауи атындағы Халықаралық қазақ-тҥрік университеті,  

Ясауитану ғылыми-зерттеу институтының қызметкері, 

 ф.ғ.к., Қазақстан Республикасы, Тҥркістан қ.  

 

Тҥйіндеме. Мақалада адамзат баласының ҿмір сҥруі ҥшін қажетті саналатын киім атаулары 

сараланады. Онда киім ҥлгілеріне қатысты айтылған анықтамалар ҧсынылып, оның тілдік тҧрғыда 

рухани жҽне материалдық лексиканың бір тармағы екені талданады. Талдау халқымыздың ҿмір 

сҥру дағдысында қалыптасқан жыл мезгілдеріне, шаруашылық пен аймақтық ерекшелігіне орай 

қолданыс тапқан киім ҥлгілері жайлы зерттеушілердің пікірлері негізінде қарастырылған. Сондай-

ақ киім атауларының жіктелуі, оның ерекшелігі мен себептері қамтылған. Бҧл ретте ҽр халықтың 

даму жолы, оның қажеттілігі мен ерекшеліктеріне қоса айырмашылықтары да сараланады. Кез 

келген ҧлттың ҿзіне тҽн ерекшеліктері бар. Оның бір кҿрінісі –  сонау  кҿнеден бҥгінге дейін 

жеткен киім кию ҥлгілері. Ҧлттық киім қай халықтың болмасын танымдық кҿрінісі екені сҿзсіз. 

Ол жай ғана киім ҥлгісі ғана емес, сол ҧлттың келбетін айқындайтын бҧйым. Сондықтан 

жалпыхалықтың жігерін оятып, рухын қанаттандыратын ҽрі ҽлемдік деңгейде халықтың ҧлттық 
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болмысын айғақтайтын этномҽдени қҧндылықтардың бірі саналатын киім ҥлгілерін қарастыру 

қашанда маңызды. Міне осы тҧрғыда ҧсынылған мақала ҧлттық таным, ҧлттық болмыс пен ҧлттық 

мҽдениеттің бір кҿрінісі киім атауларына негізделген.  

Кілт сӛздер: киім кию стилі, киім ҥлгісі, ҧлттық киім, киім атаулары, ҧлттық таным.  

Аннотация. В статье перечислены названия одежды, которая считается необходимой для 

существования человеческого рода. В ней представлены определения, связанные с моделями 

одежды, и анализируется, что это отрасль духовной и материальной лексики в лингвистическом 

аспекте. Анализ основан на мнениях исследователей о моделях одежды, используемых в образе 

жизни нашего народа, в зависимости от времени года, экономических и региональных 

особенностей. Также включена классификация названий одежды, их особенности и причины. При 

этом выделяют путь развития каждой нации, ее потребности и особенности, а также различия. 

Несомненно, каждая нация имеет свои особенности. Одним из его проявлений являются 

модели одежды с древнейших времен до наших дней. Национальная одежда, несомненно, является 

когнитивным выражением любой нации. Это не просто стиль одежды, а продукт, определяющий 

облик этой нации. Вот почему всегда важно учитывать модели одежды, которые считаются одной 

из этнокультурных ценностей, пробуждающих дух широких слоев населения и показывающих 

национальную самобытность народа на мировом уровне. В данном контексте представленная 

статья опирается на названия одежды, выражения национальной идентичности, национального 

самосознания и национальной культуры. 

Ключевые слова: стиль одежды, модель одежды, национальная одежда, названия одежды, 

национальная самобытность. 

Annotation. The article lists the names of clothes that are considered necessary for the existence of 

the human race. It presents definitions associated with clothing models and analyzes that this is a branch 

of spiritual and material vocabulary in a linguistic aspect. The analysis is based on the opinions of 

researchers about the clothing models used in the lifestyle of our people, depending on the time of year, 

economic and regional characteristics. Also included is a classification of clothing names, their features 

and reasons. At the same time, the development path of each nation, its needs and characteristics, as well 

as differences are highlighted. Undoubtedly, each nation has its own characteristics. One of its 

manifestations is clothing models from ancient times to the present day. There is no doubt that national 

clothing is a cognitive expression of any nation. This is not just a style of clothing, but a product that 

determines the appearance of this nation. That is why it is important to constantly pay attention to 

clothing models that awaken the spirit of a large group of people and are considered one of the 

ethnocultural values that show the national identity of the people at the global level. In this context, the 

presented article is based on the names of clothes, scenes that reflect national identity, national 

consciousness and national culture. 

Key words: clothing style, clothing model, national clothing, names of clothing, national identity 

 

Адамзат баласы ҿзін қоршаған ортада сыртқы ҽсерлерден сақтанып, қорғану ҥшін 

тҧрмыстық қажеттіліктен сырт бейнесін жауып жҥруді ҽу бастан-ақ ойлап тапқан. Олардың 

алғашқы тҥрі жамылғы болса керек-ті. Сол  жамылғылар заманына қарай дами келе жетіліп, 

эстетикалық ҽрі сҽндік ҥлгіде ҿзіндік бейнесін қалыптастырған.  

Киім кию – адамзат баласының ҿмір сҥруі ҥшін аса қажет. Киім адамзат баласын ҿзін 

қоршаған ортада саналы кҿрсетуі, табиғаттың тҥрлі қҧбылыстарынан сақтануы ҥшін, тҥрлі жан-

жануарлар мен жҽндіктерден қорғану ҥшін де пайдалы. Сондықтан киім адамзат баласының 

кҥнделікті ҿміріне қажетті зат ретінде танылған тҧтыну бҧйымы саналған. Оған анықтама да солай 

берілген. «Киім – денені ауа райының, сыртқы ортаның зиянды ҽсерінен қорғайтын, адамның 

денесiне киюге арналған жасанды жамылғы тҥрi, тҧтыныс бҧйымы» [1,8].  

Міне осы киім ҥлгілерін жасап шығу тарихы ҿз алдына бҿлек тақырып. Сҿзсіз ол ҥлкен 

ізденісті талап етеді. Десе де, мҧндай жетістік адам еңбегінің ерекшеліктеріне, қоғамдық ҿндіріс 

пен мҽдениеттің дамуымен тығыз байланысты. Тіпті эстетикалық тҧрғыда мҽдениетті таныту 

мақсатында қолданылуы осы келтірген дҽйектерді растайды.   

«Киім қоғамның материалдық жҽне рухани қҧрамдас бҿлігі болып табылады. Бір жағынан 

бҧл адамдардың еңбегімен жасалған жҽне кейбір қажеттілікті қанағаттандыратын материалдық 

қҧндылықтар болса, екіншіден – ол адамның келбетін эстетикалық жағынан ҿзгертетін 

қолданбалы сҽн ҿнері» [1,8].  

Сҿз жоқ, адамзат баласының киім кию дҽстҥрі ҽрбір ҧлттың ҿзіндік ерекшеліктерін 

аңғартады. Ҿйткені кез келген ҧлттың ҧлттық танымын танытатын бірден-бір сыртқы бейнесі 
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оның киім кию мҽдениетінен кҿрінеді. Міне бҧл ретте қазақ халқының киім атаулары ҧлттық 

танымның ең басты сипатының бірі. Ол халық тарихымен, кҿшпелі елдің тҧрмыс-тіршілігімен, 

табиғат жағдайларымен, т.т. ерекшеленеді. Сондай-ақ ҧлттың эстетикалық талғамы, ҿмір сҥру 

салты, ҿзара қарым-қатынастар, т.б. айқын кҿрініс табады.   

Ҽлемде ҽр ҧлттың ҿзіне тҽн қалыптасқан дҽстҥрлі қҧндылықтары, ҧлттық қолтаңбасы, ҽдет-

ғҧрпы, салт-санасы, ҧлттық киімдері бар. Сол ҧлттық киімдер арқылы олардың тарихын, 

қҧндылықтардың рухани танымын, салт-дҽстҥрлерін, ҽдет-ғҧрыптарын кҿруге болады. Сондықтан 

кез келген халықтың дҥниетанымы, болмысы, рухани танымы, т.т. тіл арқылы сақталып, келесі 

кезеңге жетеді. Алайда ҽр ҧлттың ҿз ерекшелігі, стилі, сымбатты бейнесі бар. Яғни олардың 

сыртқы бейнесі киім кию ҥлгілерінен аңғарылады.  

Мақалада рухани жҽне материалдық лексиканың ҧлттық танымын айқындайтын киім 

атауларын саралауда олардың жіктелуі, топтастырылуы негізге алынды. Теориялық деректер киім 

атауларының ҧлттық табиғатын зерттеген ғалымдардың ғылыми негіздемелері басшылыққа 

алынды. Сондай-ақ ҿзге ҧлттардың киім ҥлгісі мен тарихи тҧрғыда салыстыру ҽрі 

этнолингвистикалық, лексика-семантикалық, этимологиялық қырларын ашып кҿрсетуде отандық 

тілші ғалымдарымыздың еңбектері мен зерттеу материалдары талдау ҽдісі бойынша 

қарастырылды. 

Ҧлттық киім – кез келген халықтың танымдық кҿрінісі. Онда ол жай ғана киім ҥлгісі ғана 

емес, сол ҧлттың келбетін айқындайтын бҧйым. Ҿткен тарихын ашып кҿрсететін бет-пердесі. Бір 

сҿзбен айтқанда, жалпыхалықтың жігерін оятып, рухын қанаттандыратын ҽрі ҽлемдік деңгейде 

халықтың ҧлттық болмысын айғақтайтын этномҽдени қҧндылықтардың бірі.  

Қазақ халқының табиғат тҿсінде еркін ҿмір сҥруі, шаруашылыққа байланысты қажетті 

киімдерді киюі, тҧрмыстық қажеттілік пен рухани дҽстҥрлі ҧстанымдары да киім ҥлгілерінің 

қалыптасуына септігін тигізген. Айталық, ер киімі мен ҽйел баласының киімі, қыз баланың киімі 

мен жас жеткіншектердің киімдері, т.т. Сондай-ақ адамның дене мҥшелеріне орай да бас киім, аяқ 

киім, іш киім, сырт киім, т.т. жіктеледі. Жыл мезгілдерінің суық не жылы болуы да киімнің 

маусым аралық атауларын қалыптастырған. Айталық, қысқы киім, жазғы киім, кҥзгі, кҿктемгі 

болып келеді.  

Мҧндай жіктеулер ҽр топқа бҿлінген киім атауларының ҿзіндік сипаты мен қажеттілігін, 

оның табиғат қҧбылыстарынан сақтайтынын, оған қоса эстетикалық талғамын, тіпті қандай 

материалдардан қалай жасалғандығын да аңғартады. Айталық, адамзат баласының бас киімі. Ол 

адамның ең жоғарғы мҥшесі болған соң онда ми, сезу, кҿру, есту, ауыз, жҧтқыншақ органдары 

орналасқандықтан, оны суықтан, желден, ыстықтан, т.б. табиғи қҧбылыстардан сақтау аса 

маңызды. Адамдар бас киім кигенде осы дене мҥшелерін сақтауды ескерген. Бҧл ретте бас киімді 

ҽлеуметтік, аймақтық, жастық, жыныстық, т.б. орай жасау қалыптасқанын кҿруге болады. Олар: 

ерлердің бас киімі, ҽйелдердің бас киімі, қыздардың бас киімі, жас жігіттердің бас киімі, т.т. 

Мҧндай ерекшеліктер біршама ҧлтқа тҽн.   

Қазақ халқының қолданысында ерлердің бас киімі аса кҿп емес, олар: тымақ, қалпақ, 

қҧлақшын, бҿрік, т.б. Ҽрине, аймақтық ерекшеліктер де ескерілген. Соған байланысты олардың 

жасалуы ауа райына қарай пайдаланылған. Ал ҽйелдердің бас киімдері жасы мен отбасылық 

жағдайына орай тҥрлі аталады: орамал, кимешек, жаулық, сҽукеле, тақия, шҽлі, т.б.  

«Бас киім – ҧлттық дҥниетанымда қҧт – береке символы, ал ҥйленбеген жігіттің белгісі – 

тымақ оның басына қонатын қҧт, ҿмірді бастау мҽні, ҿмір жалғастығы, ҿмірлік кҥш-қуат, жалын 

идеясын бейнелейтін жоғары семантикаға ие» [2,154].  

Міне келтірілген анықтама бас киімдерде сҿз жоқ, ҧлттық нақыштар бейнесін айғақтайды. 

Яғни бас киімнің эстетикалық талғам мен табиғи ортаға бейімделу ерекшеліктерін танытады ҽрі 

адамдардың жас жҽне жергілікті, тіпті рулық ерекшеліктерінен де кҿрініс береді. Сол себепті кез 

келген халықтың киім атаулары оның танымдық тҧрғыда ҧлттық сипатын да айқын кҿрсетеді. Бҧл 

жҿнінде мынадай деректі келтіруге болады: «Бас киім ҧлттық киімнің мҽнерлі де ерекше бҿлігі 

саналумен қатар, этностың географиялық этникалық белгісін де танытатын ерекшелікке ие» 

[2,154].  

Осы келтірілген этникалық ерекшелікке орай кҿрші қырғыз еліндегі ақ қалпақты мысал 

етуге болады. Қырғыз халқында ҧлттық нақышта қастерлі саналатын ақ қалпақ аталатын бас киім 

бар. Аталған ақ қалпақ – қырғыз халқының ҧлттық танымын, рухани болмысын, сырт келбетіне 

қарай ерекше сҽнге ие. Ол кҿнеден бҥгінге жалғасып келеді. Ақ қалпақты жҧмысқа, тойға, жиынға, 

т.б. орындарға да киеді. Тіпті бір-біріне сыйлық ретінде сыйға тартады. Ақ қалпақтың қҧрметі 
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соншалық 5-ші наурыз Қырғыз елінің «Ақ қалпақ кҥні» ретінде белгіленген. Ол 2011 жылдан бері 

аталып келеді. «Манас» дастанында қырғыздар «ақ қалпақ киген халық» деп сипатталады [3].   

Бір сҿзбен айтқанда, ақ қалпақ – қырғыз ҧлтының дҽстҥрлі бас киімі. Ҧлттың рухани жҽне 

материалдық мҽдениетінің танымдық сипатын айғақтайды. Бҧл жҿнінде белгілі ақын 

Ҽ.Тҽжібаевтың мынадай ҿлең жолдарын келтіреді:     

Басыма кидім ақ қалпақ 

Оюлап шетін сырғызған 

Менің де бетім жап-жалпақ, 

Айырмам қайсы қырғыздан.  

Ал қазақ халқында киім кию ҽдебіне мҧндай кҿңіл бҿлінбеген. Кейде ҧлттық киім киіп 

жҥргендерді кҿзіміз шалып қалса, тамсана не болмаса сыни кҿзқараспен қарайтынымыз бар. Тіпті 

кҿшеге, жҧмысқа не болмаса т.б. жиындарда кҿріп қалса, наурыз мерекесінен басқа тағы қандай 

мереке ойлап тапқан деген оймен қарайтынымыз да жасырын емес. Бҧл ретте біздің ҧлттық 

киіміміз тек қана Наурыз мерекесінде киетін ким ҥлгісіне айналған деуге болады. Мҧның басты 

себебі халық киім кию ҥлгісінде батыстық модельдер бойынша тігілген киім ҥлгілеріне ден 

қойған, соған бейімделген. Бҧл да ҿз кезегінде жалпыхалықты ҧлттық киім кию ҥлгісінен біршама 

алыстатқан.  

Ҽрине, тҽуелсіздік кҿп ҧлттық танымға жол ашты. Соның бірі де қазақша киім кию. Ҿйткені 

соңғы кездері ара-сыра ҧлттық киім кию ҥрдісін қайта жаңғыртып келетін азаматтарды жиі кҿріп 

қаламыз. Мҥмкін алдағы уақыттарда бҧл да қалыпты ҥрдіске айналар. Заман сҧранысы ҽдет-ғҧрып 

пен салт-дҽстҥрді де қоғамдық санаға сҽйкестендіріп, ҧлттық келбетімізді қайта жаңғыртуы бек 

мҥмкін. Соның нҽтижесінде ҧлттық материалдық қажеттілікті қанағаттандыратын болса, онда ол 

да қазыналы байлығымыздың бір сипаты саналатын киім ҥлгілерін қалпына келтіруге септігін 

тигізеді деп білеміз.  

Қазақ халқының ҧлттық киімдері кез келген жанның бойына ҽсемдік сыйлап, талғамын 

айшықтай тҥседі, сҽнді ҽрі ҥйлесімді киім сҽн-салтанаттың кҿркі. Бабаларымыз мҧндай ҧлттық 

киімдерді аса зор талғаммен, сҽнді де кҿрікті етіп, табиғат қҧбылыстарына орай ҥйлестіре білген. 

Шортанбай ақын айтқандай «Ағаш кҿркі жапырақ, Адам кҿркі – шҥберек» бҧл тек қана шҥберек 

емес, ҧлттық мҽдениеттің кҿрінісі, халықтың ҿмірінен сыр шертетін ҧлттық болмыстың бір бҿлігі.  

«Қазақ киiмдерiн зерттеу Қазан революциясынан кейiн ғана кеңiнен қолға алына бастады. 

1922-1926 жылдары Қазақ республикасының астанасы Орынбор қаласының музейi Ақтҿбе, 

Торғай, Қостанай, Орал, Атырау, Семей, Павлодар аймақтарын аралап, кҿптеген ҧлт киiмдерi мен 

ҿрнектердiң, алтын-кҥмiстен жасалған бҧйымдардың экспонаттарын жинап, ҽр облыстағы ҽртҥрлi 

киiм ҥлгiлерiн зерттеп қағаз бетiне тҥсiрген. Кҿптеген киiм ҥлгiлерi Абай атындағы Опера жҽне 

балет театры мен М.Ҽуезов атындағы Қазақ Академиялық драма театрларының эпостық, тарихи 

шығармаларды сахнаға шығарудағы iзденiстерi, архив материалдарымен жҧмыс iстеу нҽтижесiнде 

қалпына келтiрiлдi» [1,10].  

Кезінде тек қана сахналық қойылымдардан кҿрініс табатын киім ҥлгілерін зерттеу 

тҽуелсіздік алған тҧста қайта жаңғыра бастады. Арнайы еңбектер мен ғылыми-зерттеу жҧмыстары 

жазылды. Солардың бірі белгілі этнограф, халқымыз мҽдениетінің қайта жаңарып, дамуына ҥлес 

қосқан мемлекет қайраткері, ҧлт жанашыры Ҿ.Жҽнібеков. Ол тарихи жҽне мҽдени ескерткіштерді 

сақтап, қалпына келтіру жҧмыстарына қоса ҧлттық киімдерімізді де дҽріптеп, жандануына ҥлкен 

ҥлес қосты. Оның «Қазақ киімі» атты еңбегі осының айғағы [4]. Сондай-ақ ҧлттық киім атауларын, 

олардың жіктелуі мен топтастырылуын, ҧлттық танымдық табиғатын арнайы зерттеу нысаны 

ретінде қарастырып, ғылыми негізде зерттеген О.А. Жолдасбек, Ҽ.Б. Алмауытова, т.б. 

кандидаттық диссертацияларын атауға болады [5].  

Аталған ғылыми-зерттеу жҧмыстары лингвистикалық тҧрғыда зерттеуге алынған. Айталық, 

А.О. Жолдасбек киім атауларына кешенді тҥрде салыстырмалы-тарихи ҽрі салғастырмалы 

талдаулар жҥргізген. Онда қазақ жҽне орыс тіліндегі киім атауларының зерттелу тарихы, 

қҧрылымы, мағынасы негізге алынған. Ал Ҽ.Б. Алмауытова киім атауларын этнолингвистикалық 

жҽне ономасиологиялық тҧрғыда қарастырады. Яғни киім атауларына қатысты фразеологизмдер, 

мақал-мҽтелдер, жҧмбақтар сараланған.  

Жалпы, киім атауларының этнолингвистикалық, лексика-семантикалық, этимологиялық 

тҧрғыда зерттеуге алынған еңбектер жетерлік. Қазақ тіл білімінде Е.Жанпейісов, Р.Сыздықова, 

Ж.Манкеева, Т.Байжанов, т.б. атауға болады. Сондай-ақ белгілі бір аймақтың тілдік 

қолданысындағы диалектілік ерекшеліктері немесе танымал тҧлғалардың қолданысындағы ҧлттық 

киімдерге жасалған зерттеу жҧмыстары да бар.  
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Белгілі ғалым, Е.Жанпейісов М.Ҽуезов шығармалары тілінде кездесетін атауларға кешенді 

талдау жҥргізіп, тарихи тҧрғыда киім атауларын сҿз етеді. Ол онда М.Ҽуезов шығармаларының 

этнолингвистикалық сипатын айқындауды қолға алады [6]. Е.Жанпейісов киім ҥлгілерін, ҥй 

мҥліктерін, баспана тҥрлерін, азық-тҥлік ҿнімдерін заттық мҽдениет деп атайды. Яғни оларды 

заттық мҽдениет лексикасын қҧрайтын сҿздер деп санайды [7].  

Заттық мҽдениет лексикасының идиоэтникалық ерекшеліктерін айқындауды 

бҥгінге жеткен ескілікті лыпа – киім тҥрлерінің «ҽр тарап тілдік кҿріністерін, олардың 

атаулар жҥйесін қарастырудан бастап кҿрейік» дейді сҿз басында ғалым. Ғалым 

зерттеуді бас киім атауларынан бастайды. Бас киімге байланысты атауларды 

тҥгендеуді фольклор, жыраулар поэзиясынан, кҿп жанрлы жазба ҽдебиет ҥлгілерінен, 

басқа да дереккҿздерден жинастырған. Ең бастысы, қазақ бас киімінің элементтерінің,  

сегменттерінің ҿзге ҧлт ҿкілдерінің киімдеріндегі сегменттермен байланысын ашып 

бере алған. Сҿйтіп барып, киім атауларының идиоэтникалық семантикасын ашуда 

бҧрыннан бар жолға тҥспей, одан тҥбегейлі бас та тартпай, жаңа тҽсілдерді пайдаланған [8, 38].  

Бір сҿзбен айтқанда, қазақ тіл білімінде киім атауларын этнолингвистикалық, лексика-

семантикалық, этимологиялық қырларын жан-жақты саралап, қарастырған зерттеуші-

ғалымдарымыздың еңбектері жетерлік. Оған қоса жергілікті тілдік қолданыстарды арнайы 

саралаған жҧмыстарды да атауға болады. М.Қ.Есимболованың «Жетісу сҿйленісінің лексикалық 

ерекшеліктері» атты кандидаттық диссертациясын, М.С.Атабаеваның «Қазақ тілі диалектілік 

лексикасының этнолингвистикалық негіздері» сынды монографиясында қазақ тіліндегі киім-

кешек атауларының диалектілік ерекшеліктері сҿз етіледі, Қ.Т.Қайырбаеваның зерттеу 

жҧмысында кейбір киім атауларының символдық мҽні кеңінен қарастырылады.  

Міне кҿріп тҧрғанымыздай, кез келген ҧлттың тілі оның тек қана қарым-қатынас пен 

болмысын танытып қана қоймайды. Ол рухани, мҽдени, тарихи қҧбылыстарды да танытады. Ҽрі 

ҽр халықтың материалдық лексикасының бір қабаты саналады. Қазақ халқының киім атауларының 

қалыптасуы, ондағы кҥрделі сҿздер, тҧрақты тіркестер, сҿз оралымдары тіліміздің сҿздік қорының 

байлағы ғана емес, ҿткеннен сыр шертетін тарихи деректерге толы. Бҧл ретте қазақ тіліндегі 

рухани жҽне материалдық лексикаға байланысты сҿздік қорды зерттеу қызықты ҽрі қажетті.  

Қазақ ҧлттық киімдерінің тҥрлері мен атаулары кҿп. Бҥгінде оны арнайы зерттеуге алған 

ғалымдарымыз, оның ҧлттық танымындағы тілдік бірліктерін саралап, тіліміздің сҿздік қорындағы 

орнын ашып кҿрсетуді негізге алады. Солардың бірі белгілі ғалым, профессор Ж.Манкееваның 

зерттеулері. Ол киім атауларына қатысты лингвистикалық, этнографиялық зерттеулер жҥргізіп, 

оларды 14 топқа бҿліп кҿрсетеді. Олар: 1. Сырт киім атаулары. 2. Үстінен киетін киім атаулары. 

3. Іш киім атаулары. 4. Бас киім атаулары. 5. Әскери киім атаулары. 6. Аяқ киім атаулары. 7. 

Киімнің құрамдас қосымша бөліктерінің атаулары. 8. Киімге тағылатын әшекей бұйымдар 

атаулары. 9. Киім тігілетін материал түрлерінің атаулары. 10. Киімнің маусымдық 

ерекшеліктеріне қарай аталуы: а) қыстық киімдер; қысқы бас киім; қыста киілетін  еркектердің 

аяқ киімдерінің атаулары; ә) жазғы киімдер: ерлер мен әйелдердің жазғы аяқ киімдері. 11. 

Киімнің жас ерекшелігіне қарай аталуы: а) бойжеткен қыздар мен жас келіншектер киімінің 

атаулары; ә) ұзатылған қыздың (қалыңдықтың) және жаңа түскен келіншек киімінің атаулары; 

б) 30-40 жастағы және орта жастағы әйелдер киімінің атаулары; в) кәрі әйелдер мен кемпірлер 

киімнің атаулары. 12. Тойда, әртүрлі ұлттық мерекелерде киетін біркиер киім атаулары: а) ер 

адамдар киімнің атаулары; ә) әйелдердің салтанатты киімдерінің атаулары. 13. Киімнің 

жергілікті, аймақтық, ру-тайпалық ерекшелігіне қарай аталуы. 14. Әлеуметтік жағдайға 

байланысты киім атаулары: а) күйеуге шыққан әйел киімінің атаулары; ә) киімнің ру-тайпалық 

ерекшелігіне қарай қалыптасқан атаулары [9, 313-318].  

Тарих беттеріне назар салсақ, қазақтың киім атаулары тҥрлі тап ҿкілдерінің, оның ішінде 

хан-сҧлтандар мен сал-серілерде, қарабайыр халықтың ҿзінде тҥрлі сҽнді киімдерді кигендігін 

кҿреміз. Алайда олар жайлы толыққанды мҽліметтер бҥгінгі кҥнге дейін жетпеген. Десе де, 

біразының ҥзік-ҥзік ҥлгілері жеткендері бар. «...бір ғана сал-серілердің киімінің ҿзі ғажайып ҿнер 

туындысы саналған. Оларда жарқындылық, романтикалық рең басым болады. Мысалы, олардың 

шалбары да ерекшеленіп, ҿз сипатына сҽйкес сал шалбар деп аталған. Жоғарыда атап 

кҿрсетілгендей, ҽр адамды киіміне қарап, тегін, жасын, ҽлеуметтік жайын ажыратуға болған» [9, 

319].  

Жалпы, киім кию аймақтық, жергілікті, ру-тайпалық ерекшелігіне орай да қалыптасқандығы 

зерттеушілер тарапынан атап кҿрсетілген. Яғни тек қана ҧлыстар мен халық ішіндегі тҥрлі тап 

ҿкілдерінің немесе қазақ тарихында орны бар сал-серілердің киім кию ҥлгілері де болған. Алайда 
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рулық, тайпалық кҿрінісін аңғартатын киім ҥлгілері жайлы деректер кездеседі. Бҧл жҿнінде 

Б.Кҽмҽлашҧлы былай дейді: «...аймақтық сипаттың кҿрінісін айғақтайтын адай, ҽлім руларының 

атымен байланысты киім атауларын адай кҿйлек, адай тымақ, адай шалбар, ҽлім кҿйлек, ҽлім 

тымақ деп мысалдар ҧсынып, олардың Тҥркіменстанда мекен ететін қазақтар тілінде 

қолданылатынын келтіреді» [10, 154].  

Жалпы, тҧрмыстық лексиканың бір бҿлігі ретінде қаралатын киім атаулары тілдің алғашқы 

кезеңдерінде-ақ материалдық қҧндылықтардың атауы ретінде қолданылған. Сол себепті заттық 

мҽдениет лексикасы ретінде саналатын киім атаулары – халықтың, ҧлттың, этностың қалыптасу, 

даму тарихынан кҥні бҥгінге дейін жетіп, ҿзіндік ерекшеліктерге толы ҽрі мҽні мен қолданысы 

тарапынан жаңарған, қазақ тілінің сҿз байлығын аңғартатын тілдік бірліктер қҧраған.   

Ҽу баста халықтың тілдік, тарихи жҽне мҽдени дамуы негізінде қалыптасқан киім атаулары 

даму барысында тілдік ауыс-тҥйістерге, қала берді, ҽр мезгілде қоғамдық ҿзгерістерге тҥсіп, 

жетіліп, семантикалық тҧрғыда толысып келді. Ол ҿз кезегінде туыстас тілдерден, кҿрші 

тілдерден, т.т. ауыс-тҥйіске тҥсіп, сҿздердің алмасуы нҽтижесінде жаңа атаулар да 

қалыптастырды. Сондықтан киім атауларына байланысты жоғарыда аталған зерттеу еңбектері 

олардың ерекшеліктерін, мағыналық ҿзгеріске тҥсу себептерін, ҽсер етуші факторларды, т.б. 

талдауға алған. Ал біздің жҧмысымыздың мазмҧны қазақ киім атауларының анықтамаларын 

ҧсынып, оларға негіз болған зерттеу еңбектер арқылы олардың рухани жҽне материалдық 

лексиканың бір тармағы екенін ҧсыну. Сондай-ақ ҧлттық киімдердің қазыналы байлығымызбен 

қоса, ҧлттық танымның бір сипаты екендігін ашып кҿрсету. Соның негізінде қазақша киім 

ҥлгілерін тек қана мерекелерде ғана емес, кҥнделікті киюге дағдылану қажет екенін ҧғындыру.    

Сҿзімізді тҥйіндей келгенде, қазақ ҧлттық киімдері ҧлтымыздың кҿркемдік мҧрасы. Олар – 

халықтың ҿткені мен болмысынан һҽм ҧлттық танымынан мол мағлҧмат беретін қҧнды қазына. 

Мҧндай мҧраның сипатын жан-жақты танытатын тілдік деректер рухани лексиканың қайнар кҿзі. 

Сондай-ақ киім атаулары – мҽдени мҧраның басты материалы жҽне қазақ тіліндегі этномҽдени 

атаулар саналатын рухани жҽне материалдық лексиканың танымдық негізін сипаттайтын басты 

қҧралдардың бірі.   
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ҼОЖ 81 (091) 

ЕЖЕЛГІ ҚАЗАҚ ҤШ ЖҤЗІНІҢ ТҤП-ТЕГІ 

 

БЕКЖАН О.Д. 

Қ.А.Ясауи атындағы Халықаралық Қазақ-Тҥрік университеті Тҥркология ғылыми-зерттеу 

институтының аға ғылыми қызметкері,  филология ғылымдарының кандидаты,  

Қазақстан Республикасы, Тҥркістан қ. 

 

Резюме. В статье рассказывается об этимологическом значении имен трех сыновей пророка 

Нуха - Сам, Хам и Япет – которые были изложены в произведении Абулгазихана 

"Тюркскоеродословное древо". Делается также вывод о происхождении имен сыновей Япета-

Казаха– Кюн(Солнца), Ай (Луны) и Жулдыз (Звезды)– и о том, что они были древнейшим 

источником трех жузов казахского народа. 

Summary. The article talks about the etymological meaning of the names of the three sons of the 

prophet Nuh - Sam, Ham and Iapetus - which were set out in the work of Abulgazi Khan "Turkic Family 

Tree". A conclusion is also made about the origin of the names of the sons of Iapetus-Kazakh - Kyun 

(Sun), Ay (Moon) and Zhuldyz (Stars) - and that they were the oldest source of the three zhuzes of the 

Kazakh people. 

 

Алғашқы адамның пайда болуы туралы ғылыми жҽне діни тҧжырымдар бар екені мҽлім. 

Діни тҧжырымдар бойынша ең алғашқы адамды, яғни, Адам ата мен Хауа ананы Тҽңірі тағала 

жаратқан болып саналады. Бҧл, ҽрине, Алла тағаланың аянымен тҥскен діни кітаптардан бастау 

алатыны да белгілі жайт. Осы тҽрізді мҽліметтердің бір нҧсқасын Ҽбілғазы хан да ҿзінің «Тҥрік 

шежіресі» [1, 10б.] атты еңбегінде баян етеді. Бҧндай деректерде адамзат тарихы Адам атадан Нҧқ 

а. с. пайғамбарға дейін жҽне одан қазіргі уақытқа дейінгі замандар болып екі кезеңге бҿлінеді. Нҧқ 

а. с. пайғамбар мен топан су оқиғасынан кейін қазіргі адамзат оның Хам, Сам, Яфес (Яфет) атты 

ҥш ҧлы мен ҥш келінінен ҿрбітіледі. Осы тҧста Ҽбілғазының ҿзінің пікірін[1, 12-13б.]  келтірейік: 

«Нҧх пайғамбар ҥш ҧлын ҥш тарапқа: Хам атты ҧлын Ҥндістан жаққа, Сам атты ҧлын Иран жаққа, 

Иафес атты ҧлын солтҥстік жаққа жіберді. Ҥшеуіне айтты: «Адам перзенттерінен ҥшеуіңізден ҿзге 

ешкім қалған жоқ, ҥшеуіңіз ҥш жҧртта отырыңыз, ҧрпақтарыңыз кҿп болса, сол барған 

жерлеріңізді жҧрт етіп отырыңыз». 

Иафесті біреулер пайғамбар еді дейді, біреулер пайғамбар емес дейді. Иафес атасының 

ҽмірімен Жуды тауынан кетіп, Еділ мен Жайық суының арасына қоныс тепті. Екі жҥз елу жыл 

онда тҧрып, опат тапты. Иафестің сегіз ҧлы бар еді, ҧрпақтары кҿп болды. Олар мыналар: Тҥрік, 

Хазар, Сақлап, Орыс, Мең, Шын, Кеймар, Тарих. Иафес ҿлерінде ҿз орнына ҥлкен ҧлы Тҥрікті 

отырғызып, ҿзге ҧлдарына: «Баршаңыз Тҥрікті патша біліп, оның сҿзінен шықпаңыздар», - деп 

ҿсиет қылды, оған Иафес ҧғланы деген лақап қойды. 

Иафес ҿте ҽдепті жҽне ақылды кісі еді, атасынан кейін оның қалдырған жерін аралап кҿрді. 

Оған ҽсіресе Ыстықкҿл деген жер қатты ҧнады, сол жерде тҧрып қалды. Тҥріктердегі кейбір 

рҽсімдер сол кісіден қалды. Тҥріктің тҿрт ҧлы бар еді: Тҥтік, Хакал, Барсажар, Амлақ. Тҥрік ҿзі 

ҿлер шағында Тҥтікті ҿз орнына отырғызып, қайтпас сапарға кетті». 

Ҽбілғазының пікіріндегі «Иафес ҧғланы» деген Тҥріктің лақап есіміне назар аударайық. Бҧл 

лақап жалғыз Тҥрікке ғана қосылмаған, барлық ҧрпақтарына қосылып айтылған деуге болады. 

Осы Тҥрік бабамыздың есімінің шығу тҿркіні Нҧқ (а. с.) пайғамбар бабамыздың ең кіші, ҥшінші 

баласының Йапет есімінің екінші бҿлігіндегі ет<йет  сҿзімен сҽйкес сҿз болған. Ал Жиделі 

сҿзіндегі -лі буыны сын есім жҧрнағы емес, ел+і сҿзінен қалыптасқан морфема болып табылады. 

Яғни, Жиделі сҿзі – Йет елі тіркесінен туған ел-жер атауы. Йап+йетесімі – екі тҥбірден қҧралған 

сҿз. Йет сҿзі Йҿт//Йҥт  нҧсқатҥрлерімен де айтылаберген. Одан Йҥт>Ҥт  сҿзі қалыптасса, қазақ 

тілінде оның мағынасы от,сҽуле екені «Ҥт кірді, сарттың кҿтіне қҧрт кірді» деген мҽтелден белгілі. 

Ҥт деп ерте кҿктемдегі кҥн сҽулесінің киіз ҥйдің туырлығындағы тесіктен енген сҽуле жолағын 

айтады. Ҥт (Йҥт)  бабамыздың ҧрпақтарын Ҥт+ҧрқы // Ҥт+ҥркі деп атаған,одан Тҥркі атты бабалар 

есімі туады. Ал егер Йіт нҧсқатҥрімен айтылса, Ійт сҿзіне ауысып, Ійт+ҧрқы //Ійт ҥркі болып, 

барлық итпен байланысты шежірелік аңыздардың тууына негіз болады. Бҧрынғы Сенек жазуына 

қатысты еңбегімізде [2, 76б.] Тҥрік сҿзінің сҽуле мағынасын білдіретіні туралы пікіріміз жария 

болған еді. Бірақ ол кезде тҥрік сҿзінің тҥбірі тҥр сҿзі, ҥк//оқ ҧл (ҧрпақ) мағынасындағы сҿз деп 

пайымдағанбыз. Қазіргі тҧжырымға зер салсақ, тҥрҥк сҿзінің тҥбірі ТҤ болады да, Р дауыссызы 
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ҧрық //ҥрҥк сҿзіне қатысты екені анықталады. Осы тҧста Йҥт//Йот сҽйкестігіне орай Тҥркҥ 

атауының (Й)от+ҥркҥ тіркесінен туу мҥмкіндігін де ескерсек, тҥркҥ сҿзінің сҽуле мағынасын тағы 

да аңғаруға болады. Бҧдан  біздің пікірлеріміздің екеуінің де шындыққа сҽйкес келетінін аңғаруға 

болады. 

Ҽбілғазы бҧдан ары: «Нҧқ пайғамбар заманынан Алынша ханға шейін барша Иафес ҽулеті 

мҧсылман еді, ...»[1, 13б.] –  дейді. Одан кейінгі ҧрпақтары Қара ханға дейін пҧтқа табынып кҽпір 

болған. Ары қарай Оғыздың мҧсылман болып тууы ҽкесі Қара ханға қарсылық мотивінің пайда 

болуына жол ашады. Сҿйтіп ҽкесі мен екеуінің арасында бітіспес жаулық орнап, соңы ҽкесінің 

мерт болуына ҽкеліп соғады. Дҽл осы – ҽке мен баланың арасындағы бітіспес жаулық – қытай 

деректеріндегі Мау-Дун мен оның ҽкесі Тҧман шанюйдің арасында да кҿрініс береді. Бҧл 

жаулықтың себеп-салдары нақты ҿмір сипаттарына сҽйкес келеді. Онда Тҧман шанюй салт-

дҽстҥрден ауытқып нақты мҧрагерлікке ие Мау-Дунды жау қолына жіберіп ҿлтіртпекші болады. 

Сҿйтіп кіші ҽйелден туған ҧлды тақ мҧрагерлігіне қалдыруды кҿздейді. Бҧл сонымен бірге 

адамгершілік қағидасына да кереғар ниет болатын. Сондықтан да ҿзін ҿлтіртпекші болған ҽкесін 

ҿзі ҿлтіреді. Біздіңше Оғыз қағанның ҿмір сҥрген дҽуірі ҿте ертеде болған, бірақ ол туралы эпос, 

жырлар халық жадында сақталып, ауызша жырланып келген. Оған ҧрпақтарының батырлық 

жорықтары кезең-кезеңімен жырланып, қосылып отырған. Сҿйтіп батырлық жырлардың тізбегі 

кезегімен тізіле беріп, кейін біртҧтас эпосқа айналғаны байқалады. Мау-Дун - Мардан шанюйдің 

[2, 72б.] ҽкесін ҿлтіру оқиғасы да осылайша Оғыз қағанның басынан кешкен оқиғасына айналған 

деуге болады. Жыршы, халық ҧлдың ҽкеге қарсы шығуы ғана емес, оны ҿлтіруі деген іс-ҽрекеттің 

ата-баба жолына сай келмейтін теріс қылық болғандығынан Оғыз қаған эпосында Қара қағанның 

ҿлімі Оғыз қағанның оғынан емес, басқа сарбаздың оғынан болған деп, нақты тарихи оқиғаны 

жҧмсартып бейнелеуге тырысқан. 

Ҽбілғазы, Рашид ад-Дин тҽрізді тарихшылардың еңбектеріндегі Оғыз қаған туралы 

шежірелік деректерде жҽне Оғыз қаған туралы эпоста [3, 43-44б.] да Оғыз қағаннан алты ҧл 

туғаны айтылады. Оның алғашқы ҥшеуінің аттары Кҥн, Ай, Жҧлдыз, кейінгі ҥшеуінің аттары Кҿк, 

Тау, Теңіз аталады. Біз еңбектерімізде атап ҿткеніміздей ҚАЗАҚ этнонимі осы Оғыз қағаннан 

басталады деген пікірімізді тағы да келтіреміз. Оғҧз атауы Оқҧз<Қҧз нҧсқатҥрлерінен туған. Қҧз 

атауы Қаз тҥбірімен варианттас, одан Қаз//Қҧз + оқ есімі туады. Қаз+оқ атауы Қаз+ақ тҥріне 

айналады. Дҽл осы секілді Оғыз//Қазақтың алғашқы ҥш ҧлы Бҧзоқ аталса, кейінгі ҥш ҧлы Ҥшоқ 

аталған. Олардың осылай аталуын Ҽбілғазы былай тҥсіндіреді: «Шам уалаятында тҧрғанда бір 

нҿкеріне алтын жақ пен ҥш оқ берді. «Бҧл жақты шығыс жақтағы адам аяғы баспаған бір шҿлге 

шетін шығарып кҿмесің, ҥш оқты батыс жақтағы сондай жерге кҿмесің» деп қҧпия тапсырма 

береді. Ол кісі ханның жарлығын орындап келді. Бҧл оқиғадан бір жыл ҿткенде ҥш ҥлкен ҧлын 

шақырып алып: «Мен жат жерде жҥрмін, ісім кҿп, аң аулауға қолым тимей тҧр. Кҥн шығыс жақта, 

пҽлен деген шҿлде аң кҿп деп естідім, сонда барып аң аулап келіңдер», - деп ҥлкен ҧлдары – Кҥн, 

Ай, Жҧлдыз ҥшеуін жіберді. Одан соң Кҿк, Тау, Теңіз атты ҥш кіші ҧлдарын шақыртып, оларға да 

ағаларына айтқан сҿздерін айтып, кҥн батыс жаққа жіберді.  

Бірнеше кҥн ҿткенде ҥш ҥлкен ҧлы алтын жақ пен кҿп аң атып алып, хан алдына ҽкелді. Ҥш 

кіші ҧлы ҥш алтын оқ пен кҿп аң ҽкеліп, ҽкесінің алдына қойды. 

Хан балаларының жақ пен оқты тауып келгендерінің ырымы етіп, аң еттеріне тҥрлі астарды 

қостырып, халықты шақырып той қылды. Тапқан алтын жақ пен оқты балаларына қайтарып берді. 

Ҥш ҥлкен ҧлы жақты сындырып ҥшеуі бҿліп алды, кішілері бір-бір оқтан алды» [1, 22б.]. Мҧнда 

тарихи шындық бар, ол – ҥлкен ҥш ҧлдың ҥлкені Кҥн//Қҧнқтың біздің дҽуіріміздің басына дейін 

Қиыр Шығысты мекен етуі. Бҧл сол ҿсиетке сай, сол ҥлкен ҧлдардың ҥлкені Кҥн//Қҧнқтың кҥннің 

шығар босағасын жайлап, таңбасын босаға етіп алуынан айқын кҿрінеді. Қалғандары ҿздерінің 

жастарына сай ортасы орта, кішісі батыс жақты мекендегені қазіргі қазақ жҥздерінің 

орналасуынан-ақ білінеді. Бҧл сол Оғыз қаған бабамыздың заманынан бері жалғасып келе жатқан 

салт-дҽстҥр. Бҧны ҽрбір жаңадан қҧрылған тайпалық ел-мемлекеттер мҧқият сақтаған деуге 

тарихи ел бҿліністері куҽ бола алады. Сол дҽстҥрге сай ОҚ сҿзі ҧл, ҧрпақ мағынасын да білдіруге 

сол заманнан бастап кҿшкені аңғарылады. Мысалы, Бҧзоқ есіміне сҽйкес Бҧзырық //Бҥзірік аты 

Тҥркістан маңындағы қожалардың есімдері ретінде сақталған. Бҧзырық сҿзіндегі ырық 

морфемасы ҧрық сҿзінің нҧсқатҥрі екені дау тудырмайды. Бҧдан қожа сҿзінің тҥп-тегі тҥркі сҿзі 

деген қисын туады. Мысалы, Бҧзырық қожа тіркесі қалай пайда болды деген сҧрауға ой жҥгіртсек, 

ең алғашында қожа сҿзі рудың тҥп-тегі ретіндегі Оқҧз//Оқҧж болып қолданыла келе>қожҧ //қожа 

лауазым атауына айналғанын пайымдауға болады. 
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Жоғарыда айтылғандай, ҥш оқ деген тіркестің мағынасы ҥш ҧл немесе ҥш ҧрпақ деген мҽнді 

білдіреді. Осыдан қазақтың ҥш жҥзге бҿлінуі ҿз сабақтастығымен қазірге дейін жалғасын тапқан. 

Жҥз сҿзі де бҿлік, бҿлініс, ҧрпақ, тҧқым деген мағыналарды білдіреді. Кҥн, Ай, Жҧлдыз атаулары 

Тҽңірі-Кҿкке негізделіп есім ретінде қойылған. Кҿк-аспандағы шамшырақтардың ҥлкені Кҥн, 

ортаншысы Ай, кішісі Жҧлдыз болғаны сияқты Оғыз-Қазақ ҧлдары да Кҥн – Ҧлы жҥз, Ай – Орта 

жҥз, Жҧлдыз – Кіші жҥз болып аталған. Кҥннің шығар тҧсы – шығыс – Ҧлы жҥз – Кҥннің 

ҧрпақтарына, Ауразия қҧрлығының орта тҧсы – кҥннің талтҥс уағы – Орта жҥз – Ай ҧрпақтарына, 

кҥннің батар тҧсы – батыс – Кіші жҥз – Жҧлдыз ҧрпақтарына тиесілі болып берілген. Бҧл ақиқат 

қҧнқ //кҥнк >Кҥн – Ҧлы жҥзҧрпақтарының Қиыр Шығысты мекендегенінен-ақ анықталады. Орта 

тҧста Орта жҥз – Ай ҧрпақтары – сақтар мекен етсе, Батыс тҧста – Орал тауы, Еділ дариясынан 

ары қарай – Кіші жҥз – Жҧлдыз ҧрпақтары жайлаған. Уақыт ҿте келе басқа жҧрттар кҿбейіп, жер 

тарыла келе бҧл аумақтық бҿлініс Қазақстандағы оңтҥстік, оңтҥстік шығысты Ҧлы жҥз рулары, 

орта – Сарыарқаны  Орта жҥз рулары, батысты Кіші жҥз рулары жайлап мекендеуінен кҿрінеді. 

Бҧл Оғыз қаған атамыз заманынан келе жатқан салт-дҽстҥр жалғасы, сабақтастығы екені аян. 

Оғыз-Қазақтың ҥлкен ҧлы Қҧнқ //Қанқ ҧрпақтары қытай жазбаларында хунну, сюнну аталып 

хатқа тҥскен. Ҿте ертедегі б. д. д. ХVІІІ-ХVІІ ғасырлардағы Қытай жеріндегі мҽдениет иесі Шан 

дҽуірі аталады. Бҧлар кҥн мағынасын білдіретін қонқ //қҧнқ //қанқ //қынқ~ сонқ //сҧнқ //санқ 

//сынқ~ шонқ //шҧнқ //шанқ //шынқ~ бонқ //бҧнқ //банқ //бынқ~ монқ //мҧнқ //манқ //мынқ вариант-

сҽйкестіктерімен аталған бір ғана кісінің нҧсқатҥр аталымдары. Осы нҧсқатҥр атаулардан қоңырат 

<қонқ +ҧрқ +қот, қаңлы <қанқ +ілі, ҥйсҥн <ҥй +сҥнк (сҥнк ҥйі, отауы т. б.), саңғыл <санқ +ілі, 

алшын <ала +шынқ (ҧлы шынқ), албан <ала +банқ (ҧлы банқ), суан <сҧ(қ) +банқ (ҧлы банқ), табын 

<тап +бынқ (банқ табы), болмаса тама //таба +бынқ (тайпалар бірлестігі), маңғыт <манқ +қҧт 

(манқ ҧрпағы), мҧңғыл <мҧнқ +ілі, жалайыр манақтары (шуманақ, сырманақ) <манқ. Міне, бҧлар 

Оғыз бабаның қҧнқ //кҥнк (кҥн) ҧлынан тарап ҿрбіген, нҧсқатҥрлік есімдерін қабылдаған 

тайпалық-рулық сала-жҥйелері. Ескерте кететін мҽселе: кҥн сҿзінің ерте дҽуірдегі кҥнк болып 

қолданылып, жазылған нҧсқасы Енесей ескерткішінде [4, 85б.] жазылып қалған. Қоңырат тайпа 

есімінің шығу тҿркінін қазіргі қазақ тіліндегі қоңыр жҽне ат (қоңыр аттылар секілді) сҿздерінен 

тудыру тілдің ғасырлар тереңіндегі қҧрылымының қазіргі тҥрінен мҥлде алшақ келетінін 

тҥсінбеуден туған ҥстірт топшылау, қарабайыр халықтық этимология екенін ескеру қажет. 

Жоғарыда ескерткеніміздей САҚ сҿзі ай мағынасымен, Оғыз қағанның ортаншы ҧлының 

атын да білдірген. Сонымен қатар бҧл сҿз дҽуірлер кезеңінде ҚАС сҿзінің керісінше айтылуы 

арқылы САҚ болып тҥркі халықтарының жалпы атауы болып та қолданылған.ЙАПЕТ есімі қазақ 

тілінде қосымша ҚҦЗ болып та аталған. Қҧз атауы ҧяңданып ОҒЫЗ болып айтылуға кҿшкен. Біз 

бҧл Йапет-Оғызды ОҒЫЗ-І деп, ал бҧл кісінің ҧлы ҚҦЗ-ОҒЫЗды ОҒЫЗ-ІІ деп ерекшелеп айтуды 

ҧсынамыз.  талған.  тҥрі, ал екі тілде де бірдей айтылатын кіші (маленький) сҿзі ҿзбек Осы дҽстҥр 

ҧласа келе, бабамыз Йапет~Жҧлдыз~Қҧз (ОҒЫЗ-І) (~ нҧсқатҥр; балама ҧғымдарын білдіру ҥшін 

қолданылды) балаларының аттары да қазақ тілінде ҚҦНҚ (кҥн), САҚ~САР (ай), ҚҦЗ (жҧлдыз) 

болып қойылуға жалғасқан. Яғни, ҥлкен ҧлға ҥлкен, ортаншыға ортаңғы, кішіге кіші космоним 

атаулары қойылған. Қҧз сҿзінің нҧсқатҥрлері Қаз~Қас// Қыз~Қыс болса, бҧлардың жіңішке 

нҧсқалары Кез~Кес// Кіз~Кіс болады. Келтірілген нҧсқатҥрлердегі З ‒ Ж- ға, С ‒ Ш- ға сҽйкес 

дыбыстар болғандықтан бір-бірімен алмаса береді. Бҧл сҿздердің мағыналары негізінен кішілікті, 

қысқалықты білдіреді. Бҧларды ҿз антонимдерімен салыстыра мысалға келтірсек, тҥсініктірек 

болады: Қыз↔Жігіт, Қыс↔Жаз, Кісі~Кіші (ҿзбек)~Кіжі (алтай)↔Ҥлкен. Бҧндағы Кісі сҿзі қазақ 

тілінде Кіші (маленкий) сҿзінің мағынасын білдірмейді, бірақ ҿзбек тіліндегі Кіші (человек) 

сҿзінің мағынасын білдіре алады. Ҿзбек тіліндегі Кіші (человек) сҿзі қазақ тіліндегі Кісі сҿзінің 

сҽйкес тҥрі, ал қазақ тіліндегі Кіші (маленький) сҿзі ҿзбек тілінде КИЧИК болып айтылады, бҧл ‒ 

ежелгі заманнан қолданылып келе жатқан нҧсқа. Сонда бабамыздың қосымша аты Кічік~Кісік// 

Қҧзық~Қасақ~Қазақ деген ежелгі тҥбірлерден туғаны белгілі болады. Сонымен қысқарта айтқанда 

Қаз~Қассҿзі ‒ жҧлдыздық мҽннен шыққан кішілікті білдіретін,ал Сақ сҿзі– Қас сҿзінің керісінше 

айтылуынан туған сҿздер– деп тҧжырымдаймыз. Тілімізде оның да кішілікті білдіретін Шақ~Шек 

(қҧлыншақ, тҥлкішек), Шағ(қ)ын тҽрізді нҧсқалары қолданылады. Ежелгі дҽуірде ҧлтесіміміз 

жалпы атау тҥрінде ҚАС болып та, сондай-ақ САҚ болып та атала берген. Кейін бірте-бірте екеуі 

қосылып ҚАССАҚ болып айтылуға кҿшкен. Кейінгі кездерде ҚАССАҚ баба есімі жазылған жазба 

ескерткіштер [5, 327-343б.] кҿптеп табылып, оқылып жҽне жарияланып келе жатыр.  
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ИНФОРМАТИКА САБАҒЫНДА ЖАҢА ИННОВАЦИЯЛЫҚ 

ТЕХНОЛОГИЯЛАРДЫ ҚОЛДАНУ ӘДІСІ 

 

ОМАРОВА Ғ.Н. 

Қостҿбе орта мектебінің информатика пҽнінің мҧғалімі, 

Қазақстан Республикасы, Байзақ ауданы 

 

Резюме. В статье раскрывается понятие «информационного общества», его место в системе 

образования на основе современных компьютерных технологий.Активное применение 

информационных и коммуникационных технологий  в образовании позволяет не только по-

новому взглянуть на педагогический процесс, но и дает необходимый научно-методологический 

аппарат для их анализа и обновления, а компьютеризация процесса обучения является одним из 

главных факторов содержания образования. 

Summary. In article the concept of «an information society», his place in an education system, on 

the basis of modern computer technologies and communication means reveals. 

Active application of information and communication technologies in formation allows not only to 

look in a new fashion at pedagogical process, but also gives the necessary scientifically-methodological 

device for their analysis and updating, and the computerization of process of training is one of primary 

factors of the maintenance of formation. 

 

Кҿптеген дамыған елдердегі білім беру жҥйесінде ерекше маңызды болып табылатын 

мҽселелердің бірі–оқытуды ақпараттандыру,яғни оқу ҥрдісінде ақпараттық технологияларды 

пайдалану болып табылады. Қазіргі таңда да елімізде білім беру жҥйесінде жаңашылдық қатарына 

ақпараттық кеңістікті қҧру еніп, кҿкейтесті мҽселе ретінде кҥн тҽртібінен тҥспей отырғандығы 

бҽрімізге мҽлім. 

Егеменді еліміздің тірегі – білімді ҧрпақ. ХХІ ғасыр –білімділер ғасыры болмақ. Жаңа 

кезеңге бет бҧру оңай емес.Ол ҥшін болашақ ҧрпақтарды жақсы тҽрбиелеуіміз керек. Қазіргі кезде 

біздің қоғамымыз дамудың жаңа кезеңіне қарқынды кҿшіп келеді, бҧл кезең ақпараттық кезең, 

яғни компьютерлік техника мен оған байланысты барлық ақпараттық коммуникациялық 

технологиялар педагогтар қызметінің барлық салаларына кірігіп, оның табиғи ортасына айналып 

отыр. «Білім берудегі АКТ» ҧғымы «оқытудың жаңа ақпараттық технологиялары»,«қазіргі 

ақпараттық оқыту технологиялары», «компьютерлік оқыту технологиялары» жҽне т.б., 

тіркестермен тығыз байланысты [1, 16б.]. 

Бҥгінгі кҥнгі ҧстаздар ҥнемі ізденіс ҥстінде болуға міндетті,сондай-ақ ол «орта мектеп 

оқушыларын не нҽрсеге оқыту керек?»– деген кҿкейтесті проблемалық сҧраққа жауап іздейді. Қазіргі 

заманғы педагогтің,шебер педагогтің айрықша белгілері ҧдайы ҿзін-ҿзі сын тҧрғысынан 

қарау,білімдарлық жҽне жоғары еңбек мҽдениеті болып табылады. Мҧғалімнің кҽсіби ҿсуі ҿздігінен 

білім алу қажеттілігінсіз мҥмкін емес.  

ХXI ғасырдың мҧғалімі–педагогикалық қызметтің ҽр алуан салаларындағы ҿз жҧмысының 

қорытындыларын  шығаруға,ҿз  тҽжірибесін жинақтауға міндетті тҥрде ҧмтылатын тҽжірибелі 

технолог, ҧйымдастырушы. Бҧрындары мҧғалім оқушының алған ақпаратының кҿлемін білумен 

шектелетін де, кҿбіне оны шҽкірттің жеке ҿз кҿзқарасы қызықтырмайтын. Оқушы мҧндай жҥйеде 

объект, яғни мҧғалім – білім береді, оқушы–білім алады. Нҽтижесінде, белгілі психолог 

А.Н.Леоньевтің айтуынша «ақылды байыту кезінде жанды жҧтады». Сонымен, мҧғалім оқыту 

ҥрдісінде оқушыны ҽрекеттеніп, талпынып, жаңа материалды игеруіне тікелей  бағыттауы тиіс. Оқыту 

барысының нҽтижелі болуы мҧғалімнің ҽдістемесіне,шеберлігіне жҽне оның заманауи жаңа 

технологияларды  озық игеруіне байланыcты. Қазіргі кезеңде білім беру жҥйесінің ең басты мҽселесі – 

білім сапасының деңгейін халықаралық дҽрежеге жеткізу. Сондықтан білім сапасын арттыру ҥшін 

жаңа технологияларды, ҧтымды ҽдіс тҽсілдерді пайдалану, білім беру саласында жҥйелі жҧмыстарды  

атқару еліміздегі ҽрі кезек кҥттірмейтін ауқымды мҽселелердің бірі  болып отыр. 
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          Қазіргі таңда сабақ тиімділігін арттыруда жаңа ақпараттық технологиялар қолданылуда. Мҧндай 

жаңаша технологияларды қолдану оқушылардыңойлау қабілетін, пҽнге деген қызығушылығын 

арттыруға жағдай жасайды. 

Қазақстан ҽлемдік технологиялар ғасырына аяқ  басуда. Кҽзіргі таңда кез- келген сабақ 

барысында,тіпті кҥнделікті тҧрмыста  дабарлығы компьютерге, компьютерлік жҥйеге байланысты 

болып отыр. Біріккен ҧлттар ҧйымының шешімімен  «ХХІ ғасыр – ақпараттандыру ғасыры» деп  

аталады. Қоғамдағы ақпараттандыру экономиканың, ғылымның, мҽдениеттің дамыуның негізгі белгісі 

қоғамды ақпараттандыру болатын жаңа кезеңге енді.  Елімізде білім берудің жаңа жҥйесі жасалып, 

оның мазмҧнының тҥбегейлі ҿзгеруі, оның дҥниежҥзілік білім кеңістігіне енуі бҥкіл оқу-ҽдістемелік 

жҥйеге, мҧғалімдер алдына жаңа талаптар мен міндеттерді қойып отырғаны анық [2, 43б.]. 

ХХІ ғасыр ақпараттық қоғам табалдырығына аяқ басқан сҽтте-ақ республикалық білім 

берудің жаңа жҥйесі, яғни білім беру жҥйесін ақпараттандыру ісі қолға алына бастады. Заман 

талабы оқу ҥрдісінде компьютерлік технологияны енгізуді, оны кең кҿлемде қолдануды қажет 

етеді. Электронды оқыту интерактивті жҥйе болып табылады. Электрондық оқулық «оқушы-

компьютер-мҧғалім» жҥйесін қалыптастырады, яғни оқушы жаңа тақырыпты ақпарат кҿзі –

компьютерден оқып қажетті мҽліметтерді алып, мҧғалімге тҥсіндіріп бере алатындай болуы керек. 

Ҽр мҧғалім сабақ ҿткізген кезде оқушыларға сапалы білім беру ҥшін жаңа технологияларды 

пайдалана отырып, сонымен қатар компьютерді, интерактивті тақтаны қолдану арқылы білім 

берсе, оқушылардың қызығушылығы арта тҥсері анық. 

Нҽтижесінде оқушылар тарауды жақсы меңгергенін, компьютерлік сауаттылықтары 

дамығанын, ақпараттық мҽдениетінің қалыптасқандығын кҿруімізге болады. Тест қорытындысы 

бойынша оқушылардың желілер байланысы, электрондық пошта, жалпы компьютерлік 

желілермен жҧмыс жасау технологиясын жақсы меңгергенін кҿрсетті. Бірақ оқушылар желі 

топологиясын, байланыстың тҥрлерін, ҧялы байланыс жҿнінде тҥсініктерді ҽлі де кең тҥрде 

қарастыруды қажет етті. Оқушылардың барлығы тестті «4», «5» деген бағаларға тапсырып, білім 

сапасы 100 % кҿрсетті. Сабақтың қызықты да тҥсінікті болуы мҧғалімнің шеберлігі мен 

ізденімпаздығына тікелей байланысты. 

Интернет желісінде жҧмыс істеу де оқушыларымызға ҽлемдік білім мен ғылым жетістігінен 

хабардар болып, оны игеруіне шексіз мҥмкіндіктер ашатыны анық.Қазіргі заманғы дамудың 

талаптарына лайық ақпараттық –компьютерлік технологияларсыз жоғарыда айтылғандарды шешу 

мҥмкін емес.Жас ҧрпаққа білім беру жолында ақпараттық технологияны оқу ҥрдісінде 

оңтайландыру мен тиімділігін арттырудың маңызы зор. 

«Информатика пҽнін оқытуда кез келген сабақ – ол оқу ҥрдісінің бір бҿлігі, сондықтан да 

оқып ҥйретуді ғылыми танымда нақтылықтың критерийі ролін атқаратын ҿмірмен, практикамен 

байланыстыра білуге, ал оқу процесінде – оқуға ынталылықты, оған оң кҿзқарасты, айналадағы 

ортаның қҧбылыстарын тҥсіндіру ҥшін теориялық білімдерін практикада қолдана білу дағдысына 

қалыптастыруға тиіс.  Бірақ біз компьютерлік желілер технологияларын қолдана отырып бҧл 

материалдарды тҥсіндіру кезінде оқушылардың компьютердің негізгі қҧрамы мен бірге компьютер 

желісін де меңгергендігін білуге болады. Егер сіздің бір-ақ компьютеріңіз болса жҽне модеміңіз 

болмаса, онда сіз компьютерлік желінің артықшылықтарын сезіне де алмайсыз. Алсіздің бірнеше 

компьютеріңіз болса, немесе қашықтағы компьютерге ақпарат жҿнелту керек болса, онда желілік 

технология мҥмкіндіктері сіз ҥшін ҿте қажет болып табылады. Желілік технологиялар орасан зор 

қаржы ҥнемдеуге мҥмкіндік береді» [3, 5б.]. 

Компьютерлік желілер технологиясын қолдануда оқушылардың пҽнге деген 

қызығушылығын арттырып қана қоймай, ҥлкен ізденіспен, шығармашылыққа жетелеуге де 

болады. Нҽтижесінде оқушы: 

–Компьютерде еркін  жҧмыс жасайды; 

– Компьютерлік желілермен байланыс жасайды; 

– Ақпараттарды ала алады, ҿңдейді, сақтайды; 

–Интернет желісімен тҧрақты байланыс туғыза алады; 

–Электрондық поштаны қолданып тҥрлі ақпараттар алмаса алады; 

–Ҿздігінен ізденімпаздық қабілеті артады; 

–Ақпараттық сауаттылығы мен ақпараттық мҽдениеті қалыптасады. 

 Мҧғалім – ақпараттанушы емес, оқушының жеке тҧлғалық жҽне интеллектуальды дамуын 

жобалаушы. Ал бҧл мҧғалімнен ақпараттық қҧзырлылықты, ҧйымдастырушылық 

қабілеттілікті,оқушыларды қазіргі қоғамның тҥбегейлі ҿзгерістеріне лайық бейімдеу, олардың 

зерттеушілік дағдыларын дамыту бағыттарын талап етеді. 
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Жаңа ақпараттық технологиялармен оқыту – қазіргі уақытта білім беру жҥйесінде мҧғалімге 

тҧлғалық қасиеттері мен мамандық қҧзырлықтарына жоғары талап қойылады. Шығармашылық 

қабілеті дамыған, жаңа педагогикалық технологияларды жете меңгерген мамадық 

шеберлігі  қалыптасқан мҧғалім қажет. Оқушылардың шығармашылығындағы даралығын 

қалыптастыру ҥшін, оқушының дайындық деңгейін, ынтасын жҽне қабылдау жылдамдығын  ескеру 

арқылы жаңа метариалдарды тиімді оқытуды ҧйымдастыру жҽне оқыту процесіне жаңа ақпараттық 

технологияның мҥмкіндіктерін пайдаланған дҧрыс. 
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Резюме. В статье рассматривается значение натуральных продуктов питания в рыбном 

хозяйстве. 

Summary. The article discusses the importance of natural food products in fisheries. 

 

Балықтар – хордалылар типінің жақтылар тобына жататын омыртқалы су жануарлары. 

Балықтардың 22000-нан астам тҥрі бар деп есептеледі. Олардың ҥштен бір бҿлігі тҧщы суда ҿмір 

сҥреді. Балықтар ҥш топқа бҿлінеді: жақсыз (миксина сияқты), шеміршекті 

(акулалар жҽне тҧтасқанаттар) жҽне ең ҥлкен топты қҧрайтын сҥйекті балықтар. 20 мыңнан астам 

тҥрі белгілі, олардың 97 – 98%-ы сҥйекті балықтарға жатады, қалғандары шеміршекті балықтар. 

Балықтар – омыртқалы жануарлар. Желілілер типіндегі жоғары сатылы жануарлар да 

омыртқа жотасы болады, ондай  жануарларды омыртқалылар деп аталады. 

Балық та - омыртқалы жануар. Балықтардың орталық жҥйке жҥйесі мидан жҽне жҧлыннан 

қҧралады. Ми-бас сҥйектегі ми сауытында орналасады. Сондықтан балықтар жануарлардың 

бассҥйектілер тип тармағына жатады. Балықтар ҿмір бойы желбезек арқылы тыныс алады. 

Балықтар негізінде ҥлкен топқа бҿлінеді. Оған шеміршекті балықтар класы, шеміршек – 

сҥйектілер, сҥйекті балықтар класы, саусақ қанатты балықтар класына бҿлінеді. Балықтар тек суда 

ғана тіршілік етеді, сондықтан олардың дене пішіні мекен ететін орны мен тіршілік жағдайларына 

байланысты алуан тҥрлі болып келеді. Шапшаң жҥзетін аккула, албырт, кҿксерке тҽрізді 

балықтардың денесі ҧршық-сопты жҧмыр болса, баяу қозғалатын сазан,  тобан, тҧқы, мҿңке 

тҽрізділердің екі бҥйірі  қызыңқы, жоны кҿтеріңкі болады. 

«Денесінің ҧзын жҽне жабысып келу ерекшеліктері бойынша қылыш балықты басқа 

тҧқымдас балықтардан бірден ажыратып алуға болады. Қылыш балықтың бҥйіріндегі сызығы 

оның қарын тҧсына жақын орналасады жҽне тҥзу емес ирелеңдеп келеді. Жон арқа тҧсы кҿкшіл-

қоңыр, қапталы мен қарын жағы ақшыл-кҥміс, арқа мен қҧйрық қанаттары кҿк, ал тҿменгілері 

қызыл реңкті, кҿздері кҥміс тҥсті болып келеді. Қылыш балықтар біршама ҧзындыққа жеткенімен, 

ешқашан 1,2 кг артық салмаққа ие болмайды. Басым бҿлігінің ҧзындығы 45 см, ал салмағы 600 гр 

шамасын қҧрайды» [1, 25б.]. 

Балықтар тҥрлі су жҽндіктерімен, ҿсімдіктермен қоректенеді. Қоректік заттардың 

сапалылығы айналадағы жердің қҧнарлылығына, су қоймасындағы жҽндіктер мен ҿсімдіктер 

қоректенетін органикалық заттардың жеткілікті мҿлшерде болуына байланысты.  

Су қоймасындағы жем– азықтық мҿлшері мен сапасына қарай онда балықтың белгілі 

тҥрлерін ҿсіруге болады. Мысалы, тҧқы 1 кг ет қосу ҥшін кҿксерке орта есеппен 15 кг, алабҧға 5 кг 

азық жеуге тиіс.  

https://kk.wikipedia.org/wiki/%D0%A5%D0%BE%D1%80%D0%B4%D0%B0%D0%BB%D1%8B%D0%BB%D0%B0%D1%80
https://kk.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%9C%D0%B8%D0%BA%D1%81%D0%B8%D0%BD%D0%B0&action=edit&redlink=1
https://kk.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D0%BA%D1%83%D0%BB%D0%B0%D0%BB%D0%B0%D1%80
https://kk.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%A2%D2%B1%D1%82%D0%B0%D1%81%D2%9B%D0%B0%D0%BD%D0%B0%D1%82%D1%82%D0%B0%D1%80&action=edit&redlink=1
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Қоректену сипатына қарай балықтар жыртқыш емес балықтар жҽне жыртқыш балықтар 

болып екіге бҿлінеді. Личинкалы жҽне шабақ тобындағы балықтардың бҽрі планктондарды қорек 

етеді. Олар  ҿсе келе жыртқыш балықтар басқа балықтарды жеп кҥнелтеді. Жыртқыш емес 

балықтар тек планктон, бентоспен қоректенеді. Планктон дегеніміз су қабатында жҥзіп, қалқып 

жҥретін тҥрлі ҧсақ жҽндіктер мен организмдер.  

Уылдырықтан жаңа шыққан ақ амур, сазан, табан жҽне басқа балықтардың личинкаларының 

қҧрсақ жағында сарғыш торсықша болады. Бҧл торсықшалар балықтың тҥріне қарай ҽртҥрлі 

болып келеді.  

Торсықшаның ішінде жҧмыртқаның уызы сияқты азықтық маңызы бар заттар болады. 

Личинкалар ҽлсіз келеді, алғашқы кҥндерде ҿз беттерімен қоректене алмайды. Бҧл кезде ол осы 

торсықшаның ішіндегі сары уыздармен қоректенетіндіктен ол бірте- бірте азайып, ҿзінен-ҿзі 

денеге сіңіп жойылады. Ал личинка ҽбден жетіліп, ҿз бетімен қоректену дҽрежесіне жететін ҽлді 

шабаққа айналады.  

Шабақтар қандай  заттармен қоректенетінін анықтау ҥшін оның ішін жарып, микроскоппен 

қарағанда асқазандары судағы жҽй кҿзге кҿрінбейтін жҽндіктермен нығыздалып толғанын кҿруге 

болады. Табан, сазан, мҿңке шабақтары осы жҽндіктермен бір жасқа толғанша, ал кейбір 

жылдарда екі жасқа жеткенге дейін қоректенеді. Шортан, алабҧға, кҿксерке бір жастан кейін-ақ 

басқа балықтардың кішіректерін жеп жыртқыштық жолға тҥседі. Балықтардың кҿбі су 

қоймаларының жаға-жиегіне уылдырық шашады, сондықтан да жас балықтар алғашқы жылдары 

ҿз ҿмірін су қоймаларының жағасындағы учаскеде ҿткізеді.  

Жас балықтар азық тҥрлеріне қарай мекен ҿрісін ҿзгертіп отырады. Шортан азықты су 

астындағы қалың шҿп арасынан іздейді, сондықтан да шортан су қоймаларының осы сияқты 

учаскелерінде жҥреді.  

Мҿңке, оңғақ, шабақ балықтары су ішіндегі ҿсімдік сабағына паналаған масаның, 

шыбынның, тағы басқа да кҿптеген жҽндіктердің балапан қҧрттарын жеп қоректенеді.  

Табан, сҥйрік, таутан балықтары су қоймаларының терең жерлерінде жҥреді. Бҧл 

балықтардың негізгі азықтары тереңдегі ҿсімдіктерге жабысатын қҧрттар болады.  

Балық азығы туралы айтқанда ҽр тҥрлі тҧқымдарының жыл мерзімдеріне қарай азықтануы 

да ҽр тҥрлі мҿлшерде болатынын есте ҧстау керек.  

Жамбыл облысының су қоймаларында ҿсетін балықтардың бҽрі жылы суларда тіршілік 

ететін балықтар қатарына жатады. Сондықтан бҧл балықтардың тіршілік ету жағдайлары бір 

қалыпты жақсы ҿтеді. Бҧл балықтар температурасы 18-25 граус суларда тоя азықтанып, тез ҿседі. 

Су салқындай бастап, суық тҥскен мезгілдерде балықтар нашар азықтанып, ҿсуі баяулайды. 

Кейбір балықтар су астындағы батпаққа, ҧйыққа кіріп қыс бойы қимылсыз жатады. Бҧған сазан, 

оңғақ, табан, мҿңке балықтарын қосуға болады.  

Қолдан ҿсетін балықтарды табиғи қоректерге сеніп қалай болса солай ҿз бетімен қараусыз 

жіберуге болмайды. Табиғи су қоймаларындағы азықтар бірде жеткілікті болғанмен бірде аз 

болуы мҥмкін. Сондықтан да тоғанда ҿсірілетін балықтарды ҧдайы бірдей дҧрыс азықтандырып , 

жақсы семірту ҥшін қолдан қоректендіру керек.  

Шаруашылыққа жақын жерде диірмен болса, одан тҥскен қалдықтар балыққа қҧнарлы қорек 

бола алады. Адам азығына жарамайтын, ҿндіріске пайдасыз ҧсақ балықтарды пісіріп, ет тартатын 

машинамен ҧсақтап, картоп не ҧнмен араластырып тҧқыға берсе жақсы азық. Шарап бҿртпелері, 

бидай, қарабидай, картоп жҽне жҥгері, қант қызылшасының қалдығы, картоп кҥріштің престелген 

крахмалы, бидай крахмалының бҿртпесі жҽне басқа да азықтардың қайсысында болсын жҧғымды 

белоктар бар.  

Балықтың жеген азықтары бойына жақсы сіңіп, дҧрыс тарауына су қоймаларының 

температурасы ҥлкен ҽсер етеді. Сондықтан да жаз бойы судың температурасын кҥніне ҥш рет 

ауық- ауық ҿлшеп отырады. Таңертеңгі сағат жетіде, тҥскі сағат бірде жҽне кешкі сағат жетіде 

ҥздіксіз ҿлшеп, оны арнаулы журналға жазып тҧру қажет.  

«Тҧқы, ақ амур балықтары ҽрдайым сағат алты, жеті мҿлшерінде азықтандырады. Бҧл кезде 

суда оттегі мол болады. Балықты азықтандыру алдында астаушаны судан шығарып алып бҧрынғы 

салынған жемін тауысып, жеген-жемегенін анықтайды. Оның ішінде басқа заттардың болмауын 

тексереді. Егерде астаушадағы азықтарды балықтар тауыспаса, онда кҥнделікті берілетін азық 

рационын керісінше азайту керек жҽне оны келесі кҥнге дейін астаушада сақтауға да болады. 

Бірақ кҥн жылы кездерде азық жиі бҧзылатындықтан, оны алып тастап , жаңалап салу керек» [2, 

25б.]. 
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Тҧқыны азықтандырғанда тағы бір мҧқият кҿңіл бҿлетін нҽрсе сол бҿгеттің тазалық 

жақтарын байқап, тексеру. Балық азықты дҧрыс жеуі ҥшін астаушалардың таза болуына кҿп мін 

беру керек немесе оларды басқа жерге ауыстырып қойып отыру керек. Бірақ жаз айларында 

астаушаларды басқа жерге жиі ауыстыра беруге де болмайды, ҿйткені, тҧқы, амур балықтары азық 

жеп ҥйренген орнына еркін мекендеп, тез шоғырланып жиналады.  

Ақ амур, тҧқы балығын бҿгетте ҿсіргенде бҧларды азықтандыру жағын, балықтардың дҧрыс 

ҿсу тҽртібін бақылай алатындай жағдайларды мҧқият ойластыру керек. Мҧндай бақылау 

жҧмыстары кезінде бҿгеттегі балықты апта сайын 2 реттен аулап алып, тексеріп отыруға болады. 

25-30 балықтың ҽрқайсысын жеке ҿлшеп, орташа салмағын табады. Ҿлшеніп алынған бір 

балықтың орташа салмағын жоспардағы балықтың салмағымен салыстырып, қай мҿлшерде азық 

берілгенде ҿнім мҿлшері қанша болатынын анықтайды. Осы ҿлшенген салмақпен салыстыра 

отырып, оның биологиялық ҿзгерістеріне тиісті талдау жасайды.  

Су қоймаларында табиғи азықтардың мол болуы бірнеше себептерге байланысты. Су 

қоймаларының табаны таза жҽне кҥн кҿзі жақсы тҥссе, мҧндай жерлерде балыққа азық та 

жеткілікті болады. Сондай-ақ, қҧнарлы топырақты жерлердегі ҿзен суларында да балық азағы 

кҿптеп табылады.  

Таулы-тасты, қҧнарсыз жердегі суларда балық азығы жеткіліксіз болады. Сондықтан да 

мҧндай суларда балық тапшы жҽне олар арық келеді. Қорегі мол су қоймаларында қанша балық 

ҿсірсе де болады деген пікір қате. Мҽселен, бір гектар шабындықтан белгілі мҿлшерде ғана мал 

жаюға болады. Ал, су қоймалары да осы сияқты. Егер су қоймаларында балық мҿлшерден артық 

болса, онда табиғи азық жетпей қалуы мҥмкін. Осының салдарынан балық сапасыз, арық болады. 

Мҧндай сулар Қазақстанда жиі кездеседі. Алматы облысындағы Іле ҿзенінің Балқаш кҿліне 

қҧятын жерінде бірнеше қамысты, шалшақты, азықтық қоры аз кҿлдер бар. Бҧл жерлерде кҿбінесе 

табан, сазан балықтары уылдырық шашып ҿседі. Судағы азық қорының аздығынан балықтары 

жеткілікті қоректене алмай, ҿте кенжеліп ҿседі жҽне арық болады. Мҧндай азық қоры кем табиғи 

кҿлдерді шҿп-шаламнан, қамыс, ҿлең, қоғалардан тазартып, қолдан балық ҿсіретін мҽдениетті 

бҿгеттер жасаған жҿн.  

Жамбыл облысының су қоймаларында ҿсетін балықтардың бҽрі жылы суларда тіршілік 

ететін балықтар қатарына жатады. Сондықтан бҧл балықтардың тіршілік ету жағдайлары бір 

қалыпты жақсы ҿтеді. Бҧл балықтар температурасы 18-25 граус суларда тоя азықтанып, тез ҿседі. 

Су салқындай бастап, суық тҥскен мезгілдерде балықтар нашар азықтанып, ҿсуі баяулайды. 

Кейбір балықтар су астындағы батпаққа, ҧйыққа кіріп қыс бойы қимылсыз жатады. Бҧған сазан, 

оңғақ, табан, мҿңке балықтарын қосуға болады.  

Қорыта айтқанда, қолдан ҿсетін балықтарды табиғи қоректерге сеніп қалай болса солай ҿз 

бетімен қараусыз жіберуге болмайды. Табиғи су қоймаларындағы азықтар бірде жеткілікті 

болғанмен бірде аз болуы мҥмкін. Сондықтан да тоғанда ҿсірілетін балықтарды ҧдайы бірдей 

дҧрыс азықтандырып, жақсы семірту ҥшін қолдан қоректендіру керек.  
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Қазақстан Республикасының «Білім беру туралы» Заңында: «Білім беру жҥйесінің басты 

міндеті – ҧлттық жҽне жалпы адамзаттық қҧндылықтар, ғылым мен практика жетістіктері 

негізінде жеке адамды қалыптастыруға жҽне кҽсіби шыңдауға бағытталған білім алу ҥшін қажетті 

жағдайлар жасау, оқытудың жаңа технологиясы мен инновациялық ҽдіс-тҽсілдерді енгізу, білім 

беруді ақпараттандыру, халықаралық ғаламдық коммуникациялық желілерге шығу», – деп, білім 

беру жҥйесін одан ары дамыту міндеттері кҿзделеді.  

Қазіргі кезеңде Республикамызда білім берудің жаңа жҥйесі жасалып, қазақстандық білім 

беру жҥйесі ҽлемдік білім беру кеңістігіне енуге бағыт алуда. Білім беру саласы қызметкерлерінің 

алдында қойылып отырған басты міндеттерінің бірі – оқытудың ҽдіс-тҽсілдерін ҥнемі жетілдіріп 

отыру жҽне қазіргі заманғы педагогикалық технологияларды меңгеру. Келер ҧрпаққа қоғам 

талабына сай тҽрбие мен білім беруде мҧғалімдердің инновациялық іс-ҽрекеттің ғылыми-

педагогикалық негіздерін меңгеруі маңызды мҽселелердің бірі.  

Жаңа педагогикалық технологиялар – бҧл білімнің басында мақсаттарымен біріктірілген 

пҽндер мен ҽдістемелердің, оқу-тҽрбие ҥрдісін ҧйымдастырудың ҿзара ортақ тҧжырымдамасымен 

байланысқан міндеттерінің, мазмҧнының, формалары мен ҽдістерінің кҥрделі жҽне ашық 

жҥйелері, мҧнда іс-ҽрекет оқушының дамуына жағымды жағдайлар жиынтығын қҧрайды. 

Химияны оқыту методикасының зерттейтін объектісі – сол пҽнді оқыту ҽрекеті. 

Химия – ғылымы қиын да, кҥрделі ғылымдардың бірі, оны оқушыларға меңгерте білу 

мҧғалімнің шеберлігіне байланысты. Химия пҽнін оқушыларды меңгерту ҥшін ең алдымен 

оқушылардың пҽнге деген қызығушылығын ояту қажет. Химияда теория мен практика қатар 

жҥретін ғылым саласы, оқушы теорияны меңгерумен қатар оны практикада қолдана білуі жҿн. 

Оқушының химия пҽніне қызығушылығын тудырудың бірден бір жолы – химияның тҽжірибелері. 

Химиялық тҽжірибені оқушылар ҿз кҿзімен кҿріп, жасаған кезде пҽнге деген белсендігі арттады. 

Сондықтан мен сабақтарды практикамен ҧштастырып отырамын. Қарапайым, ҥй жағдайында 

жасайтын тҽжірибені жасаса, оқушылар белсенді жҧмыс жасайды. «Химия – қиын, ашиды миың» 

деген ҧғымнан арылады. Дегенмен де, ауылдық мектептегі химия зертханасы мен қалалық 

мектептегі зертханамен салыстыруға келмейді. Рас, қазір барлық тҽжірибелер аудио, видео 

жолдарымен кҿрсетіледі. Бҧл оқушыға жаттанды, бір сарынды болып кҿрінуі мҥмкін. Сондықтан 

менің ойымша, мектеп зертханасына реактивтердің берілуі жолға қойылса деймін.  

Химияны басқа пҽндермен де байланыстырып оқытса, бҧл да мҧғалімнің шеберлігі. 

Химияда тек есептер, химиялық реакциялады шешумен ғана шектелмей, халықтық педагогиканы 

да қолданса, ол оқушыларды ҿмірге деген кҿзқарасын қалыптастырып, тҽрбиелейді. Химия пҽнін 

ҿлкетанумен байланыстыру бҧл тиімді тҽсілдердің бірі. Оқушы ҿз ауылында, мектебінде, 

ҿлкесіндегі химик ғалымдарды біліп, олардың жҧмыстарымен танысып отырса, ол оқушы 

шығармашылығын шыңдап, оның болашақта химик ғалым болып қалыптасуына зор ықпал ететіні 

сҿзсіз.  

Химияның қазіргі сабағы дамытылған сабақ болуы тиіс. Ол оқытудың дамытылған типіне 

сҽйкес келеді. Мҧғалім сабақты қалай қҧрса, соған сҽйкес ҽдістер мен оқыту тҽсілдерін іріктеп 

алады, ол біріншіден, оқытудың мазмҧны мен мақсатына сҽйкес келеді, екіншіден, танымдық 

белсенділікті дамытуға мҥмкіндік береді. Оқушылардың ойлауын, есте сақтауын, зерттеу қабілетін 

дамытады. Барлық жағдайда да қазіргі сабаққа проблемалық, тапқырлық мҥмкіндіктер тудыру 

кҿзделеді. Оқушы сапасына білімді жҥйелі тҥрде меңгеруіне жҽне оқушының қабілет деңгейлерін 

дамытуда Қазақстан Республикасы мен Кембридж Университетінің бірлесіп ҽзірлеген методикасы 

маңызды рҿл атқарады.  

Ақпараттық технологияны химия сабағында қолдану ол – заман талабы. Заттардың қҧрамы 

мен қҧрылымын, қасиеттерінің қҧрылымына тҽуелділігін, қасиеттері белгілі жаңа заттар мен 

материалдар алуды, химиялық ҿзгерістердің заңдылықтары мен оларды басқарудың жолдарын 

зерделеу ─ мектепте химия пҽнін оқытудағы негізгі мҽселелер. Заттар ҽлемін (олардың қҧрамын, 

қҧрылымын, бір заттың басқа затқа айналуын) зерделей отырып, оқушылар практикалық қызмет 

ҥшін тиянақты білім алуы тиіс.  

Осыған байланысты кҥнделікті сабақта:   

– мультимедия (видео, аудио қондырғылары мен теледидарды, электрондық оқулықтарды);  

–  зертханалық тҽжірибелер;  

–  компьютер (компьютерлік бағдарламалар, интерактивті тақта);  

–  анықтамалық мҽліметтер (сҿздік, энциклопедия, карта, деректер қоры);  

–  интернет жҽне т.б. кҿрнекі материалдарды пайдалану айтарлықтай нҽтиже береді.  



250 

 

Мҧндай қондырғылар оқушылардың қызығушылығын арттырып, зейін қойып тыңдауға 

жҽне алған мҽліметтерді нақтылауға мҥмкіндік береді [1, 3б.].  

Ақпараттық технология негіздері тҧлғаның химия пҽнінен алған білім сапасы мен 

сауаттылығын кеңейтуге жҽрдемдеседі, мысалы: интернет сайты арқылы жоғары деңгейдегі 

кҿрнекіліктерді пайдалануға болады. Заман ағымына қарай сабақта видео, аудио қондырғылары 

мен теледидарды, компьютерді қолдану оқушының дҥниетанымын кеңейтеді. Ҽсіресе, оқулықтағы 

тарауларды қорытындылау кезінде оқушылар қосымша материалдар жинақтап, білімдерін 

кеңейтіп, танымдық белсенділігін арттырып қана қоймай, қисынды ойлау жҥйесін қалыптастырып, 

шығармашылығын дамытады.  

Интерактивті тақта оқытудың басқа тҽсілдеріне қарағанда (салыстырғанда), кҿптеген 

жетістіктері бар. Бҧл жетістіктер туралы ҿз сабағында интерактивтік тақтаны пайдаланатын 

мҧғалімдер ғана айта алады. Мҧғалім ҽріптестерімен бірге отырып сабаққа дайындалу арқылы 

жақсы ҽсерге қол жеткізуге болады, бҧл тек қана міндеттерді бҿліп беру мен уақытты ҥнемдеу 

ғана емес, сонымен қатар берілген материалдардың сапасын да арттырады [2, 16 б.].  

Мҧғалімдердің пайымдауынша интерактивтік бағдарлама олардың жартылай жҧмысын 

атқарады. 

Химияны оқыту методикасы ғылыми оқыту ҽрекетін методикалық деңгейде зерттейді. 

Барлық жеке пҽндерді оқыту, солардың ішінде химияны оқыту методикасы дидактиканың ашқан 

жаңалықтарына сҥйенеді, оларды ҿзінің методологиялық негізі ретінде пайдаланады. Химияны 

оқыту ҽдістері, ғылыми зерттеу ҽдістерімен ҧштасып жатады, оқушылардың химия объектілерін 

танып-білу ҽрекетінің ерекшеліктерімен де сипатталады. Химиялық орта білім беру бір-бірінен 

бҿліп қарауға болмайтын ҥш негізгі орындалатын міндеттерден тҧрады. Ол оқытудың білімдік, 

тҽрбиелік жҽне дамытушылық мақсаттары деп аталады. Химия пҽнінің білімділік, тҽрбиелік жҽне 

дамытушылық мҥмкіндіктері, химиялық орта білім берудің негізгі міндеті аға ҧрпақтардың 

жинақтаған тҽжірибесі негізіндегі білімді логикалық жҽне дидактикалық ҿңдеуден ҿткізіп, 

тҥсінікті етіп беру.  

Қазіргі кездегі оқытудың мақсаты жеке адамды жан-жақты жҽне кешенді оқыту, тҽрбиелеу 

жҽне дамыту. Қазақстан мектебінің алдына қойылып отырған мақсаты – инновациялық химия 

жҽне химияны оқыту ҽдістемесі арқылы оқу мен тҽрбие жҧмысын дамыту, еліміздің ҽлеуметтік-

экономикалық жағдайын жақсарту бағытында ҿскелең ҧрпаққа жҥйелі, нақты білім беру болып 

табылады. 

Пҽнді оқытуда қолданылатын жаңашыл ҽдістерді қолдану тиімділігі тҿмендегідей: 

 –Интербелсенді ҽдіс-тҽсілдерді пайдаланып, оқушылардың танымдық қызығушылығын 

жҽне білім сапасын арттыру; 

 –Интербелсенді ҽдіс-тҽсілдің дҽстҥрлі білім беруге қарағанда оқушыларда алған білімді 

жҥйелеу; 

 –Интербелсенді ҽдіс-тҽсілдерді пайдаланғанда мҧғалімнің уақытын ҥнемдеу жҽне тиімді 

қолдануға мҥмкіндік береді.  

Оқушыларға химиядан жҥйелі білім беруде сабақ басты орын алады. Сабақ – ҿте кҥрделі, 

жан –жақты, кҿп қызмет атқаратын педагогикалық ҥрдіс. Сабақ мақсат қоюдан басталады. Қазіргі 

кезде сабаққа қойылатын мақсаттың ҥш тҥрі белгілі, олар: жалпы педагогикалық (тҽрбиелеу мен 

дамыту), дидактикалық (оқи білу дағдысын меңгеру), ҽдістемелік (химия пҽні бойынша білім мен 

іскерлікті қалыптастыру, дҥниетанымдық кҿзқарастарды тҥсініп, қорытындылар жасай білуге 

ҥйрету) мақсаттардың ортақтығы негізінде іске асырылады. 

Химия пҽнінен химия ғылымына кҿбірек қызығатын оқушылармен жҥргізілетін жеке-дара 

жҧмыстар. Бҧларға теориялық немесе сарамандық жҧмыстарды орындауға байланысты 

тапсырмалар, ғылыми баяндамалар, рефераттар даярлау, кабинетті жабдықтауға қажетті қҧралдар 

мен кҿрнекіліктер ҽзірлеу, талдауға, синтездеуге байланысты зерттеулер, олимпиадалық есептерді 

шығаруға дайындық, жарыс кештеріне даярлану, т.б. жатады. 

Оқушылар ҧжымы бір тақырып не бір жоспар бойынша екі-ҥш адамнан қҧралған шағын 

топқа біріктіліп, бҿлініп жҧмыс жасайды. Мҧнда да оқушылар сарамандық жҧмыстарды бірлесіп 

орындап, есептерді бірлесіп шешеді, стендтер ҽзірлейді, кҿрме ҧйымдастырады, конкурстық 

немесе олимпиадалық есептерді шешеді, зерттеу жҧмыстарын жҥргізеді.  

Ҿндірістік технология мен еңбек қҧралдарымен, ҿндірістің жалпы ғылыми ҧстанымдарымен 

де танысады. Ҿндірістік таным жорықтардың саяси-идеялық маңызы аса зор, ҿйткені, олар 

егеменді еліміздің ҿндіріс қҧрылыстарының даму қарқынын, ғылымымыздың, техникамыздың 
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барлық табыстарын біле отырып, ҧлттық мақтаныш сезімін тудырып, отан сҥйгіштікке, халықтар 

достығына тҽрбиелейді. 

Химия оқыту ҥрдісінде арнайы таным жорықтар басым болғанымен жалпы ҿндірістік таным 

жорықтардың маңызын ҧмытпаған жҿн. Ҿндірістік таным жорықтар сабақ ҥстінде, ҥйірме 

сабақтарында жҽне сыныптан тыс жҧмыстарда кеңінен пайдалануға болатындай материалдарды 

жинақтауға мҥмкіндік береді.  

Химияға деген қабілеттіліктерді дамыту ҥшін мҥмкіндігінше оқушылардың ҿзіне 

тапсырмаларды кҿбірек етіп беріп, оларға химиялық проблемаларды шығармашылықпен шешу 

тҽсілдерін біртіндеп тҥсіндіру қажет. Химия ғылымы мен химия ҿнеркҽсібінің мҽні – осы саладағы 

жҥмыстардың жемісті болуы  сынақ тҽжірибе жасай білуді, бақылаған қҧбылыстарды ой жҥгірте 

талдай білуді оқытудың алғашқы қадамынан бастап-ақ дамыту қажеттілігін талап етеді.  

Химикке тҽн осы сияқты жҽне бҧдан басқа да, мысалы тҽртіптілік, зейіндік, жҧмысқа 

ептілігі, жинақылық тҽрізді қасиеттер тек оқушылар сынақ тҽжірибе жасауды сынақ тҽжірибелік 

теория негізінде оқып-ҥйренумен ҧштастырған жағдайда ғана ойдағыдай қалыптасады. Осының 

нҽтижесінде ҽрбір оқушыда ақыл-ой жҽне сарамандық іс-ҽрекеттің дараланған сипаты 

қалыптасады, бірте-бірте ақыл мен естің химиктің қызметіне тҽн арнаулы қасиеттер дамиды, 

ҽдеттегі ғана емес, сонымен бірге теориялық жҽне сарамандық мазмҧндағы жаңа мҽселелерді 

шеше білу шеберлігі пайда болады.  

Сонымен қорыта айтқанда, сабақтағы ең басты жҽне оны анықтаушы кҿрсеткіші оның 

мазмҧны, дҥниетанымдық бағыттылығы, мҧғалімдердің педагогтық шеберлігін арттыру жӛніндегі, 

істі ҧйымдастырудың ҽдістемелік жағы болып табылады. Химияны оқытуды ҧйымдастырудың 

барлық формаларында оқушылар ғылым негіздері бойынша белсенділік таныту арқылы  білімді 

меңгеруін, оқу еңбегінде жҽне алған білімін іс-жҥзінде қолдануда икемділік пен дағдылар алуын, 

сол сияқты оқушылар ҿздерінде дҥниетану кҿзқарасын қалыптастыруын қамтамасыз ету – 

мҧғалімнің парызы болып саналады. 
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